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Samlede Skrifter.

E e t-  til tre  og fyrgetyvende Hefte.

W j o t z e n h a d n .
F o r la g t  a f  vg trykt hoS S .  T r i e r .
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Skarpretteren,
e l l e r

<

Vtinhostkesten.
En Fortælling.

Oversat af Engelsk 

ved

Frederik Aehaldemose.

Fsrste Heste.

N j o i e n h a v n .
F o r la g t  af  og trykt hvS S .  T r i e r .

1834 .





I n d l e d n i n g .

T idlig t i October 1 8 3 2  standsede en Reisevogn paa 
Toppen af den lange Skrorndte, hvor Veien gaaer fra  
den hoie S le tte  ved Meudon i S veitserland , ned til 
Genfersoen, umiddelbart ovenfor den lille S ta d  Bevey. 
Kudsken var stegen af for a t scette S toppejern for 
H julet, og dette Ophold satte dem , han kjorde for, i 
StaNd til a t kaste et Blik paa den mcerkvorrdige S kue
plads lige for dem.

D e Reisende vare en amerikansk Fam ilie , der i 
lang Tid havde gjennemvandret E uropa og som nu vilde 
drage, jeg veed ikke selv hvorhen, efterat den paa fin 
T our havde gjennemreist nogle hundrede Mile af Tyskland. 
Fire A ar i Forveien havde den samme Familie holdt 
stille paa den samme P le t, norsken paa samme D ag i 
October og netop i den samme Hensigt. Den var paa 
Reisen til I ta l ie n , og da Medlemmerne nod S y n e t af 
Lemansoen tilligemed de omliggende S toeder, Chillon, 
C hatolard, B lanay , M eilleri, Bjarrgspidscrne i S svoyen



og Alpernes vilde Rcekker, smertede det dem ret, a t de 
saasnart maatte forlade denne Tryllescene. T ilfaldet 
var nu ganske forftjelligt, thi efterat de havde betrag
tet en N a tu r ,  der var faa ophoiet og tillige saa 
blid, blev Vognen bragt i S kuret, en Bolig valgt, 
Bagagen pakket af, og de Reisendes Huusguder oprejste 
syvende Gang i et fremmed Land.

V or Amerikaner, thi Familien havde et Hoved, 
var fortroelrg med O ceanet, og S y n e t af Vandet vakde 
gamle, behagelige M inder hos ham. Han havde neppe 
nedsat sig i Vevey, som Huuseier, forend han ssgde en 
B aad . Lilfceldet bragde ham til en vis Jean  Descloux, 
—  vi stave Navnet paa S lum p —  med hvilken han 
snart sluttede en Overeenskomst, og de stilede ftrax ud 
paa S oen  sammen.

D ette tilfældige Mode var Begyndelsen til en be
hagelig og venskabelig S am ta le . Je a n  Descloux var 
baade en god Som and og en rcspectabel Philosoph paa 
sin M aneer, da han besad et taaleligt Forraad as almin
delige Kundskaber. Hans Kjendskab til Amerika i S æ r 
deleshed var just ikke synderligt; han vidste a t det var 
et Fastland, der laa Vesten for den Deel af Verden, 
hvor han selv opholdt sig; a t det havde en B y ,  der 
blev kaldet Ny-Vevey, a t alle de Hvide, der vare gaaede 
derhen, endnu ikke vare blevne sorte, og a t der var 
Sandsynlighed for a t det engang i Liden vilde blive civi-



liseret. D a Amerikaneren fandt ham saa oplyst betrcef- 
fende en Gienstand, i Henseende til hvilken saa mange 
as de ostlige Lcrrde tage Feil, ansaae han det sor bedst 
a t bringe ham paa en anden M aterie. Den voerdige 
Som and viisde at han var en M and as scerdeles god 
D sm m ekrast; han forstod temmelig godt a t bedsmme 
V andet; havde adskillige Viunder a t sortcelle angaaende 
Begivenheder paa S o e n ; holdt for a t S taden  gjorde 
ilde i, at den ikke anlagde en Havn paa den store P la d s ; 
paastod, a t Vinen fra S t .  S aphorin  var meget beha
gelig at drikke sor dem, der ingen bedre kunde saae; lo 
ad dem, der bildte sig ind, a t der var Tougvcerk nok i 
Verden til at naae Bunden paa Gensersoen; var af den 
Mening at Forellen var en bedre F ift end Gjeden; 
talede med megen Maadehold om sine forrige H errer, 
Borgerne i-B e rn , ftjondt de, som han paastod, vedlige
holdt Landevejene siet i Vandlandet, medens de omkring 
deres egen B y vare de bedste i E uropa —  og paa 
mange andre M aader viisde han, a t han var en god og for
standig Ia g tta g e r . K ort sagt, den crrlige Je a n  D es- 
eloux var et smukt- M onster paa den cegte, indfsdte 
sunde Fornuft, der synes a t danne Mcrngdens Jnstinct, 
og som del er Skik og B rug  at udlee i de Kredse, 
hvor mystisk Snak ansees for dyb Tcenkning, dristig 
Gisning for Vished, G riin for Vid, sceregen personlige 
Fordele for Frihed, og i hvilke det ansees sor en dode-



lig Fornærmelse mod gode Soeder a t give et Vink om a t 
Adam og Eva vare Menneskeslægtens forste Foroeldre.

»Monsieur har valgt en beleilig Tid til a t besoge 
Vevey," —  bemoerkede Jean  Desclour en Aften, da de 
drev lige ud for B y en , hvis hele Omegn lignede et 
Lryllem aleri snarere , end en Deel as denne meget 
misbrugte J o r d ;  —  »det bloeser undertiden i denne 
Ende af S oen , saa at M aagerne ere noer ved a t for
lade den af Skrået. N aar Maaneden er ude, ville vi 
ikke see mere til Dampbaaden."

Amerikaneren kastede et Blik paa Bjoergene, erin
drede sig adskillige O rcaner og Hvirvelvinde som han 
selv havde vcrret Vidne til, og fandt Som andens M aade 
a t tale paa mindre besynderlig, end den forst var fore
kommet ham.

»Dersom eders Baade her paa S oen  vare bedre 
byggede, vilde de bedre udholde V eire t;"  —  bemoerkede 
han roligt.

Monsieur Descloux havde ingen Lyst til a t troetteS 
med en Kunde, der brugde ham hver A sten, og der 
foretrak, a t lade sig drive af S trom m en, end a t roes 
med en kroget Aare. Han viisde derfor sin Klogskab 
ved at give et forsigtigt S v a r .

»Der er ingen Tvivl om , Monsieur!" —  sagde 
han ; —  »at de Folk, der boe ved Havet, gjore bedre 
Skibe, og bedre forstaae sig paa at seile med dem. Vi



har havt en P rsv e  derpaa i Vevey sidste Som m er, hvis 
det behager Dem a t hore det. E n  engelsk H erre —- 
man siger, a t det var en Sokapita in , —  havde bygt et 
Skib i Nizza og bragt det over Bjcergene til vor S o .  
H an gjorde en smuk M orgen en T o u r over til M eil- 
lerie, og aldrig har nogen B aad  svsmmet lettere og 
hurtigere paa Vandet! H an var ikke den M a n d , der 
vilde hsre et Raad as en sveitserift Som and, th i hau 
havde passeret Linien og seet Vandhoser og Hvalfisk. 
G odt, han var paa Tilbagevejen i M srket, og der reisde 
sig en S to rm  fra  Bjoergene, og han lod staae kjoekt ind 
mod Kysten, og brugde Loddet, eftersom han drev noer
mere mod Land, som om han krydsede ind til Spithead  
i et Snefog, —  Je a n  lo ved Tanken om at peile i 
Lemansoen; —  medens han floi afsted som en stolt 
Som and, hvilket han ogsaa var."

„Og landede, tcenker je g , blandt a lt Skram leriet 
paa det store T orv?"  —  sagde Amerikaneren.

„Monsieur tager Feil. H an rendte Noesen as 
Baaden itu mod Kysten, saa a t der Dagen efter ikke 
fandtes et Stykke saa s to r t, a t der kunde gjores en Aare- 
told af det. Han kunde ligesaa godt have peilet Himmelen."

„S oen  har vel dog en Bund?"
„Om Forladelse, Herre! S o en  har ingen Bund. H a

vet kan have en Bund, men her have vi ingen Bund."
D et nyttede ikke at trcettes om dette Punkt.



N u taelde Monsieur Descloux om de Revolutioner, 
han havde seet. H an erindrede den T id , da Vaud var 
en Provinds af B ern . H ans Bemærkninger i denne 
Anledning vare fornuftige og robede en god sund F o r
stand. H ans Mening var ganske simpelt denne: »Der
som een M and hersker, vil han herske til sin egen For- 
deel, og til sine S n y lteg æ ste rs ; dersom et lille Antal 
hersker, have vi mange H errer istedet for Een, der alle 
maae fedes og tjenes og dersom Moengden hersker, og 
hersker flet, gjsres dog de foerreste Ulykker. H an til
stod a t Folket kunde blive bedraget til sin egen Skade, 
men han troede ikke a t dette saa let kunde skee, som a t 
det vilde blive undertrykt, dersom det blev regjeret, uden 
a t det selv tog Deel i S ta te n s  Styrelse. I  Henseende
til disse Punkter var Amerikaneren og Voudloenderen 
fuldkommen enige.

F ra  Politikken var Overgangen til Digtekunsten 
n a tu rlig , fordi Opdigtelsen synes a t vcere en foelleds 
Bestanddeel af Begge. I  Henseende til sine Bjcrrge 
var Monsieur Descloux en fuldkommen Sveitser. Han 
udbredte sig med Veltalenhed over deres S tsrre lse , 
deres S to rm e , deres Hoide og deres Gletschere. Den 
vcerdige B aadsorer havde den samme Mening om sit 
Lands Fortræffelighed, fom de pleie a t have, der aldrig 
have bcssgt andre Lande. Han dvcelede ved Festerne i 
Abbediet Vignerons, med en Vevarsoners S m ag , og syn-



tes a t tcenke, a t det vilde vcere en meget stor og klog 
Handling a t indrette disse Fester igjen saa hurtig t som 
mueligt. K o rt sag t, Verden og dens In teresse blev 
fuldstændigt afhandlet mellem disse to Philosopher under 
et Bekjendtskab der varede een M aaned.

V or Amerikaner var ikke den M a n d , der saa let 
lod en Lejlighed til a t lcrre noget undslippe. H an laa 
i hele T im er paa Seedet i Je a n  Descloux' B aad , be
tragtende Bjcergene eller stirrende efter et nslende S e il  
paa S pen , og grubblende over den Viisdom, der saale- 
dcs as en Hendelse var meddeelt ham. H ans Udsigt var 
paa den ene S ide begrcrndset af Gletscherne paa M ont 
Velan, en Nabo til den beromte Top af S t .  B ernhard ; 
og paa den anden S ide kunde hans S ine  troenge lige 
til de smilende M arker, der omgive Gens. Denne Stroek- 
nkng indeholdt et af de proegtigste M alerier, som N a tu 
ren nogensinde har frem bragt, og han erindrede sig de 
menneskelige Handlinger, Lidenskaber og In teresser, for 
hvilke det engang havde voeret Skuepladsen. Ved en 
Forbindelse, der var naturlig nok, forestillede han stg 
et Afsnit af Livet tilbragt indenfor disse vide Groendser, 
og den M a a d e , paa hvilken Mcend kunde lytte til de 
utrcettelige Indgivelser af deres D riv ter i den umiddel
bar Noervcerelie as Skaberens Masestoet. Han erindrede 
sig den Lighed, der finder S ted  mellem den livlose N a 
tu r og vore egne besynderlige Uregelmæssigheder, den



frygtelige Blanding as Godt og ^ t ,  hvoraf vr ere 
sammensatte; den Maade paa hvilken de Bedste for- 
raade, at de ere underkastede Djcevelen, og paa hvi en 
de Va-rste robe en Straale af den evige Fslelse as det 
Rette, hvormed Gud har begavet dem; de Storme, der 
knde/tiden ligge slumrende i vort System l^  en slum
rende S s  i Blikstille, men som, naar de vaekkes, ligne 
deres Raseri, der oprore Havet; Fordommenes Mag ; 
den vcerdilsse og foranderlige Charakteer hos de meest 
yndede af vore Meninger, og den forunderlige ubegrib - 
Uge men dog tillokkende Blanding as Modsigelser, as 
Bedragerier, as Sandhed og Logn. der udgM  Sum 
men af vor Tilvcerelse.

De fslgende Sider ere Resultatet af disse Dromme 
Hvad Moralen angaaer, da overlade vi den til L--sernes

egen ^ l i g t . ^  ^ r ib e n t har bemcerket: Alle Sider
af det menneskelige Liv ere voerd at la>scs; den V l,e  un
derviser os; den Munter morer os; den U forsig tig - la- 
rer os hvad vi skulle sige; den Taablige curerer Splee ,



Forste Wapitel.
Frem straalde D a g en  vg jeg seiled', m ens  
E n  sagte Luftning krused' Lemansten.

R v g  er 6.

A a re t var i sit Fald, hvis jeg maa bruge et poetist 
U dtryk, og Morgenen klar, da den stjsnneste og hur
tigste B aad, der besejlede Lemansoen, laa ved B olvæ r
ket i den gamle og historiste B y  Genf, soerdig til a t as- 
seile til Vandlandet. D ette Skib var kaldet Winkelried, 
til Erindring o:n hiin Arnold as dette N avn, der saa 
oedelmodigt opoffrede Liv og Haab for sit Foedrenelands 
Frelse og som med saa megen R et berommes blandt 
de Herligste af de Helte, om hvilke vi have velgrundede 
historists Beretninger. D et var lobet af S tab len  i 
Begyndelsen af Som m eren, og bar endnu paa Spidsen 
af den forreste M ast en B ust af E v igg ron t, rigeligt 
prydet af S lp ifer og S trim le r af B aand , Forceringer



fra Skipperens Veninder, og Forvarsler for tilkommende 
Held. Brugen af Dampen og Narrvcrrelsen af de mange 
ledige Somcrnd af sorskjellige N ationer, under S tils tan 
den, har langsomt ledet til nye Opfindelser og Forbe
dringer i Seiladsen paa S eerne i I ta lie n  og S v e its , 
men Liden havde endogsaa da kun gjort lidt til a t 
forandre deres Skikke og M eninger, der for a t vinde 
deres Livsophold besoer disse indenlandske Vande. W in- 
kelried havde de to lave srastaaende M aster, den lille 
maleriske latinske R a a ;  det lette, trekantede S e i l ;  den 
udstaaende, skraanedlobende Bagstavn, den hoie, spidse 
Forstavn , og i Almindelighed det samme classiske og 
nette Udseende, som de Skibe, der sees paa gammelt 
M aler- og B illedhugger-A rbeide. E n  forgyldt Kugle 
glindsede paa Toppen af hver M ast, thi der var intet 
S e il udspcrndt hoiere end de smoekkre R aaer, der holdt 
sig i fuldkommen Ligevcrgt, og det var ovenover en af 
disse a t Urtekosten med dens nette Tilbehor bolgede og 
flagrede i den friske Vestenvind.

S kroget var denne smukke Udrustning voerdigt, thi 
det var rummeligt, beqvemt, og, i Forhold til S ø fa r 
tens M angler, af fortrin ligt S to f . Ladningen laa for 
det meste tydeligt for enhver, da den sterste Deel var 
opstablet paa Dcekket og bestod af det enhver Som and 
vilde kalde en assorteret Ladning. Den indeholdt det, 
man den Lid kaldte Luxusartikler, skiondt Vane nu har



gjort dem uundværlige og som bleve sortcrrede, med me
gen Sparsomhed af dem , der boede dybere inde blandt 
Bjcergene, og af de to fornemste Produkter af Mcelken; 
disse skulde fores til et Torv i en mindre grcesrig Egn 
S y d  paa. T il disse V arer kan man lcegge det S ty k 
gods, der tilhorde en usaedvanlig Mcrngde P assagerer; 
det var opstuvet ovenpaa den tungere Deel as Ladnin
gen, med en Orden og Om hu, som det neppe syntes .at 
vcrre vcerd. Men denne Indretn ing  var alligevel nodvendig 
for de Reisendes Beqvemmelighed og Baadens Sikker
hed; hvorfor Skipperen havde anviist enhver as P a s 
sagererne P lads ved hans egen Vadscrk, da der derved 
blev undgaaet Forvirring blandt Mcengden, og S k ib s
mandskabet sik P lads til a t udfore deres Forretninger.

D a Skibet var ladet, Seilene klar til a t heises. 
Vinden god, og det allerede var hoit op paa Dagen, 
var det n a tu rlig t, a t Skipperen paa W inkelried, der 
ogsaa var dets E ie r , lomgdes efter a t reise. M en en 
uforudseet Hindring viisde sig just paa B roen, hvor den 
^Embedsmand opholdt sig, der havde det Hvcerv a t paasee 
hvad det var for Folk der kom og reisde. E n  S k are  
af henimod halvtredsindstyve Reproesentantere for halv 
saa mange N ationer klyngede sig sammen om ham i en 
larmende Tromgsel og fyldte Luften med en Forvirring 
as T ungem aal, der sandsynligviis havde megen Lighed 
med den T um m el, der forstyrrede Arbeiderne paa det



babylonske T aarn . D et viisde sig af de Forestillinger 
og afbrudte Phraser, der deels bleve henvendte til S k ip 
peren, hvis N avn var B ap tis t, deels til H aandthave- 
ren as Gensernes Love, a t denne Tummel var opstaaet 
blandt disse raae Reisende, fordi B althazar, Boddelen 
eller Skarpretteren for det m agtige og aristokratiske 
Canton B ern , var n a r  ved at blive smuglet ind i de
res Selskab, ved den Forstes B egjarlighed , tvcertimod 
ikke alene hvad man skylder saadanne Menneskers Folel- 
ser og Rettigheder, der ere af et hæderligere Kald, men, 
som man med Hastighed og ikke uden Grund paastod, 
tvoertimod deres Sikkerhed der havde i S inde a t betroe 
deres Skjabne til Elementernes Omvaxlinger.

T ilfa ldet og Baptists Snildhed havde ved denne 
Leilighed forsamlet en saa broget og ulige S kare  af 
menneskelige Lidenskaber, In teresser, Tungemaal, ø n 
sker og Forhaabninger, som nogen Beundrer af Forskjel- 
lighed i Eharakterer kunde onske. D er var forskjellige 
K ram m ere, hvoraf nogle vendte tilbage fra 2Eventyr i 
Tyskland og Frankrig og Andre drog S y d  paa med de
res ubetydelige V aresorraad, nogle saa S tudentere, der 
vare paa deres larde Pilegrimsreise til R o m ; en eller 
to Kunstnere, der vare bedre forsynede med Enthusias- 
me, end med Kundskaber og S m ag , men som med en 
poetisk Langsel bestandigt stirrede paa I ta lie n s  S k y er; 
en Flok Gjoglere, der havde vlift deres neapolitanske



Kunststykker sor den eenfoldige og raaere Deel af I n d 
byggerne i S v ab en ; adskillige Tjenere, der ingen P la d 
ser havde; sex til aatte K apitalister, der levede efter 
deres Lune, og en navnles Flok af det S la g s ,  som 
Franskmandene kalde siette S ub jec te r, en T ite l, om 
hvilken der n u , selsomt nok, disputeres as Borrmen af 
S am fundet, og en Classe, der gjoerne vilde voere dets 
H errer og S ty re re .

Disse og nogle saa Andre, som det ikke er nsd- 
vendigt a t opregne her, udgjorde den voesentlige Egen
skab ved enhver god Repræsentation —  Maioritceten. 
D e S vrige  vare af et ganske forskjelligt S la g s . Noer 
ved den urolige S kare af bevoegede Hoveder og ud
strakte Arme indenfor og rundt omkring P orten  var et 
lille Selskab, der indeholdt den skjsnne oervoerdige Skik
kelse af en fornem M and i Reiseklcedcr, og som ikke 
behovede de to eller tre Personers Vidnesbyrd, der stod 
toet ved ham i Livree, for a t vise, a t han horde til en 
lykkeligere S tan d , end hans Reisekammerater. T il hans 
Arm holdt en Qvinde sig, saa ung, saa elstvoerdig, a t hun 
vakde Medlidenhed hos enhver, der saae hendes blege 
F a rv e , hendes sode, men tungsindige S m iil, der af og 
til forklarede hendes milde, yndige Ansigtstræk ved S y 
net as de S tp rste  af Moengdens Laabligheder, og hen
des Skikkelse, der uagtet hendes falmende Skjsnhed ncesten 
kunde kaldes fuldkommen. Skjondt disse Tegn til et svagt
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Helbred ikke forhindrede den smukke Pige i a t more sig 
ved de sorskjellige Taleres Tungefærdighed og Argu
m enter, yttrede hun dog oftere M isfornsielfe over a t 
befinde sig i et Selskab af Mennesker, der vare saa 
udannede, saa voldsomme, saa ncrsvise og af en saa 
plump Uvidenhed. E n  ung M and, der var klcrdt som 
en Sveitser i udenlandsk Tjeneste, en Haandtering der 
paa den Tid hverken kunde voekke Opmærksomhed eller 
In teresse, stod ved S iden af hende og svarede paa de 
S psrg sm aal, som de Andre Tid efter Anden henvendte 
til ham, saa at man kunde see, a t han var en sortroelig 
Bekjendt, skjsndt man af hans Reiseequipage kunde slutte 
sig til, a t han ikke ganske horde til deres daglige Selskab. 
As alle dem , der ikke umiddelbart vare indvikklede i 
den larmende Troette ved P orten , var den unge S o l 
dat, som de, der stode hos kaldte H r. S ig ism u n d , den 
der tog meest Deel i Udfaldet af den. S k jyndt han 
var af herkulisk Gestalt og, som man tydeligt kunde see, 
af usædvanlig physisk S ty rke , var han dog overordent
lig bevcegct. Hans Kinder, der endnu ikke havde tab t 
den Fasthed, der er en Folge af Bjoerglusten, bleve 
undertiden saa blege som den yndige Blomst ved Siden 
af ham ; medens Blodet til andre T ider soer over hans 
Pande i en S t r a m ,  der truede med at sproenge de 
svulmende A arer, i hvilke det flod saa voldsomt. Allige
vel sagde han intet, naar man ikke taelde til ham, og



han ssgde lidt efter lidt a t doempe sin H eftig h ed , ind
til den alene robede sig ved en Bevcrgelse med F in
grene, der uvilkaarligt greb ester Hoeftet af hans Svcrry .

Larmen havde varet i nogen T i d ; man havde 
skreget sig baade terre  og hcese, da Tummelen pludseligt 
holdt inde, ved et Tilfcelde, der stod i Sam klang med 
O proret selv. To uhyre store Hunde, befandt sig i 
Noerheden, formodentlig ventende paa deres H errers B e- 
voegelser, som de havde tab t af S yne i den M asse af 
Hoveder og Legemer, der stoppede Gjennemgangen gjen- 
nem P orten . D et ene af disse D y r var bedcekket med 
en tyk P els af korte H a a r , hvis fornemste Farve var 
guulbruun, men hvis H als og Been tilligemed Bugen 
vare af et smudsigt Hvidt. P a a  den anden S ide havde 
N aturen givet hans R ival en sortebruun langhaaret 
K jo le, hvorpaa der hist og her saaes nogle msrkcre 
P le tte r. I  Henseende til S tsrre lse  og S ty rke  var F o r
d e llen  imellem dem just ikke betydelig, stjondt den m aa- 
ftee heldede lidt til Fordeel for den Fsrstc, der lod til
a t have Fortrinnet i Lcengden af Lemmerne, om ikke i 
S ty rke .

D et vilde langt overgase vore Kundskaber, dersom 
vi skulde forklare hvorvidt disse D y rs  Znstinct sympa
tiserede  med Menneskernes Lidenstaber rundt omkring 
dem, eller om de vidsde, a t deres H errer havde taget 
modsatte P a rtie r  i Trottten og a t det tilkom dem som 
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trofaste Følgesvende a t bryde en Landse sammen, for a t 
hcrdre dem , de ledsagede; men efterat de i soedvanlig 
Tid havde m aalt hinanden med Ainene, soer de med 
Hcrftighed mod hinanden, efter deres soedvanlige M aade. 
Sammenstodet var frygteligt og Kampen, der fandt S ted  
mellem to D y r af en saadan S tsrre lse  og S ty rk e , var 
hceftig. Deres Luden lignede Lovens B ro l og overdo- 
vede Menneskernes S k ra a l. Enhver Tunge forstummede 
og hvert Hoved vendte sig om ester de Kjcrmpende. 
Den stjcrlvende Pige gjos tilbage med bortvendt Ansigt, 
medens den unge M and hurtigt gjorde et S k rid t fremad 
for a t forsvare hende, thi S triden  fandt S ted  ikke 
langt fra dem ; dog tog h a n , hvor stoerk og virksom 
han end saae ud, i Betcenkning a t blande sig i saa vild 
en Kam p. I  det critiske Sieblik, da det lod til, a t 
de rasende D yr vare i Foerd med a t rive hinanden i 
S tykker, blev S karen  pludselig skilt ad og to Moend 
brod ved S iden as hinanden ud as M assen. Den Ene 
bar sorte Kloeder, en kegleformig, esterlandsk Floiels 
Hue og Augustinermunkenes hvide B elte, og den Anden 
var klcedt saaledes, a t man kunde tage ham for en S o 
mand, skjondt hans D rag t dog ikke med Vished tAkjen- 
degav, a t han var af det S la g s  Folk. Den Forste 
var en smuk, rodmusset M and, med et ovalt, lykkeligt 
Ansigt, paa hvilken indvortes Fred og Kjoerlighed til 
hans Medmennesker dannede de fornemste Trcrk, medens



den Anden havde en Ita lien e rs  morke F a rv e , dristige 
Ansigtstræk og funklende O ine.

.Uberto!" —  sagde Munken i en bebreidende Tone, 
i det han yttrede den F ortsrnelse , man vilde vise et 
mere fornuftigt K reatu r, stjondt man paa samme T id 
var bange for a t komme noermere til den rasende S t r id ;  —  
.S kam  D ig , gamle Uberto! H ar D u glemt din O ptug
telse, har D u ingen Respekt meer for dit gode N avn 
og Rygte?"

P a a  den anden S ide holdt Ita lieneren  ikke op 
med at ftj<rnde og kastende sig med uforfærdet D ristig
hed mellem begge Hundene, lykkedes det ham ved Hjeelp 
af S to d  og S l a g , hvoraf den stprste Deel tilfaldt 
Augustinerens Ledsager, a t adstille begge de K æ m 
pende.

.H a , N eptun!" —  streg han med en Strcrnghed, 
der robede at han var vant til a t udove en ajvorlig, 
uindstramket Myndighed, saasnart han var fcrrdig med 
sit dristige Arbeide og igjen havde faaet Aande efter sin 
voldsomme Forretning, —  .hvad har D u fo r?  K an D u  ikke 
finde paa nogen bedre M oerstab, end a t yppe Kiv med 
en af S an c t B ernhards H unde? Fy, skam D ig , dumme, 
N eptun! Je g  maa stamme mig ved D ig , H und! H vor 
kan D u, der har seilet saa mangen S s ,  tabe din F a t
ning ved en smule sodt Vand!"

Hunden, der endelig ikke var andet, end et cedelt



D y r af den velbekjendte Nyfundlandske Race, hcrngde 
med Hovedet og yttrede Legn til A nger, i det han 
ncermede sig til sin Herre og flcebde Halen efter sig, 
medens hans forhenværende Modstander satte sig rolig 
med en M unks Vcrrdighed og kastede snart et Blik paa 
den T alende, snart et paa sin Fjende, som om den 
strcebde a t forstaae de Bebreidelser, som hans stcerke og 
dristige Modstander tog saa ydmygt imod."

»Fader!" —  sagde Ita lien eren ; —  »vore Hunde 
ere alt for brugelige i deres sorfljellige Kald og af 
a lt for god en Charakteer til at de skulde vcrre Fjender. 
Je g  kjender Uberto fra gammel T id , thi S tierne over 
S t .  B ernhard og jeg er ikke ubekjendte sor hverandre, 
og dersom R ygtet ikke gjor Hunden andet end R et, har 
han ikke vcrret et unyttigt D y r i Sneen deroppe."

»Han har vcrret et Redskab til a t frelse syv Chrkstne 
fra Deden," —  svarede Munken, i det han igjen be
gyndte a t betragte sin Dogge med venlige B lik , thi i 
Forskningen havde han y ttre t alvo.rlkg Bebreidelse og 
strcrngt M ish a g ; —  »ikke a t tale om de Lig, der ere
blevne fundne ved hans Virksomhed, efterat Livsaanden 
havde forladt dem."

»Hvad det Sidste angaaer, Fader! kan vi ikke 
skrive stort mere paa Hundens Regning, end en god 
Hensigt. Skulde man bedomme Tjenester efter den 
Maalestok, kunde jeg selv gjerne vcrre den hellige Fader,



eller i det mindste en C ard ina l; men syv Liv frelste, 
saa a t deres Eiere kunne dse roligt i deres S eng  og 
faae Lejlighed til a t slutte Fred med Him melen, er 
ingen flet Anbefaling for en Hund. Neptun her er alle 
Dage v-rrd at vcere en Ven af den gamle U berto, thi 
jeg har selv med mine egne Oine seet ham frie tretten 
Mennesker, der vare noer ved at drukne, fra Haifiskens 
graadige Svoelg og fra andre Uhyrer i Dybet. Hvad 
siger D u ?  S kal vi moegle Fred imellem D yrene?"

Augustinermunken udtrykde sin Beredvillighed, saavel 
som sin Lorngsel ester a t voere behjælpelig ved en saa 
oedel Bestræbelse, og ved Hjoelp baade as det Onde og 
af det Gode viisde Hundene, der ikke vare uvillige til 
F re d , eftersom de Begge have smagt en Deel af K ri
gens B itterhed, og nu fselde den Respect for hinanden, 
som Mod og S tyrke pleie a t indgyde, de Kjende- 
tegn paa god Forstaaclse, der ere almindelige hos dette
Lrlags D yr, naar de ikke have nogen soerdeles G rund 
til S tr id .

^Embedsmanden benyttede sig af den Rolighed, der var 
bleven frembragt ved dette lille Lilfcelde, for igjen a t 
erhvoerve sig en Deel af sin tabde Myndighed. I  det 
han drev Moengden tilbage med sin S to k , gjorde han 
en P lads fri omkring P orten , gjennem hvilken kun een 
af Passagererne kunde gaae ad G angen, medens han 
selv erkloerede, a t han ikke alene var rede til, men end-



ogsaa havde fast besluttet a t udove sin P l ig t ,  uden 
mindste Opsættelse. B ap tis t, B aadforeren, der saae at 
de kostbare Oieblik bleve spildte, og som , ved denne 
Opsoettelse, forudsaae, a t han vilde forsomme den gode 
Vind, hvilket var det samme som at miste Penge, an« 
modede nu alvorligt Passagererne om a t folge Anord
ningerne, og at tage deres Pladser i Baaden saa hur
tig t som m uligt.

,H vad vil det ogsaa sige," —  vedblev den bereg
nende S k ip p e r, der var almindeligt bekjendt for den 
Begjcerlighed efter en Fordeel, der pleier a t tillcegges 
Beboerne af disse E g n e ; —  »hvad vil det sige om der 
er een S karp re tte r eller tyve i B aaden, saa loenge det 
gode Skib kan flyde og styres? Vore Vinde her paa 
Lemansoen ere ubestandige Venner og den Vise tager 
dem, medens de ere i god Lune. Giv mig en god 
Vestvind, og jeg skal lade Vinkelricd lige til Rcelingen 
med Bodler eller saa mange andre, skadelige K reaturer, 
som I  vil, og I  kan tage den letteste B aad , der nogen
tid svommede i en Nordostvind, og lad os see, hvem 
der forst naaer Havnen i Vevey!"

Den meest hsirostede, og solgelig ogsaa den vig
tigste T aler i denne O rdstrid , var Formanden for den 
neapolitanske T rop , der ved Hjcelp af sine gode Lunger, 
en Egenskab, hvori han ikke sandt sin M age, og en vis 
Blanding af O vertro og Opskjoereri, der tilsammentagne



udgjorde Hovedbestanddelene as hans Charakteer, var i 
S tand  til a t opnaae en stor Indflydelse paa dem, der 
formedelst deres Uvidenhed og flette Opdragelse havde 
en dybt indprentet Kjcerlighed til det Viunderlige, og 
en dyb Respect for alle dem, der viisde sig mere d ri
stige i deres Handlinger, og vare begavede med en storre 
Lettroenhed, end dem selv. Poblen holder af Spektakler, 
om de end ere nok saa gale, thi i dens S in e  er en 
hpi G rad af en eller anden Egenflab et Kjendemcrrke 
paa dens Forfængelighed.

„Det er godt nok for den, der m odtager, men den 
rene Dpd for den, der betaler;" —  flreg M anden fra 
Syden , der ikke vandt lidet hos sine Tilhprree ved denne 
Distinktion, thi Argumentet var snildt nok; —  „Du vil 
faae S o lv  for det D u vover, og vi ville saae en G rav 
i Vandet for vor Eftergivenhed. Af et flet Selskab 
kan der'ikke komme andet end O ndt, og forbandede vil de 
voere, der i en ond Time ere komne i Broderskab med 
en, hvis Haandvcrrk det er a t flcenge Christne ind i 
Evigheden, ,forend den Tid er kommen som N aturen 
har bestemt dem. S a n ta  M adre! Jeg  vilde ikke vcere 
Reisekammerat med saadan en Nidding over denne vilde, 
foranderlige S s ,  om jeg endogsaa derved kunde opnaae 
a t vise mine stakkels Kunster for der hellige Fader selv 
og det hele hellige Conclave!"

Denne hoitidelige Erklcrring, der blev gjort med



passende Gebcerder og et S la g s  Bestemthed, der re t var 
stikket til a t tilkendegive Talerens Oprigtighed, frem- 
bragde en tilsvarende Virkning paa de Fleste af T ilho
rerne, der tilmumlede ham deres Bifald paa en M aade, 
der var tilstrækkelig til a t overtyde Skipperen om a t 
han ikke med stjonne O rd alene var istand til a t over
vinde Vanskelighederne. I  denne Forlegenhed fandt han 
paa en ny P lan  til a t overtyde de Tilstedevarendes 
S krup ler, hvori han ogsaa blev kraftigt understøttet af 
2Kmbedsmanden, og til hvilken det andet P a r t i ,  efter 
mange Indvendinger, der havde sin Oprindelse i M is
tillid, varm t Blod og Lyst til Modsigelse, tilsidst blev 
overtalt til at give sit Sam tykke. D er blev fastsat, a t 
Undcrsogelsen ikke lcrngere skulde opscettes, og a t et S la g s  
D eputation fra Skaren skulde tage P lads indenfor P o r 
ten, hvor enhver, der kom igjennem, nodvendigt vilde 
blive udsat for deres Undersøgelse, og i det T ilfalde at 
deres Aaroaagenhed opdagede den asskyede og forhadte 
B althazar, skulde Skipperen give ham hans Penge til
bage, og nagte ham Deeltagelse i et Selskab, der var 
altfor samvittighedsfuldt til a t optage ham. N eapolita
neren, hvis N avn var P ip p o ; en af de fattige S tu d en 
ters, af det S la g s  der for eet Aarhundrede siden snarere 
vare S ts t te r  for Overtroen, end Fjender af den, og en 
vis Nicklaus W agner, en tyk B erner, der var E ie r as 
det Meste af Lasten i B aaden, blev ved denne Leilighed



valgte af Mcrngden. Den Forske havde sin Heftighed 
og Lungefcerdighed, Egenskaber, som den uvidende Mcengde 
gjerne tager for O verbevisning og Kundskaber, a t takke 
for sit V a lg ; den Anden sin Tavshed og alvorlige M ine, 
der af den ringere Classe ansees for det dybe V ands 
S tilh e d ;-o g  den Sidste sin R igdom , da han var en 
M and, der var bekjendt for sin Form ue; en Fordcel, 
der trods alt hvad Alarmisterne spaae paa den ene S ide  
og Svcrrmere paaftaae paa den anden, altid vil faae 
storre Vcegt end dem, der ere mindre begunstigede i denne 
Henseende, end det er enten fornuftigt eller moralsk gavn
ligt, forudsat a t den ikke bliver m isbrugt ved Hovmod 
eller ved Anmasselse as ufornuftige og byrdefulde F o r
rettigheder. J fs lg e  Tingenes Gang m aatte disse I a g t 
tagere af de foelleds Rettigheder forst lade deres P a p i
rer undersoges af Genseren. *

Neapolitaneren, den storste Skjcrlm af alle dem, der
'  D a  vi saa vfte have hentydet paa denne Undersøgelse, er 

det nødvendigt at  bcmcerke, at den ncerveerende In d retn in g  
med Gcnsdarm er og P a S  ikke den Tid var almindelig i E u 
ropa, da den forst er opkommet noesten eet Aarhundrede  
senere end det, hvori disse Begivenheder foregik. M e n  G en f  
var en lille S t a t  af en vanskelig B e l ig g e n h e d ,  og den 
In d r e tn in g  her ta les  om, blev gjort fra Tid til anden for  
at beskytte de Friheder og den Uafhængighed, hvorover  
B orgerne  vare saa skinsyge.



den D ag viisde sig ved V andporten, kom ikke uden a t have 
taget alle de Forsigtighedsregler, som en lang E rfaring  
lcerer Langstrygeren og han fik Tilladelse til a t gaae 
igjennem. Den stakkels Vestphaler fremrakde et Docu- 
ment smukt skrevet paa M unkelatin, og undgik al vi
dere Ophold ved den ulcrrde 2Embedsmands Forfænge
lighed, der i en Hast y ttrede , a t det var en sand 
Gloede a t trceffe Dokumenter i en saa fuldkommen 
Form . M en Berneren var ifcrrd med a t tage P lads 
ved S iden af de to Andre, som det lod til i den F o r
mening a t der i Henseende til ham ingen Underssgelse 
behovedes. Medens han i hsitidelig Tavshed noermede 
sig til Gjennem gangen, beftjoestiget med at binde sin 
P ung sammen, som han just havde taget en lille Kob- 
bermynt af til Drikkepenge for Tjeneren i det Gjcrstgi- 
versted, hvor han havde tilbragt N atten, og som havde 
voeret nodt til a t folge med ham lige ned til Havnen for a t 
faae det P a r  Skilling, var Genseren af den M ening, a t 
han over denne vigtige Forretning havde glemt de F o r
m alite te r, som enhver, der vilde forlade B yen, var for
bunden til a t iagttage.

„Du har et N avn og en H aandtering?- —  be
mærkede den Sidste med en ^Embedsmands Korthed.

„Gud hjelpe D ig, Ven! —  Je g  troede ikke, at 
en Genser var saa fortroelig med en Svejtser —  og 
en Sveitser, der er saa sordeelagtigt bekjendt ved A ar,



ja , jeg kan sige, over det hele Canton. J e g  er Nicklaus 
W agner, et Navn af liden Betydning maaskee, men som 
er agtet nok hos velhavende Folk og som endog har 
en R et til Borgerskabet; — Nicklaus W agner sra B e rn ; 
mere behover D u vel ikke?"

„Nei, men beviis, a t det er sand t! D u  vil erindre 
at D u e r  i G ens; Lovene i en lille S ta t ,  as en saa sarlig 
Beliggenhed node os til a t vcere neiagtige i saadanne 
Forretninger."

„Jeg har aldrig spurgt om denne S ta d  er G ens; 
og jeg maa undres over, a t D u  tvivler om a t jeg er 
Nicklaus W agner. Je g  kan reise den morkeste N a t,  
der nogensinde kastede en Skygge ned fra  Bjoergene, 
hvor jeg v il, mellem J u r a  og Overlandet, og ingen 
skal sige, a t man tvivler om mit O rd . S e  engang, 
der er Skipperen, B aptist, der vil sige D ig , a t dersom 
han igjen skulde bringe den F ra g t i Land, der er indla
det i m il N avn, vilde hans B aad flyde en stor Deel 
lettere."

Im idlertid  havde Nicklaus flet intet imod a t  frem
vise sine P ap ire r, der fuldkommen vare i R igtighed. 
H an holdt dem, i det han aabnede dem, frem sor Havne- 
officianten. H ans Nolen havde sin Oprindelse i en 
Fslelse af saaret Forfængelighed, der gjerne vilde vise, 
a t en M and as hans Vigtighed og velbekjendte R ig 
dom, var fri for de Omstændigheder, der sordredes af



Folk af en ringere Formue. Havneofficianten, der var 
vel bevandret i saadanne Forretninger, og kjendte den 
Charakteer, han havde a t gjsre med, saae ingen G rund 
til at afslaae at soie sig efter en saa uskyldig, skjsndt taab- 
lig Lune, der smigrede Bernerens Forfængelighed.

»Du kan gaae frem," sagde han, i det han an- 
skrev sig denne Foielighed h o it; —  „og naar D u igjen 
kommer hjem til dine M edborgere, saa gjor os her i 
Genf den Tjeneste, a t sige dem hvor hofligt vi behandle 
vore Medforbundne."

»Jeg blev lidt for hidsig ved dit S po rgsm aal!"  
raabde den rige B onde, oppustede sig som en , man 
lader vederfares R et, skjondt kun sildigt; —  „Lad os 
nu komme til den hcrslige S a g  med Skarpretteren!"

I  det han stillede sig ved Siden af Neapolitane
ren og Bestphaleren antog Nicklaus en Dommers a l
vorlige M ine og en S tra n g h ed , der viisde, a t han ag 
tede a.t begynde sin P lig t ved det faste F o rsa t a t gjore 
R et og Skjoel.

„Du er velbekjendt her, Pilegrim  !" —  sagde Havne- 
ossicianten, i en strang Tone, til den, der nu narmede 
sig til P o rten .

„Takket vare  S t .  Francicus ! D et vilde ellers vare 
et Under, M ester! thi Aarstiderne komme og gaae 
neppe mere regelm assigt, end jeg.



»Der maa vccre en saaret Sam vittighed etsteds, 
siden Rom og D u  saa tit trcenge til hinanden?"

P ilegrim en, der var indhyllet i en pjaltet K it
tel , bestreet med Muslingskaller, bar -et langt Skjoeg 
og var et crkelt Billede paa menneskelig Forvorpenhed, 
der blev endnu mere crkelt ved et fletdulgt H ykleri, lo 
uden nogen Hensyn og ganske offentligt ad denne B e
mærkning.

»Du sslger Ealvins Lcere, Mester!" —  svarede 
han ; —  »ellers vilde D u ikke have sagt dette. M ine 
egne S ynder volde mig ikke megen S o rg . J e g  er af 
nogle Sogne i Tyskland bleven hyret til a t tage de- 
res physiske Onder paa min stakkels P erson , og man 
kan ikke let ncrvne nogen, der med bedre Beviser for 
Troskab og saa ofte har paataget sig denne Forretning. 
Dersom D u vil offre en Sm ule, stal D u faae smukke 
P ap ire r a t see til Beviis paa det jeg siger —  P a p i
rer, som S t .  Peder selv vilde erkjende sor gyldige."

Havneofsicianten mcrrkede, a t han havde a t gjsre 
med en af de aabenbare Hyklere —  dersom saadan et 
O rd kan bruges om en, der ikke engang troede at F o r
stillelse var nodvendig; —  der paa den Tid drev H an
del med Udsonelser af den N a tu r, en Haandtering, der 
var almindelig nok ved Slutningen af det syttende og i 
Begyndelsen af det attende Zlarhundrede, og som endnu 
ikke ganske er forsvundet af E uropa. H an gik med isie-



faldende Afsky hen imod S ly n g len , d er, esteral have 
faaet sit P a p ir  igjen, uopfordret tog P lads ved Siden 
af de T re , der vare blevne udvalgte for a t afgjore hvem 
der burde tilstedes Adgang til B aaden.

„Pak D ig !" —  streg ^Embedsmanden i en Opbrusen af 
TErgrelse; —  „Du har sagt ganske rig tig t, a t vi ere 
Disciple af C a lv in ; G enf har kun lidet tilfoelleds med 
dem med de rode K apper, og D u vil gjsre vel i a t 
erindre dette paa den ncrste V alfart, hvis D u ikke vil 
at Boddelen stal gjore Bekjcndtstab med din R yg. —  
H oldt! Hvem er D u?»

„En Kjoetter, haablos sordomt iforveien, dersom 
hun hyrede Forbeders T ro  er den sande!" svarede en, 
der trcrngde sig frem med en rolig S elv tillid , og noer 
havde naaet M aalet, uden efter Skik og B rug  a t blive 
spurgt om N avn og H aandtering. D et var N eptuns 
H e rre , hvis S o m a n d s-M in e  og fuldkomne Selvbeher
skelse nu fik Havncofficianten til a t tvivle om han ikke 
havde standset en af de Somoend, der befoer S o en , en 
Classe, der havde det Privilegium , a t de kunde komme 
og gaae som de vilde.

„Du kjender vore Skikke;" —  sagde den halvtil
fredsstillede Genfer.

„Ellers var jeg en Tosse. S elv  2Eslet, der ofte 
vandrer en og samme Vei, bliver vant til a t kjende 
dens B ugter og Krum ninger. E r  D u  ikke tilfreds



med a t have forncermet den vårdige Nicklaus W agners 
S to lthed  ved a t gjsre den bemidlede B orger Uleilighed 
med a t komme frem med sine Beviser —  men D u vil 
ogsaa udsporge m ig? Kom hid, N eptun! D u skal svare 
for os begge, thi D u er en-fornuftig Hund. Vi ere 
ingen Kobblere mellem Himmel og Jo rd en , veed D u , 
men K rea tu re r, der kommer deels fra  V andet, deels 
fra Landet!"

Italieneren  taelde h sit og tillidsfuldt og som en, 
der mere henvendte sig til deres Lune, der stod om
kring ham, end til Genserens Indsig t. H an lo og saae 
sig om, som om han ventede et Echo fra  S karen , men 
ikke en Eneste af dem Alle kunde sandsynkigviis have 
angivet en gyldig G rund, hvorfor han skulde vcere saa 
beredt til a t tage P a r t i  med den Fremmede mod en 
øvrighedsperson, undtagen det skulde vcere af den blotte 
Lyst til a t scette sig mod Lovene.

„Du har et N avn?" —  vedblev den halvt efter
givende, halvt tvivlraadige Havneofficiant.

„Troer I  da at jeg er voerre deran, end B a p 
tists B aad der?  J e g  har ogsaa P ap ire r, hvis I  vil, 
a t jeg ftal gaae til Skibet for a t hente dem. Denne 
Hund er N eptun, et D yr fra er fremmed Land, hvor 
Dyrene svsmme som F if t ,  og m it N avn er M aso, 
ftjondt fletsindede Mennesker oftere give mig den T ite l, 
I l  M aledetto, end nogen Anden."



Alle i S k a ren , der forstod Betydningen af det 
Italieneren sagde, opslog en Skoggerlatter, og som det 
lod af H jertens Lyst; thi for den plumpe Pobel har en 
overordentlig Dristighed en uimodstaaelig Ånde. A§m- 
bedsmanden foelde, a t Fordelen ikke var paa hans S id e , 
skjondt han neppe vidsde hvorledes; og ukyndig i det 
S p ro g , hvori den Anden havde ncrvnt sit overordentlige 
T ilnavn, blev han smittet af de Andre og lo tilligemed 
dem , som en , der forstod Spogen fra  Grunden af. 
Italieneren  benyttede sig af denne Fordeel, nikkede for- 
troeligt med et godmodigt S m iil og.gik frem. Floitende 
Hunden til sig, flamtrede han hen til B aaden, og han 
var den Forste, der traad ned i den , med en M ands 
Rolighed, der foler sig selv privilegeret og fri for al 
fjernere Underssgelse. Denne kolde Dristighed gjorde 
den tilsigtede Virkning, skjondt en, der lcrnge og skarpt 
var efterstræbt af Lovene, undslap S tadens Dvrighed, 
da dette selsomme Voesen tog P lads ved den lille Pakke, 
der indeholdt hans tarvelige Klædningsstykker.



33
Andet Napitel.

J e g  beder fvr en Riddersmand  
S a a  g j sv ,  min <rdle D r o t !
D e r  om han end har handlet flet,
D o g  vist har meent det godt.

C h a t t e r t v n .

D a  en gammel S vndcr paa en saa uforskammet M aade 
var undsluppet øvrighedens A arvaagenhed, viisde de 
tre Skildvagter tilligemed deres frivillige Medhjcrlper P ile- 
grimen den stsrste ALngylighed sor a t forekomne a t 
dette saa forunderligt sammensatte Selskab skulde blive 
smittet ved at en S k arp re tte r tog Deel i det. Ikke saa- 
snart tillod Genseren en Reisende at passere, forend det 
begyndte sin egen,, private Undersogelse, der var straeng 
nok, thi flere end eengang havde de truet den F ry g t
somme og Uvidende til a t troede tilbage. Den listige 
Baptist var med en Demagogs Snildhed af samme M e
ning, som de, og lod som om han var besjaelet af 
samme I v e r ,  medens han paa samme Tid gjorde sig 
Umage for a t vcekke deres M istanke der, hvor der var 
mindst Fare for a t den fluide blive bekrceftet. G jen- 
nem denne Jldprove passerede den Ene ester den An
den, indtil de Fleste as de navnlose Landstrygere vare 

Skarpretteren, I H .  z



befundne uskyldige, og Trcengselen omkring P o rten  var 
formindsket saa v id t, a t Gjennemgangen var bleven 
friere. Herved blev den cervcerdige Adelsmand, som vi 
allerede have fremstillet for Lcrseren sat i S tan d  til a t 
ncrrmr sig til Porten , ledsaget af Fruentim m eret og as 
en T jener, der fulgde toet bag efter. Politiofsician- 
ten hilsede den Fremmede med Agtelse, thi hans rolige 
Udvortes og oerefrygtbydcnde Udseende stod i en be
synderlig Modscetning til den stsiende Skrigen og raae 
Opssrsel, som Skaren viisde, der var kommen i F o r
vejen.

„Jeg  er Melchior af W illading fra B ernz- —  
sagde den Reisende i det han fremviisde Beviserne for 
det han sagde, med en Rolighed, der robede hvor sik
ker han var, —  »dette er mit B a rn , mit eneste B a r n ; 
—  den gamle M and gjentog disse O rd med et melan- 
cholsk E ftertryk ; —  »og denne, der bcerer m it Livr^e, 
er et gam m elt, trofast Tyende i mit H uus. B i gaae 
til S t .  B ernard , for a t ombytte den raaere S ide af 
vore Alper med den, der er mere behagelig for den 
Svagelige —  for a t see om den italienske S oel har 
Varme nok til a t oplive denne smoegtende Blomst, og 
saae den til a t reise sit Hoved mere m untert, end den 
hidindtil har gjort i sine Fcedrenehaller.«

^Embedsmanden smiilde og gjentog sine Kom pli
menter, medens han undslog sig for a t modtage P ap i-



re rn e ; thi den gamle Fader gav efter for sine over- 
strommende Fslelser paa en M aade, der vilde have væk
ket en endnu flovere S ym path i.

»Frokenen har Ungdom og en om Fader ved sin 
S id e ;°  —  sagde h an ; —  »dette er meget, naar H el
bredet fattes os."

»Hun er virkelig for ung til a t synke saa snart!" 
—  svarede Faderen, d e r, som det lod, havde glemt 
fin umiddelbare F o rre tn ing ,, og stirrede med et taare- 
suldt O ie paa den unge Qvindes falm ede, men endnu 
henrivende Ansigtstræk, medens hun gjengjoeldte hans O m 
hyggelighed med et Blik fuldt af Kjorrlighcd; —  »Men D u 
har endnu ikke seet om jeg er den M an d , jeg udgiver 
mig for."

»Dette er ikke nodvendigt, crdle B a ro n ! S ta te n  
er underrettet om eders Noervcerelse og jeg har en 
scrregen O rdre, a t gjore a lt hvad der kan gjore Reisen
gjennem Genf behagelig for en saa hcrdxet B undsfor
vant."

»Denne S ta t s  Hoflighed er velbekjendt;" — sagde 
B aron  Willading, i det han igjen stak Papirerne i fin 
Tegnebog og modtog denne A rtighed, som en , der 
var vant til saadanne 2Ercsbeviisninger; —  »er D u  
F a d e r?"

»Himlen har ikke vceret karrig mod mig med saa-



danne G av er; m it B ord foder E lleve, foruden dem, 
der gav dem deres Tilvoerelse."

„Elleve? G uds Villie er en frygtelig Hemmelig
hed! Og hun , D u seer h e r , er min S tam m es eneste 
Haab —  den eneste. Arving, der er tilbage til Navnet 
og Godset W illading. E r  dine Omstændigheder gode?"

„Jeg takker for deres venlige Eftersporgsel, men 
der er mange i vor S ta d , der sidde vcerre i det."

E n  svag Rodme overfoer Adelheid af WilladingS 
Ansigt —  thi saaledes heed B aronens D atte r —  da 
hun traad et T rin  noermere til ^Embedsmanden.

„D e, der have saa faa ved deres B o rd , bor 
tcenke"paa dem, der have saa mange;" —  sagde hun i 
det hun trykde et Guldstykke i Genfernes H aand ; derpaa 
lagde hun til med en Stem m e, der neppe klang hoiere 
end en Hvidsten. „Dersom de Unge og Uskyldige i dit 
H uns ville offre en B on for en stakkels P ig e , der me
get trcenger til Hjcrlp, vil det blive erindret af G ud, 
og det vil tjene til a t lindre en M ands S m e r te , der
trues med a t blive barnlos."

. „Gud velsigne Eder, Froken!" —  sagde M anden, 
der ikke var vant til a t omgaaes med saadanne G e
m ytter, og fom var truffet af den Talendes Hengivenhed 
og Fromhed, hvis simple, men fortryllende Vcrsen rorde 
ham fast til T aarer. —  „Alle af mine Familie baade 
Gamle og Unge skulle erindre baade Dem og D eres!"



Adelheids Kind blev a tte r saa bleg som fo r ,  og 
hun fulgde roligt med sin F ad er, da han langsomt gik 
ned til Baaden. En Scene af denne N a tu r  manglede 
ikke a t ryste deres Forstokkethed, der holdt V agt ved P o r 
ten. Im idlertid  havde de intet a t sige til en M and 
af Melchior af W illadings R ang, og han steeg ned i 
Baaden uden Modsigelse. Skjonhedens og S tandens 
Indflydelse sorenet med saa megen simpel Å nde, som 
d en , den smukke Skuespillerinde i det lille Mellemspil, 
vi just have berettet om, lagde for Dagen, var meget 
sov stoerk for Neapolitanerens og hans K am m eraters 
Fslelser: De lode ikke alene alle Tjenestefolkene passere 
uden Underssgclse, men det varede endnu nogen T id  
fsrend deres Aarvaagenhed igjen fik sin forrige S t r e n g 
hed. De to eller tre Reisende, der fulgde efter, nsd
Fordelen af denne lykkelige Forandring i deres S in 
delav.

Den noeste, der kom til P o rten  var den unge 
K riger, hvem Baronen af Willading saa ofte havde til- 
taelt, som H r. S igism und. Hans P ap ire r vare i de
res O rden , og der var ingen Hindring for hans Af
rejse. D et kunde vare  underkastet ftor Tvivl om hvor
vidt den unge M and vilde have v a re t tilboielig til a t 
underkaste sig denne Extraundersogelse af de tre Ud
valgte af S k a re n , om de havde fordret de t, thi han 
gik lige ned til B olvarket med et B lik , der udtrykde



det Modsatte af Venskab og Beredvillighed. Agtelse, 
eller en mere tvetydig Folelse, tjende til hans Beskyt
telse, thi ingen uden Pilegrimmen, der viisde en ganske 
usædvanlig I v e r  i a t udfore sit Hvoerv, vovede en halv 
undertrykt Bemærkning, da han gik forbi.

„D er gaaer en Arm og et Svcrrd, der nok kan fo r
korte en Christens D ag e ;-  —  sagde den toilelose og 
uforskammede Deeltager i Kirkens M isb ru g ; —  »og 
ikke een sporger om hans N avn eller Kald."

„D et var meget bedre om D u selv gjorde S p o rg s -  
m aalet,- —  svarede Pippo spodsk, —  ..siden Ponitence 
dog er dit Haandvcerk. Hvad mig angaaer, da har 
jeg ikke Lyst til et S v a r  af denne unge Kjcempes
Haand."

Den fattige S tuden t og Borgeren fra B ern syn
tes a t vare af samme M ening , og der blev ikke sagt 
mere betrceffende denne M aterie. Im idlertid  var der 
en Anden ved P o rten . Denne havde kun lidet i sit 
Udvortes, der kunde forny det overtroiske T re ta ls  A ar- 
vaagenhed. En stille M and med et ydmygt B lik, som 
det lod til af Middelstanden og med en M ine, der 
baade var blid og fordringslos; han rakde S tadens 
trofaste Bevogter sit P a s .  Denne Sidste lasde Doku
m entet, kastede et hurtigt og forskende Blik paa dets 
S ier, og gav P ap ire t tilbage paa en M aade, der ro -



bede Hastvoerk og a t han onskede a t blive af med 
dets E ier.

»Det er godt!" —  sagde h a n ; —  „Du kan gaae 
din V ei!"

„Hvordan?" —  skreg N eapolitaneren, hvem G jsg - 
leri var en anden N a tu r ;  —  „H vordan? Have vi 
B a ltazar tilsidst i denne blodgjerrige, stoute Reisende?" 
—  S om  den Talende havde ventet blev denne V it
tighed betonnet med en almindelig L atte r; der opmun
trede ham saaledes, a t han blev ved: „Du kjender vor 
Forretning, Ven! og maa vise os dine Hoender; In g en  
passerer, der boerer en eneste Blodplet." Den Reisende 
syntes forlegen, thi han var en M and af joevne, fredelige. 
Soeder, der, ved et saadant Tilsoelde, som saa oste til- 
stoder de Reisende, var kommet i Berorelse med cn, 
der var ovet i et saa ufolsomt S la g s  Vittighed. H an 
fremviisde sin aabne Haand llred cn tillidsfuld Eenfol- 
dighed, d e r  aflokkede de Omkringstaaende en Skogger
latter.

„Dette er ikke nok. Soebe og Aske, og S la g t-  
osferets T a  a re r  kan have afvadsket Kjendetegnene paa 
et Haandvoerk og paa B a ltaza r selv. De P le tte r  vi soge, 
ere paa din Sjocl, M a n d ! og vi maa see ind i den, sor
end D u faaer Lov til a t tage Deel i dette adle Selskab."

„D u  gjorde ikke hiin unge Krigsm and saadanne 
S p s rg  tzmaale;" —  svarede den Frem m ede, hvis V ie



funklede, thi selv den Blideste harmes over ufor
skyldt Fornærmelse, medens hans hele Legeme fkjcelvede, 
fordi han blev forncrrmet af saa raae og flette M en
nesker; —  „Du vovede ikke a t spsrge hiin unge K rig s
mand saaledes!"

„Ved S t .  J a n u a rs  B s n n e r , der som man veed 
kan standse den smoeltede Lavastrom, jeg vilde hellere, 
a t D u skulde paatage D ig denne Forretning, end jeg. 
Hiin unge S o ld a t er en hcrderlig Hovedafhugger, og 
det er en Glcede a t vcere hans Reisekammerat, thi 
uden al Tvivl bede sex eller aatte Helgener dagligt for 
ham. M en den, vi ssge, er et Udstud af a l t ,  G odt 
eller O ndt, baade i Himlen og paa Jo rden , og i det andet 
hede Opholdssted, hvorhen han udentvivl bliver sendt, 
naar hans Time engang kommer."

„Og dog gior han intet andet end bringe Loven i 
Udovelse."

„Hvad er Loven imod Fordom m e, B en? M en 
gaae din Vei. In g en  har Dig mistcrnkt! for a t vcere 
den frygtelige Fjende af vore Hoveder. G aa din Vei, 
for Himlens Skyld! og beed en B on om a t blive be
friet for B althazars O x e !"

Den Fremmedes Ansigtstroek arbejdede, som om 
han vilde have svaret; men han forandrede pludse
ligt sit Forscet og forsvandt i B aaden. E fter ham 
kom Munken fra S t .  B ernhard . Baade Augustin«-



ren og hans Hund vare gamle Bekjendte af Officie- 
ren , der ikke forlangde a t den Forste skulde komme frem 
med noget Beviis for hans S tilling  eller AZrinde.

»Vi ere Livets Beskyttere og ikke dets F jen d ers  
—  bemoerkede Munken, da han forlod den sædvanlige 
Voegter paa Pladsen, og ncermede sig til dem , der selv 
havde anmasset sig denne P o s t; —  „Vi leve mellem
S n e e n , for a t Christne ikke skulle doe uden Kirkens 
Trost."

»2Eret, hellige Augustiner! vcrre D u og dit A§m- 
bede!" —  sagde Neapolitaneren, der, hvor ubekymret og 
letsindig han end var, dog besad det Jnstinet af ZEr- 
bsdighed for dem , der forncrgte deres N a tu r for a t 
gavne Andre, der er fcrlleds for Alle, stiondt de selv 
ere smittede af Lidenskaber; —  »Du og din Hund kan 
begge passere frit, og vore bedste Slisker ledsage Eder!"

D er var ingen flere a t undersoge og efter en kort 
Raadslagning blandt de meest overtroiske af de R ei
sende, kom de til den meget naturlige M ening, a t den 
forhadte Boddel havde, strcrkket af deres retfcerdige H arm e, 
sneget sig ubemcrrket bort fra S k a re n , og a t de nu 
lykkeligt vare blevne befriede fra hans Noervoerelse. 
Ved Forkyndelsen af denne lykkelige Tidende udbrod de 
forstiellige Lemmer af dette brogede Selskab i Glcedes- 
y ttringer og alle ilede med a t komme ombord, da B ap-



tist erklcerede hoit og hoeftigt, a t han ikke vilde tove 
et Llleblik loengcr.

„Hvad toenker I  paa, Mennesker?" —  raabde han 
med hcestige Geboerder; —  „E re Bindene paa Leman- 
ssen Tjenere i Livree, der komme og gaae ester E ders 
Godtbesindende, og bloese fra M e n  eller fra Vesten 
estersom I  behove det, for a t suldfore E ders Reise? 
T ag  et Exempel af den oedle Melchior af W illading, 
der a lt loenge har voeret paa fin P la d s ,  og beed til 
Helgenerne, hvis I  har Lyst, hver paa sin M aade, at 
denne skionne Vestenvind ikke forlader os, for a t straffe 
E ders Forsommelighed!"

„Der nede kommer der endnu flere, der ville voere 
med!" —  raabde den snilde Ita lien er, —  „Skynd D ig , 
B ap tis ta ! og gjor Tougene los, eller ved S t .  J a n u a r !  
vi blive opholdte endnu!"

N u standsede Skipperen selv pludseligt, og skyndte 
sig tilbage til P o r te n , for a t forvisse stg om hvad 
han havde at vente af dette- usorudseete Lykketil- 
foelde.

T o Reisende, der vare kloedte som Moend, der 
vare vante til a t reise, ledsagede af en Tjener og en S jouer, 
der stormede under Byrden af deres Reisetoi, noermede 
sig til P o rten , som om de vare fikkre paa a t endog 
den mindste Hindring skulde blive hcevet for deres 
S ky ld . Foran gik en M a n d , der var betydeligt



over Livets M erid ian , og som aabenbar mere var 
skikket til a t fremhcrve sin M ag t ved sine Ledsageres 
Agtelse, end ved physisk S ty rk e . H an bar en Kappe 
paa den ene Arm, medens han i den anden Haand bar 
en Kaarde, som paa den Tid enhver Adelsmand ansaae 
sor et nsdvendigt T ilbehsr til sin Rang.

» I  vare ncer ved at gaae glip as den sidste B aad , 
der seiler til Abbediet Vignerons, S ig n o re !" —  sagde 
Genseren, der med eet Blik blev vaer fra hvilket Land 
de Fremmede v a re ; —  »hvis, som jeg dommer af Eders 
Gang og J i l ,  I  ellers have i S inde at bivaane Festen."

»Det er vor Hensigt;" —  svarede den ZEldste af 
de Reisende; —  »og vi komme, som D u siger, temme
lig sildigt. E n pludselig Afrejse og flette Veie ere 
Skyld deri —  men dog er det heldigt, a t vi endnu 
kunne benytte os af B aaden ; vil I  vare saa god a t 
efterses vore P asser?"

Officeren gjennemloesde det fremrakte P a p ir  med scrd- 
vanlig Omhyggelighed, vendte og dreiede de t, som om 
A lt ikke var saa ganske rig tig t, men paa cn M aade, der 
v iisd e , a t han ikke gjerne vilde vcere altfor npi- 
seende.

»Signore! eders P a s  er vist nok i Rigtighed sor 
saavidt det angaaer Savoyen og Distriktet N izza , men 
det mangler Paategning her i S taden ."

»Bed S a n  Francesco! det er jo dog en Ubety-



delighed. B i ere retskafne Folk, Adelsmoend fra  Genua, 
der ile for a t voere Vidner til Højtidelighederne i Vevey, 
om hvilke R ygtet giver en tillokkende Beretning, og vi 
snske blot a t komme og gaae i Fred. S o m  D u seer, 
ere vi komne for sildigt, thi da vi ved at stige af Post
vognen horde, a t Baaden var ifcerd mee a t gaae under 
S e il til den anden Ende as S oen , havde vi ikke T id 
til a t iagttage de F orm alite ter, som denne S ta d s  Love 
gjore nodvendige. D er er saa M ange, der vende deres 
Ansigt den samme Vei, for a t voere tilstede ved disse 
gamle Lege, a t vi ikke havde tcrnkt a t vor hurtige 
Reise gjennem S taden  skulde voere vigtig nok til a t be- 
svoere øvrigheden med a t kige i vore P apirer."

„Deri, S ig n o re ! har I  taget Feil. D et er min 
eedsvorne P lig t, a t forhindre Enhver, der mangler Re- 
publikens Tilladelse, i at tage bort."

„Det er uheldigt, for ikke at sige mere! E r  
D u den, der forer Baaden, min Ven?"

„Og tillige dens EierMand, S ignore!"  —  svarede 
B aptist, der lyttede til denne S am tale  med ligesaa megen 
Loengsel, som T v iv l; — „Jeg vilde voere meget lykke
lig, ved at toelle saadanne oerede Reisende blandt mine 
Passagerer."

„Du vil da opscette din Reise indtil disse H errer 
have voeret hos S tadens Ovrighed og erholdt Tilladelse



til a t forlade den? D in Fsielkghed skal ikke blive ube- 
lsnnet."

D a Genueseren havde sagt disse O rd , stak han i 
en Haand, der var vel ovet i a t modtage Drikkepenge, 
en Sequin , der var montet i den beromte Republik, 
hvis B orger han var. B aptist havde lcenge dyrket en 
Tilbøjelighed til a t lade Guldet udove en vis In d f ly 
delse paa sig, og det var med uforstilt Modbydelighed 
at han i dette Oieblik tilstod Nodvendigheden af a t 
lade voere med at benytte sig .af sine egne gode Anloeg. 
Alligevel beholdt han Pengen, thi han vidsde ikke hvor
ledes han fluide overvinde sin Ulyst til a t flille sig ved 
den og svarede paa en M aade, der var forvirret nok 
til a t vise den Anden, a t han i det mindste havde 
vundet en materiel Fordeel ved sin Gavmildhed.

»Deres Excellence veed ikke hvad De forlanger;" —  
sagde Skipperen i det han besolede Stoemplet med to 
Fingre og Tommelfingeren; —  »vore Borgere her i 
Genf holde af a t blive hjelkme til Solen er staaet op, 
for ikke a t broekke Halsen, ved at gaae i Morke paa 
de uioevne G ader, og det vil vare to lange L im er, 
forend et eneste Comptoir i S taden  aabner sine Bindver. 
Desuden ere Herrerne ikke som vi paa S o en , der ere 
lykkelige, naar de kunne tage en B id , eftersom Veir og 
Leilighcd tillade det; men de ere regelmæssige 2Sdere, 
der maae have deres Frokost og deres Viin forend de



bruge deres Vid i S ta te n s  Tjeneste. Winkelried vil 
sikkert kjede sig ved a t gjore ingen T in g , mens 
den friste Vestenvind suser mellem dens M aster, medens 
den stakkels Adelsmand staaer og bander udenfor R aad- 
stuedoren over Embedsmandenes Ladhed. Je g  kjender 
disse K arle bedre, end eders Excellence og vilde hel- 
lere raade til en anden Udver'."

B aptist saae, med et vist Udtryk til Havnecrmbeds- 
manden, og paa en M aade, der gjorde hans Mening til
strækkeligt tydeligt for den Reisende. Denne Sidste stu
derede, et Oieblik Genserens Ansigt, og mere erfaren 
end Skipperen, eller en mere oplyst Dommer as Cha- 
rakterer, sorsmaaede han heldigviis a t nedvardigede sig 
selv ved a t stroebe at vinde Embedsmandens Velvillke. 
Om der end er M ange, der gjerne ville fristes til a t 
glemme deres P lig t for Penges Skyld, er der dog nogle 
F aa , der fole en storre Tilfredshed ved at ansees for 
ubestikkelige. Opsynsmanden ved Porten  var just en af 
dette S la g s , og ifolge en af de mange uforklarlige Virk
ninger af menneskelige Folelser, ledede den samme F or
fængelighed, der havde formaaet ham til a t lade il M a- 
ledetto passere uden a t sporge ham, hellere end at robe 
sin Uvidenhed, ham til a t onste, a t han kunde gjengjcelde 

-den Fremmedes gode Mening om hans M rlighed.
„Vil I  lade mig see eders P a s  igjen, S ig n o re?" —  

spurgde Genseren, som om han tcenk'oe, a t der i Docu-



mentet selv kunde sindes en lovlig Grund til a t gjore 
det, han nu saa inderligt o n sted e .

Men Undersogelsen var u n y ttig , og han fandt 
intet andet, end at den crldre Genueser heed S ig n o r 
Grim aldi og at hans Reisekammerat bar Navner M a r-  
celli. Rystende paa Hovedet gav han P ap ire t tilbage 
paa en M aade, der robede hans Misfornoielse.

»Du kan ikke have lcrst det Halve as det, P ap ire t 
indeholder,' — sagde B aptist oergerlig; —  »eders Loesen 
og Skriven er ikke saa let en S a g , a t et S ie k a f t  er 
tilstroekkeligt. S e  i det engang endnu, og D u sinder 
det maaskce i Rigtighed. D et er usornuftigt, a t tcenke 
a t S ignori af deres Rang vilde reise som Landstrygere, 
med mistænkelige P ap irer."

»Der mangler intet uden vor S ta d s  Paategning, 
uden hvilken det strider mod min P lig t, a t antage nogen 
for umistcrnkelige Reisende."

»Dette kommer, S ig n o re ! af den forbandede S krive
kunst, der er meget udbredt og m isbrugt i vore T ider. 
J e g  har h s r t  de gamle Somcend paa Lemansscn prise 
den gode gamle T id, da Pakker og Baller kom og gik 
uden at der blev sat P en  til P a p ir  mellem dem , der 
sendte dem og dem, der tog dem ind ; og nu er det 
kommet saa vidt, a t en christen S jcrl ikke maa befor
dre sig selv paa sine egne Been uden a t bede Skrivere 
om Tilladelse!"



„Vi spilde Tiden med O rd , det var bedre, a t vi 
handlede;" —  sagde S igno r G rim ald i; —  »Passet er 
lykkeligviis i Landets S p ro g  og behover kun et Oiekast 
sor a t blive erkjendt sor rig tig t af Ovrighedev. D u vil 
g jsre vel i, a t sige os om D u  kan vente saalcrnge til 
vi faae det afgjort."

„Om deres Excellence endog vilde soroere mig D o
gens Krone, kunde jeg ikke gjore det. Vore Vinde her 
paa Lemanssen vente hverken paa Konge eller Adels
mand, paa Bistop eller Proest, og Pligten mod dem, 
jeg har i B aaden, befaler mig a t forlade Havnen saa- 
snart som muligt."

,D u  er allerede vel ladet med levende F r a g t ;" —  
sagde Genueseren, i det han betragtede den stoerk ladede 
B aad  med et halvt mistænksomt B lik ; — „Jeg haaber 
a t D u  ikke har overladet dit F a r ts i med at tage for 
M ange ombord?"

„Jeg vilde gjerne formindste Antallet en S m ule, 
Excellence! for alle de , I  see sammenstuvede mellem 
Pakkerne og Kasserne ere ikke meget bedre, end nogle 
Prakkere, der mere ere stikkede til a t volde Forvirring 
og yppe Kiv angaaende Indskibningen af dem , der ere 
mere villige til a t betale, end de selv. Den oedle S w eit-  
se r, som I  seer sidde noer ved Bagstavnen hos sin 
D a tte r og sine Folk, den voerdige Melchior af W illading,



betaler en bedre - F rag t for sin O verfart til Vevey, end 
alle disse navnlose Landstrygere tilsammen."

Genueseren gjorde en hurtig Bevægelse henimod 
Skipperen , med en Hastighed i B lik og M iner, der 
robede en pludselig og besynderlig Deeltagelse i det, 
han horde.

»Var det de W illading, D u sagde?" —  raabde han 
hastigere end en af langt yngre Alder vilde have gjort 
ved en uventet Efterretning om en behagelig Begiven
hed ; —  »Melchior hedder han tillige?"

»Signore, ganske rig tig t! In g en  Anden b a re r  nu 
dette N avn, thi den gamle Linie, siger m an, er n a r  ved 
a t uddoe. Je g  husker denne samme B aron  lige fra  
den T id , da han var lige saa rede til a t lade sin
B aad pleie en oprort S o ,  som Nogen i S w eitser- 
landet."

»Lykken har staaet mig trofast bi, gode M arcelli!" 
—  afbrsd den Anden ham, i det han greb sin Ledsa
gers Haand i hastig B evagelse; —  »Gaa ned til B a a - 
den, Skipper! underret din Passageer —  hvad ftal vi 
sige til M elchior? —  S k a l vi sige ham ligefrem hvem 
der venter ham her, eller ftal vi prove en Sm ule om 
hans Hukommelse endnu er g o d ? Ved S a n  Francisco, 
det vil vi g jore; vi ville satte ham paa P rove . D et 
vil vare moersomt, a t see ham undre sig og g ja t t e - 
imidlertid to r jeg satte mil Liv paa a t han kjender mig 
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ved -e t  forste Viekast. J e g  er virkelig kun lidt for
andret for en, der har seet saa meget."

S ig n o r M arcelli slog fuld af M rbodighed Vinene 
ned ved denne P ttr in g  af hans Ven, men han havde 
ikke Lyst til a t tilintetgjore en T ro , der alene var en 
pludselig O pbrusen, frem bragt ved M indet om yngre 
Dage. B aptist blev i Vieblikket sendt afsted med den 
Begscering, a t Baronen vilde gjore en fremmed S ta n d s 
person den Fornoielse a t komme til Vandporten.

»Fortcel ham at det er en Fremmed, der seer sig 
skuffet i det Haab at nyde hans S e l s k a b —  gientog 
Genueseren; —  „Det vil voere tilstrækkeligt; jeg kjender 
hans Hoflighed; og han er ikke min Melchior, gode 
M arcelli! Dersom han betoenker sig et V ieblik; —  D u 
seer, a t han allerede er ifcerd med at forlade B aad en ; 
thi jeg har aldrig seet ham afslaae en Tjenftbeviisning —  
kj«re, kjcere Melchior! —  D u er den samme i dit Halv- 
sjerdssindstyvende, som D u var i dit Tredivte!"

Her overvceldede Genueserens Fslelse ham og han 
gik tilside, skammende sig paa en M aade over a t vise 
en umandig Blodhed. P a a  samme Tid noermede B aron  
de W illading sig nede fra V andet, uden at ahne a t 
hans Noervcerelse blev fo rlan g t, af andet end af blot 
Hoflighed.

»Baptist fortoeller mig, a t der her er Adelsmoend 
sra Genua, der onske at besoge Festlighederne i Vevey" —



sagde han og tog H atten a f; —  „og a t m in-Ncrrvce- 
relse kan vcere nyttig for a t erholde den Fornpielse a t 
see dem i vort Selskab."

„Jeg vil ikke aabenbare ham noget, fsrend vi ere 
komne ombord, Enrico!" —  hvidskede S ig n o r G rim ald i; 
—  „nei, ved den hellige M esse! ikke fsrend vi ere 
komne vel af Baaden igjen. Den S p s g  med ham vil 
aldrig blive sorglemt. S ig n o re !" —  han henvendte 
sig til Berneren med en paatagen A lvorlighed, og be- 
strcrbde sig for a t antage en Fremmeds M aneer, skjsndt 
hans Stem m e sittrede ved hver S tavelse ; —  „vi ere 
virkelig fra G en u a , og lomges meget efter a t vcere i 
eders Selskab, men —  det ahner ham ikke hvem det 
er, der taler med ham , M arce lli! —  m en, S ig n o re ! 
der er en lille Forhindring betrcrffende Borighedens Un- 
derftrivt paa vore Passer, og vi behove en venskabelig 
Hjcrlp, enten for a t komme igjennem P orten , eller for 
a t saae Baaden til a t vente indtil hine Formalitcrter 
ere opfyldte."

„S ignore! S taden  Genf maa nodvendigt vcere aar- 
vaagen, da det er en lille S ta t  med en farlig B elig
genhed, og jeg har kun lidet Haab om, a t min In d fly 
delse kan faae denne retskafne Embedsmand til a t afvige 
fra sin P lig t. Hvad Baaden angaaer, da vil en lille 
Erstatning udrette meget hos den cerlige B aptist, hvis



der ingen Fare er for a t Vinden skal vende sig, thi i 
dette Tilfcelde vilde han tabe meget derved."

„ I  siger Sandheden, cedle Melchior!" —  faldt 
Skipperen ham i T alen ; — „dersom Vinden var im od; 
eller det var to Tim er tidligere om M orgenen, skulde 
denne lille Opscrttelse ikke koste disse Fremmede en S k il
ling —  det vil sige, ikke nogen ubillig E rstatn ing ; 
men som Sagerne staae, har jeg ikke tyve M inutter 
mere at spilde, om saa hele S ta te n s  Lwrighed i egne 
helle Personer vilde tage Deel i Seiladsen."

„Det g jsr mig meget ond t, a t det er saaledes!" 
—  sagde Baronen, i det han vendte sig til den Frem 
mede med den A rtighed, hvormed den dannede M and 
pleier a t krydre et A fflag; —  „men disse Ssfolk  have 
deres hemmelige Tegn, paa hvilke det lader til a t de 
kjende det Llleblik, Forsigtighed tillader dem a t op
holde sig."

„Ved den hellige Messe, M arcelli! jeg vil scette ham 
en Sm ule paa P rpve — Je g  kunde have kjendt ham endog 
i en Karnavalsforkloedning .—  S igno r B aron  ! det er sandt 
vi ere kun nogle fattige italienske Adelsmoend fra Genua. 
I  har h s r t  om vor Republik uden T v iv l , den fattige 
S t a t  Genua?"

„Skjondt jeg ikke giver mig ud for a t vcere loerd, 
S ignere!" —  svarede Melchior smilende, —  „er jeg 
dog ikke ganske uvidende om a t der er en saadan S t a t



til. I  kunde ikke have navnet en S ta d  ved Kysten 
af Middelhavet, der snarere vilde opvarme m it H jerte, 
end just den I  taler om. M ange af mine lykkeligste 
L im er ere henrundne indenfor dens M u re , og oste selv 
i den senere T id , gjennemlever jeg atter m it Liv, ved 
a t tilbagekalde hine lykkelige D ages Gloeder i min 
Hukommelse. V ar her Tid dertil kunde jeg opregne 
Eder em Liste paa hoedrede og hoit agtede N avne, der 
ere Eder velbekjendte, til et Beviis paa Sandheden af 
mine O rd."

„N avn dem, S ig n o r B aro n ! for alle Helgeners og 
den velsignede Jom frues S k y ld , ncevn dem , jeg beder 
E d e r!"

En Sm ule forundret over den Andens Hastighed 
betragtede Melchior de Willading alvorligt hans furede 
Ansigt, og for et Oieblik laa der et Udtryk as Uvished 
i hans T ra k .

, I n te t  er le ttere , S ig n o re ! end a t navne en 
Moengde. Den Forste i min Erindring, som han altid 
har v a re t den Forste i min K jarlig h ed , er Gaetano 
G rim ald i, som jeg ikke tvivler om , ar I  begge har 
hort tale om."

„Det har vi! D et har vi! D et er —  j a ,  jeg 
mener, a t vi maae sige, a t vi oste har hort tale om 
ham , og det ikke paa en ugunstig M aade. —  G odt, 
hvad vil I  sige om denne G aetan o ?"



»Signore! Lysten til a t tale om eders cedle Lands
mand er n a tu rlig , men skulde jeg give efter for min 
Lilboiclighed til a t tale om G aetano , frygter jeg for 
a t den crrlige Baptist vilde saae Aarsag til a t beklage
sig."

»Fanden i Bold med B aptist og hans B aad , M el
chior! har D u  da virkelig forglemt mig?"

Her aabnede Genueseren sine Arme og stod beredt 
paa at modtage sin Vens Omfavnelse. Baronen af W illa- 
ding var ganske fo rv irre t, men han var saa langt fra 
a t ahne S agens Sammenhoeng, a t han ikke let kunde 
have angivet Aarsagen til sin Forundring. Han stirrede 
tankefuld paa den smukke gamle M ands arbejdende An- 
sigtstroek, der stod for ham , og skjondt hans Hukom
melse syntes a t flagre rundt omkring Sandheden, var 
det i saa korte ustadige S t r a a l e r , a t de fuldkommen 
skuffede hans Onsker.

»Forncrgter D u mig, de W illading? —  Undflaaer 
D u  Dig for a t gjenkjende din Ungdoms V en , — Deel- 
tageren i dine Glceder —  i dine S o rg e r —  din K am 
m erat i Krigen —  ja , hvad der er m ere, din F or
trolige i et ommere F o rho ld?"

»Ingen uden Gaetano selv kan gjore Fordring paa 
disse N av n e!" —  udbrod det fra den sittrende B arons 
Loeber.

»Er jeg da nogen Anden? E r  jeg ikke denne G ae-



tono? —  denne Gaetano —  din G aetano — gamle, 
dyrebare Ven?"

,D u  G artono!" —  raabde Berneren, i det han 
traad et S k rid t tilbage, istcdet sor at troede frem , for 
a t mode Genueserens hceftigr Omfavnelse, hvis vold
somme Fslelser Tiden ikke havde askjolet; —  ,D u  
den smukke, livfulde, dristige, blomstrende Grim aldi 
—  S igno re! I  spsger med en gammel M ands Kjcrr- 
lighed!"

,Ved den hellige M esse; jeg bedrager D ig ikke! 
H a ,  M arcelli! Han er ligesaa langsom til a t troe, 
som ser, men fast og sikker, som en Geistligs Lovte, 
naar han er overbeviist. Skulde vi nnstroe hinanden 
for nogle Rynkers Skyld, vil D u sinde Indvendinger 
nok mod din egen Jdentitoet, saavclsom imod min, Ven 
Melchior! J e g  er ingen Anden, end Gaetano —  din 
Ungdoms G aetano, —  den Ven, som D u —  ikke har 
seet i disse mange, lange Aar."

D et varede lcenge inden Gjenkjendelsen banede sig 
en Ver til Baronens S in d ; omsider gjenkjendte han 
Trcek ester Trcek, men Rosten isoer var det, der tjende 
til a t voekke de slumrende M inder. M en som langsom
me N atu rer siges a t have mindst Selvbeherflelse, naar 
de ganske blive opvakte, saaledes yttrede Baronen den 
voldsomste Bevcegelse, da han tilsidst var overbeviist 
om Sandheden as sin Bens O rd . H an flog sine Arme



om Genueserens H als, og den gamle M and grced saa- 
ledes, a t han maatte gaae tilside for a t skjule de T s a 
r e r ,  der saa pludseligt og voldsomt brsd ud af K il
der, som han for Isenge siden havde anseet for ud
tørrede.

Tredie Trapitel.
Ha, Fcrtter Tavshed,  at D u  det har seet,
S o m  jeg og denne Ridder have seet!

K o n g  H e n r i k  IV.

2 e n  snilde Skipper paa Wknkelrked havde taalm odigt 
og med den storste indvortes Tilfredshed opbebiet Ud
faldet a f ben  foregaaende S cen e , men nu da de Frem 
mede syntes a t voere sikkre paa Melchior af W illadings 
moegtkge Understottelse, fselde han sig tilbeielig til a t 
benytte sig heraf uden videre Opscrttelse. De to Gamle 
stode endnu Haand i H aan d , efter endnu engang a t 
have omfavnet hinanden med Hoeftighed, og med T a a -  
r e r ,  der rullede ned over deres rynkede K inder, da



B aptist traad frem for a t gjsre sine egenkærlige Fore
stillinger.

»ALdle H errer!" —  sagde h an ; —  »dersom en 
M ands Lykonftninger kan forege Gloeden over dette 
lykkelige M ode, da beder jeg Eder at modtage dem ; 
men Vinden har intet Hjerte for Venskab eller nogen 
Tanke om vi Somcrnds Vinding eller L ab . J e g  fo
ler, a t det. er min U ligt, som F sre r  af denne B aad , 
a t erindre eders Velbaarenheder om de mange stakkels 
Reisende, der fjernet fra  deres Hjem og deres lceng- 
selfulde Familier, vente paa at I  blive scrrdige, ikke a t 
tale om fromme Pilkgrimme og andre vcrrdige ZEven- 
ty re re , der ere utaalmodige i deres H jerter, fkjondt 
M rbodighed for deres Overmoend binde deres Tunger, 
medens vi nu spilde den bedste B sr."

»Ved S a n  Francesco! Manden har R e t!"  sagde 
Genuescren, i det han i en Hast viftede K ende
tegnene paa sine Felclser af sine K inder; —  »vi have 
glemt alle disse vcrrdige Mcrnd, medens Glcrden over 
vort M ode var saa hceftig, og nu er det paa Tiden 
a t vi ogsaa tcrnke paa Andre. K an D u hjcelpe mig 
til a t blive fritaget for a t faae vore Passer under
skrevne her i S ta d e n ?

Baronen af Willading tau g ; da han altid gjerne 
vilde staae en Adelsmand b i, der befandt sig i en 
ubehagelig S tilling , er det let a t gjcrtte, a t han ikke mindre



saftede det nu, da han fandt, a t hans crldste og bedste 
Ven var den, der trcengde til hans Indflydelse. M en 
det var lettere a t sole S tyrken  as denne nye, uven
tede G rund, end at sinde M idler til at give S agen  
et heldigt Udfald. ^Embedsmanden var altfor aaben- 
bar u d sa t/ til at han saa let skulde give sit Sam tykke. 
D et var alligevel nodvendigt a t gjore et F o rjo g , og 
Baronen henvendte sig derfor med mere Varme til O p 
synsmanden over Vandporten, end han for havde g jo rt, 
til Fordeel for de Fremmede.

„D et strider mod min 2Em bedspligt; der er ingen 
as vore Syndicusser, som jeg med storre Gloede vilde 
tjene, end E d er, oedle B a ro n ! men en ^Embedsmands 
P lig t er a t holde sig strcengt til deres B efa linger, der 
have sat ham paa hans Post."

„Gaetano, vi ere ikke de Moend, der beklage os 
herover! Vi have ftaaet alt for lcenge i den samme 
Lobegrav, og vi have altfor ofte sovet fast i S tillinger, 
hvori en Feil mod denne Loerdom kunde have kostet os Livet, 
til a t vi skulde trcettes med den oerlige Genser om huns 
Aarvaagenhed. F or a t voere oprigtig vilde det vcere 
forgjoeves a t ssge a t sorsore en Sveitsers eller hans Al
lieredes Troskab."

„En S v e itse rs , der er godt betaelt for a t vcere 
aarvaagen!" —  svarede Genueseren, i det han lo paa 
en M aade, der viisde, a t han blot oplivede en af de



staam de, men bidende Vittigheder, som de, der elste 
hverandre, maastee ere meest vante til ar bruge."

Baronen as W illading optog sin Vens S p s g  paa 
det bedste, og besvarede den paa en M a a d e , der 
viisde, a t den gjenkaldte M indet om D ag e , da deres 
Tim er randt hen under gjensidig Overbcerelse med Ud
bruddene af deres Lune.

„B ar dette dit I ta l ie n ,  G ae tan o ! vilde een S e -  
quin ikke alene troede i S tedet for et Dusin Understriv- 
ter, men ved din Pngling, S a n  Francescos N avn, den 
vilde gjsre den årlige Opsynsmand ved P orten  saa 
fremsynet, som nogen skotsk S ee r roser sig af a t 
voere."

„Vel, de to S ider af Alperne ville altid beholde 
deres Charakteer, endstiondt de lrcrttes om deres D y 
der —  men vi ville aldrig mere komme til a t see de 
D ag e , vi for have kjendte. Hverken Legene i Vevey 
eller Brugen af gammel S p s g ,  vil gjsre os saa unge 
igjen, som vi have vare t, kjare W illad ing!"

„S ig n o re , tusinde Gange om Forladelse!" —  af- 
brsd Baptist ham ; —  „men denne Vestenvind ,er mere 
ustadig, end selve Ungdommens Luner."

„Manden har R et, og vi glemme den Ladning af 
årlige Reisende, der suste os begge i Abraham s S k jsd , 
fordi vi holde Baaden i Uvirksomhed her ved B o lv a r-



ket. Gode M arcelli, kan D u give os et Raad i denne 
N p d ?"

» S ig n e re , I  glemmer; a t vi have et andet D o- 
cument, der maaskee kan findes tilstrækkeligt," —  sagde 
den Anden, den syntes a t vcere en Mellemting mellem 
en T jener og en S ta ldbroder.

»Du har R et —  og dog vilde jeg gjerne undgaae 
a t  vise det —  men bedre er det dog, end a t miste dit 
Selskab, Melchior!"

»Tael ikke derom. Vi ville ikke skilles a d , om 
saa Winkelried skulde raadne, hvor det ligger. D et 
vilde vcere lettere a t adskille vore trofaste Cantoner, 
end to saadanne Venner."

»Nei, cedle B a ro n ! I  glemmer de trcrtte Pilegrim - 
me, og de mange crngstlige Reisende i Banden."

»Dersom tyve K roner kan vinde dit Samtykke, 
cerlige B aptist! behove vi ingen videre Underhandling."

»Det staaer neppe i et Menneskes M agt a t mod- 
staae Eder, crdle H e r re ! —  Godt, Piligrimmene have 
trcrtte Been, og Rolighed vil bekomme dem bedre, end 
en Vandring over Bjoergene, og hvad de Andre an- 
gaaer, kan de forlade Baaden, hvis de ikke kunne finde 
sig i Vilkaarene'. Je g  er ikke den M a n d , der lader 
mig tvinge af Nogen."

»N ei, nei! saalcdes skal det ikke vcere! Behold



dit G uld, Melchior! og lad den crrlige B aptist beholde 
sine Passagerer, for ikke at bebyrde hans Sam vittighed."

.J e g  beder Eders Excellencer,". —  afbrod B a p 
tist ham, —  »at I  ikke generer eder selv, af Godhed 
sor mig. Je g  er rede til a t gjsre endnu meget mere, 
for a t tjene saa retskaffen en Adelsmand."

,,Der behoves siet ikke noget, H r. Ofsicier, g jsr 
mig den Tjeneste at kaste et Blik paa d e tte?"

Med disse Orlx overrakde Genueseren Opsynsman
den ved P orten  et P a p ir , der var sorftjelligt fra det, 
han forst havde viist ham.. Opsynsmanden gjennemsaae 
dette nye P ap ir  med den storste Opmærksomhed, og, da 
han havde last Halvparten af det, hcevede han sit O ie 
og monstrede den ventende Ita lien ers  Ansigt med F o r
undring og Agtelse. D erpaa lcesde han Passet til Ende, 
og i det han crrbodigt tog Huen af, aabnede han P o r 
ten, og bukkede dybt for de Fremmede.

.Havde jeg vidst dette for," —  sagde h an , —  
»vilde jeg ikke have gjort nogen Vanskelighed. J e g  
haabcr, a t eders Excellence vil undskylde min Uvidenhed!»

»Tael ikke derom, V en ; D u har handlet r ig tig t; 
og til Beviis derpaa, beder jeg D ig modtage et ringe 
Beviis paa min Agtelse."

Genueseren lod en Sequin  glide ned i Opsynsm an
dens Haand, i det han gik forbi ham. for a t begive 
sig til Bolvoerket. D a den Andens Vcegring for a t



modtage G uld, mere var en Folge af hans Kjcrrlighed 
til sin P l ig t ,  end af nogen soeregen Modbydelighed 
for M etallet selv, modte dette nye Tilbud en mere gun
stig Modtagelse, end det Forrige. B aronen af W illa- 
ding var ikke lidet forundret over denne pludselige F o r
andring, men han var for forsigtig og klog til a t yttre 
hvad han sselde.

Enhver Hindring for Winkelrieds Afreise var nu 
. ryddet af Veien, og Baptist og hans Folk vare nu be- 

skjcrftigede med at gjsre Seilene klar og at lose T ov- 
gene. Skibets Bevoegelse var i Begyndelsen langsom 
og t r « g ,  thi Vindm  blev hindret af Bygningerne i 
S ta d e n ; men da de bortsjernede sig mere fra Kysten, 
begyndte Seilene a t flagre og bugnes, og inden kort Tid 
fyldtes de med en Lyd, lig Knaldet af et Gevoer; og 
nu begyndte de Rcisende, hvis Taalmodighed noesten var 
udtommet, igjen at blive rolige.

S tra x  efter a t det Selskab, der saalcenge var ble
ven opholdt ved Vandporten, var bleven indskibet, sik 
Adelheid Efterretning om Grunden til denne Forsinkelse. 
Hun havde ssrloenge siden hort S igno r G rim aldis Navn 
og tidligere Historier as sin F ad e r; hun vidste a t han 
var en Genueser af en beromt Familie, der havde 
vceret Melchior af W illadings gode Ven og Kam m erat, 
da denne Sidste deeltog i Feldttogene i I ta lie n . Dette 
var forcgaaet loenge forend hun selv var fodt, ja  end-



ogsaa fsrend hendes Forceldres GivLermaal, og da hun 
var den Pngste, og den eneste Overlevende af en talrig 
Borneflok, vare hine Begivenheder, hvad hende angik, 
noget, der allerede begyndte a t antage Farven af en 
Historie. Hun modtog den gamle M and oprigtigt, ja 
endogsaa med Omhed, skjondt hun i hans boiede, skjondt 
endnu smukke Skikkelse, havde ligesaa megen Vanskelig
hed, som sin Fader, i at gjenkjende den unge, m untre, 
skjonne og glimrende Gaetano G rim ald i, som hendes 
Indbildningskraft havde dannet sig af den Beskrivelse, 
hun saa oste havde hort af sin Fader. D a  han plud
seligt og med Omhcd tilbod hende et K ys, steg Blodet 
op i hendes Ansigt, thi ingen M a n d , undtagen den, 
hun skyldte sin Tilværelse, havde nogensinde taget sig 
denne F rihed; men efter et Oiebliks qvindelig Forvirring 
smiilde h u n , og fremrakde blufcerdigt Kinden, sor a t 
modtage hans Hilsen.

»De sidste Esterretninger, jeg havde om D ig, M el
chior!" —  sagde Italieneren , —  »var det B rev , som 
D u sendte mig med den helvetiske Ambassador, der reisde 
igjennem vor S ta d  for a t drage S y d  paa, og det var 
skrevet i Anledning af denne Piges Fodsel."

»Ikke i Anledning af hendes, kjeere V en! men i 
Anledning as en crldre S ss te rs , der for lang Tid siden 
er en Engel i Himmelen. D u  seer den niende kostbare



Gave, som Gud har skjoenket mig, og D u seer alt, hvad 
han har ladet mig beholde af sin Godhed."

S ig n e r Grim aldis Ansigt tabde sin M unterhed og 
en dyb Pause fulgde efter. De levede i en Tidsalder, 
da det var sjeldent og uvist for Venner, der vare langt 
fra hverandre, og i forskjellige S ta te r , a t faae E fter
retninger fra hverandre. AZgteskabets nye Gloeder havde 
ftrs t afbrudt en Forbindelse, der var bleven fortsat, 
under saadanne H indringer, som udmcrrkede hiin T id s
alder, lcrnge ester a t deres P lig ter havde kaldet dem til for
skjellige E g n e ; og Liden med sine Forandringer og K ri
gen med sine Forhindringer havde tilsidft forstyrret noesten 
hvert Led af deres Brevvoexling. Begge havde derfor 
meget In teressan t a t meddele hinanden, og Begge vare 
de bange for a t ta le , da de frygtede fo r , a t faae et 
S a a r ,  der endnu ikke var fuldkommen helbredet, til a t  
blode paa ny. D et svcere Indho ld  af de faa O rd , 
Baronen af W illading havde y ttre t, viisde Begge, paa 
hvor mange M aader, de kunde saare uden Hensigt, og 
hvor nodvendigt det var a t voere vaersomme i deres 
S am ta le  i de fprste D age af deres fornyede B e- 
kjendtskab.

„Pigen er i det mindste en S k a t, hvis Besiddelse 
jeg maa misunde D ig," —  sagde S igno r Grimaldi 
ester et langt Ophold.

Sveitseren giorde en af disse hurtige Bevægelser,



der rober Overraskelse, og det var tydeligt, a t han, i 
dette Oieblik, mere folde Deeltagelse med sin Ven, end 
den Angst, der i Almindelighed greb ham / naar nogen 
kom frem med en directe P ttrin g  betraffende hans over
levende B arn . „G aetano , D u har en S o n ? "

„Han er tabt, —  haablost —  uigjenkaldelkgt tab t 
—  i det mindste for mig!"

P a a  disse korte, men pinefulde Blik i hinandens 
Anliggender, fulgde en anden sorgelig og forvirret Pause. 
D a Baronen as Willading bemarkede den S o rg , der saa- 
ledes morknede Genueserens Ansigt, foelde han dybt, a t 
Forsynet, ved at bortkalde hans egne S onner til en tid
lig G ra v , havde sparet ham den endnu langt bittrere 
K um m er, a t gramme sig over en uvcrrdig, levende 
Son.

„Dette er Guds B eslutning, Melchior!" vedblev 
Ita lien eren ; —  „og vi som S o lda te r, som M an d , og 
endnu mere som Christne, maae vide at boie os under 
hans Villie. D et B re v , jeg taelde om , indeholdt de 
sidste paalidelkge Tidender, jeg erholdt om dit Velbefin
dende, skjondt adskillige Reisende have kaelt om D ig, som 
en a re t  og agtet M and i dit Land, uden dog a t kunne 
give mig Underretning om dit private Liv."

„Vore B ja rg e s  eensomme Beliggenhed, og den ube
tydelige Sam farsel mellem Sveitserne og fremmede N a 
tioner have n ag te t mig denne Fornokelse i Henseende til 
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D ig og din Skjoebne. S iden den C oureer, som D u 
ifolge vor gamle Overeenskomst, sendte for a t tilkende
give mig — "

Baronen standsede, fordi han foelde, a t han igjen 
var ifcrrd med a t bersre en om S ide .

„For at forkynde min ulykkelige D rengs Fsdsel;« 
—  vedblev S igno r Grim aldi med Fasthed.

„For a t forkynde denne saa længselsfuldt forven
tede Begivenhed, har jeg intet N y t hort fra D ig, und
tagen paa saa usikker en M aade , a t det mere opflam
mede min Lcrngsel ester a t hore fra D ig, end tilfreds
stillede den.«

„Saadanne Tvivl er den S t r a f  Venstab betaler til 
Skilsmissen. Vi folge vore Tilboieligheder i Ungdom
men med haablss Sorgloshed, og naar P lig t eller F or- 
deel kalder os til forstjellige S id e r, begynde vi forst a t 
blive vaer, a t Verden ikke er den H im m el, vi tomkde, 
men a t enhver Gloede har sit Voerd og enhver S o rg  
sin T rost. D u har baaret VaabeN siden vi vare K rig s
kammerater ?«

„B lot som Sveitser.« .
D ette S v a r  drev et G lim t af hans soedvanlige 

Lune frem af Italienerens dristige D ie , hvis Ansigts
træk forandrede sig ligesaa hurtigt som hans Tanker.

„ I  hvilken Tjeneste?«
„Nei, stille med din gamle S p o g , gode G rim aldi!



og dog vilde jeg neppe elske D ig , som jeg gjor, dersom 
D u var anderledes end D u er. Je g  tro e r , vi komme 
tilsidst til a t prise deres Svagheder, som vi agte hsit."

»Det maa vcrre saaledes, unge Froken! thi ellers 
vilde barnagtige Taabligheder for lcenge siden have ad
skilt din Fader og mig. Je g  har aldrig sparet ham 
for S p o t, over hans S n e  og P en g e , og dog har han 
havt en beundringsværdig Laalmodighed med mig. J a ,  
sand Kjcerlighed taaler meget. H ar Baronen ofte taelt 
til Dig om den gamle Grim aldi —  unge G rim aldi, 
burde jeg sige, og om vore mange Pudser i vore ube
sindige Dage.

»S aa meget, S ig n o r!"  —  svarede A delheit, der 
verelviis havde grcrdt og smilet under denne afbrudte 
Sam tale  mellem hendes^Fader og hans V e n ; —  ,a t  
jeg kan gjentage det meste af Eders Ungdoms Historie. 
S lo tte t Willading ligger langt inde mellem Bjoergene, 
og det er virkeligt sjeldent a t en Fremmed scrtter fin 
Fod over vor Dortcerftel. I  de lange Vinteraftener 
har jeg ofte lyttet til Fortoellingen om de Fleste af Eders 
felleds 2Gventyr, og saaledes har jeg ikke alene lcert a t 
kjende, men ogsaa at agte en M and, der med Rette er 
min Fader saa dyrebar."

„ S a a  tvivler jeg ikke om, a t D u ogsaa har h s r t 
Historien om Faldet i Kanalen, da vi stilede over for 
a t ste den venetianske Skjonhed?"



„Jeg  erindrer et saadant vaadt G alan teri;"  —  
svarede Adelheit leende.

„H ar din Fader fo rta lt D ig, B a rn !  hvordan han 
hjalp mig bort, med «del Selvopoffrelse, under Angrebet 
af det keiserlige R y tteri?"

„Jeg har hort en let Hentydning til saadan en B e 
givenhed;" —  sagde Adelheid, der tydelig nok gjorde sig 
Umage for a t erindre Historien om denne H andling; —  
„men — "

„Let kalder han den og ubetydelig? Je g  onfter 
aldrig a t see nogen alvorligere. E r  det Upartiskheden 
i dine Fortællinger, gode Melchior! og berorer D u med 
en let Haand saadanne Begivenheder, som et frelst Liv, 
modtagne S a a r  og et A ngreb , der fik Lyskerne til at 
standse?"

„Om jeg ogsaa gjorde D ig denne Ljeneste, saa er 
den mere end betaelt ved den M aade, paa hvilken D u 
for M ailand — "

„G od t, lad nu a lt dette boere! V i ere gamle 
D aare r, unge Frsken! og skulde vi blive snaksomme til 
hinandens P riis , kunde man antage os for P ralere , et N avn, 
som jeg i Sandhed tro e r , a t In g en  af os fortjener. 
H ar D u nogensinde fortalt P ig e n , Melchior! om vor 
gale Udflugt i Skovene paa Appenninerne, for a t opsoge 
en spansk Lady, der var falden i Hcenderne paa R o 
verne; og hvorledes vi tilbragde Uger paa dette taab-



lige Riddercrventyr, som vi ikke havde behsvet, dersom vi 
itide havde anvendt nogle Sequiner paa Verten, ftrend 
vi drog ud paa dette ridderlige, for ikke at sige barn
agtige Tog."

„Siig ridderlige, og ikke barnagtige;" —  svarede 
Adelheid med et ungt og crrligt Gemyts O prigtighed; —  
„om dette M ventyr har jeg h s r t ,  men mig er det al
drig forekommet latterlig t. En cedelmodig Bevæggrund 
kan vel undskylde et Foretagende af et mindre lykkeligt 
Udfald."

„Det er lykkeligt," —  svarede S igno r Grim aldi 
tankefuld, —  „at der, naar Ungdom og overdrevne F s -  
lelser forlede os til a t begaae dumme S tre g e r , under 
N avn as Aand og Mdelmodighed, er andre ungdomme
lige og crdelmodige G em ytter, der ffatte vore Fslelser 
og smile ad vor Taablighed."

„Dette smager mere af den forsigtige, graahaarede 
Viisdomslcrrer end af den heftige Gaetano Grim aldi fra 
gamle Dage!" —  raabde B aronen , ffjondt han lo me
dens han yttrede dette, som om han ftelde, i det mindste 
en Deel af den andens Ligegyldighed mod disse over
drevne Fslelser, der vare fcelleds for dem begge i deres 
D age; -—  „den Lid har vcrret, da O rd, og Beregnin
ger som disse, vilde have skilt en S taldbroder ved din 
Andest."

„Man siger, at en Odeland paa Tyve g ftr  en



Tigger paa Halvfjerds. D et er v ist, a t vor sydlige 
S oel opvarmer ikke B lodet as et Dusin saa hurtig t 
som det heder en Enestes. Men vi ville ikke formerke 
din D atte rs Udsigter i Fremtiden med et M a le ri, der 
er saa lignende, at det vil gjore hende viis sor Tiden. 
Je g  har oste undersogt, Melchior! hvad der er N a tu 
rens kosteligste Gave, en varm Fantasi, eller den kolde 
Fornuft. Men dersom jeg skal sige hvilken jeg holder 
meest a f ,  vil Sporgsm aalet blive mindre vanskeligt a t 
afgjore. Je g  vilde foretrække hver af dem til sin T id , 
eller, rettere sagt, dem begge forenede, med en gradeviis 
Asvcrxling i deres Indflydelse. Lad Ungdommen begynde 
med den Forste og slutte med den Sidste. D e n , der 
begynder Livet, som en kold Loenker, vil ende det som 
en beregnende Egoist; og den, der alene lader sig lede 
af sin Indbildningskraft, staaer i Fare for a t hans G e
m y t, naar det m odnes, frembringer F rugter som en 
D rom m er. Dersom det havde behaget Himlen, a t lade 
mig beholde den dyrebare S o n ,  jeg eiede i saa kort 
T id , vilde jeg hellere have seet ham hcelde over til O ver
drivelse i hans Vurdering af Mennesker, forend E rfa 
ring kom for a t myrde hans H aab , end i hans Ung
dom see ham maale sine Kam m erater med et altfor phi- 
losophiskt Oie. M an siger, a t vi ere i det hoieste kun 
Dynd, men Jordbunden fremskyder, fsrend den er ble- 
ven vel dyrket, de P la n te r , der ere meest passende for



den, og skjondt de ikke er af nogen stor Vcerdi, giver den 
mig den frivillige og yppige Vcext af Ukrudet, der vi
ser Dybden af G'cunden, snarere end en sparsom E fte r
ligning af d e t, som Dyrkningen udentvivl kan gjore 
mere nyttig t, om ikke mere behageligt."

Denne Hentydning paa hans tabte S o n  gjorde 
at en anden S ky  svcrvede hen over Genueserens Pande.

»Du seer, Adelheid!" —  vedblev han efter en 
Pause, —  »thi Adelheid vil jeg kalde D ig, i Folge en 
anden Faders R ettighed, a t vi gjore vort Galskab agt- 
voerdigt, i det mindste for os selv —  din B aad er vel 
ladet, Skipper!"

»Jeg takker eders N aader!" —  svarede B ap tis t, 
der stod ved R o re t, noer ved Gruppen as de fornemste 
Reisende; —  »Saadan en uventet Lykke troetfer sjeldent 
den Fattige, og vi maac benytte os af den, naar den til
byder sig. Festen i Vevey har kaldet alle Skibene 
paa Lemansoen til den overste Ende as S oen  og en 
Sm ule Menneskeforstand har faaet mig til a t stole paa 
den sidste Omdreining afHjulet, der, som I  seer, S ig 
nere! heller ikke har bragt mig en N it."

»Er der passeret mange Fremmede gjennem eders 
S ta d  for a t besoge hine Lege?"

»Mange Hundrede, oedle H errer! og R ygtet siger, 
a t der er flere Tusinde forsamlede i Vevey og i N abo-



byerne. Vandlandet har ikke havt en rigere Host af 
sine Lege i mange Aar."

»Det er lykkeligt, M elchior! a t vi paa  en og sam
me Tid have faaet Lyst til a t see disse Hsitidelkgheder. 
H aabet om dog engang at faae visse Esterretninger oin 
dit Velgaaende, var den fornemste Bevceggrund, der sik 
mig til a t stjcrle mig fra  Genua, hvortil jeg er nodt til 
a t vende tilbage strax igjen. D er er virkelig en S la g s  
Forudbestemmelse i dette Mode."

,,Jeg er af samme M ening," —  svarede Baronen 
af W illading; —  »skjondt Haabet om a t omfavne Dig 
snart var levende i mig. D u tager meget F e il, hvis 
D u tro e r , a t det er Nysgjerrighed eller det Onfte a t 
blande mig med Mcengden i Vcvey, der har drevet mig 
fra m it S lo t .  I ta lie n  havde jeg i S yne, og det har 
lcenge vceret i mit Hjerte."

„Hvad! —  Ita lie n ?"
» In te t mindre. Denne skrobelige P lan te fra Bjoer- 

gene har i den senere Tid skrantet' i sin Fcrdreneluft og 
fornuftige Raadgivere have tilraadet den soelrige S ide 
af Alperne, som et Opholdssted der kan fornye hendes 
Livskraft. J e g  har lovet Roger af Blonay a t tilbringe 
en N a t eller to indenfor hans gamle M u re , og saa 
havde vi i S inde a t benytte os af Munkenes Gjcrstfri- 
hed paa S t .  B ernhard . Ligesom D u , har jeg haa
bet, a t denne usædvanlige Bortsjcernelse fra mine sire



Vcegge skulde lede til E fterretninger om en M ands B e
sindende, som jeg aldrig har ophort a t elske."

S ignor Grimaldi henvendte et mere forskende Blik 
til deres qvindelige Ledsagers Ansigt, hendes sine, hen
rivende Skjonhed glcedede ham ; men med en Opmærk
somhed, der var bleoen ftjoerpet ved det P a r  O rd , F a 
deren just havde ladet fa ld e , betragtede han med taus 
S m erte  Tegnene paa en tidlig H envisning, der truede 
med at indeslutte hans Vens sidste Haab i Familiens 
scelleds Skjcrbne. M en endnu havde Sygdom  alligevel 
ikke trykt sit S eg l paa Adelheids yndige Ansigt, i den 
G ra d , a t en almindelig Ia g tta g e r  kunde mcrrke det. 
Hendes blege F a rv e , det Tungsindige i hendes milde 
D u e s ie , og et tankefuldt Blik under en P a n d e , som 
han for havde kjendt som fri for S o rg e r og aaben som 
Dagen, med ungdommelig Vid, vare de Sym ptom er, der 
forst foruroligede hendes F ader, hvis tidlige L ab og 
hvis Eensomhed, i Henseende til hans Forbindelse med 
Verden, havde gjort ham soerdeles folsom for In d try k  
af dette S la g s . De B etragtninger, der vakdes ved denne 
Underssgelse, fremkaldte smertelige E rind ringer, og det 
varede loenge forend Sam talen  blev fortsat.

Im idlertid  var Winkelried ikke doven. D a  S k i
bet var kommet saa langt u d , a t Bygningerne og 
Hsicne ikke loengere afholdt V inden, foelde det Virk
ningerne as Kulingen, og soer hurtigere assted, medens



Sofolkene ofte betragtede M aaden hvorpaa det soer 
sin Vei gjennem B olgerne, med en Rysten paa Hove
det, der udtrykde deres Tanker, a t der var bleven sor- 
dret for meget as Skibet. B aptists Begjaerlighed havde 
virkelig ladet hans F arto i til det yderste. Vandet var 
noesten i en Linie med den lave B agstavn , og da S k i
bet naaede en Deel as S oen  hvor Bolgerne rullede med 
nogen Voldsomhed, fandt m a n , a t den svcrre Vcegt 
var for stor til a t loftes af disse Sm aavovers svage 
og afbrudte Krcrfter. Folgerne vare alligevel mere be
sværlige, end frygtelige. Nogle vaade Fodder, en S ty r -  
teso mod Rcelinden og sslgelig en S ky  af Skum  over 
den Mcrngde Hoveder i M idten as S k ib e t, vare de 
umiddelbare ubehagelig personlige F slger. Alligevel var 
det en uundskyldelige Graadighed ester V ind ing , der 
havde fristet Skipperen til a t begaae denne F e il, a t 
overlade sit Skib . E n mindre Hurtighed var en an
den vigtigere Folge af hans Gjerrighed, da den kunde 
volde at Skibet ikke naaede Havnen fsrend Vinden 
havde vent sig.

Genferssen har noesten Skikkelse af en Halvmaane 
og stroekker sig fra Sydvest til Nordvest. Dens nor
dre, eller den helvetiske B red , er for det meste det, der 
i Landets S p ro g  kaldes en eo tv , eller en Skraaning, 
der tillader Dyrkelse, og, med nogle faa Undtagelser, 
har den lige siden vor Histories tidligste Perioder, voe-



ret beplantet med cedle Vine. Her havde Romerne 
mange faste P oste r, as hvilke der endnu er S p o r  til
bage. Den Forvirring og de Blandinger af In te re s 
ser, der fulgde paa det romerske Riges Fald, gav An
ledning t i l ,  a t der i Middelalderen opstod forskjellige 
friherlige B orge, Stcrder og faste P ladser, der deels 
stode paa Bredden af denne yndige V andflade, deels 
smykkede Hoiene lomgere inde i Landet. P a a  den T id, 
vi skrive om, var den hele Kyst af Lemansoen, dersom 
dette Ord kan anvendes paa Bredderne af en saa lille 
Vandbeholdning, i de tre S ta te r ,  G enf, Savoyen 
og B erns Besiddelse. Den Forste bestod alene as 
en Landstrimmel ved det vestre , eller lavere H orn af 
H alvm aanen; den Anden indtog noesten den hele syd
lige S ide af Soen eller Huulningen af Halvm aa
nen ; medens den Sidste var Herre over den convexe 
Bred og det estlige Horn. Savoyen bcstaaer, med 
nogle ubetydelige Undtagelser, af fremskydende Grene 
as de hsie A lper, mellem hvilke M o n t-B la n c  thro- 
ner som en Konge midt iblandt et glimrende Hos, me
dens Klipperne for det meeste vise sig fra Floden 
af S o en  i lodrette M asser. Ingen  af S oerne i 
delte moerkvcrrdige Land eier en storre Forskjellighed 
af Udsigter, end Genfersoen, der afvoerler fra det smi
lende S y n  af Frugtbarhed og Dyrkning ved dens la
veste Ende, til en vild og ophoret N a tu rs  Majestoet ved



dens Overste. Vevcy, den H avn, til hvilken Winkel- 
ried var bestemt, laa et P a r  M ile borte fra Hovedet 
af S oen , eller fra der Punkt, hvor den modtager Rho- 
nen; og Genf, den Havn, fra hvilken Lcrseren har seet 
Skibet seile ud, bliver gjennemskaaren af den samme 
Flod, naar den igjen kommer ud as Lemanspens blaae 
Vandbcekken, for a t gjennemstrsmme Frankrigs frug t
bare M arker, paa dens hurtige Lob til det fjernere 
Middelhav.

D et er velbekjendt a t Luftstrommene over alle de 
Vandmasser, der ligge mellem hoie og afbrudte Bjcrrge, 
ere uvisse baade i Henseende til deres Retning og de
res S ty rke . D et var denne Vanskelighed, der mecst 
omgstede Baptist, medens Skibet blev opholdt, thi den 
erfarne Som and vidsde meget vel, at der behovedes 
den hokeste og frieste Anstrengelse af Vinden for a t undgaae 
de Luftstromme, der saa ofte nedstige fra de B je rg e , der om
give Havnen. Foruden denne Vanskelighed var Skik
kelsen af Soen en Anden Grund til a t Vinden sjeldent 
blesde i samme Retning over hele dens Overflade paa 
een og samme L id . Stoerke og vedholdende Vindstod 
soer t it  hen over det dybe Vandbcrkken, og fortsatte de
res Vei, trods al Modstand ind i ethvert K loft mellem 
Klipperne.

S om  en Folge as disse Omstændigheder' mcrrkede 
Passagererne paa Winkelried snart a t de havde spoget



for loenge med den ustadige Vind. De naaede i god 
Lid Hoiden af Lausanne, men her begyndte Indflydel
sen af Bjcergene a t formindske Vindens M a g t,  og paa 
den T id ,  da Solen  begyndte a t dale en S m ule mod 
den lange, morke, joevne Linie af Jurabjcrrgene var det 
gode Skib nodt til det soedvanlige Middel a t lade S e j 
lene falde.

B aptist havde sin egen Begjoerlighed a t takke for 
denne Ubehagelighed; og Bevistheden om a t, dersom han 
havde opfyldt den Overeenskomst, som han Aftenen i 
Forveien havde truffet med de Fleste af sine Pasage
rer, a t reise saasnart Dagen brod frem , vilde han ikke 
nu .have vceret i denne S til lin g , gjorde ham crrgerlig. 
S om  det pleier a t voere Tilfcrldet med de Halsstarrige 
og Egennyttige, naar de have M ag ten , m aatte Andre 
nu bode for den Feil, som han selv alene havde be- 
gaaet. H ans Folk bleve plagede med modsigende og 
unyttige O rdrer, de ringere Passagerer bleve beskyldte 
for, a t have forsomt a t opfylde hans B efa linger, hvil
ket han paastod var Aarsag t i l ,  a t Skibet havde seilet 
mindre hurtigt, end det plejede, og han besvarede ikke 
Icrngere deres S porgsm aal, som han ellers pleiede a t 
have 2Erbodighed for, med den forrige Agtelse og H u r
tighed.
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fjerde Wapitel.

Tre Gange til D in e ,  Tre G a n g e  til M i n e ,
Tre G ange  igjen, saa g/or det N i .

M  a c b e t li.

^ e e l s  M odvind, deels Vindstille holdt Winkelried lcrnge 
paa eet og samme S te d ,  og det var alene ved at 
anvende den stsrste Opmærksomhed paa at passe S t i 
lene og paa alle de smaa Omstændigheder, der hore til 
Ssm andens Kunst, a t Skibet havde arbejdet sig hen til det 
ostlige Horn af Halvmaanen, da Solen naaede de taa- 
gede Linier af Jurabjoergene. Her blev det Blikstille; 
S oens Overflade blev saa blank og jcrvn som et S peil, 
og der var intet Spocgsm aal mcer om, i det mindste 
for Oieblikket, a t komme videre frem. D a Sofolkene 
saae hvor unyttige deres Anstrengelser vare, og da de 
vare troette as det foregaaende Arbejde, kastede de sig 
mellem Ballerne og K asserne, og sogde at sove en 
S tu n d , sor at faae Krcester til a t tage mod Norden
vinden , der paa denne Tid af Aaret pleier a t bloese fra 
Kysterne af Vandlandet, een eller to Tim er efter S o 
lens Nedgang.

Dcrkket var nu overladt til de Reisendes Besid
delse alene. Eftermiddagen havde vcrret varm , for den



A arstid , thi Vandet havde kastet de hede Soelftraaler 
tilbage, og da det blev Aften, kom en forfriskende K jo- 
ling og vederqvcegede de toet sammenpakkede Reisende. 
Virkningen af en saadan Forandring lignede den , man 
bemcerker blandt en Flok klippede F a a r ,  der efter at 
have gispet ester Luft under Trcrer og Hcrkke, medens 
Solen  broender stoerkest, snart udbrede sig over Groes- 
gangen for a t cede eller for a t lege, naar en behage
lig Skygge askjoler deres stonnende S id e r. B aptist 
havde, som det pleier a t voere Tilfoeldet med M enne
sker, der besidde en kortvarig M yndighed, hele Dagen 
spillet T yran  mod alle de P assag e re r , der vare under 
en vis Rang og mere end een Gang var det noer ved 
at komme til Pderligheder med Adskillige, der havde 
y ttre t Utaalmodighed med den Tvang, som deres uvante 
og ubehagelig S tilling  paalagde dem. Maaskee er der 
Ingen , der soler mindre for den Uvantes K lager, end 
en befaren og hcerdet S sm a n d ; thi, fortrolig med Ube
hagelighederne paa et S k lb , og vant til selv a t soge 
Lettelse i Opfyldelsen af sit Kalds P lig te r , kan han 
neppe fole de samme S av n  og den samme Ubehagelig
hed, som de, for hvilke alt dette er nyt og qvalfuldt. 
Men Skipperen paa Winkelried besad en naturlig Lige
gyldighed imod Andres Lidelser, og en smudsig Egen
nytte, der var en Folge af et Liv fuldt af Moisommelig- 
heder og F arer. Han betragtede de almindelige P a s 



sagerer, som en besvcrrlig F rag t, der vel gav en stsrre 
Fordee! end et ligesaa stort Kubikindhold af livlose 
T in g , men som tillige havde den ubehagelige Egen
skab at den havde Villie og Bevoegelsc. Uagtet 
denne almindelige Lyst til a t herske og indjage F ryg t, 
havde den forsigtige Skipper dog i S tilhed  gjort 
en Undtagelse med den Ita lien er, der havde fremstil
let sig for Lceseren under det uheldspaaende N avn il 
M aledetto, eller den Forbandede. Denne frygtelige 
Person var bleven fuldkommen fritaget for Virkningerne 
af B aptists T yranni og dette havde han en meget sim
pel og rolig Fremgansmaade at takke for. Jstedetfor 
a t slaae Vinene ned ved den raae Skippers uforskam
mede B lik , eller at troekke sig tilbage for hans grove 
A ngreb, valgde han den T id , da den Anden var i et 
af sine hcrftigfte Udbrud as Harme, og da Forbandelser 
og T rusler flod ftrommeviis ud af hans M u n d , til a t 
stille sig paa den selvsamme P le t, som den Anden havde 
forbudet, og der blev han staaen'de saa roligt og med 
en saadan Fatning, a t det vilde have voeret vanskeligt 
a t sige, om hans Opforsel var en Folge af en overor
dentlig Uvidenhed eller af en umaadelig F orag t. I  
det mindste var dette Tilskuernes Tanker, i det Nogle 
meende, a t den Fremmede vilde gjore en hurtig Ende 
paa Sagen, ved at trodse Skipperens Raseri, og A n
dre vare godmodige nok til a t tro e , a t han ikke for-



stod det bedre. M en saaledes tcrnkde B aptist ikke. 
H an saae af Passagererens rolige O ie og bestemte O p 
forsel, a t han foragtede h a m , hans foregivne Vanske
ligheder, hans Troettekjcerhed og hans T ru s le r ;  og 
han var bange for a t give sig i Fcerd med saadan et 
Gem yt, netop af samme G rund, der gjorde a t de ov-
rige Reisende vare bange for a t give sig i Fcerd med
ham selv. F ra  dette Oieblik blev il M aledetto , eller, 
som B aptist selv kaldte ham , M aso , saa fuldkommen
Herre over sine egne Bevcegelser, som om han havde 
vceret en af de meest Agtede i Bagstavnen af Skibet, 
eller endogsaa dets H erre. H an misbrugde ikke denne 
Fordeel, eftersom han sjeldent forlod sin P lads ved
Siden af sine S a g e r , hvor h an , ligesom de Andre, 
hendosede Liden i uvirksom Rolighed.

Men Scenen var nu ganske forandret. I  det 
Oieblik då den trcrttekjcrre, misfornoiede og skuffede 
Skipper tilstod, a t det var ham umueligt a t naae H av
nen forend den forventede natlige Vind kom, og sloengde 
sig paa en Balle T oi for a t doempe sin Misfornoielse 
med S o v n en , reisde Hoved sig efter Hoved i Flokken 
af Passagererne, og Legeme paa Legeme sulgde det crd- 
lere Lem, indtil den hele M asse var levende af men
neskelige Vcrsner. Den styrkende Kjslighed, den rolige 
Tim e, Udsigten as a t komme sikkert, om ikke just hur
tigt i H avnen, og Hvilen ester en overordentlig M a t- 
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hed frembragde en pludselig og behagelig Forandring i 
Alles Fslelscr. Endogsaa Baronen af Willa'oing og
hans Venner, der ikke havde v a re t udsatte for nogen af 
de nysncevnte Ubeqvemmeligheder, tog Deel i V ttrin - 
gerne af den almindelige Gloede og Tilfredshed, i det 
de snarere underststtede ved deres S m iil og Venlighed, 
end forstyrrede ved deres Noervoerelse, de Lsier og 
spSgesulde In d fa ld , som adskillige af deres navnlpse 
Reisekammerater kom frem med. F a rts ie ts  S tilling  og 
Udseende, saavelsom d e re s , der vare ombord, behover 
ikke mere at omtales. At Skibet var ladet ligeindtil 
R anden, have vi allerede mere en een Gang bemoerket. 
Den hele M idte as Dcekket, den Deel af Winkelried, 
der i Folge de udhoengende Gange, havde, ligesom det 
er Lilfoeldet med alle lignende Skibe paa Lemansoen, 
en stsrre B red e , end F a rts ie r af samme Lcestedroegtig- 
hed ellers pleier at have, var saa suldpakket af F ra g t
g o d s, a t der alene var en smal Gang for Skibsfol
kene, saa a t  de kunde gaae frem og tilbage mellem de 
B aller og K asser, der vare opstablede h sit over deres 
Hoveder. E t  lille ledigt Rum var der i Ncerheden af 
Bagstavnen, hvor det var mueligt for dem , der op
holdt sig paa den Deel af Dcrkket, a t bevcege sig, 
skjendt inden meget jncevre G randser, fordi den uhyre 
Seilbom  bevagede sig i en Halvcirkel over B agstav
nen. I  den anden Ende, var, som det er aldeles nsd-



vendigt ved enhver S e jlad s, Forstavnen temmelig klar, 
skjondt denne vigtige Deel as Dcrkket var forsynet med 
ikke scrrre end ni Ankere, der laae i en Rcekke tvcrrs 
over dens Brede, da de farlige Rheder i denne Ende 
af S oen  gjore et saadant Forraad aldeles nodvendigt 
scr ethverr F arto is  S ikkerhed, der vover sig til det 
ostlige Horn as S o en . Virkningen af det Hele, seet 
saaledes som det nu befandt sig i fuldkommen S tilhed , 
gav Winkelried Udseende af en lille H si midt i V an
det, der var bedcrkket med menneskelige Vcesner, og, 
som det lod, saaledes forenet med Elementet, paa hvil
ket den flod, a t det syntes som om den var skudt op 
af dets B ry s t; et Billede, som Fantasien ikke var seen 
til a t skabe, ved Hjcrlp as Gjenskinnet af M assen, 
som den speilklare S o  kastede tilbage, saa fuldkommen 
dannet, saa plum t og ncrsten ligesaa tydeligt, fom O ri
ginalen. Ved dette Billede af en ubevoegelig Klippe 
eller O ,  gjorde Stcengerne, S e ilene , og den hsie, 
spidse Forstavn alligevel nogle Undtagelser. Raaerne 
hang i skjodeslose og maleriske S tillin g e r , medens 
Seilene var i udspcendte i skjsnne, naturlige Form er, 
saaledes som Tilfcrldet havde dannet dem eller de vare 
skadeslost kastede af M atrosernes Hoender. Forstavnen 
reisde sig stolt i Veiret, og lignede en smuk S vanehals, 
der gyngede med en ncrsten umcrrkelig Bevcrgelse, efter
som Strom m en virkede paa Skroget.



D a altsaa den store Masse af Fragtgods, saa at 
sige, begyndte a t fode, og den ene Reiscnde efter den 
Anden forlod sin Vadsoek, fandtes der intet Rum for 
dem, hvorpaa de kunde strikke deres trcrtte Lemmer, eller 
ssge den Forandring, de troengde til. Men S o rg  er en 
god Forberedelse paa Glcrde, og Friheden har intet 
ssdere, end en foregaaende Tvang. Ikke saasnart horde 
man B aptist snorke, fsrend den hele P lads, hvor Lad
ningen laa, var besat med opreiste Legemer og udstrakte 
Arme og Been, ret saaledes som man veed, a t Musene 
ftjcele sig ud as deres Huler, naar deres dodclige Fjende, 
K atten, sover.

Loeseren er allerede i det fsrste Kapitel bleven til
strækkelig bekjendt med den moralske Beskaffenhed af 
Winkelrieds levende F rag t. D a denne ikke havde under- 
gaaet nogen anden Forandring, end den, der var frem
bragt ved Trcethed, er han allerede forberedt paa at 
sornye sit Bekjendtskab med dens forstjellige Medlemmer, 
der alle vare rede til a t vise deres soeregne Charakterer 
ved den forste gode Leilighed. Den vilde P ip p o , der 
hele Dagen havde voeret den vanskeligste a t holde i 
Tomme, var ogsaa den Forst?, der stjal sig ud af sin 
K rog, nu da Baptists Argus-Lsie tillod denne Frihed og 
Tusm orkets vederqvoegende Kjolighed indbod til M unter
hed. Hans Exewpel opmuntrede A ndre; og , inden 
kort Tid havde Hansvursten en Kreds af Beundrere



omkring sig, der vare foerdige til a t lee ad hans V it
tigheder og beklappe hans Bajasstreger. N arren , der 
lidt ester lidt fik mere M o d , skred gradeviis fra den 
ene Frihed til den Anden, indtil han tilsidst fik P lads 
paa det, man kunde kalde et Forbjcerg af N iclaus M age
ners B a lle r , og udsvede der fin K unst, medens en 
S kare af gabende og glade Tilskuere, der besatte en
hver H sid e , ja endogsaa i deres Loengsel efter a t  
sce og beundre, ikke skaanede det mere priviligerede 
Doek. S k jsn d t han ofte ved Uheld blev bragt til de 
laveste Grene af hans K a ld , for Exempel en P o li- 
cinels grove S p a d s ,  og Efterligningen af selsomme 
Stem m er, der lignede ingen T in g , hverken i Himlen 
eller paa Jo rden , var Pippo dog en fiffig K arl i sit 
Fag, og endog i S tan d  til a t gjore Lykke i de hsiere 
Grene af sin Kunst, naar Skjcrbnen gav ham Tilskuere, 
der forstade at skatte hans Duelighed. Ved noervcrrende 
Leilighed var han nsd t til, a t henvende sig baade til 
de Dannede og Udannede; thi Noerheden saavelsom en 
vis venlig Godmodighed, der ikke undslog sig for a t 
loegge Maerke til de Pudser, der vare saa behagelige 
for de Fleste af deres Medrejsende, havde bragt den 
finere Deel af Selskabet til ogsaa at lcrgge Mcrrke til 
hans Vittighed.

,D g n u , illustrissimi S ig n o r i!" —  vedblev den 
forslagne Gjogler, efterat have faaet et uhyre B ifalds-



klap for et as sine lykkeligste In d fa ld , —  .jeg kommer 
til den meest forbavsende og meest hemmelighedsfulde Deel 
af min Videnskab —  den, a t see ind i Fremtiden og 
forudsige tilkommende. Begivenheder. Dersom der er 
Nogen iblandt Eder, der har Lyst til a t spise sit B rod  
i sit Ansigts S ved , da lad ham komme til m ig ; der
som der er en Y ngling, der snfter a t vide om hans 
Herskerindes Hjerte er gjort as Kjod eller af S teen  —
eller en P ige, der vil loere a t kjende en Ungkarls T ro 
skab eller Bestandighed, medens hendes lange Lllehaar 
bedcekke hendes S y n ,  som et beskedent Silkesior, —  
eller en Adelsmand, der onfter a t faae Underretning
om sin Medbeilers Rcrnker ved Hoffet eller i R aadet, 
saa lad dem kun alle henvende deres S porgsm aal til 
P ippo , der har et S v a r  paa rede Haand til enhver, 
og et S v a r ,  der er grundigt, a t den meest erfarne blandt 
T ilhorerne vil voere rede til a t svoerge p a a ,  a t en
Logn fra hans M und er langt mere vcerd, end en S a n d 
hed fra en anden M ands."

„Den, der vi! faae Folk til a t troe a t han kjender 
det Tilkommende," —  bemcerkede S igno r Grim aldi, der 
havde ly ttet til denne hans Landsmands pralende Lov
tale over sine egne Fortjenester, med et godmodigt 
S m iil;  —  ngjor bedst i a t begynde med at vi>e, a t 
han er fortrolig med de t, der er soregaaet. Hvem og



hvad er den M and, der nu taler til D ig ?  S u g  os nu 
det, til en P rove paa din Duelighed i a t spaae."

„Hans Eccellenze er mere, end han synes; mindre 
end han fortjener at vcere, og saa meget som Nogen af 
dem, der ere ncervoerende her. H an har en gammel, 
hoitagtet Ven ved sin S id e ;  er kommen hid sordi det 
saaledes var hans Godtbesindende a t see Legene i Vevay 
—  vil reise as samme G rund, naar de ere forbi, og 
drage hjem igjen i sin Magelighed —  ikke som en 
Rcev, der stjoeler sig til sin Hule, men som et stateligt 
S k ib , der seiler stolt og i det klare Soelskin ind i sin Havn."

„Det vil ikke forslaae, Pippo!" —  svarede den lu
nefulde gamle M an d ; —  „det er noget, der neppe lig
ner mig. D u skulde fortcelle os noget, der er mindre 
sandsynligt, fordi det er mere sandt."

„S ignere, vi Spaamcend holde as a t sove sikkert. 
Dersom det behager eders Eccellenza eller eders crdle S e l
skab a t hore paa noget, der virkelig er Vidunderligt, 
vil jeg sortcelle nogle af disse agtbare Mcend T ing der 
angaae deres egen Fordeel, og som de ikke engang kjende 
selv, og dog skal det blive saa klart for enhver af dem 
som Solen  paa Himlen ved M iddagstid."

»Du vil formodentlig fortcelle dem deres Feil?"
„Eders Eccellenza har R et til min P lad s , thi in

gen P rophet kunde bedre have gjcrttet min M en ing ;" —  
svarede Gavtyven og lo ; —  „Kom ncermere, Ven!" —



vedblev han i det han vinkede ad B erneren; — „Du er 
Ricklaus W agner, en feed Bonde fra det store Canton og 
en M and, der sidder varm t inden D orrc , der bilder stg 
ind, a t han har Fordring paa Agtelse hos alle dem, 
han m oder, fordi nogle af hans Forfcrdre kjobde sig 
ind i Borgerskabet. D u har en anseelig P a r t  i W in- 
kelried, og toenker i dette Oieblkk paa hvilken S t r a f  
der er stor nok for en uforskammet Sandsiger, der vo
ver a t kige saa aldeles uden alle Ceremonier ind i en 
saa rig B orgers Hemmeligheder, medens hver M and 
omkring Dig onsker a t dine Oste aldrig havde forladt 
Moelkekammeret, til stor Besværlighed for vore Lemmer 
og til en ikke ringe Hindring for Skibets Hurtighed."

Denne Vittighed paa Nicklaus' Bekostning frem- 
bragde en Skoggerlatter blandt T ilhorerne; thi den 
E genkæ rlighed , han hele Dagen havde y ttre t ,  havde 
ikke gjort ham yndet af den storste Deel af hans R ej
sefæller, der havde alle de ædelmodige Tilbsieligheder, 
der i Almindelighed ere saa overflødige hos dem , der 
have lidet, eller intet a t give bort, og som i dette O ie- 
blik vare saa opsatte paa at more sig, a t der vilde 
have hort meget mindre til a t anspore deres Lattermildhed.

„Dersom D u var E ier af denne gode Ladning, min 
V e n ! vilde D u sinde dens Ncervcrrelse langt mindre 
ubeqvem, end D u nu synes at sinde d en ;" —  svarede 
den loerde Bonde, der ikke forstod S p s g , og for hvem



en S p ad s  betrceffende hans Eiendom syntes en Bespot
telse. „Ostene ere vel nok d e r , hvor de besinde sig; 
onsker D u ikke a t vcere i Selskab med dem, veed D u 
jo hvor Vandet er."

„Lad der vcere S tilstand mellem o s ,  crrvcrrdkge 
B orger! og lad vor S tr id  endes med noget, der kan 
vcere nyttig t for os begge. D u har det, der vilde vcere 
snskeligt for mig, og jeg har det, ingen S ie r af Oste 
vilde forsmaae, dersom han vidsde hvorledes han skulde 
komme til det paa en crrlig M aade."

Nicklaus mumlede nogle saa O rd , der skulde robe 
M istillid og Ligegyldighed, men det var klart a t G jsg - 
lerens tvetydige S p ro g , som scedvanligt, havde vcrkket 
hans Nysgjcerrighed. Med en Tvang, der robede et 
S in d , der hemmeligt kjendte sin egen Svaghed, lod han 
som om han var ligegyldig mod det den Anden viisde sig 
saa redebon med at aabenbare, medens han med en 
gjcerrig Aands Graadighed rodede Lcrngsel efter a t faae 
mere at vide.

„Forst vil jeg fortcrlle D ig "  —  sagde P ippo med 
et S la g t godmodig S p o t ;  —  „at D u sortjende, a t 
forblive i din Uvidenhed, til S t r a f  for din Hovmod 
og M angel paa T r o ; men det er eders P ropheters Feil, 
a t de aabenbare hvad de egentlig burde dolge. D u  
smigrer Dig med, a t denne Ladning Ost er den Fedeste, 
der i A ar vil scette over Vandene i S v e its , paa sin



Vei til et italiensk M arked? Ryst ikke paa Hovedet! 
—  D et er unyttig t a t ncrgte det for en M and as 
mine Kundskaber!"

»Nei, jeg veed, a t der er Andre ligesaa betydelige, 
og maaskee lige saa gode, men denne har den Fordeel, 
a t den er den F orste; en Omstændighed der gjor a t 
man selv kan bestemme Prisen."

« Ja , saa blind er en M an d , som N aturen har 
sendt til Verden for a t handle med Ost!" —  Herren af 
Willading og hans Venner smilede ved denne M arktskri- 
gers kolde Uforskammenhed; —  „Du bilder Dig ind, a t 
det er saaledes, og i dette Oieblik er en velladet B aad 
dreven for en gunstig Vind noer ved den overste Ende 
af Viervaldstoedter - S o e n , medens en lang Linie as 
Muuloesler vente ved Fluellen, for a t boere deres Lad« 
ning over S t .  G otthard  til M ailand og andre rige 
Torvepladser S y d  paa. Ved Hjoelp af min hemmelige 
K rast seer jeg, a t de til T rods for al din Anstrarngelse, 
ville komme forst."

Nicklaus blev urolig, thi P ippos omstoendelige B e 
retning fik ham til a t troe, a t hans Spaadom  kunde 
voere sand.

„Havde denne B aad  seilet ifolge vor Overeens- 
komst" —  sagde han, med en Eensoldkghed, der robede, 
hans Uro, —  „vilde de Muulcesier, som jeg har be-



s tilt, nu have vcrret belcessede i Villeneuve, og der
som der er Retfærdighed i V audlandet, stal B aptist 
komme til at erstatte mig den Skade, jeg kommer til 
a t lide ved hans Forsommelighe'o."

„Lykkeligviis sover den oedelmodige B aptist," —  
svarede P ip p o ; —  „ellers vilde han nok komme med 
sine Indvendinger. M en, S ig n o r i! jeg seer, a t I  ere 
tilfredse med dette Blik ind i den rige bernste Bondes 
Charakteer, der, for at sige Sandheden, ikke har meget 
at skjule for os, og jeg vil henvende mit forskende Blik 
til denne fromme Pilegrim s S jce l, til den cervcerdige 
Conrado, hvis Salvelse ncesten vil vcere Suurdcig nok 
til a t lette alle i Baaden Byrden af deres Udskejelser. 
D u barer mange Synderes Bod og B o n n e r, foruden 
nogle af dine egne V arer af samme N atu r."

„Jeg er paa Reisen til L o re tto , med aandelkge 
Offre fra nogle Christne, der ere altfor bestjaftige med 
deres egne Forretn inger, til a t de kunne gjore denne 
Reise i egen Person;" —  svarede P ilegrim m en, der 
aldrig ganske aflagde sin paatagne C harakteer, stjondt 
han i Almindelighed kun brod sig lidt o m , a t man 
markede hans H ykleri; —  „Jeg er fattig og ydmyg 
af Udseende, men jeg har seet M irakler i mine Dage."

„Dersom Nogen betroer D ig Offre af Vcerdi, er 
D u et levende M irakel i egen Person. Je g  kan for-



udsee, a t D u vist ikke vil komme til a t boere stort an
det, end Bonner."

»Jeg paastaaer heller ikke, a t jeg har med Andet 
a t gjore. Den Rige og S to re , de der sende Guldkar 

- og kostbare .Kloeder til vor Frue, bruge deres egne be
gunstigede Sendebud. Je g  er kun en Overbringer af 
Bonner og en Substitu t for de Bodfærdige. De T ræ ngs
ler jeg taaler i Kjodet, komme mine Principaler tilgode, 
der nyde godt af mine Lidelser og Piinsier. Jeg  paa
staaer ikke at jeg er Andet, end deres Mellemmand, som 
hun Som and nylig kaldte mig."

Pippo vendte sig pludseligt, og i det han fulgde 
Retningen af den Andens Osie, kastede han et Blik paa 
d en , der selv havde kaldt sig il M aledetto. Denne 
Person var den Eneste i hele Flokken, der ikke havde 
forenet sig med den gabende Skare, der morede sig med 
G jsgleren. Hans Tilbageholdenhed eller M angel paa 
N y sg errig h ed  havde ladet ham i rolig Besiddelse af 
den lille ledige P lad s , der var bleven ovenpaa de op
stablede Pakker, og han stod nu paa Toppen as Dyngen 
i en ret ioiefaldende S tilling  og med en M ine der ro 
bede en ubevoegelig Rolighed.

»Vil D u hore Historien om dine tilkommende 
F arer, Ven S om and?" —  raabde den lystige G jo g le r;

»en Dagbog over dine sorestaaende S treg e r og 
S to rm e, for a t more Dig i disse rolige T im er? S a a -



dan et M aleri af S su h y re r  og af C o ra lle r , der groe 
i Oceanets Huler, hvor Somcond sove, der vil skaffe Dig 
Nattem arren paa Halsen i hele M aaneder, og faae Dig 
til a t drsmme om V rag og blegede Been, for hele R e
sten af dit Liv? D u behover blot a t onske det, saa 
lcrgger jeg alle AZventyrerne paa din noeste Reise for 
Dig, som et Landkort."

„Du vilde skaffe Dig mere T iltro  hos mig, som en, 
der er erfaren i sin K unst, dersom D u vilde meddele 
mig Historien om den Sidste."

„Din Vegjoering er fo rnuftig , og den skal blive 
opfyldt; for jeg holder as den dristige ^Eventyrer, der 
kjcekt scetter Lid til sig selv paa det vilde H av ;"  —  
svarede den uforskammede P ip p o ; —  „Min fsrste Un
dervisning i Negromantien modtog jeg i Havnen ved 
N eapolis blandt plumpe Engelsmoend, snoevcrhjertede 
Grcekere, sortebrune Sicilianere, as M altesere, med et 
Snille saa fiint, som Guldet i deres egne Kjceder. D ette 
var den S k o le , i hvilken jeg lcrrde min Kunst, og som 
en oplagt Discipel gjorde jeg Fremgang i alt, hvad der 
angaaer mit Haandvorrks Philosophi og Kundskaber. 
S ig n o r , din H aand!"

Maso udbredte sin stcerksenede Haand imod G jsg- 
leren, uden at- stige ned fra sin ophoiede P la d s , og paa 
en M aade, der viisde, at h an , skjsndt han ikke vilde 
forstyrre den salleds Morskab, dog var ophsiet over de-



til a t meddele hver M oders S o n  iblandt os et S la g s  
B raad , der bestandigt prikker o s , for a t vi skulle see 
paa vor egen Fordeel. H er er D y r, hvis Beskaffenheder 
ere mindre tydelige, og vi ville anvende et nyttig t M i
n u t, for a t underssge deres Egenskaber. AZrvcerdige 
Augustiner, den Hund der bliver jo kaldet Uberto?"

„Han er bekjendt under dette Navn i alle Can- 
toner og hos deres Bundsforvante. Denne Hunds Rygte 
naaer endogsaa lige til T urin , og til de Fleste af S t a 
derne paa Lombardicts S le tte r."

„ N u , S ignore! I  bemarker, a t det kun er en 
underordnet Skabning i Dyrenes K jade. G jor ham 
god t, og han vil vare  taknemmelig; gjor ham ondt, 
og han vil tilgive; fod ham og han er tilfreds. Han 
vil gjennemstrcife S tierne paa S t .  B ernard N a t og 
D ag, for a t gjere sin Opdragelse A §re, og naar hans 
Arbeide er forbi, er a lt hans Onfte saa meget Kjod, 
som der er nok til a t fylde hans T arm e. Havde Himlen 
givet Uberto en Sam vittighed ellrr nogen mere F o r
stand, vilde den Forste have viist ham hvor ugudeligt 
det er, a t arbeide for Reisende om Sondagen og paa 
Festdage, medens den Sidste vilde have vceret i S tan d  
til a t sige ham a t han var en D a a re , der gjorde sig 
saa megen Ulejlighed for Andres Sikkerhed."

„Og dog have hans H errer, de gode Augustinere 
ikke saa egenkjoerlig en T r o ;" —  bemærkede Adelheid.



»Ak! De have Himmelen i S y n e ;  jeg beder de 
cervcerdige Augustinere om Forladelse, —  m en , Lady! 
Forskjellen er i Lcrngden af Beregningen. Ve m ig, 
B ro d re ! Je g  vilde onske, a t mine Forceldre havde op
draget mig til Biskop, eller til en Vicekonge, eller til nogen 
anden beskeden F orre tn ing , a t denne min loerde Kunst 
maatte voere faldet i bedre Hoender. I  vilde tabe i 
Kundskaber, men jeg vilde voere bortfjoernet fra  2Ergjoer- 
righedens svimle Holder og tilsidst doe med H aab om 
at blive en Helgen. Skjonne Froken, D u  reiser i et 
unyttigt A?rinde, hvis jeg kjender Grunden, der be
væger D ig til a t gaae over Alperne, saa silde paa  
A aret.-

Den pludselige T iltale fik baade Adelheid og hen
des Fader til a t studse, th i ,  trods S to lthed  og F o r
nuftens M ag t, er det -o g  sjeldent, a t vi ganske kunne 
lssrive vort S ind  fra O vertroens Lcenker, og fra det 
Frygtelige ved den ukjendte Frem tid, der synes a t voere 
kjcrdet til vor N a tu r, som en uafladelig Paam inder om 
alle Voesners evige T ilstand, hvilken vi Alle ile imode 
med saa umoerkelige, men dog saa sikkre S k rid t. P i 
gen skistede Farve, og hun kastede et hurtig t, ufrivilligt 
Blik til sin oengstlige F ad er, som for a t erfare hvad 
Virkning denne' saa pludselige P ttr in g  havde g jort paa 
ham, sorend hun svarede.
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»Jeg gaaer sor a t ssge den velsignede S u n d h ed ;- 
—  sagde hun, — .»og det skulde smerte mig a t toenke, 
a t din Spaadom  vil blive opfyldt. M ed min Ungdom, 
en god Legemsbestaffenhed, og omme Venner ved min 
S id e  er der G rund til a t troe, a t D u , i det mindste i 
dette, har vceret en salst P rophet."

»Froken, har D u  H aab?-
P ippo vovede dette S p o rg sm a a l, ligesom han 

havde fremsat sin M ening, det vil sige sorglost, dum- 
Lristigt, og med hen storste Ligegyldighed f o r ,  hvad 
Virkning det vilde have, naar det blot tjende til 
a t  befoeste hans Anseelse blandt S karen . Alligevel 
lod det til, a t han, ved et af de besynderlige Tilfcelde, 
der saa ofte trceffe ind i det virkelige Liv, havde, uden 
a t vide det, berort en om Stroeng hos hans smukke 
Mcdreisende. Hendes V ie sank ned ved hans pludselige 
S p o rg sm aa l; Farven stjal sig igjen op i hendes K in
der, og selv den der mindst kjendte til K jonnets Folel- 
ser, vilde have opdaget en pinefuld Forlegenhed i hen
des M iner. Hun blev alligevel sparet for den Ubeha
gelighed a t svare, ved M asos uventede og hurtige M el
lemkomst.

„Haabet er den sidste af vore Venner, der forla
der o s ;-  —  sagde Som anden —  »ellers vilde M anges 
Forfatning vcere stem nok, din egen iberegnet, M ester



P ipp i); thi hvis man skal domme efter de udvortes Tegn 
har dit Feldtog i Svaben ikke vceret rig t paa B ytte ."

»Forsynet bestemmer Biddets Host, ligesom det be
stemmer Hosten paa M arken;" —  svarede G jsgleren, 
som foelde Stikpillen i den Andens Bemoerkning, med 
al den B itterhed, der var en Folge as det Sande i den, 
eftersom h an , for a t tilkjendegive hans sande F o rfa t
ning, alene havde et overordentligt Anfald af TEdelmo- 
dighed hos B aptist a t takke for a t han kom over S o e n ; 
7—  »det ene A ar vil D u  finde Viingaarden fuld af de 
skjonneste, kosteligste D r u e r , medens Torken nceste A ar 
har sordcervet Hosten. I  D ag vil Bonden beklage fig 
over, a t Fattigdom  forbyder a t bygge de nodvendige La
der til a t gjcemme hans Soed, medens han i M orgen 
hores sukke over tomme Forraadskam re. Overflod og 
M angel folge i Hoelene paa hverandre, og det er ikke 
forunderligt, a t den, der lever af sit Vid sommetider faser 
en flet H ost, ligesaavel som han der lever af sine 
Hcender."

»Dersom bestandig Bane kan fremme en S a g , vil 
den fromme Conrad blive lykkelig," — svarede M aso; —  
"thi af alle S la g s  Handel er den med S y n d  sjeldent 
usordeelagtig; den kan i det mindste aldrig flaae feil af 
M angel paa Kunder."

»Du har truffet d e t ,  S ig n o r M aso! og det er 
just as denne G ru n d , a t jeg onflede a t mine Forcrldre



havte opdraget mig til et Bispedomme. D en, der har 
det H v«rv , a t bebreide sine Medmennesker deres Laster, 
behover aldrig a t have en ledig Tim e."

»Du sorstaaer ikke selv hvad D u siger" —  faldt 
Conrad ham i L a le n ; —  „Kjcrrlighed til Helgenerne har 
taget meget af siden mine unge Dage, og hvor der nu 
er een Christen rede til a t udgive sit S o lv , for a t vinde 
Velsignelse ved en eller anden Skytshelgens G rav , var 
der dengang ti. J e g  har h s r t  de 2Eldste af os P i-
legrimme sige, a t d e t, for halvtredsindstyve A ar siden, 
var en Fornokelse a t boere et heelt Kirkesogns S y n d er, 
for i vor Haandterkng er Byrden ikke saa meget af- 
hoengig af Mamgden, som af Beskaffenheden; og i deres 
D age gav man dem , der paatog sig dette Arbeide fri
villige G aver og behandlede dem med 2Gdelmodighed."

, J o  mindre D u i saadan en Forretning har a t  
svare for Andre, desto mere vil den komme Dig tilgode i 
Henseende til dine egne S y n d e r;"  —  bemærkede Nick- 
laus W agner, der var en trodsig P ro te s tan t, og klog 
nok til a t henvende disse Sidehug til e n , der horde ti! 
en T r o ,  der var udsat for Angreb af alle dem , der 
ikke erkjendte R om s aandelige Herredomme.

M en Conrad var et sjeldent Beviis paa hvad der 
kan bevirkes af rodfæstede Fordomme. Ved a t frem
stille denne M and for vore Loesere have vi ikke i S inde



a t bekjcrmpe den soeregne Kirkes Lcerdomme, til hvilken 
han horde; men alene a t vise, hvilket Sandheden vil 
fuldkommen stadfoeste, til hvilken G rad af anmassende 
og uforskammede Fordringer et Menneskes S in d ,  der 
ikke toemmes af en stcerk velgjorende T r o , kan bringe 
det, endog ved de alvorligste og meest hoitidelige G jen- 
stande. I  hiin Tidsalder havde Skikkene en stor M ag t, 
og man var altfor vant til dem, til a t de vakde enten 
Eftertanke eller Betænkninger, der nu vilde lede til 
Revolutioner og en almindelig Opstand for a t forsvare 
Grundsætninger, der ere anseete for ligesaa klare, som 
den Luft, vi indaande. S k jsn d t vi ikke ncrre nogen 
Tvivl om den Sandhed, der gjennemtroenger det Hele, 
og til hvilken alle T ing sigte, troe vi a t Verden i dens 
Theori og P raxis og dens antagne Rettesnor for S a n d t 
og Falskt, er i et S la g s  bestandig Afvcrxling, hvilkm 
det skulde vcrre den Gode og Vises P lig t a t begunstige, 
saalcrnge der boeres Omsorg fo r , a t Fordelen ikke 
kjobes for en Reaction af det Onde, der mere end be
viser dets Modvcrgt. Conrad var en af den laveste 
Alasfe as disse aandige Paddehatte, der voxe op as M oralens 
forfaldne Dele, ligesom deres mere materielle Forbilleder 
skyde frem og bevise en raaden Tilstand i Planteverdenen; og 
Sandsynligheden as det Lignende af dette P ortrcet, kan 
man ikke vcrre saa ubesindig a t noegte, naar man lcegger



Moerke til lignende Anomalier, der endnu findes rundt 
omkring o s ,  og naar man studerer Historien om de 
M isb ru g , der paa den T id fladede Christendommen, 
og som virkelig bleve saa utaalelige og fik et saa af
skyeligt Udseende, a t de bleve den fornemste Aarsag til 
deres egen Undergang.

P ip p o , der besad den rigtige T akt, der soetter et 
Menneske i S tan d  til a t gjoette andres Folelser, var ikke 
feen i a t bemoerke, a t den mere oplyste Deel af hans T il
horers begyndte a t blive kjed af hans G jogleri. H an 
tog derfor sin Tilflugt til et rimeligt Paaflud  og ved 
Hjcelp af et as sine Kunstgreb lykkedes det ham a t faae 
dem af hans T ilhorers, der morede sig ved hans S p a d s , 
hen i den anden Ende af Skibet, hvor de toge P lads mel
lem Ankerne, beredte, som altid, til a t nedsluge en Fode, 
som P sb len  synes a t have en uudslukkelig Appetit es
ter. H er vedblev han sine Kunster, i det han snart 
moraliserede paa den vittige og undertiden kraftige 
M aade, der g jsr de sydlige Landes Gjoglere saa meget 
fortrinligere, end deres nordlige, flovere Medbeilere, snart 
kom frem med en forvirret Moenzde gavnlige S andhe
der, frie Sentenser og snilde Bink, af hvilke de Sidste 
aldrig manglede a t vcekke Skoggerlatter hos alle dem, 
der ikke vare Gjenstandene for dem.

E n  eller to Gange hoevede B aptist sit Hoved og



saae sig om med sovnige Blikke, men, da han saae, a t  
man ikke kunde gjore noget for a t  saae Skibet frem, 
lagde han sig igjen til a t sove, uden a t blande sig i 
deres T idsfordriv , som han hidindtil syntes a t have 
moret sig med a t plage. O verladt ganske til sig selv, 
frembrod Skaren  paa Forstavnen altsaa et af disse 
hverdags, men loererige M alerier af Livet, som vi see 
saa mange af, men som, skjondt de ere rige paa Loer- 
domme, blive behandlede med en Ligegyldighed, der synes 
a t voere den uundgaaelige Folge as Vanen.

D ette overladede og af Mennesker propfulde F a r 
ts i  kan sammenlignes med et menneskeligt Livs S k ib , 
der seiler bestandigt, udsat for de tusinde Tilfoelde, der 
fremsprings af et skrsbeligt og forvikklet M askineri; S o en , 
der i sin noervoerende Tilstand var saa stille og tillokkende, 
men saa let i S ta n d  til med Raseri a t pidske dets jern- 
bundne S id er, med en forræderisk V erden, hvis S m iil 
noesten er ligesaa farlig t, som dens V rede; o g , for at 
gjore M aleriet fuldstændigt, den letsindige, leende, tanke- 
lose, og dog saa let antcendclige G ruppe, der omgav 
Gjogleren, med den uforklarlige Blanding af menneske
lige S y m p a th ie r, af pludselige, stcrrke Lidenskaber, af 
S p a d s  og Lystighed, saa uforklarligt blandet med den 
plumpeste Egenkjoerlighed, der nogensinde bemoegtiger sig 
et Menneskes H je rte ; kort sagt, med saa meget der er
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stjsn t og guddommeligt, med saa meget, der kunde sy
nes at have sin Oprindelse lkgefra Djcevelen, en B lan 
ding, der udgjsr denne Tingenes hemmelighedsfulde og 
frygtelige Tilstand, og som baade Aabenbaring og F o r
nuft lcerer o s , er alene en Forberedelse for en anden 
endnu mere ubegribelig og underfuld.
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te Uapitel.
Hvor han er lig en listig T o l d e r ! —

S  h y l o ck.

Forandringen af G jsglerens Skueplads lod Selskabet i 
Bagstavnen af F arto ie t i rolig Besiddelse af denne Deel 
af S k ibet. B aptist og hans M atroser sov endnu mel
lem B allerne; Maso vedblev at gaae omkring paa den 
ophpiede Flade ovenover deres Hoveder; og den god
modige Fremmede, hvis Jndtroedelse i Skibet havde af
lokket Pippo saa mange V ittigheder, stod lidt afsides, 
som en Laus, lsnlig, afsondret I a g t ta g e r ,  paa det 
samme S ted , hvor han havde opholdt sig hele Dagen. 
Med disse Undtagelser var hele Resten af de Reisende 
forsamlet omkring G jsglerens Person. Maaskee have 
vi alligevel ikke gjort vel i a t indbefatte de to S idst-



ncevnte under den mere almindelige H o b , thi der var 
vigtige P u n k te r, hvori de Begge vare forskjellige fra 
M ange af deres Reisekammerater.

I  Henseende til sit Udvortes var den ubekjendte 
Reisende, der saa mærkeligt soer tilbage ved Neapoli
tanerens Stikklerier, langt over enhver Anden i S k i
bet, der i Rang var under Adelsmandene, ikke engang 
med Undtagelse af den velhavende Bonde Nicklaus W ag
n e r, Eieren as den ftorste Leel af Ladningen. Han 
havde en saa crrvcrrdig M ine, a t den paabsd mere Ag
telse , end man ellers pleier a t vise en, man ikke fjen
der; en Rolighed i sine M iner, der tilkjendegav E fter
tanke, og a t han var vant til at studere sig selv og selv 
a t rette stne F e il, tilligemed en Agtelse for Andre , der 
var vel skikket til at erhverve Venner. M idt under al 
den larmende, hsirostede Gloede rundt omkring ham, 
vandt hans tilbageholdne og dadlende M anerer ham de 
mere Fornoemmes G unst, der uundgaaeligt m aatte be
mærke denne Fo^skjel, og banede Veien til en mere fri O m 
gang mellem de Adelige og en, der, hvorvel ikke deres 
Lige, efter den almindelige Maalestok, dog var langt 
ophpiet over dem, de ved et almindeligt Tilfcelde paa Rei- 
scr, vare komne i Selskab med. Saaledes var det 
ikke med M aso; han, lod det til, havde kun lidet til
fælleds med det tilbageholdne og taufe Vcrsen, der stod



saa ncer hans Vei, paa de korte Vandringer han gjords 
frem og tilbage paa Ladningen. Ssm anden var meget 
yngre; da han neppe var tredive Aar gammel, medens 
den ubekjendte Reisendes Hoved allerede begyndte a t  
blive besprcengt med G raa t. Den Fsrstes G ang, S t i l 
linger og M anerer vare derfor lig en M ands, der havde 
Tillid til sig selv, var en Sm ule ligegyldig imod An
dre og langt mere tilboielig til at fore, end til at fslge. 
D et er Egenskaber, som man skulde troe, a t hans nu
værende S tilling  neppe var ftikket til a t robe, men de 
bleve tydelige nok ved de kolde, beregnende Blik, som 
han fra Tid til Anden kastede til de M an o v rc r, som 
Baptist befalede, det udtryksfulde S m iil med hvilket 
han bedomde hans O rdrer og nogle faa bidende B e 
mærkninger, der den Dag vare undslupne ham og som 
havde indeholdt alt andet, end Lovtaler over Skippe
rens og hans Fcerftvandsmatrosers Somandskunst. Al
ligevel var der Tegn til et bedre S to f  i hans m is
tænkelige Person, end man soedvcmligt seer hos Mcend, 
hvis Paaklcrdning, Haandtering og S tilling  tilkjendegive, 
a t Verden trykker dem haardt, som det var Tilfcrldet 
med denne fattige og ubekjendte Som and. S k jsnd t han 
var siet kloedt og fremviisde de almindelige Kjendetegn paa 
et omflakkende Liv, og den ftjsdeslose Forbindelse med 
Selskabet, der i Almindelighed bliver anseet for et Tegn 
til M angel paa Fortjeneste, robede hans Ansigt dog
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undertiden Eftertanke, og under hele Reisen havde hans 
Blik ofte vandret fra den ene til den Anden af hans 
mere forstandige Medrejsende, paa en M aade, der ro 
bede, a t han tog mere Deel i deres S am ta le , end i den 
noermere Persons S p ad s  og Gjoglerier.

Mennesker as S tan d  ere altid hsflige, undtagen i 
Tilfoelde, hvor Fordomme forhindre deres A rtighed; thi 
de, der ere vante til deres R angs Forrettigheder, tcrnke 
langt mindre paa deres F o rtr in , end d e , der ved a t 
voere udelukte fra dette indbildte G o d e , overdrive et 
F o rtrin , som en kort E rfaring vilde vise dem, var af 
en meget tvivlsom Vaerdi. Uden denne billige In d re t
ning af Forsynet vilde Lovene i det dannede Selskab 
blive aldeles utaalelige; thi dersom S indsro , Fornoielse, 
og hvad der i Almindelighed kaldes Lyksalighed, vare 
et udelukkende Gode sor de Rige og 2Erede, vilde der 
virkelig voere en saa skrigende Urctfoerdighed i Tingenes 
Ind retn ing , at den ikke loenge kunde modstaae F o r
nuftens og Retfærdighedens Angreb. Men lykkelig- 
viis for den Mindrcbegavede og til Fred sor Verden, 
forholder Sagen sig ganske anderledes. Rigdom har 
sine soeregne P la g e r ; 2Ere og Forrettighed kjede i T i
dens Lamgde; og maaskee kan man antage det som en 
Regel, at der er mindre af den Tilfredshed, der danner 
det noermeste T rin  til den Lyksalighed, for hvilken denne 
vor Tilværelses urolige Tilstand er modtagelig, blandt



d e , der i Almindelighed er meest misundte af deres 
Medskabninger, end i nogen anden af de talrige G ra 
der, hvori den selskabelige T rappe er bleven dcelt. Den 
der lceftr vor narrvoerende Fortælling med de S in e ,  vi 
kunde onske, vil i dens M oral sinde denne Sandhed op
lyst; thi, om det end er vor Hensigt a t beskrive nogle 
as de Onder, der udspringe as den Mcegtiges og Adeli
ges M isb ru g , haabe vi tillige a t vise, hvor fuldkom
men de forfeile deres Hensigt, ved a t undlade a t med
dele den udelukkende Lykke, der er det M a a l , som alle 
kjcrmpe sor a t naae.

Hverken Baronen af W illading eller hans Ven, 
Genueseren, vare skjondt opdragne i deres S ta n d s  
Fordomme, og under deres T idsalders Indflydelse, be
smittede af deres R angs sædvanlige Overmod. Den 
stsrste Deel af deres Reisekammerater havde rsb e t en 
P lum phed, hvorved de cekledes, og de vare glade ved 
a t flippe fri for dem ved det Middel, som Pippo fandt 
p a a ; men ikke saasnart faldt den tilbageblevne Fremme
des beskedne, ssmmelige M ine dem i S inene, sorend 
de soelde Lyst til a t erstatte ham de S av n  , han alle
rede havde lidt, ved a t vise ham en H oflighed, som 
deres egen Rang gjorde saa let og behagelig. I  denne 
Hensigt, loftede S ignere G rim aldi, saasnart den stoiende 
S kare var borte, paa H atten, med hiin forsigtige og 
kloge Hoflighed, der paa een Gang tiltrækker og ind-



gyder Agtelse, og henvendende sig til den eensomme Frem 
mede, indbod han ham til a t stige ned og udstrekke 
sine Been paa den Deel as Dekket, der hidindtil var 
bleven b e trag te t, som hans eget P a rtie s  udelukkende 
Eiendom. Den Anden studsede, rodm ede, og saae sig 
om, som en, der tvivlede paa at han havde h s r t  re t.

„Denne vcrrdige Adelsmand vilde glcrde sig, hvis I  
vilde komme, ned og benytte Eder af den gode Leilig- 
hed til a t hvile eders Lemmer;" —  sagde den unge 
Sigksmund, i det han udstrakde sin athletiske Arm mod 
den Fremmede, sor a t hjelpe ham ned paa Dcekket.

Alligevel nolede den ubekjendte Reisende, som en, 
der frygtede sor a t overskride Beskedenhedens G rendser. 
Han kastede et stjaalet Blik i Vciret til det S ted , 
hvor Maso havde taget P lad s, og mumlede noget om
han havde i S inde a t klattre derop, da der nu var 
Rum nok.

„Dette S ted  er taget i Besiddelse af en, der ikke 
synes at have Lyst til a t tillade nogen Anden a t kom
me der;" —  sagde S igism und smilende; —  „Eders 
Som and har en Fatning, naar han er ombord, der gi
ver ham den samme Overlegenhed, som en velbevebnet 
P ra lh an s blandt de Frygtsomme paa Gaden. I  vil 
gjore vel i, a t modtage denne edle Genuesers Tilbud."

Den Fremmede, der af Baptist to eller tre Gange 
med et vist Eftertryk var bleven kaldt H r. M oller,



som om Skipperen havde i S inde at lade sine T il
horers vide a t han havde Folk, der i det mindste bar 
agtvcerdige Navne iblandt sine almindelige Passagerer, 
kunde nu ikke loengere undslaae sig. H an reisde sig af 
sit Såede, og gik over Dcekkct, paa sin sædvanlige, ro 
lige, ydmyge M aade, skjondt saaledes, a t han soelde en 
behagelig Lettelse ved at kunne gjore denne Forandring. 
Sigism und blev belonnct sor sin godmodige Handling 
med et S m iil af Adelheid, der var af den M ening, at 
hans varme Omhyggelighed for en, der, som det lod, 
var saa langt ringere end h a n , ikke skadede hans 
R ang. D et er mueligt a t den unge S o ld a t havde en 
vis hemmelig Folelse af den Fordeel han vandt ved sin 
venlige Deeltagelse for den Fremmede, thi hans Pande 
rodmede og han saae mere selvtilfreds ud efterat han 
havde udsvet denne lille menneskelige Handling.

„Det er bedre for Eder iblandt os h e r !" —  be- 
mcerkede Baronen venligt, da H r. M oller havde taget 
sin nye P lads i Besiddelse; —  „end imellem den cerlige 
Nicklaus' W agners Pakker, der, Himlen hjcelpe den voer- 
dige Bonde! har nedtrykt os lige til Vandskorpen med 
Producterne af sine Landsmoends Moelkcforraad. J e g  
holder meget af at voere Vidne til Borgernes Velstand, 
men det vilde have voeret bedre for os Reisende, i det 
mindste, om der havde voeret mindre as den oerlige N i-



klaus' Formue i vort Selskab. E r  I  fra B ern  eller 
fra Zurich?"

„Fra B ern , H r. B aron!"
„Jeg  burde have gjcrttet det, ved a t finde Eder 

paa Gensersoen, istedet for paa Wallenstcrttersoen. D er 
er M ange med N avnet M oller i Emmerdalen."

„Herren har R et. D ette Navn er meget almin
deligt, baade i Dalen og i Etlibuch."

„Det er hyppigt blandt os af tysk S tam m e. J e g  
havde M ange, der hed M oller i mit K om pagni, G ae- 
ta n o ! da vi laae for M antua. Je g  erindrer, at to af 
disse brave K arle bleve begravne i Moradserne i dette 
lave L and; thi Feberne hjalp Fjenden lige saa meget 
som Svcerdet, under det odelcrggende Felttog, det A ar, 
da vi belejrede Pladsen."

Den mere opmærksomme Ita lien e r, saae, a t den 
Fremmede ikke yndede denne S am tale , og medens han 
roligt bisaldt sin Vens Bcmcrrkning, greb han Lejlighe
den til at give den en anden Retning.

„ I  reiser, ligesom vi selv, S ignore! for a t sec de 
beromte Festligheder i V evey?"

„Dette tilligemed Forretninger har bragt mig i 
dette errede Selskab;" —  svarede H r. M o ller, hvis 
frygtsomme og ydmyge M aade at tale paa, de Andres 
Venlighed dog ikke ganske kunde forandre. „Og D u, 
Fader!" —  vendende sig til Augustineren; —  „reiser



til din Bolig paa Bjcrrget efter et kjcrrligt Besog i 
Dalene og hos deres Beboere?"

Munken fra S t .  B ernhard stadfæstede denne B e 
mærkning og forklarede den M a a d e , paa hvilket hans 
Sam fund hvert A ar var vant til a t tage sin T ilflugt 
til de llEdelmodiges Gavmildhed i Sveitserland, for a t 
vedligeholde en In d re tn in g , der var stiftet til M enne
skehedens Fordecl, uden Hensyn til Forskjel i T ro .

„Det er et velsignet Broderskab," -— svarede Ge- 
nuesercn, i det han korsede sig, maaskee ligesaa meget 
af Vane, som af A ndagt; —  „og enhver Reisende maa 
snske, at det maa gaae det vel. Je g  har aldrig taget 
Deel i eders Gjcestfrihed, men R ygtet taler godt om 
den og den T itel, en B roder fra S t .  B ernhard , burde 
vcere et F ripas hos enhver Christen."

.»S ignore!" —  sagde M aso, der pludseligt standsede 
og uindbuden tog Deel i S am ta len ; dog uden a t det 
saae ud som en uforskammet Jndblandclse; —  »Ingen 
veed dette bedre, end jeg. S om  den, der i mange A ar 
har vandret omkring, har jeg ofte seet det gjcestsrie 
S teenhuus med ligesaa megen Glcede, som jeg nogensinde 
har foelt ved at see Jndlobet i en Havn, naar M od
vinden susede i mine S e il. Hcrder og en rig Indsam 
ling snsker jeg derfor dette Kloster, thi det bringer den 
Fattige Hjoelp og den Modige Hvile!"

S om  Maso sagde disse O r d , lettede han siirligt



H uen, og vedblev sin indskrænkede V andring, med en 
indspcerret T igers Iv e r .  D el var saa usædvanligt, at 
et Menneske af hans S tand  trcengdc sig ind i de Riges 
og Adeliges S am tale , a t Selskabet vcexlede overraskede 
Oiekast; men S igno r G rim ald i, der mere end hans 
Venner var vant til Som andens frie Opforsel og tro 
hjertige T a le , eftersom han lamge havde opholdt sig 
paa Kysten af Middelhavet, folde snarere Fornsielse i a t 
opmuntre, end afvise hans Lyst til at tale.

„Du er en Genueser, efter din Udtale a t dom me!" —  
sagde han, i det han brugde sin R et til a t sporge en, 
der var saa meget yngre, og af saa meget ringere 
S ta n d , som en Anledning til at sortscette S am talen .

„Signore!" -—  svarede M aso, i det han atter tog 
Huen as, medens hans Forhold snarere robede dyb per
sonlig llEcbodighed, end den Agtelse, som Momgden 
soedvanligt foler for den Fornem m ere; —  „Jeg er fod i 
Paladsernes S ta d , skjondt det var min Lod sorst a t see 
Lyset under et ringe T ag . Den' Fattigste as os er saa 
stolt af 6 v n o v a  1i» s u p e r d k ts  G lan d s , som om dens 
Horder er kommen fra vore egne Sukke."

S igno r Grim aldi rynkede Panden. M en skam
fuld over a t lade sig forvirre as en H entydning, der 
var saa ubestemt, og maaskee aldeles ufrivillig, og det 
isoer da de kom fra saa ubetydelig en Kilde, fik hans 
Pande snart igjen sin forrige G lathed.



E t Diebliks Overloeg sagde h a m , at det. vilde 
voere bedre at sortsoerte S am ta len , end at afbryde den 
saa uhostigt for saa ringe en Aarsags Skyld .

»Du er sor ung til at have havt mange Forbin
delser, enten til Fordeel eller til S k a d e —  vedblev han, —  
»med Opfsrelsen af de prcegtize Paladser som D u sigter til."

»Det er sandt, S ignore! undtagen a t en er bedre 
eller voerre for deres Skyld, der ere gaaede soran ham. 
Je g  er det jeg synes, mere sor en Andens Handlinger 
Skyld, end ved mine egne Feil. Je g  misunder allige
vel ikke de Rige og M oegtige; thi en, der har seet saa 
meget as Livet, som jeg, kjender Forskjellen mellem Klor- 
vernes muntre Farver og det visne og sammenskrumpede 
Skind, som de skjule. Vi gjore vore Felukker glind- 
sende og smukke, ved at male dem, naar deres Tommer 
er meget raadent, og naar deres forræderiske Planker 
lade saa meget Vand troenge ind, a t vi kunne drukne."

»Du har ogsaa din Philosophi; og har sagt dem 
en bidende S an d h ed , der ode deres Ungdom med at 
jage ester et Skyggebillede. D u har overveiet denne 
S a g  vel, thi dersom D u er fornoiet med din Lod, 
vilde intet P alads i vor S ta d  gjore Dig lykkeligere."

»Dersom, S ignore! er et betydningsfuldt O rd. 
Fornoiet er ligesom Nordstjoernen — vi Ssmcend styre 
efter den, skjondt In g en  nogensinde kan naae den."

»Har jeg da alligevel taget Feil i D ig?  E r  din



tilsyneladende Beskedenhed alene paa taget; og vil Du 
vcrre Forer af det Skib , i hvilket Skjoebnen blot har 
gjort D ig til Passageer?"

„Og det en meget flem Skjoebne," —  svarede Maso 
leende; —  „det lader til a t det bliver vor Bestemmelse 
a t tilbringe N atten her, for, det er langt fra a t man 
seer det mindste Tegn til den Landvind, B aptist har 
taelt om med saa megen Selvtillid, a t det snarere lader 
til a t Vinden har lagt sig til a t sove tilligemed M a 
troserne. D u er vant til denne Himmelegn, oer-
vcerdige A ugustiner!. er det scedvanligt at see saa
dyb en Rolighed paa Lemanseen, paa denne sildige Lid 
af k are t?"

E t  saadant S porgsm aal var vel stikket til, efter 
T alerens Onste, a t forandre S am ta len , thi det fra 
vendte naturligviis de Tilstedeværendes Opmærksomhed 
fra  et E m ne, der flet ikke var interessant, men som 
man blot taelde om as M angel paa bedre, til de forskel
lige Narurphcrnom ener, der omgav dem. S olen  var 
nu gaaet ned, og de Reisende vare nu ved det fo rtry l
lende Oieblik, der gaaer forud for Dagen fuldkommen 
forsvinder. E n saa dyb Rolighed hvilede paa den klare
S o ,  a t det ikke var let a t kjende den Linie, der ad-
stilde de to Elementer paa de S teder, hvor det B laae 
af Landet blandede sig med Lemanssens soeregne og vel
bekendte F arve.



Winkelried laae nssten midtveis mellem Kysterne 
af Vaud og S avoyen , dog ncermere den Forste, end 
den Sidste. I n te t  andet S e il var synligt paa den 
hele udbredte Vandflade, med Undtagelse af et eneste, 
der hang slapt paa sin R aa  i et lille Skib , der saa sagte 
drev hen mod S t .  G ingoulph, ladet med S avo jarder, 
der vendte tilbage til deres Hjem sra den anden S ide  
af S oen , og som, i dette indsluttede Landskab forekom 
Lllet blot et Steenkast fra Foden af B jsrgene , skjsndt 
det i Grunden var et godt Stykke sra Landet.

N aturen har i dette Land udstrset sine Vcerker 
efter en saa prcegtig M aalestok, a t Oienbedragerier af 
dette S la g s  ere meget hyppige, og der fordres Lid og 
Svelse til a t domme om Asstande, som man i andre 
Egne strax formaaer a t angive. Ligesom Baaden under 
Bjoergene i Savoyen laa der en A nden, en plum pt- 
dannet B aad , ncesten i Linie med Villeneuve, der syn
tes a t flyde i Luften, iftedetfor i dens eget Element, 
og hvis A arer man saae hcrve sig og falde, neden under 
en H oi, som Reftractionen gjorde ganske uformelig. D et 
var en B aad , der bar H s sra Mundingen af Rhonen 
til Eierne i Landsbyerne paa den sveitserske Kyst. 
Nogle saa lette Baade gled sagte hen ligefor S taden  
Vevey, og en Skov af lave M aster og latinske R aaer, 
saaes i hundrede maleriske S tillinger sammenpakkede paa 
Ankerpladsen, der endte Havnen.



E n Linie trukken fra  S t .  S aphorin  til Meillerie 
vilde have gaaet imellem Winkclrieds M aster; dens Af
stand fra Havnen var folgelig lidt mere end en S sm iil. 
Dette Rum kunde man let have lagt tilbage i een T i
me eller to, ved Hjcrlp af Aarerne, dersom ikke det be
pakkede Dcek havde gjort Brugen af dem vanskelig, 
eller Skibet ikke havde stukket saa dybt, a t det var 
altfor besværligt a t roe. Saaledes som vi have seet, 
foretrak Baptist a t oppebie Nattevinden for a t tage 
sin Tilflugt til et saa moisommeligt og langsom
Middel.

Vi have allerede sa g t, a t det nylig beskrevne 
Punkt just var det S te d ,  hvor Lemanssen troeder 
ind i den ostlige H orn, og hvor dens Kyster erholde deres stol
teste og ftjonnefte Udseende. P a a  den S ide , hvor Savoyen 
laa, dannede Kysten en hsi Vold as K lipper, hist og her 
bedcekkede med Kastanietrceer, eller gjennemskaarne af 
Kloster og morke B jergdale , og nsgne og vilde langs 
den hele Linie af deres skyhoie Toppe. De Landsbyer,
der saa ofte ere blevne omtalte, og som ere blevne lov-
priiste i den senere Tid as D igterne, syntes a t hcenge
paa de ujorvne Skroendter, saa at deres inderste Huse 
bleve beskyttede af S o e n , og de Sverste blandede sig 
med de raae S id e r af Bjoergene. Hen over Grcend-
serne af Lemansoen, reisde Alperne sig til hoie S p ire , 
der hist og her fremviisde en af disse nogne Udvoexter



af G ran it, der skyde flere tusinde Fod op over Rcrkken, 
og som i Landets S p rog  ikke saa upassende kaldes llents, 
fordi de syntes at ligne menneskelige Teender. De 
grsnne Enge ved Noville, Aigle og Bex strcekke sig hen 
mellem de snedcrkkede P iller, og ere saa utydelige for 
-Biet a t Tilskuerne troe at det er blot en Afgrund, 
hvad der virkelig er en reen og frugtbar S le tte . P a a  
hiin S ide disse kommer det bersmte P a s  ved S t .  M au 
rice, hvor den dampende Rhone bruser mellem to K lip
pem asser, som om den var cengstlig for a t flippe ud 
forend Fjeldene styrte ned, og udelukke den for bestandigt 
fra den indbydende Vandkumme, til hvilken den streebcr 
med et evigtvarende D on. B ag ved denne K loft, der 
er saa bersm t som Nsglen til Valiserlandet, ja endog- 
saa til Alperne, den Tid Verdenserrobreren levede, an
tog Baggrunden et Udseende af hellig Hemmelighedsfuld- 
hed. Aftenens Skygge laae tykt pna denne uhyre D a l, 
der var stor nok til at indeholde en souverain S t a t ,  
og de morke Klippepiller paa hiin S id e , bleve seete i 
en taaget, forvirret Uorden. Baggrunden var en graae 
Roekke af Klipper, paa hvilken de uldagtige Skyer hvi
lede, som om de vare troette af deres lange og hoie 
F lu g t, og paa hvilken den forsvindende D ag nolede, 
mild og skinnende. En Kegle af brcendende Hvidhed 
taarnede sig over A lt. Den lignede en glindsende M ile- 
poel mellem Himmel og Jo rd . T vert over Toppen as 
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denne glimrende og skylige T op, der udgjorde den fjer
neste Gjenstand paa denne Skueplads, lober den indbildte 
Linie, der skiller I ta lien  fra de nordlige Lande. Ved 
al henvende sig til den noermere, modsatte Bred moder 
V iet en Rcrkke Klipper, der ligner en Vold- og rager 
ud over Villencuve og C hillon ; den sidste af dem ligner 
en sneehvid Pille, der synes at hvile deels paa Landet 
og deels paa Vandet. P a a  de uhyre Klippemasser hang 
Landsbyerne C larens, M onireux, Chatelard og alle disse 
andre S tc rd e r, der siden ere gjorte saa bekjendte for 
den phantasifuldc Loeser ved Rousseaus levende Pen. 
Ovenover den sidste Landsby, veeg den hele, vilde Klip- 
percekke tilbage og overlod Kysten til viinklcedte Hoie, 
der strakde sig langt henimod Vesten.

Denne Scene, der til enhver Tid er stor og til
lokkende, blev nu betragtet i sit gunstigste Lys. Dagens 
Glands havde nu forladt a lt, hvad der henhorde til det, 
man kan kalde den lavere Verden, og i dets S ted  var 
traad t Tusm orkets behagelige Skygge og afvoexlende 
Skjoer. D et er sandt a t et hundrede Moelkehytter be
tegnede Alperne, eller de groesrige B jcrrge, der ud- 
stroekke sig et tusinde Favne over Lemansoen paa den 
Klippegrund, der ligger ligesom en Vold bag Montrcux, 
men A lt nedenunder var beklcrdt med Tim ens morkere 
Farver.

D a Overgangen fra  D ag til N a t blev mere tyde-



lig, bleve Byerne i Savoyen graae og som indhyllede 
i T a a g e ; Skyggerne bleve dunklere omkring Foden af 
Bjoergene, saa at disses Skikkelser bleve ganske utyde
lige, og Scenens milde G lands blev oversort til T o p 
pene af Bjoergene. Seete ved Soellyset vise disse cedle 
H sie sig som en lang Rcekke af nogne G ranitm asser, 
der hvile paa en Grund af Bjoerge bedcekkcde medKasta- 
nietroeer, og ere underststtede af nogle saa fremsprin
gende P iller, der maaskee ere nodvendige for a t give 
dens Skraaninger Forskellighed og en behagelig Skygge. 
Dens O m rids var ikke saadanne bolgende L inier, som 
Raphaels Pensel vilde have udkastet —  morke, tydelige 
og af et Udseende, som om de vare dannede ved Kunst. 
Den bsiede og lunefulde Klipperand hcevede sig paa en 
Baggrund as perlegraae Skyer, og lignede Ibenho lts- 
masser, der vare boiede paa alle de phantasiske M oader, 
som en vild og levende Indbildningskraft kan op
finde. B landt alle de skjonne og undersulde Udsigter i 
dette overordentlige Land, er der maaskee ingen, i hvil
ken der er saa udssgt en Blanding af det 2Edle, 
Skjsnne og Fortryllende, som i Udsigten over S av o y - 
ens Arabesker, seete i Tusm srkets hoitidelige Time.

Baronen as Willading og hans Venner ftode ube- 
doekkede, af 2Erbodighed for dette hoitidelige M aleri, der 
alene kunde komme fra Skaberens Hoender, og i ublan
det Nydelse af denne skjonne Time. Glcedcsudraab und-



flap dem , eftersom denne Forestilling stred frem , thi 
S y n e t forandredes bestandigt, lig omskiftende Scener, 
under det aftagende og foranderlige Lys, og hver as 
Tilskuerne ilede med a t gjore opmcrrksom paa en eller 
anden soeregen Skjonhed ved S y n e t. Dette var i S a n d 
hed af den N s tu r , a t det udelukkede al Egenkærlighed, 
thi ikke en opfattede et G lim t, som han ikke pustede a t 
alle de Andre maatte tage Deel i. Vevey, deres Reise, 
de bortsvindende M inuter, og deres Misfornoielse vare 
glemte ved Behageligheden af dette Aftenlandstab, og 
Tavsheden blev alene afb rud t, for a t udtrykke den 
Fslelse af Velbehag, der for lamge siden opfyldte enhver 
B arm .

„Jeg tager min H at af for Sveitserlandet, Ven 
Melchior!" —  raabde S ignor G rim ald i, efterat have 
henvendt Adelheids Opmærksomhed paa en af de F je ld 
spidser i Savoyen, om hvilken han just havde bemoerket, 
a t den synes at voere en P le t ,  hvor en Engel kunde 
faae Lyst til a t stige ned paa sine Bespg paa Jo rd e n ; 
—  „Dersom D u har mange saadanne, maae vi i I t a 
lien tage os i Agt, eller —  ved vore Forfcedres S kyg
ger! vi ville tabe vor Bersmmelse for naturlige S k jsn - 
heder. Hvordan er det, unge Frsken? H ar I  mange 
saadanne Aftener paa W illading? E ller er denne kun en 
Undtagelse fra hvad I  pleier a t see? da den svnes a t  
vcrre en Gjenstand for din egen Beundring, som vi —



ved S a n  Francesco! gode M arcelli! maae tilstaae a t 
den er baade sor Dig og mig!"

Adelheid smilede ved den crdle gamle M ands lune
fulde Udbrud, men hvor meget hun end elskede sit Fode- 
land, kunde hun dog ikke forvende Sandheden, ved at 
paastaae, a t et saadant S y n  var almindeligt der.

»Men har vi ikke dette, have vi vore Gletschere, 
vore S s e r ,  vore H ytter, vore Moelkehuse, vort O ver
land og vore Bjcrrgdale, der have et evigt Tusmorke."

» O , min trohjertede og brave Sveitserinde! dette 
er godt for D ig, der vilde paastaae, a t en Draabe af 
eders S sv an d  er ligesaameget vcerd, som tusinde sslv- 
klare K ild e r , eller D u er ikke et crgte B a rn  of den 
gamle Melchior af W illading; men dette er spildt sor 
et koldere Hoved, der har seet andre Lande. Fader Lavier, 
D u er upartisk, da D u boer paa den Linie, der adskil
ler begge Lande, jeg henvender mig til D ig, sor at 
erfare om Sveitserne have mange af dette S la g s  Aftener."

Den voerdige Munk optog dette S porgsm aal i 
samme Aand,- som det var gjort, thi den elastiske Luft, 
og Tidens dybe Rolighed og fortryllende Blidhed havde 
sat ham i et m untert Lune.

»For a t vedligeholde min Charakteer, som en upar
tisk D om m er," —  svarede han ; —  »vil jeg sige, at 
hvert Land har sine egne Fordele. Dersom S v e its  er 
det meest majestætiske og underfulde, er I ta lie n  det meest



tillokkende. D e t S idste  efterlader mere levende In d try k  
og bliver mere afhold t. D e t E ne virker k raftig t p aa  
S andserne, medens det Andet langsom t finder Veien til 
H je r te t ;  og den , der i det E ne h a r udgydet sin B e 
undring i U d ra ab , vil tilsidst mangle O rd  til a t  ud
trykke den hemmelige Lcengsel, og de glade E rin d rin 
ger, han har beholdt fra  det Andet."

„Vel tae lt, V en M elchior! som en dygtig  V old- 
g ifsm an d , der lader enhver hans T rost og Forfæ nge
lighed. H r . M o lle r! bifalder I  en D om , der giver 
d it saa vidt berom te Sveitserland  saa frygtelig  en M ed 
bejler?"

„S ig n o re !"  —  svarede den stille Reisende;
„ Jeg  seer nok til a t elske og beundre dem B egge, hvil
ket altid  er L ilfcrldet med det. G ud har skabt. D enne 
er en prcegtig Verden for den Lykkelige, og de Fleste 
vilde vLre saalcdes, dersom de kunde satte  M od nok 
til a t  voere uskyldige."

„Den gode Augustiner vil fortcrlle D ig , a t dette 
strider stcerkt mod visse P unk ter i Theologien, i hvilken 
vor faelleds N a tu r  bliver behandlet under et ganj'ke fo r
skelligt S y n sp u n k t. D en  der vilde forblive uskyldig, 
m aatte  stride h aa rd t mod sine T ilboieligheder."

D en Frem m ede v a r tankesuld, og S ig ism u n d , hvis 
L>ie havde hvilet a lvorlig t paa  hans Ansigt, troede, a t 
det robede mere end scedvanlig F red .



„ S ig n e re !"  —  vedblev H r . M o lle r, da han havde 
betoenkt sig l id t ;  —  „Jeg  tro e r, a t  det er godt for os 
a t  kjende Ulykken. D en Lykken fs ie r a lt fo r m eget, b li
ver gjerne ha lssta rrig , og, ligesom den a ltfo r fede Oxc, 
vanskelig a t  tcemme; medens den, der lever under sine 
M edskabningers T r y k , bliver nodt til a t  have et op- 
moerksomt O ie med sig selv, og kommer tilsidst til a t 
spcrge sin U and, ved a t opdage dens Feil."

„ E r  D u  en Discipel as C alv in?" —  spurgde A u 
gustineren pludseligt, overrasket ved a t  hore saa held- 
bringende M eninger i en K jcrtte rs  M u n d .

„F ad er! jeg horer hverken til R om , eller til  den 
R e lig io n , der er den herskende i G ens. J e g  er en 
ydm yg T ilbeder af G u d , og en, som troer p aa  hans 
hellige S o n s  velsignede M egling ."

„H vad? —  H v o r kunde D u  sinde saadanne M e 
ninger udenfor K irkens Groendser?"

„ I  m it eget H jerte . D e t er m it T e m p e l, hellige 
A ugustiner! og jeg trcrder aldrig  ind i det, uden a t 
beundre dets almcrgtige S t i f te r .  E n  S k y  v a r over 
min F ad ers  H y tte  og over m in F odsel; og det var 
mig aldrig  tillad t, a t  have megen O m gang med M en 
nesker; men m it Livs Eensomhed h a r drevet mig til a t 
studere min egen N a tu r .  J e g  veed, a t jeg er en uvoer- 
dig og syndefuld M an d , og jeg haaber a t andre ere



saa meget b ed re , end jeg, som deres T anker om dem 
selv give mig G rund  til a t  troe."

H r . M ollers  O r d ,  der ikke tabde noget a f  deres 
V ceg t, ved hans utvungne og rolige M aad e , opvakde 
N ysg jcrrrighed . I  Forskningen vare de Fleste a f  T i l 
horerne tilboielige til a t  antage ham for en a f disse 
sværmeriske A ander, der opheie sig selv ved en foregiven 
N edvæ rdigelse; men hans n a tu r lig e , ro lige, og tanke- 
fulde Voesen frem bragde snart en mere gunstig M ening . 
D e r  v a r  noget T ankefuldt, noget S elsom t i hans O in e , 
der robede en M an d , der mere v a r v an t til  a t  see 
ind i sig selv, end paa  A ndre, og som virkede fo run
derlig t til hans Fordeel.

„Vi m aae ikke have disse smigrende T anker om 
os selv , som dine O rd  synes a t indbefa tte , S ig n o r  
M o lle r!"  —  bemærkede Genuescren, i det han fo ran 
drede Tonen saaledes, a t  den v a r bedre skikket til a t  be
ro lige dens Folelser, som han henvendte sig til, medens 
en S kygge  umoerkeligt stjal sig hen over hans egne cer- 
vcrrdige T rcek ; —  „desvoerre ere ikke alle de ro lige, 
der synes saa. D ersom  det kan vcrre D ig  til  nogen 
T ro s t a t vide, a t  Andre sandsynligviis ikke ere mere lykke
lige, end D u  selv, vil jeg lcrgge til, a t  jeg h a r me
gen K u m m er, og det, under Omstændigheder, som de 
Fleste vilde ansce for lykkelige, og som , fryg te r jeg,



den storste Deel af Menneskerne vilde have m isundt- 
mig."

»Jeg  vilde virkelig voere meget n ed rig , hvis jeg 
segde T ro s t i en saadan K ilde. J e g  beklager mig ikke, S i g 
n e re ! skjondt m it hele Liv er henrundet saaledes, a t  jeg 
neppe kan sige a t jeg gloeder mig ved det. D e t er rkke 
let a t sm ile, n a a r  vi vide, a t a lt  seer suurt til  o s ;  
ellers kunde jeg vcere tilfreds. S a a d a n  som det er, 
fo ler jeg m ere, end jeg knurrer."

»D et er en meget besynderlig S in d s fo rfa tn in g ;"  —  
hvidskede Adelheid til den unge S ig is m u n d ; th i B egge 
havde de ly tte t meget opmærksomt til  H r . M o lle rs  r o 
lige, men haarde A ttr in g e r . D en  unge M and  svarede 
ikke, og hans smukke M edreisende saae, med F o rund ring , 
a t  han blev bleg, og kun med Vanskelighed kunde node 
sig til et S m iil .

»Menneskets M isfornoielse, min S o n !" —  bemcrrkede 
M u nken ; —  »y ttre r sig i Almindelighed mod dem, der 
overtrcede dets Skikke. D ette  er vel ikke altid  re tfæ r
d ig t, men der er en fcrlleds Fslelse, der undstaaer sig fo r 
a t  vise Uskyldigheden, endog i den mere indskroenkede 
B e tydn ing , hvor! vi tage dette O r d ,  en u fo rtjen t M is 
fornoielse."

H r . M o lle r saae a lv o rlig t p aa  Agustineren og syn
tes i B egreb med a t svare, men han tvang  sig og buk-



kede dybt. I  samme Llleblik smiklde han vildt og 
sm erteligt.

„ Jeg  er a f  samme M ening som D u , gode C hor- 
h e r r e ! " —  sagde den oprigtige B a r o n ;  —  „vi have 
megen Lilboielighed til a t  beklage os over V erden, men 
n aa r vi tilsidst see nsiere  ind i T ingen , ville vi i A l
mindelighed sinde, a t  Aarsagen til vor M isfornoielse 
ligger i os selv."

„ E r  der ikke et Forsyn , F ad e r?"  —  raabde Adel
heid, med mere Bebreidelse, end hendes cerbodige O p- 
forscl og barnlige S m h ed  syntes a t tillad e ; —  „K an 
vi kalde de D ode til L ive t, eller opvcekke d e m , det 
h a r  behaget G ud a t tilin te tg jo re?"

„D u har R e t, P ig e !  —  D e r er en S andhed  
heri, som ingen bedrovet F ader kan ncrgte."

D enne Bemcrrkning frem bragde en P au se , under 
hvilken H r . M ollers B lik  gled frygtsom t fra det ene 
Ansigt til det Andet, som om han sogde et, som han 
kunde betroe sig til. M en derpaa' vendte han sit B lik  
til  hine H oie, der vare dannede saa fo runderlig t af den 
Alm ægtiges F inger, og syntes a t  tabe sig i deres B e - 

'tra g tn in g .
„D et er et G e m y t, der er bleven saaret ved en 

tidlig Ubesindighed;" —  sagde S ig n o r  G rim ald i sag te ; 
—  „og hvis A nger er paa  en forunderlig M aade b lan 
det med Hengivenhed. J e g  veed ikke om man hellere



skal m isunde, end beklage saadan en M an d . D er er 
en frygtelig  B land ing  as Hengivenhed og Lidelse i hans
M iner."

„H an seer hverken ud som en Landstryger eller 
S n ig m o rd e r;"  —  svarede B a ro n e n ; —  „Dersom han 
virkelig ho rer til M ollerne i E m m enthal eller E n tl i -  
buch, skulde jeg kjende noget til hans H istorie. D e t 
er velhavende B o rg ere  og for det meste a f et godt 
N av n  og R yg te . D e t er sandt, a t  i min Ungdom en 
af denne Fam ilie kom i Unaode hos R a a d e t , i A nled
ning as et Underslået), men han betaeldc en B o d e , og 
dermed v a r S a g e n  sorglem t. D e t er ikke scedvanligt, 
H r .  M o lle r!  a t mode B orgere  i vo rt C an to n , der 
hverken kjende til Rom  eller til C alvin ."

„D et er ikke scedvanligt, min H e rre !  a t mode 
Mennesker i min S til l in g . Hverken Rom  eller C alvin  
ere tilstrækkelige for m ig, —  jeg trcenger til G ud."

„ Jeg  fry g te r fo r, a t  D u  h a r besudlet D ig  med
B lod?"

D en Fremmede bukkede sig, og hans Ansigt blev 
guu lt, der var k la rt a t  han leed under den hceftigste S jæ le 
angst. M elchior af W illad ing  blev saa sorsoerdet ved 
dette Udtryk, a t han bortvendt« sine S in e  a f M o d b y 
delighed. D en Anden stirrede hen p aa  Forstavnen af 
S k ib e t, og det lod til a t  han kjcrmpede fo r a t komme 
til a t ta le , uden a t vcerc i S ta n d  til faae et O rd  frem .



Tilsidst Log han H atten  a f og sagde med F asth ed , som 
om han v a r for stolt til a t  lyve, skjsndt han fuldkommen 
foelde det V igtige ved denne Meddelelse, men med en 
S tem m e, som han af Forsigtighed dcempede:

„ Je g  er B a lth a z a r , fra  eders C an to n , H r . B a r o n ! 
og jeg an raaber E der om eders mcegtige Beskyttelse, 
dersom hine utcemmede G em ytter paa  Forstavnen skulde 
opdage S andheden . M it  B lod  h a r isnet i mig i D a g , 
ved a t  hore deres hjertelose T ru s le r  og skrcrkkelige 
Forbandelser. H avde denne F ry g t ikke voeret, vilde 
jeg have bevaret min Hemmelighed —  th i G ud  veed, 
a t  jeg ikke er stolt a f min Bestilling."

D en  almindelige og pludselige O verraskelse, ledsa
get a f en foelleds M odbydelighed, bevcegede S ig n o r  G ri-  
m aldi til a t  sporge om A arsagen.

„E d ers  N av n  er. som det lader t i l ,  ikke meget 
yndet, H r . M o lle r, eller H r . B a lth a z a r , hvad I  helst 
Slisker a t kaldes;" —  bemcrrkede G enueseren, i det 
han kastede et h u rtig t B lik  ru n d t omkring i K redsen ; 
—  „der er nogen Hemmelighed der under, som jeg ikke 
begriber."

„S ig n o re !  jeg er S k a rp re tte ren  fra  B ern ."
S k jo n d t S ig n o r  G rim ald i v a r vel van t til sin hoie 

S ta n d s  dannede S crder, der lcerde ham i Almindelighed 
a t undertrykke enhver hceftig B evare lse , kunde han dog 
ikke dslge den Skrcrk , som denne pludselige E fte rre tn ing



voldte ham , th i han v a r  ikke bleven befriet fra  M e n 
neskernes sædvanlige Fordom m e.

» I  S an d h ed , vi have vcrret lykkelige med v o rt R e j
seselskab, M elch io r!" —  sagde han to r t ,  og vendte sig uden 
Cerem oni bort fra  den M a n d , hvis beskedne, ro lige 
M ine nylig havde interesseret ham saa m eget, men hvis 
Voesen han nu ansaae sor a n ta g e t;  —  „her er der spildt 
megen fortræffelig og ny ttig  M o ra l paa en m eget uv æ r
dig P erso n !"

B aro n en  modtog E fterre tn ingen  om sin Reisekam- 
m era ts  virkelige N avn  med lang t m indre Folelse. H an  
v a r bleven meget forlegen ved det besynderlige S p ro g ,  
som han havde h o r t ,  og han sandt en vis Lettelse ved 
denne saa korte O plosn ing  as Vanskeligheden.

„D et soregivne N avn  er altsaa et S lo r  for a t 
skjule S andheden . J e g  kjenoer M ollerne i Em m enda- 
len saa vel, a t jeg havde ondt ved a t passe den C h a- 
rak teer, som denne gode M and  paatog  sig selv, til no
gen as dem Alle. M en  nu er det altsammen k lart nok, 
og uden T v iv l har B a lth a z a r  ikke nogen G ru n d  til a t  
vcrre stolt af det P u d s , Skjcrbnen h a r spillet hans F a 
milie ved a t  gjore dem til  B od ler."

„ E r  dette 2Embede a rv e l ig t? " —  spurgde Genueseren 
h u r tig t.

„D et er det. D u  veed, a t  vi f ra  B e rn  have stor 
2Erbsdighed sor gamle Skikke. D en der er sodt til a t



vcere B o rg e r ,  vil dse i Udovelsen a f  sine R ettigheder, 
og den, der er fedt uden for denne cervcerdige Groendse, 
m aa vcere fo rn sie t med a t leve udenfor den, med m in
dre han har G uld eller G unst. V ore In d re tn in g e r  ere 
et Vink af N a tu re n , der lader M enneskerne, som den 
har skabt d e m , og bevarer Selskabets O rden  og H a r 
moni ved cervcerdige og bestemte Love, som det er viist 
og nodvendigt. I  N a tu ren  forbliver den stcrrk, der er 
fodt stcerk, og den S v a g e  m aa v a re  tilfreds med sin 
S v ag h ed ."

S ig n o r  G rim ald i saae ud som en, der folde A n
ger. „ E r  I  virkelig ved Arv bleven S k a rp re tte r? "  —  
fpurgde han , i det han henvendte sig til B a lth a z a r  selv.

„ J a ,  det er jeg, S ig n o re !  ellers vilde min H aand 
aldrig  have tag e t et Liv. D e t er en haard P l ig t  a t 
udfore, endog under Lovens B efaling  og Forpligtelse, —  
paa  anden M aade vilde den voere fo rb a n d e t!"

„D ine Forfcedre ansaae det for et P riv ile g iu m ?"
„B i lide for deres Vildfarelse, S ig n o r !  Fcedrenes 

M isg jcrrn inger e re , i v o rt T ilfce lde , virkeligt blevne 
hjem ssgte p aa  deres B o rn  i sidste Led."

Genueserens Ansigt blev klarere og han antog igjen 
den hoflige T one , i hvilken han pleiede a t  ta le .

„D u kan g jsre  Regning paa  vor Beskyttelse," —  
sagde h a n ; —  „dersom den F a re , D u  synes a t  frygte 
fo r, virkelig er sorhaanden. V el m aae Lovene ag tes ,



men ikke altid  med den strcenge U partiskhed, fom vi 
kunde onske. D u  har tilstaaet den menneskelige N a tu r s  
Ufuldkommenhed og det er ikke fo runderlig t a t dens 
Voerker have Feil."

„ Jeg  beklager mig ikke over det, der nu er blevet 
mig en V a n e , men jeg fry g te r for disse uvidende og 
lettroende M enneskers R a se r i , der engang ere komne i 
den taablige In d b ild n in g  a t  min Ncrrvcrrclse bringer 
Forbandelse over B anden."

D e r  er tilscrldi'ge T ils tan d e , der indeholde flere 
gavnlige Loerdomme, end man kan udsoge af tusinde sind
rige Prcekcner, og i hvilke H andlingerne, i deres npgne 
S im pelhed ere lang t mere ve lta lende , end nogen M e
ning, der kan udtrykkes med O rd . S aa led es  v a r T i l 
fa ld e t med B a lth a z a rs  blide og uventede O pford ring . 
Alle Le, der hsrde ham , saae hans S tillin g  under ganske 
andre F a rv e r ,  end d e , under hvilke den vilde vcrre 
bleven be trag te t, dersom han havde viist sig under a l
mindelige Om stændigheder. E n  foelleds og piinlig F p -  
lelse yttrede sig k raftig t mod den U ndertrykkelse, der 
havde vcrret Aarsag til hans S o rg e r ,  og den gode M e l
chior a f W illading selv undrede sig over hvordan en saa 
himmelskrigende Uretfærdighed kunde sinde S te d  under 
B ern s  Love.
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Ajette MaMel.
Jeg  saae, mig tyktes, tusind frygtelige Vrag ,
Og tusind Mcend, som Fiske gnaved paa,  
Guldklumper,  store Ankre, Perlehobe,
Juveler ,  S t e n e  af umaadelig Vcrrdi,
A l t  adspredt rundt omkring paa H a v e ts  B u n d .

R i c h a r d  III.

D e t  flygtende L usm orke v a r  nu noer ved a t forsvinde, 
og A ftenens S k y g g er forsamledes noesten over S o e n s  
dybe Leie. M asos Skikkelse, der vedblev a t spadsere 
frem  og tilbage paa  den ophoiede P la tfo rm , var bleven 
m ork og tydelig mod de sydlige S k y e r , paa  hvilke nogle 
as S o le n s  sildigste S t r a a le r  endnu dvoelede; men G e n 
standene p aa  begge K yster sammenflod nu med B je rg e 
nes uform elige M asse r. H ist og her tittede en bleg 
S tje rn e  frem , skjondt det meste af Hvoelvingen, der ud
spændte sig mellem den begrcendsede S y n sk red s  v a r  be- 
dcekket med dunkle S k y e r . E n  S tr ib e  af et m a t, u n a 
tu r lig t Lys blev seet i den E g n , der laa  ovenover E n 
gene ved R honen, og noesten i R etn ing  med Spidsen as 
Mo-nt B lan c , som m an, skjondt det ikke v a r synligt fra  
denne Deel a f Lem ansoen, vidsde laa  bag S av o y en s  
B jcrrgm asser, lig en M onark  over Bjoergene, forstandset 
i sit C itadel a f K lipper og Z is .



> D en sildige L im e , og de ubehagelige B e trag tn in »
ger, der vare en Folge af den korte S a m ta le  med B a l-  
th aza r, frem bragde en hcrstig Lcrngsel hos Alle ester a t 
see Enden paa en S e illa d s , der begyndte a t blive saa 
besvcrrlig. D e G jenstande, der nvlig havde ydet en saa 
recn Gloede, vare nu blevne sorte og truende , og det 
Ophoiede ved den M aalcstok, efter hvilken N a tu ren  havde 

- kastet sine E lem enter mellem h v e ran d re , var bleven en
§ Kilde til Uvished og F ry g t. D isse seeag tige , fiin taf-
 ̂ ridsede, naturlige A rabesker, som m an saa nylig havde

L dvcrlet ved med Henrykkelse, vare nu forvandlede til fry g -
E telige Fjcrlde, der syntes a t rage ud over det hjeelpe-
§ lose S k ib , og minde paa  en ubehagelig M aade om de-

res jernhaarde G rundvolds vilde og ugjcestmilde E gen - 
. skaber, der vare bekjendte som odelceggende for alle dem,
 ̂ der bleve kastede imod dem, n aa r E lem enterne vare i 

E O p ro r .
 ̂ F orandringen  i S cen en s C h a ra k tee r , der i visse
 ̂ Henseender ikke varslede noget godt, v a r ikke behagelig 

for dem , der opholdt sig i B agstavnen, medens den 
sorgfrie L atter, den raae S p o g , og det larm ende S k r ig , 
der fra  L id  til anden lod sig hore fra  Forstavnen, 
tilstrækkeligt viisde, a t de ubekymrede G e m y tte r , der 
opholdt sig der, vcdbleve a t overgive sig til de F o rn o i- 
elser, der bedst passede til deres V an e r. E n  P erson  
saaes alligevel stjaele sig bo rt fra  S k a re n , og tage P la d s  

Skarpretteren, 2 H. z



ved Ladningen, som om hans S in d  v a r mere tilboieligt 
til  E fte rtanke , og m indre hengivet til  usornuftig t S p a d s  
end de Flestes as dem, han nylig havde fo rlad t. D ette  
v a r den vestphalfle S tu d e n t ,  der kjed af et M oerskab, 
der v a r  saa lang t under hans A andsdannelse, og p lud
seligt opmoerksom p aa  S o e n s  og B jcrrgenes imposante 
Udseende, havde ftjaalet sig b o r t ,  for a t  rcenke p aa  sit 
fjerne H je m , og de V s s n e r ,  der vare ham k j«- 
rest. I n d t i l  nu havde M aso spadseret paa  den luftige 
P l a d s ,  med V ie t for det meste henvendt til H im len, i 
den R etn ing , hvor M o n t B lan c  la a , stjondt han a f  og 
til henvendte det til den ubevægelige M asse i B aad en , 
men da S tu d en ten  stillede sig lige m idt p aa  h an s V ei, 
standsede han og smiilde ad det tankefulde, stive B lik , 
hvormed det unge Menneske betragtede S tjoernerne.

„ E r  D u  en S tjcernekiger, da D u  stirrer saa stivt 
p aa  hun skinnende V erden?" —  spurgde I I  M aledetto , 
med den O verlegenhed, som en S o m an d  ombord er van t 
til  a t  antage mod en stakkels L andm and , der m aa 
overgive sin A fm agt til  det n y e , farlige E lem en t; —  
„S e lv  en S tjcernekiger vilde ikke studere den mere om
hyggeligt."

„D ette  er den T im e, da en, jeg elsker, er kom
m en overeens med mig o m , a t  bringe vore A anders 
useete Voesen i Forbindelse ved Hjoelp af en kraftig  
V illie."



„ Jeg  h a r h o r t  tale om saadan et M iddel til S a m -  
qvem. S e e r  D u  da mere ved H ja lp  af saadan en 
B is ta n d ?"

„ Jeg  seer den G jenstand, som jeg stirrer p a a ,  i 
dette Vieblik med smukke blaae V in e , der ofte have be
tra g te t  mig med V elbehag. N a a r  vi ere i et fremmed 
Lund og i en farlig  S til l in g  h a r et saadant S am qvem  
sine G lad er."

M aso lagde sin H aand paa  S tu d e n te n s  S k u ld e r, 
som han trykde med K ra f t.

„D u h a r R e t,"  — sagde han a rg e r l ig ;  —  „g jo r 
meest a f V enskab , og dersom der er en , der elsker 
D i g , saa t ra k  K nuden fast, ved alle de M id le r, - e r  
staae i din M a g t. In g e n  kjender bedre end jeg den 
Forbandelse, der hviler paa  et V asen , der er fo rlad t i 
denne egennyttige og grusomme K am p mellem I n te r e s 
ser. S k am  D ig  ikke ved din S t j a r n e ,  men stir p a a  
den til d it V ie  brister. S e  hendes klare V ie , der elsker 
D ig , i dens B linken, hendes Beftan'oighed i dens G londs 
og hendes K um m er i dens M a th e d ; spild ikke de lyk
kelige V ieblikke, th i snart vil et m srk t F o rh a n g  skjule 
den sor D ig ."

Vestphaleren v a r truffen saavel a f  S o m an d en s  
saregne K ra f t ,  som af hans Poesie, og han fattede 
M istanke til  hans H entydning p a a  S k y e rn e , der n a -



sten ganske bedcrkke'oe H vælvingen ovenover deres H o 
veder.

„B ehager denne N a t  D ig ?"  —  spurgde han id e t  
han tvivlsom vendte sig fra  sin S tjce rn e .

„Den kunde vcere skjonnere. D ette  er en vild 
E g n ,  og eders kolde S veitsersocr blive undertiden for- 
hede for den flotteste S s m a n d s  H jerte . B e tra g t  din 
S tjcerne, unge M an d , mens D u  kan, og toenk paa  den 
P ig e , D u  elsker, og paa al hendes K joerlighed; vi ere 
p aa  et fa rlig t B and , og behagelige T anker burde ikke 
saa let kastes bo rt."

M aso gik bo rt og forlod S tu d en ten  b an g e , u ro 
lig, han vidsde ikke selv re t hvorfor, og dog stirrende 
med barnag tig  I v e r  efter det lille Lys, der af og til 
saaes frem titte  mellem de svoere S kym asser. I  dette 
Vieblik hordes et Udraab a f vild Gloede fra  Forstavnen.

I l  M aledetto  blev ikke lcrngere paa S ta b le n , men 
overladende den til den, der nylig havde taget den i B e 
siddelse, steeg han ned til det tause, tankefulde Selskab, 
der v a r i Besiddelse a f det frie R um  ncer ved B a g 
stavnen. D e t v a r  nu saa n io rk t, a t  der behsvedes O p 
mærksomhed for a t kjende A nsigterne, endog i en ube
tydelig Afstand. M e n , i det han gik frem mellem 
disse privilegerede Personer med megen Kulde og en 
tilsyneladende Ligegyldighed, t r a f  det sig, a t  han fik 
P ladS  ncer ved Genueseren og Augustineren.



» S ig n e re !"  —  sagde han paa  I ta lie n sk , i det 
han lettede paa  Huen sor den F s r s te ,  med den samme 
udmærkede M rbod ighcd  som fo r, skjondt det v a r  tyde
lig t, a t  det ikke v a r nogen let S a g ,  a l  bibringe ham 
den A gtelse, som den F a ttig e  pleier a t fole sor den 
S to r e ;  —  »det seer ud til a t  denne Reise, der be
gyndte under saa gunstige U dsigter, just ikke vil saae 
et heldigt Udfald. J e g  vilde onske, a t  eders E ccel- 
lenza, tillige med hele dette cedle S e lsk a b , v a r vel i 
Land i S ta d e n  Vevey."

»T roer D u  a t vi have mere a t  fry g te  fo r ,  end 
Forsinkelse?"

» S ig n o re ! E n  S o m a n d s  Liv er m ange F o ran d rin 
ger underkastet; snart driver han i stille R olighed, snart 
bliver han tum let om mellem Him m el og J o r d ,  saa a t end- 
ogsaa det kjoekkeste H jerte  kan blive sygt. M it  K jend- 
skab til disse Vande er ikke s to r t ,  men der er T egn  
p aa  S kyerne , histovenover den T o p , der ligger i sam
me R etning som M o n t - B l a n c ,  der vilde forurolige 
m ig, hvis dette v a r vo rt eget b laae, men forræderiske 
M iddelhao."

»Hvad mener D u  herom , F a d e r?  E t  langvarig t 
O phold paa dine A lper m aa have givet D ig  nogen 
In d s ig t i deres S to rm e ."

Augustineren havde vceret a lvorlig  og tankefuld 
fra  det O ieb lik , da han holdt op med a t  tale med



B a lth a z a r . O gsaa han havde studset ved dette L egn , 
og da han lcrnge havde vcrret v an t til a t  studere Ver- 
re ts  F o ran d rin g e r, i en E g n , hvor E lem enterne ofte 
udfore deres V illie , ester en M aalestok , der staaer i 
F orho ld  til B jcrrgenes S to rre lse , havde hans T an k er 
oste henvendt sig til de gjoestfrie T age  i den S ta d ,  
hvo rtil han agtede sig, og hvor m an altid v a r  rede ti! 
a t  m odtage Almisseindsamleren fra  S t .  B e rn h a rd .

„ Jeg  vilde snskc med M aso , a t  vi vare lykkelige 
i L a n d ;" —  svarede den gode G ejstlige; —  „den hoeftige 
Hede, som en D ag  som denne, frem bringer i vore D ale  
og p aa  S o e rn e , udvider saaledes Luftens G ru n d la g , a t  
den kolde M asse, der samler sig om Gletscherne, under
tiden nedstiger som L av iner, fra  sin H o id e , for a t  
fylde det tum m e N um . S te d e t  er fryg te lig t, endog 
fo r dem, der mode det i B je rg d a len e , eller mellem K lip 
p e rn e ; men n a a r  en saadan Luftmasse nedstyrter sig 
over en a f S o e rn e , ere V irkningerne skrækkelige."

„Og I  t r o e r ,  a t  m an for ncervcerende T id  kan
vente et a t  disse Phcenom ener?"

„ Je g  veed det ikke, men jeg vilde onfte, a t  vi 
vare under T a g . D e t unatu rlige  Lys deroppe, og den 
dybe Rolighed hernede, der overgaaer en almindelig 
S tilh e d , har allerede drevet mig til mine B onner."

„Den cervcerdige Augustiner ta le r som en boglcerd 
M an d , og som en, der h a r  tilb rag t sin L id  oppe i sit



Bjorrgkloster i S tu d e rin g e r og E fte rtan k e ;"  —  sagde 
M a so ; —  „medens de G ru n d e , jeg h a r, smage m ere- 
as en S sm a n d s  E rfa rin g . P a a  en S tilh e d , som denne, 
folgcr tidligere eller sildigere, en Bevcrgelse i Atmosphoe- 
ren . D e t huer mig ikke, a t Landvinden, som B ap tis t 
gjorde saa sikker Regning p aa , blev borte , og n aa r jeg 
forener dette S y m p to m  med Tegnene p aa  hiin hede 
S k y , venter jeg hvert Lllcblik a t see denne overordent
lige Rolighed forstyrret af en voldsom K am p mellem 
Vindene. D esuden h a r N e p tu n , m in trosaste H und 
givet mig et T egn , ved den M aade , hvorpaa han snu
ser i Luften, til a t vi ikke ville komme til  a t  tilbringe 
N a tten  i denne ubevægelige T ilstand."

„ Je g  havde haabet a t voere ro lig  i H avnen, inden 
dette ind tra f. H vad betyder h iin t klare L y s?  G r det 
en Stiverne paa  Himmelen eller skinner det alene p aa  
S iden  af hiint uhyre B jo e rg ?"

„D er skinner G am le R oger til B lonay  !" —  raabde 
B a ro n en  h je rte lig t; —  „H an veed, a t vi ere i B aad en , 
og han har antoendt sin B a u n , fo r a t  vi kunne styre 
efter den."

D enne G isn ing  syntes r im e lig , th i da det v a r  
D ag  havde m an tydelig t kunnet see B orgen  B lo n ay  
paa  det B jo e rg , der beskytter Vevey mod N ordvest. 
M a n  havde beundret dens Beliggenhed i en E g n , der 
v a r  saa rige lig t besat med Landsbyer og B o rg e ;  og Adel-



held havde viist S ig ism und  den, som M a a le t for deres Rerse. 
D a  H erren til B lonay  v a r bleven underrette t om deres Reise, 
var in tet mere sandsynligt, end a t han, en gam m el, p rsv e t Ven 
afM elchior til W illad ing , viisde dette Tegn til U taalm odig- 
hcd, deels sor a t hilse dem, han ventede, og deels som et S ig 
nal , der virkelig kunde blive n y ttig t for dem, der sei- 
lede paa Lem anssen, i en N a t ,  der truede med a t 
blive boelmork.

S ig n o r  G rim ald i ansaae med R ette  Om stændighe
derne for a lvo rlige , hvorfor han kaldte sin Ven og 
S ig ism u n d  til sig, og meddeelde dem, hvad Augustine
ren  og M aso havde y ttre t . E n  kjoekkere M a n d , end 
M elchior af W illading levede der ikke i S v e itse rlan d , 
men han horde ikke denne Genueserens ssrgelige S p aad o m , 
uden a t  alle hans Lemmer rystede.

„M in  stakkels svage Adelheid!" —  sagde han, 
henreven af faderlig O m h ed ; —  „hvad vil der blive 
af den fkrsbelige P la n te , dersom den bliver udsat sor 
en saadan S to rm  i en aaben B a a d !"

„H un vil vcere hos sin F ader og hos sin F aders 
V en ;"  —  svarede P igen  selv; th i det sncrvre R um , 
til hvilket de vare indskrænkede og det pludselige Udbrud as 
Faderens Folelse, hvorved han v a r saa uforsigtig a t hcrve 
sin S tem m e, havde meddeelt hende A arsaaen til hans 
Skrcrk. „ Jeg  har h o rt nok af det, den gode P a te r  Xavier 
og denne S o m an d  har sagt, fo r a t vide, a t vi ere i



en S t i l l in g ,  der kunde vcrre bedre; men er jeg ikke 
blandt prsvede V enner ? J e g  veed allerede hvad S ig i s 
mund kan g jsre , n aa r det gjcrlder m it Liv, og hvad der 
end kan komme, saa have vi alle en kjcerlig B eskytter 
i E en , der ikke vil lade Nogen a f os om kom m e, uden 
a t erindre, a t vi ere hans B s rn ."

»Pigen g js r  os alle til S k am m e;"  —  sagde S ig -  
nor G rim a ld i; —  »men det er ofte saaledes med disse 
skrobelige Vcesner, der vise sig som de Kjcekkeste og 
M odigste i det Llleblik, da de stoltere Mcend begynde 
a t fo rtv iv le . D e scette deres Lid til G ud , der er en 
S t s t t e ,  som endog kan holde dem i V e ire t, der ere 
svagere end vor smukke Adelheid. M en vi ville ikke 
overdrive disse A arsager til F ry g t, der maaskee kunne 
gaae over, ligesom saa mange andre truende F a re r , og
bringe os den L id , da vi kunne lyksnste os, og lee ad
den Skrcek, der i nogle M in u tte r  har p laget os."

..S lig  hellere da vi kunne takke!" —  bemcrrkede
M unken ; —  »thi S y n e t  af Himmelen seer ud til a t
blive fryg telig t hoitideligt. D u ,  som er S s m a n d , —  
har D u  in tet R aad  a t g iv e ?"

»Vi have det simple M iddel a t bruge vsre  A a re r ;  
men da vi have forglem t a t bruge dem fp r, er det nu 
for s ild ig t, a t  tage vor T ilflug t til dem. Ved deres 
Hjoelp ville vi ikke naae Vevey med denne B a a d , der 
er ladet lige til Roelingen, fsrend N a tte n  er forbi, og,



naar Vandet engang er i Bevægelse, kunne vi siet ikke 
bruge dem."

M e n  vi have vore S e il;"  —  afbrod Genueseren 
ham ; —  »de i det mindste ville gjore os god Tjeneste,
hvis Vinden skulde komme."

Maso rystede paa Hovedet, men gav intet S v a r .  
Ester en kort P au se , i hvilken han syntes a t studere 
Himlen endnu mere ivrigt, gik han hen til det S ted , hvor 
Skipperen endnu laa og sov, og rystede ham voldsomt. 
„H ei, B aptist, vaagn o p ! vi behove dit Raad og dine 
O rdrer."

Den sovnige Eier af Baaden gned fine Oine og 
kom kun langsomt til Brugen af sine Sandser.

»Der er jo ikke et V indpust!" —  mumlede h a n ; 
—  »Hvorfor har D u vcrkket mig, M aso? E n , der har 
tilbragt sit Liv, som D u, burde vide, a t Sovnen er 
sod for dem, der maae arbeide."

»O, det er deres F ortrin  for de Dovne og F o r- 
oedte! S e  paa Himmelen, M and! og lad os vide hvad 
D u  tcenker om dens Udseende. E r  der saadan M arv  i 
den Winkelried. a t den kan modstaae en S to rm , som
Len, der venter paa os?"

»Du snakker som en gammel Kjoelling, der er
bleven forskcoekket over a t hendes egne H ons flagre. 
S oen  har aldrig vcrret mere rolig, og Baaden aldrig i 
storre Sikkerhed."



„S ee r D u  hiint klare L ys, her ovenover K irk e taa r- 
net i V evey?"

„A h, det er en deilig S tjc rrn e  og et smukt L egn  
for os S sm crn d !"

„Tosse! det er den brcrndende Flam m e af R oger 
a f B lo n ay s  B a u n . D e begynde a t see, a t  vi ere i 
F are  ved K ysten, og de give deres S ig n a le r ,  fo r a t 
advare os om a t vcrre virksomme. D e troe , a t vi an
strenge os, som brave M crnd, der ere vante til S s e n ,  
medens vi dog i G runden  ere saa rolige, som om B a a -  
den v a r en K lippe, der kunde lee ad Lemansoen og dens 
B s lg e r . D en M and  er en K lods,"  —  vedblev M a so ; 
i det han vendte sig om til de cengsttige L i l h s r e r e ; —  
„han vil ikke see det, der kun er a lt sor tydeligt for 
alle de Andre i B anden ."

E n  anden kaad og almindelig L atter fra  F o r 
stavnen syntes a t modsige M asos M e n in g , og a t  be
vise hvor let det er for den U vidende, a t vcrre try g , 
endog ved Fordærvelsens A fgrund. D e t v a r i dette S ie -  
blik, a t  N a tu ren  gav det forste af de T e g n , der ere 
usorstaaelige sor almindelige M v n e r . Hele H im m el
hvælvingen v a r nu tilsio ret, med Undtagelse af den P le t ,  
som vi ofte have o m tae lt, og som laa  ovenover den 
brusende R hone . D enne klare A abning lignede et V in 
due, der indlod frygtelige Lysglim t p aa  de skroekkelige 
Tilberedelser, der gjordes blandt de hoiere A lpetoppe.



E t  B lu s  a f et ro d t, sittrende Lys soer ud, og et rum - 
lende B u ld e r, der ikke v a r T orden , men snarere lignede 
Larmen a f tusinde Escadroner i en L inie, fulgde p a a  
B lu sse t. P ludselig t v a r Forstavnen fo r la d t, og den 
S ta b e l ,  som Ladningen dannede, v a r igjen besat med 
krybende menneskelige Vcesner. I  samme S ieb lik  hce- 
vede B a a d e n , der saalcrnge havde ligget i fuldkommen 
R olighed, langsom t og tu n g t sin Forstavn , som om den 
arbeidede under sin store og usædvanlige B y rd e , medens 
en langsom Vove vcrltede sig hen under dens hele Loengde 
og kostede den hele M asse, Fod for Fod, hvorpaa den 
rullede hen under B agstavnen, for a t  kaste sig mod K y 
sterne af V andlandet.

„D et er G alskab , a t spilde de kostbare Oieblik 
loengere!"—  raabde M aso, for hvem det klare, overtydende 
Vink ikke var sp ild t, med Hoestighed; —  „ S ig n o r e ! 
vi m aa vcrre kjcrkke og hurtige, hvis vi ikke ville over
raskes uforberedte as S to rm e n . J e g  ta le r ikke fo r mig 
selv, thi ved Hjcrlp af denne trofaste H und og ved 
B ru g en  af mine egne Arm e kunde jeg vel haabe a t 
naae Kysten. M en der er een i B aaden , som jeg on- 
sker frelst, om jeg ogsaa selv skal vove m it Liv. B a p 
tist er ganske kraftlos as Skrcrk, og vi m aae handle for 
os selv eller omkomme."

„Hvad ftulle vi g jo re?" — spurgde S ig n o r  G r i-



m ald i; —  »Skulde d en , der kan forudsee F a re r , 
ikke vide noget M iddel til a t  undgaae den?"

»En tidligere A'nstrcengelse vilde have g jo rt B rugen  
af de sædvanlige M id ler m uelig ; m en , ligesom de, der 
doe i deres S y n d e r , have vi paa  en taablig  M aad e  
spildt de kostbareste M in u te r. V i maae gjore B aaden  
lettere, om det saa skal koste den hele Ladning."

E t  S k rig  as Nicklaus W agner forkyndte, a t Gjoer- 
righedsaandcn endnu v a r ligesaa virksom i hans B a rm , 
som sor. Endogsaa B a p tis t ,  der havde ta b t al sin 
D ristighed og Lyst til a t  befa le , ved S y n e t  as de 
frygtelige V arsler, der nu vare tydelige endogsaa for 
ham , blev hoirostet og m odsatte sig Ejendom m ens B d e - 
lceggelse. D e t er sjccldent a t et pludseligt og overo r
dentligt Forsiag , som M asos, moder et h u rtig t B ifa ld  
hos dem, for hvem Nodvendigheden forestilles saa uven
tet. F aren  syntes ikke saa overhængende, a t man skulde 
tage sin T ilflug t til et saa voldsomt M id d e l; og skjendt 
de vare forbavsede og urolige, vare de utcemmede G e
m ytter, der havde taget P la d s  p aa  den S ta b e l ,  der saa- 
ledes blev tru e t, snarere i en b lo t urolig  T ilstand , end 
i den vilde Bevcrgelse, hvori de saa let kunde bringes, 
og som paa  en vis M aade v a r nodvendrg, fo r a t be- 
vcrge disse letsindige og lurvede Mennesker til a t  vcrre H aand- 
langere ved saa stor en Odelceggelse as E iendom . D en kolde 
og beregnende M asos Forflag  vilde derfor aldeles vcere



stinet, ifslge hvilket vi bcrre Om sorg for vore Lemmer 
i F a ren . D enne betimelige Forsigtighed tillod enhver 
a t arbeide med en I v e r ,  der ikke blev svcekket a f p er
sonlig In te re s s e ,  og Virkningen v a r forholdsm æssig. 
Hundrede Hcender vare virksom m e, og ncesten ligesaa 
mange bankende H je rte r lcengdcs ester Udforelsen af 
denne vigtige F o rre tn ing .

B ap tis t og hans Folk havde i Forening med 
S jo v ern e  i H avnen tilb rag t hele D agen  med a t opstable 
Ladningen paa  Dcrkket, og nu forsvant den med en 
H urtighed  der forekom som .̂t Hexeri. Sk ipperen  og 
Nicklaus W agner streg sig herse, men deres T rudsler 
og E der vare u n y ttig e ; th i i dette O ieblik havde de, 
- e r  arbeidede paa dette Odelcrggesvcerk, faaet en saa- 
dan F a r t  som den rullende S te e n  faaer ved hvert O ie- 
blik den trille r. Pakker, K a sse r , B a lle r  og a l t  hvad 
der v a r forhaanden blev kastet i V a n d e t , og uden a t  
tcrnke paa  andet, end paa Nødvendigheden af a t lette 
den stormende B aad  fra  dens B y rd e . S o e n s  B ev æ 
gelse voxde regelm æ ssig t, eftersom B olge fulgde paa 
B o lg e , saaledes, a t  S k ib e t hcevcdes hoit i V eiret as 
den kommende B o lge  og sank med den bortvigende. 
Tilsidst forkyndte et Glædesskrig a t m an p aa  et S te d  
var kommet til Doekket.

N u  blev Arbeidet fo rtsa t med storre S ikkerhed 
fo r d e m , der udforde det, th i hidindtil havde B eva'-



 ̂ gelsen af B aad en , og det usrkkre Fodfcrste g jo rt deres
s S til l in g  meget farlig  i M orket og F o rv irrin g en . M aso
 ̂ holdt op med a t tage virksom Deel i A rbeidet, da han
 ̂ saae, a t  de Andre med I v e r  lagde H aand p aa  Vcerket,
 ̂ og han lod sig nole med a t give B e fa lin g e r , d e r , da

i de kom fra  en erfaren M an d , vare lang t mere vcrrd, end
det Arbeide, en enkelt Arm  kunde udfore.

„ Jeg  kjender D ig , S ig n o r  M a s o !" — sagde B a p tis t 
troet af sin asmcrgtige Anstrce ngelse, for a t holde S tro m m en  
tilbage ; —  „og D u  skal vcrre mig ansvarlig  for denne, 
saavelsom for andre af dine Forbrydelser, saasnart vi 
naae H a v n !"

„G am le N a r !  D u  vilde ved din D um hed bringe 
D ig  selv og os And're med i en H avn , som m an aldrig  
slipper fra , naa r  m an engang er kommen ind i den!"

„ I  ere begge lige g o d e ! ' —  raabde Nicklaus W a g 
n e r ;  —  „D u er ikke m indre a t  dadle, end disse K æ l 
tr in g e r ,  B a p tis t!  Havde D u  fo rlad t S ta d e n  p aa  den 

, T id , der v a r fastsat i vore C onditioner, vilde vi ikke 
vcere komne i denne F are ."

„K an jeg befale over B indene! J e g  vilde onske, 
a t jeg aldrig havde seet D ig  og dine O s te , eller a t
D u  vilde frie mig fra  din N crrvcrrelse, og folge efter 
dem i S s e n ! "

„D et kommer af a t  forsove sin P l i g t ; jeg veed 
a t v i ,  ved a t  bruge A arerne i re tte  T id , havde vceret 
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i S ikkerhed, uden a r vi havde behovet a t  odelcrgge an 
dre M enneskers E iendom . A§dle B a ro n  af W illad ing! 
her behoves eders V id n e sb y rd , og som en B o rg e r i 
B e rn  beder jeg E der a t give noie A g t p aa  O m stæn
dighederne."

B ap tis t v a r ikke i Lune til a t  taale  disse velfor
tjen te  Bebreidelser og han gik los paa  den forbittrede
Nicklaus paa en Maade, der snart vilde have gjort Ende
p aa  deres utidige S t r id ,  dersom M aso ikke v a r  gaaet 
mellem dem, og havde kastet dem hver til sin S id e  med Kjcem- 
pekrcester. D ette  tilveiebragde Fred for et V ieblik, men 
O rdstriden blev fo rtsa t med saa megen B itte rh ed , og i 
saa uhoflige Udtryk, a t Adelheid og hendes P ig e r ,  der 
vare blege a f Skrcrk over den S cene, der omgav dem, 
holdt sor V re rn e , for ikke a t  hore T ruster og S k æ ld s 
ord, der fik deres B lod  til a t  isne. D a  M aso havde 
skildt de S trid en d e  ad, gik han til A rbejderne. H an
gav  sine B efa linger med fuldkommen Selvbeherskelse, 
skjsndt hans erfarne V ie indsaae, a t han, istedetfor a t 
overdrive F a ren , ikke havde sorudseet hvor stor den vilde 
blive. B slg e rn e  rullede nu u o p h s r lig t , og V andets 
hvinende S u sen , en Lyd, der er Ssm crndene velbekjendt, 
forkyndte a t de vare blevne saa store, a t  Toppene as 
dem b rsd es, i det de srem bragde en let T aag e . M a n  
jaae ogsaa T egn til  a t  de paa  Landet bemærkede den 
F a re , de vare i. D er glimtede Lys langs med Kysten



ved V evey, og det v a r ikke vanskeligt a t  opdage, selv i 
denne A fstand , a t ogsaa B orgerne  i B y en  toge D eel 
i deres Skjcrbne.

»Jeg  tv iv ler ikke p aa  a t  m an h a r seet o s ;"  —  
sagde M elchior af W illad in g ; —  „og a t  vore V enner 
ere beskæftigede med a t finde paa  M id le r til a t  redde 
o s ;  ikke heller vil den vcrrdige A m tm an d , P e te r  H of- 
meister vcrre uvirksom, n aa r han v e e d , a t en B ro d e r
a f  B orgerskabet og en gammel Skolekam m erat behover 
hans Hjcelp."

„ In g en  kan komme til os, uden a t udsoette sig for den 
samme F a r e ,  som vi ere i ;"  —  svarede G enueseren; 
—  „D et er bedre, a t  vi blive overladte til vore egne 
Anstroengelser. J e g  synes om denne ubekjendte S o m a n d s  
Kulde og soetter min T illid  til G ud."

E t  ny t Jubelskrig  forkyndte, a t  m an havde n aae t 
Dcrkket paa den anden S id e  a f B aad en . D en  stsrste 
Deel a f Doecslaften var nu forsvunden og Bevægelsen 
a f det lettede S k ib  var nu mere rask og fr i. M aso 
kaldte to eller tre  af de svede M atro ser til sig og i F o r 
ening med dem rullede han Seilene op, paa den M aad e , 
der er egen for den latinske Takelage, th i et hoeftigt V ind
stod, det F srste  as det S la g s ,  som de havde foelt i de 
sidste T im e r , soer hen over B aad en . D a  dette A r
bejde var fo rre tte t og Seilene vare rebede, begav M aso



siq iqien til  A rb e id e rn e , for a t opm untre dem med sin 
S tem m e og styre deres A nstrengelser med sine N aad .

D u  er ikke det Arbeide voxen;" —  sagde han til en
der fo rg jeves anstroengede sig for a t rulle en B alle  hen 
til Rcelingen as S k ib e t ,  lid t borte fra  Resten af den 
virksomme H o b ; —  .D u  vil gjore bedre l a t  hicelpe
de A ndre, end a t spilde dine K re f te r  her."

„ Je g  foler K ra f t  til a t  fly tte et B j e r g ! Arberde
vi ikke for v o rt Liv?"

S om an d en  bukkede sig forover og saae den Anden 
i Ansigter. Denne ilde anvendte Anstrengelse kom fra

-  -°-d° ""»-"d.
t i l ;  th i M aso havde smilet i S c e n e r ,  der vare lang
farligere, end den, der nu omgav ham .

H un stirrer endnu p aa  d e n ; hun ten k e r paa  en,
der elsker hende, der reiser lang t borte fra  sit F e d re -

^  H o ld t! S id en  D u  vil have det saaledes, vil 
ieq h ie lp e  D ig  a t  kaste denne B alle  i V andet. H id 
med din A rm ! E n  Unze vel anvendt K ra f t  er mere
v e rd , end et P u n d , der virker mod sig selv."

I  det de bukkede sig p aa  een G a n g , udssrde de 
med forenet K r a f t ,  hvad der havde spo tte t S tu d en ten  
A nstrengelse. B allen  rullede hen mod N e lm g e n , L y 
steren streg i sin H eftighed  ho it, B allen  hevede sig og



soer overbord saa pludseligt, som om den selv lcrngdes 
ester a t udfore den O v e rg an g , som dens uyirksomme 
V crgt saa lcrnge havde m odstaaet. M aso , der ved denne 
uventede Bevcrgelse v a r  ncer ved a t falde, kom igjen paa  
Benene med en S o m a n d s  B ehom dighed; men hans M ed
hjælper v a r ikke lcengere ved S id e n  a f ham . Knoelende 
ned ved Rcelingen saae S om anden  den m orkeB alle fo r
svinde i E lem en te t, troekkende V estphalerens Fod ester 
s ig ; han bsiede sig forover for a t gribe ham , n a a r  han  
kom op ig je n , men han vendte ikke tilbage til O v erfla 
den , fordi han enten v a r bleven indviklet i S trik k ern e , 
eller hvad der maaskce er ligesaa sandsynligt, fordi han 
i sin D odsangst ikke slap B allen , som han havde grebet.

I l  M aledettos Liv havde vceret underkastet mange 
Omvoexlinger og F a re r . H an  havde ofte sect M enne
sker gaae pludseligt over i den anden T ilstand as T i l 
værelsen, og havde selv vcrret ro lig  m idt imellem S k r ig , 
S u k k e , og hvad der er lang t mere fo rfæ rd e lig t, de 
Doendes Forbandelser, men aldrig  fo r havde han vcrret 
Vidne til saa kort og taust et E ndelig t. M ere  end i 
eet M in u t hang han udstrakt over de m srke, larm ende 
B o lg e r , for a t vente a t see S tu d en ten  vende tilb a g e ; 
o g , da h a n ,  skjondt n s d ig t ,  m aatte  opgive H aab e t, 
reisde han sig ig je n , forbavset og advare t. Alligevel 
forlod hans F a tn in g  ham ikke. H an  indsaae det U nyt
tige, ja endogsaa det F arlige  i a t  afvende de A rbei-



dendes Opmærksomhed, og den ulykkelige S tu d e n t forsvandt 
uden a t hans Skjoebnc blev beklaget eller om talt. I n 
gen vidsde noget om hans D s d , uden den fornuftige 
S o m a n d , heller ikke blev hans Person savnet af nogen 
af dem , der havde tilb ra g t D agen i hans Selskab. 
Ik k u n  h u n , som han havde skjamket sin T ro  paa 
B redderne af E lb e n , stirrede lcenge paa  den blege 
S tjc e rn e , og groed af K um m er over a t  hendes qvinde- 
lige Bestandighed ingen Gjengjceld m odte. Hendes sande 
Folelser overlevede loenge deres G jen stan d , th i hans 
B illede v a r  dybt gjoemt i et v a rm t qvindeligt H jerte . 
D ag e , Uger, M aaneder og A ar forgik for hende i det 
tvivlsomme H aab s odelceggcnde J a m m e r , men den m orte  
Lemanso aabenbarede aldrig  sin H em m elighed, og han, 
der alene kjendte hendes Elskers Skjoebne, teenkde kun 
lid t paa et T ilfa ld e , d e r , om det just ikke v a r fo r
glem t, kun v a r een as de mange roedselsulde B egiven
heder i hans mcerkvcerdige Liv. .

M aso viisde sig igjen iblandt S k a r e n ,  med en 
tvungen F a tn in g , th i han v idsde , a t M yndighed v ar 
virksomst, n a a r  den v a r ro lig . H an  v a r  nu d e n , der 
virkelig ssrde Com m andoen p aa  S k ib e t, thi B ap tis t, der 
var bleven m odlos ved denne overordentlige F a re , og som 
ncesten qvaldes af H arm e, v a r  aldeles ude af S ta n d  til 
a t  give en tydelig og ny ttig  O rd re . D e t varden Lykke 
for dem i S k ib e t, a t den, der tra ad  i hans S te d  v a r



saa god en S o m a n d , th i aldrig  hang mere frygtelige 
Tegn over Lem ansoen, end d e , der form srkede denne 
T im e.

V i have vceret tvungne til a t  anvende en D eel 
T id paa a t fortcrlle disse Begivenheder, da Pennen ikke 
kan kappes med Tankerne i H urtighed . M en alligevel 
vare tyve M in u te r ikke forsvundne siden B aad en s  R o 
lighed forst v a r bleven fo rsty rre t, og saa stor v a r  V irk 
somheden paa W inkelried a r denne T id  v a r forekommet 
Moendene langt kortere. M en  medens den var bleven 
saa vel anvendt, havde Luftens M a g te r  heller ikke vceret 
ledige. D en unaturlige A abning i Himmelen v a r luk
ket, og ved korte M ellem rum  trak disse frygtelige Roek- 
ker as himmelske Hcere noermere. T re  G ange vare  
varm e Vindstod farede hen over S k ib e t ,  og som de 
naaede S o e n ,  der blev mere o p rs r t  end scedvanligt, 
vare deres Ansigter, der vare om bord, blevne afkjslede, 
som om det var skcet med uhyre V inger. D ette  v a r  a lli
gevel in tet a n d e t, end pludselige F o ran d rin g er i A t-  
mosphoeren, hvis A arer forandredes ved den sjoerne 
K am p mellem den varm e Luft over S o e n  og den Kolde 
fra  Gletscherne.

D e t dybe M orke, der omgav him m elhvælvingen 
og gav den indsluttede Lemanso Udseende a f en dunkel 
flydende B jcergdal, bidrog til N a tte n s  frygtelige H oitide- 
lighed. Bjcergene i S av o y en  vare blot kjendelige fra



de hcnfarende S kyer, ved det a t de saae ud som sorte 
V olde, som man kunde naae med Hoenderne: medens 
de mere forftjellige og mildere Kyster af Vaudlandet 
laae som en ubestemt og dunkel M asse, rig tig t nok min
dre truende, men ligesaa forvirrede og uopnaaelige.

Endnu glimtede Ild en  paa gamle Roger af B lo- 
nays Jern rist, og flagrende Fakkler bevcrgede sig langs 
med S tranden , Kysten syntes levende af menneskelige
Vcesner, der foelde og erkjendte det Farlige ved deres 
S tilling .

Doekket vare nu klaret, og de Reisende vare fors 
samlede i en Gruppe mellem M asterne. Pippo havde 
glemt alle sine Gjoglerier over Tidens frygtelige Tegn, 
og Conrad, der skjalvede af O vertro og Skrcrk, toenkde 
ikke mere paa at hykkle. De, tilligemed de Andre, der 
vare hos dem, snakkede om den F a re , de vare udsatte 
for, og om de sandsynlige Aarsager til den.

„Jeg  saae intet Billede af Jom fru  M aria , ikke 
engang en Sm ule Lampe for en af Helgenerne, i denne 
forbandede B a a d !" —  sagde Gsogleren, efter a t Nogle 
af de Andre vare komne frem med deres taablige M e
ninger. —  „Lad Skipperen komme frem og gjore Rede 
for denne Forsommelse!"

Af Passagererne horde omtrent Halvparten til den 
romerske K irke, og H alvparten til dens Modstandere. 
Dette Forsiag modte derfor kun en blandet Modtagelse.



De Fsrste protesterede mod denne Forsommelse, medens 
de Sidste, der ogsaa vare henrevne af en ussel F ryg t, 
erklærede lydt, a t en saadan Afgudsdyrkelse kunde koste 
dem alle Livet.

„Himmelens Forbandelse over den onde Tunge, 
der forst yttrede denne Tanke!" —  mumlede den skæl
vende Pippo i S k jag e t, a lt for forsigtig til a t y ttre  
sig tydeligt mod et saadant M o d p arti; —  „H ar D u  
intet hos D ig , fromme Conrad! der kan gavne en 
Christen?"

Pilegrimmen udstrakde sin Haand med et K ors 
og en Rosenkrands. Dette hellige Sindbillede gik fra 
M und til M und iblandt de T roende, med en I v e r ,  
der kun var lidet ringere end den, de havde viist ved 
a t klare Dakket. Opmuntrede ved denne Ceremoni, 
kaldte de med hsi R sst paa B aptist, a t han skulde komme 
frem. D a Skipperen stod ligeoverfor disse uopdragne 
Per>oner, rystede han paa alle sine Lemmer, thi midt 
i al sin Angst og Harme havde han aldeles tab t alt 
Herredomme over sig selv. M od deres gientagne F o r
dring, a t han fluide skaffe Lys til a t satte foran et 
Billede af Guds M oder, som Conrad kom frem med, 
gjorde han den Indvending at han var Protestant, a t 
Skibet bevagede sig alt for hastigt til a t et Lys kunde 
brande og at Passagerernes M eninger i denne Hen
seende vare dcelte. Catholikerne erindrede sig Masos



Fcedreneland og Indflydelse, og raabde h sit paa ham, 
at han for Guds Skyld skulde komme og underststte 
deres Fordring. M en Ssm anden var beftjoeftiget i 
Forstavnen med at kaste det ene Anker efter det Andet 
i Vandet, underststtet af Skibsfolkene, der undrede sig 
over en saa unyttig Forsigtighed, eftersom intet Reb 
kunde naae Bunden, skjsndt de ikke vovede a t undflaae 
sig for a t adlyde hans Befaling. N u begyndte man 
at yttre noget om den Forbandelse der hvilede paa 
Skibet formedelst Skipperens Hensigt, a t tage Bsddelen 
ombord. B aptist skjaelvede som et V spelov og hans 
Blod isnede af overtroisk F ryg t.

,T ro e r I ,  a t der virkelig kan vcrre noget i det?" 
—  spurgde han med terre  Lceber og en stammende 
Tunge.

N u da Veftphalingeren var borte, var der ikke en 
af dem, der tvivlede paa at en Seilads i et saadant 
Selskab vilde blive uheldig. Baptist stammede, mum
lede nogle usammenhængende O rd og tilsidst flap den 
ulykkelige Hemmelighed over hans Loeber.

Den Efterretning a t B althazar var iblandt dem 
fremkaldte en dyb og hoitidelig T aushed ; men Sagen 
selv overbeviisde disse dumme Mennesker om Aarsagen 
til Faren . E t  nyt Lys opgik for dem , og paa den 
uheldspaaende Taushed sulgde en almindelig Opfordring 
til Skipperen, a t han skulde udpege M anden. Denne



Befaling adlsd han, deels af Skrcrk, deels af naturlig 
M odloshcd, og skjsd Skarpretteren frem, i det han 
gav den frcdlose M and sin egen P lads og benyttede 
sig af Lejligheden for a t stjoele sig bort af Klyngen.

D a  H r. M o lle r, eller som man pleiede a t kalde 
ham, B althazar, saa voldsomt var overgivet til O ver
troens raae Haandlangere, frembragde den tilsyneladende 
Vigtighed af Opdagelsen en almindelig, aandeslss T a v s 
hed. Lig den forræderiske R olighed , der saa lcenge 
havde hersket paa S oen , var den Forbudet for et vold
somt og frygteligt Udbrud. D er blev ikke taelt meget, 
thi Leiligheden var for uheldspaaende til at y ttre al
mindelige Folelser, men C onrad , P ippo, og een eller 
to af de Andre lsstede, uden at sige et O rd, den for- 
meente Forbryder op i deres Arme, og bar ham hen til 
Siden af Skibet.

„Beed til M aria  for din Sjoels Frelse!" —  hvid
skede N eapolitaneren, med en forunderlig Blanding af 
christelig I v e r  og hjertelos Grusomhed.

Lyden as saadanne Ord medforer i Almindelighed 
Forestillingen om Medlidenhed og Kjoerlighed, men, 
uagtet dette G lim t af H aab, foelde B althazar sig baaren 
sin Skjoebne imode.

I  det han forlod S karen , der dannede en toet 
Hob mellem begge M aster, modte B aptist sin gamle 
M odstander, Nicklaus W agner. D et R aseri, der saa



l«nge havde vcrret indsiuttet i hans B ryst, fandt plud
seligt en Udvei, og i L>ieblikkets Harm e, slog han ham. 
Den stolte B erner greb fat paa Angriberen, og Kampen 
blev saa hcestig som mellem to vilde D y r. Forargede 
ved dette Skuespil, fornærmede over den R ingeagt, det 
rpbede og uvidende om hvad der var foregaaet, —  
thi Skaren havde y ttre t sin Beslutning ganske sagte; —  
traad Baronen af Willading og S ig n o r Grim aldi 
frem med Fasthed og Vcrrdighed for a t forekomme en 
skammelig Noevekamp. I  dette afgjorende L>ieblik 
overdøvede B althazars Stem m e den susende S to rm , men 
han anraabde ikke Jom srue M a r ia , som man havde 
raadet ham, men de to gamle Adelsmand om Hjcelp. 
Sigism und sprang frem som en Love ved dette S k r ig ;  
men for sildigt til a t naae dem, der vare iscrrd med at 
kaste Skarpretteren  ombord, kom han betids nok til at 
gribe Legemet ved Kloederne, just som det svoevede i 
Luften. Ved en moegtig Anstrengelse gav han det en 
anden Retning. Jstedet for a t falde i S o e n , stsdte 
B althazar paa de forbittrede Kjoemper, der bleve kastede 
tilbage paa de to Adelsmcrnd, saa at alle Fire styrtede 
overbord og ned i Vandet.

Kampen mellem de to Luftftromme horde o p ; da den 
paa Vandfladen veeg for den fra oven, og S torm en 
kom hylende over Farto iet.
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SVvende Napitel.
N u  flilleS

D e  hoie VjcergeS Klang  fra sine Glcrder 
P a a  Fjceldene.

B y r o  n.

D e t  er nødvendigt i Korthed at gjentage nogle B eg i
venheder, for bedre at knytte dem til hverandre. T eg
nene til Uoeiret vare tiltagne gradeviis. Medens S oen  
var speilglat, herskede der en saa dyb S tilhed , a t en Lyd 
fra den fjerne H av n , saasom Aarenes Pladsken eller en 
Tom ands Latter naaede deres O re r, der befandt sig 
ombord paa W inkelried, og medbragde en Folelse as 
Sikkerhed og af det Behagelige ved en saa stille Aften. 
P a a  denne fulgde Skyernes Sammenstrommen paa H im 
m elen, Vindenes D o n , da de kom brusende ned af 
Siderne af Alperne, paa deres sorste N edfart over Le- 
mansoens Vandflade. D a man ikke kunde see mere, 
end i det hoieste studere de morke Tegn paa den ned
hængende Hvcelving, bleve Horeorganerne dobbelt virk
somme, og forstærkede de Reisendes utydelige, menskarpe 
Iagttagelser. S torm ens Hvinen, der i Forskningen hor
des stodeviis, i Mellemrum, der lignede et F lo is Piben 
naar det bloeser, havde snart naaet den frygtelige Hoide,



der udmcerker de Luftstromme, vi saa ofte have sigtet til, 
og gik over til en roedsom Brusen, der, midt i den 
dybe Stilhed rundt omkring, lignede B u ld ret og Broen- 
dingen ved Kysten. S oens Overflade blev fsrst foran
dret efter et as disse Sym toner, og det var dette ufeil- 
bare Tegn til en S to rm , der overbeviisde Maso om a t 
ingen Tid var a t spilde. Denne Bevcegelse as E le
mentet midt i Stilheden er et almindeligt Phcrnomeen paa 
S o e r , der ere omgivne as hoie, uregelmæssige B je rg 
lande, og det er et sikkert Tegn til a t Vinden i no
gen Afstand danner sorftjellige S trom m e. D et ind
træffer ofte paa Oceanet, a t Som anden finder en svcrr 
S sg an g  i een R etn ing , som en Virkning a f en fjern 
S to rm , medens Vinden rundt omkring ham bloeser fra 
den modsatte K ant. D erpaa sulgde en enkelt rullende 
Vove, lig den yderste Kreds as de B o lg er, der frem
komme, naar man kaster en S teen i V andet, og den 
regelmæssige, voxende Bevcegelse af S oen ,' indtil E le
mentet opbruusde, som i en S to rm , og det som det 
syntes ved sin egen Villie, siden man ikke mcrrkede et 
Vindpust, D ette sidste og frygtelige Kjendetegn paa 
den kommende S to rm s K raft var alligevel saa utvety
digt, a t i det Oieblik, da de tre Reisende og Skippe
ren faldt om bord, Winkelried bogstaveligt vceltede sig 
mellem Bolgebjcrrgene.

E t svagt, unaturligt Lys gik foran S to rm en , og



uagtet det forrige M srke, var Uheldet fuldkommen tydeligt 
for dem Alle. Endog de utcemmede Gem ytter, der havde voe- 
re t saa forhippede paa et grum t Offer til deres O vertro , ud
stedte et Roedselsskrig, der tilligemed Adelheids gjennem- 
troengende Udraab, lsd, i dette frygtelige Oieblik, som om 
overnaturlige Voesner red igjennem S to rm en . S ig is 
munds Navn hsrdes tillige i et as disse vilde Udraab, lig 
dem, der pleie a t undslippe de Vanvittige i deres F o r
tvivlelse. M en Mellemrummet mellem Faldet i Vandet 
og S torm ens Komme var saa k o r t , a t det Hele fore
kom de Reisende som et frugtbart Oiebliks Vcrrk.

Maso havde fuldendt sit Arbcide i Forstavnen, 
havde seet efter at andre Forsigtighedsregler, som han 
havde anordnet, vare rig tig t udforte, og havde naaet 
Midten af Skibet tidsnok til a t bemoerke og fatte hvad 
der var soregaaet. Adelheid og hendes qvindelige Led
sagere vare allerede bundne til den ftorste M ast, og 
Strikker vare uddeelte til de Andre rundt omkring, som 
nodvendige Forsigtighedsregler, thi Dcekket, der nu var 
klaret for enhver Deel af Ladningen var saa udsat og 
vcergelsst mod S torm ens M agt, som et blottet Hoved. 
S aadan  var Winkelrieds S tilling  da N attens Forvarsler 
forvandlede sig til den frygtelige Virkelighed.

Instinktet maa i pludselige og usoedvanlige F arer 
troede istedetfor Fornuften. D et var ikke nsdvendigt at 
advare den tankelose, forsoerdede Mcengde om a t sorge



for sin egen S ikkerhed, thi hver M and i Midten as 
Baaden kastede sig plat ned paa Doekket, og greb de 
Toug, som Maso havde forsynet dem m ed, med den 
Gridskhed, hvormed ethvert levende Vcrsen griber ester 
Midlerne til sin Frelse. Hundene gave skjonne Beviser 
paa de hemmelige, undersulde G av er, som N aturen 
havde tildeelt dem, for a t svare til Hensigten af deres 
Tilværelse. Gamle Uberto krsb, overvoeldet af en Fo- 
lelse af Hjoelpeloshed, tzen til sin H erre ; medens S å 
mandens nyfundlandske Ledsager lob fra den ene Rce- 
li'ng til den Anden, snusede i den hede Luft, og gjoe- 
de h s i t ,  som om han vilde opfordre Elementerne til 
a t holde inde med deres Kam p.

E n  uhyre herftig Luftstrom var pludseligt faret hen 
over Baaden et M inut sorend man gav sig isaerd med 
a t opoffre B althazar. D et var Forloberen for den O r 
kan, der drev den fra det Leie, hvor den havde sovet 
siden den v a rm e , lykkelige M iddagstid. T i tusinde 
Vogne i fuld F a rt kunde ikke have vakt det B ulder, 
der nu fulgde paa, da Vindene kom for fulde S e il ned 
over S oen . Altfor heeftige til at lade noget undslippe, 
der kom indenfor deres Rerkning medbragde de et sel- 
som t, dunkelt L y s , der opfyldte Atmosphoeren og var 
bleven modhvirvlet i deres M alstrom  fra  de kolde 
Gletschere, hvor de saa lernge havde samlet deres Kroes- 
ter til den ncervcrrende N edfart. Bolgerne vorde ikke,



men bleve nedtrykte ved Vcrgten af denne Luftmasse, 
skjsndt Oxehoveder Vand forvandlede sig til Skum  paa 
deres L oppe, og syntes a t opfylde Rummet mellem 
Himmel og J o rd .

Winkelried modtog S to d e t i det Oieblik, da Læ
siden af dens Dcek, dukkede ned i Afgrunden. Vinden 
tra f  paa denne M odstand, som om den var forbit- 
tre t over a t noget kom den i Veiea, og man horde 
en B rolen, som af Lover. D et omtumlende Skib blev 
loftet saaledcs i Veiret, a t de, der vare ombord, troede 
at det heelt blev hcrvet op over Vandet, men den uop- 
horlige Rullen af Elementet bragde det atter i Lige- 
veegt. Maso erklcrrede siden efter, a t intet andet, end 
denne tilfoeldige S tillin g , der dannede et S la g s  Lee, 
forebyggede, a t alle de, der vare i Baaden bleve sloengte 
overbord, for det forste Anfald af Orkanen.

Sigism und havde hort Adelheids hjertegribende 
R aab, og, uagtet Elementernes frygtelige Kamp og den 
rcrdselfulde N a t, var han den Eneste, der blev staaende 
og trodsede S to d e t. Skjondt hjulpen af et Loug og 
boiet som et R o r ,  skjcrlvede dog hans Kjcempeftyrke 
under S to d e t, saaledes at det syntes tvivlsomt, a t hans 
Krcrster kunde modftaae det. Men da det forste Anfald 
var forbi, skyndte han sig til Reelingen og sprang uden 
Betoenkning og i hele Besiddelsen af sine AZvner, i 
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S o en . Han havde besluttet a t frelse et Liv, der var 
Adelheid saa dyrebart, eller a t dse.

Maso havde iagttaget denne Crisis med en S o -  
mands Blik, en Som ands Hjælpemidler og en S sm ands 
Kulde. Han havde ikke kastet sig ned som de Andre, 
men knoelende ned med det ene Been, havde han gjort 
et Toug fast, og klyngende sig til den stoerke B om , trod
sede han S torm en med en Havguds S tandhaftighed. 
D er var noget O phsiet i den Forstandighed, Sindighed 
og velbcregnede D uelighed, med hvilken den eensomme, ube- 
kjendte og noesten haablose Som and adlod sin Jnstinct 
i dette frygtelige Sammenstod as Elementerne, der, be
friede fra enhver Tvang, nu syntes ganske overladte til 
deres egne vilde og voldsomme Uvillie. Han skjod Huen 
tilside, strog de tykke, bslgende Lokker fremad, som S lo r , 
der skulde beskytte Vinene, og opbebiede det forste An
fald as Vinden, som den forsigtige, men glubske Love 
holder V ie med den fjendtlige Elephant. E t  fortryde
ligt S m iil soer over hans Ansigtstroek, da han soelde 
a t Skibet standsede i det skrækkelige V ieblik, da der 
var Grund til at frygte for, a t det skulde blive loftet 
op af dets eget Element. N u gjorde den Forsigtighed, 
der var forekommet de Andre saa unyttig og ubegri
belig, sin N ytte . Baaden gjorde en frygtelig Hvirvel, 
fra  den P le t ,  hvor den havde ligget saa lcenge, i det 
den gav efter for Vindstodet, lig et F lo i, der dreier



sig paa sin S ta n g , medens Vandet sprudede forskjelli'ge 
Gange over Dcekket. Toægene vare ikke saasnart stram
mede, forend de mange Ankere stode imod og bragde 
Forstavnen lige mod Vinden. Maso mcerkede at B a g 
stavnen standsede efter a t Skibet havde svinget rasende 
rundt, og han jublede hoit. F arto ie ts skjerivende B e 
vægelse, Skvulpet mod den spidse Forstavn, »g de hsie 
Vandkast, der skjod op over Boven, faldt voldsomt ned 
paa Forstavnen og skyllede hen som en S tro m  mod 
Bagstavnen, vare ligesaa mange Tegn til a t Tougene 
vare sikkre. Han gik derfor bort fra sin Post med 
den samme Voerdighed, som en Fcrgtemester viser, naar 
han udover sin Kunst, og kaldte ad sin Hund.

»Neptun! —  N eptun! Hvor er D u ,  brave 
N ep tun?«

D et trofaste D yr hylede toet ved h am , uden a t 
hores i denne Elementernes S tr id . D e t ventede blot 
paa denne Opm untring til a t handle. Ikke saasnart 
horde det sin H erres R sst, forend det spidsede S r e r ,  
snusede i Vinden, sprang hen til Rcelingen af F arto ie t 
og styrtede sig i den kogende S o .

D a Melchior af Willadkng og hans Ven vendte 
tilbage til O verfladen, efterat de vare forsvundne i 
Bolgerne, var det som Mennesker, der traad ind i en 
Verden, der var overgivet til M orkets Aanders Helve
des Luner. Lceseren vil erindre, a t det var i det S ie -



blik, da Vindstsdet indtraf, som vi nylig have beskrevet; 
thi det vi have brugt saa mange S id e r til a t af
male med O rd, behovede neppe eet M inut for a t udfores.

Maso kncelde ned ved Rcelingen, i det han slog 
en Arm om en af Vanterne for a t holde sig fast, og, 
boiende sig forover, stirrede han med et bedrsvet Blik 
ned i S oens sydende Kjedel. Een eller to Gange 
syntes han at hore det halvqvalte Aandedrag af en, 
der kjoempede mod de rasende B olger, men i dette B u l
der af S to rm en  var det let a t blive skuffet. Han 
ssgde endnu engang ved sit S k rig  at opmuntre Hunden, 
og i det han i en Hast greb et tyndt Loug gjorde 
han en stor Lykke paa en af Enderne. Dette kastede 
han langt fra sig med et scrreget Sv ing  og megen 
Behæ ndighed, hvorpaa han halede det ind igjen og 
kastede det a tter u d , og dette Forsog gjentog han be
standigt med utrættelig Flid. D et var nodvendigt, at 
han m aatte kaste Rebet paa Lykke og F rom m e, thi 
det taagede Lys hindrede S y n e t m ere , end det hjalp 
det, og Hylet af Luftens M agter opfyldte hans O re r 
med Toner, der lignede Djcevlenes Latter.

D a  de to gamle Adelsmcend i deres Ungdom lagde 
sig efter Legemsovelser, havde de ikke sorsomt den ny t
tige Kunst a t svsmme, men begge besad hvad der var langt 
bedre i en saadan Kam p, end en Svsm m ers Kunst, nemlig den 
Selvbeherskelse og Kulde i F arer, som de ere i S tan d  til at



forskaffe sig, der tilbringe deres Tid i a t gaae Krigens Farer 
imode og, overvinde dens Vanskeligheder. Hver af dem be
holdt derfor, de han igjen kom op paa Vandfladen, Fatning 
nok til a t indsee sin S tilling , og til ikke a t forstorre 
Faren med en rasende, siet anvendt Anstrengelse, der 
sædvanligt volder den Frygtsommes Undergang. Lilsoeldet 
var fortvivlet nok, thi F arto ie t var allerede drevet bort 
til et S te d , de ikke kunde see, og som var dem aldeles 
umueligt at naae. I  denne Uvished, vilde det have 
voeret Galskab at styre ud paa D y b e t, eller a t vende 
sig til Hoire eller til V enstre; og de indskrænkede der
for deres Bestræbelser til giensidigt a t understotte og 
opmuntre hinanden, hvorved de satte deres Lid til G ud.

Saalcdes var det ikke med S igism und. F or ham 
var den bragende S to rm  stum, for ham havde den ko
gende og hvinende S o  ingen Rcrdsler, og han havde 
styrtet sig i den bundlsse Lemanso saa sorglost, som om 
han kunde have sprunget paa Land. Adelheids R a a b : 
»Sigism und! O , Sigism und!" var i hans V rer, og hen
des Angstskrig foer igjennem hver en Nerve. Den unge 
kjcrmpestoerke Sveitser var en duelig og erfaren S v sm - 
mer, thi ellers er det usandsynligt a t endogsaa denne 
kraftige Opm untring fluide have overvundet Selvophol- 
deliens D riv t. Dersom Vandet havde voeret roligt, 
vilde det ikke have voeret noget vanskeligt Arbeide for- 
ham, at loegge den Vei tilbage, der var imellem W in-



kelrled og Vaudlandet. M en ligesom de Andre var han, 
da han kastede sig i Vandet, nodt til a t tage sin R e t
ning paa Lykke og From m e, og det igjennem saadan 
en drivende Skum , at det var vanskeugt a t troekke sin 
Aande. S om  vi have sagt vare Bolgerne snarere sam
menpressede i deres Leie, end forogede as Vinden, men, 
havde det vcrret anderledes, vilde de ftorre Vover, me
dens de standsede den Svommedes J i l ,  snarere have 
understottet ham, end vcere ham til Hinder.

Uagtet alle disse Fordele, den B evæ ggrund, der 
drev h am , og de utallige Lejligheder, ved hvilke han 
havde trodset M iddelhavets B o lg er, foelde S igism und, 
da han fattede sig efter sit F a ld , hele S torrelsen af 
Len F a re , han udsatte sig for, ligesom den alvorlige 
S o ld a t gaser S lag e t imode, i hvilket han veed, a t der 
baade er S e ier og Dod. H an arbeidede sig igjennem 
den oprorte S o ,  men han svommede i Blinde, og en
hver Anstrengelse bragde h a m ,lengere bort fra F ar- 
toiet, hans eneste Haab om Frelse. H an var imellem 
morke, rullende B je rg e , og naar han blev hevet op 
paa Toppen af dem, gjorde en Orkan af Skum  ham 
glad ved igjen at synke ned i et saadant Ly. De b ry 
dende B elgetoppe, der forvandledes til T a a g e , vare 
ham til stor B e sv e r , thi deres S tyrke var saa stor, 
a t han, mere en een G a n g , blev omtumlet af dem, 
hjælpelos, som et V rag . Alligevel svommede han dr.-



stigt og med K ra f t ,  da N aturen havde fljcenket ham 
mere end almindelig physisk S ty rke. Men uvis om 
sin R etning, ude as S tan d  til a t see i nogen Afstand, 
og proessct haardt as Vinden, kunde endogsaa S ig is 
mund Steinbachs Aand ikke lcrnge modstaae saa mange 
uheldige Omstændigheder. Han var allerede vendt om, 
da han toenkde at kunne faae et G lim t af Baaden i 
den R etn ing , hvorfra han var kommen, da en merk 
Masse svgmmede umiddelbart for hans Oine og han 
fselde den kolde, vaade Snude af en H und, der snu
sede ham lige i Ansigtet. N eptuns beundringsværdige 
Jn s tin c t, eller, rettere jagt, Optugtelse, lcerde ham at 
hans Tjeneste ikke behsvcdes her, og gjsende af vild 
Gloede, som for a t spotte Uveirets Helvedes Larm, drejede 
han til Siden og svemmede hurtigt forbi. En Tanke 
gjennemfoer Sigism und som et Lyn. Hans bedste Haab 
stod til D yrets uforklarlige M vner. I  det han ud- 
strakde en A rm , greb han Hundens laadne Hale, lod 
sig stoebe m ed, uden at vide hvorhen, uagtet han 
underststtede Bevcegelsen med sin egen Anstroengelse. 
En anden Gjoen tilkjendegav at Forssget var heldigt, 
og S tem m er, der ligesom hoevede. sig af Vandet, fo r
kyndte a t der var levende Vcrsner tcrt ved. S te d e t 
af Orkanen var forbi og Belgernes B rusen , der var 
bleven overdsvet af Vindenes B r e l ,  begyndte igjen at 
hsres.



De to kjcempende Oldingcrs Krcefter begyndte ncrsten 
at svigte. S ig n e r Grim aldi havde hidindtil crdelmodigt 
understottet sin Ven, der var mindre erfaren i a t svom- 
me, end han selv, og han vedblev at opmuntre ham 
ved det H aab, han ikke selv foelde, i det han crdelmo
digt afslog at stilles fra ham.

„Hvorledes har D u de t, gamle Melchior?" —  
spurgde h an ; —  „Fat M od, Ven! —  Je g  tcrnker at
der er Hjcrlp for Haanden."

Vandet boblede i B aronens M und, der var noer
ved a t miste Veiret.

„Det er forbi —  Gud velsigne D ig, kjcereste Gae- 
ta n o ;" —  Gud hjcelpe mit B a rn  —  min Adelheid! —  
Arme Adelheid!"

D ette Udraab af et dyrebart N avn, under en F a 
ders Dodskamp, frelsde sandsynligviis hans Liv. S i 
gismunds senestoerke Arm, der ved disse Ord fandt Veien, 
greb fat i hans K jo le , og han. foelde pludseligt a t en 
ny, frelsende M agt var traad t imellem ham og S oens 
H uler. D et var ogsaa den hoie T id , thi Vandet havde 
dcrkket den krastlose B arons Ansigt, ssrend Ynglingens 
kraftige Arm viisde ham denne Tjeneste.

„Hold Eder til Hunden, S ig n o re !" —  sagde S i 
gismund, da han engang var sikker paa sin egen B y rd e ; 
—  „ftoel paa dens Klogstab —  og Gud holde sin 
Haand over os, saa vil det nok gaae godt!"



S ig n o r Grimaldi havde Aandsncrrvcerelse nok til 
a t folge hans Raad, og det var sandsynligviis ligesaa 
lykkeligt, a t hans Ven havde tabt sin Bevidsthed i den 
G rad , a t han blev en ufselsom B yrde i S igism unds 
Haand.

„N eptun! B rave N ep tu n !" —  lsd det forste Gang 
gjcnnem S torm en, og de enkelte Pauser mellem Vindstø
dene tillode M asos klare Stem m e a t naae saa langt. 
Lyden styrede S igism unds Anstrengelser; Hunden deri
mod var svommet hurtigt afsted i det Vieblik, da han 
havde sat paa Genueseren og paa en M aade, der viisde 
at han meget vel kjendte Retningen.

M en Sigism und havde anseet sine Kroefter for 
stgrre end de vare. H an, der kunde have trodset en al
almindelig S o  i hele L im er, var nu fuldkommen ud
m attet ved denne usædvanlige Anstrengelse, ved S to r 
mens svækkende Indflydelse og den dode V e g t af hans 
B yrde. Han vilde ikke forlade Adelheids Fader, og 
alligevel robede hvert asm egtigt og unyttig t S tro g , a t 
der ikke var noget a t haabe. Hunden var allerede for
svunden i M orket og han var nu atter uvis om B a a -  
dens virkelige Beliggenhed. H an bad i sin Dodsangst 
om et eneste G lim t as de svaiende M aster og R aaer, 
eller om at hore en eneste Stavelse af Masos opmun
trende Stem m e. Men hans Vasker vare forgjceves. 
Jftedetfor det Forste, moerkede han intet, uden det matte



taagede L y s , der var kommet med Orkanen, og iste- 
detfor den Sidste fyldtes hans O re r kun af B slgernes 
Brusen og S to rm ens S tonnen . S n a r t  sank Vindene 
ned paa S se n s  Overflade, snart soer de hvirvlende og 
susende opad , saaledes at den Lyttende m aattet fri
stes til a t troe a t de usynlige Vinde engang bleve scete. J e t  
eneste smertefuldt Oieblik, i et af de nedflaaende M inu t
ter, fulde af Fortvivlelse, der kunne komme over den 
Kjcekkeste, var hans Haand i Foerd med at flippe B a 
ronen og at begyndte den sidste naturlige Kamp for sit 
eget Liv; men det hulde, beskedne M aleri af qvindelig 
Elskværdighed og Sandhed, der saalcrnge havde opfyldt 
hans vaagne Tim er og prydet hans D rsm m e, forekom 
denne Handling. Ester en k o rt, forbigaaende S v a g 
hed , syntes den unge M and opfyldt med ny K ra ft. 
H an svsmmede kraftigere og med bedre Udsigt, til et 
godt Udfald, end fs r .

„Neptun! B rave N eptun!" —  lsd det igjen hen 
over ham , og medbragde den skrækkelige V ished , a t 
han, dreven bort af sin K ours ved de rullende Vande, 
havde spildt sin fortvivlede Anstromgelse, ved at tage 
en Retning, der sorde ham fra Baaden. D a  der var
den mindste Udsigt til et lykkeligt Udfald, kunde Vanske
ligheder, hvor store de end vare, ikke aldeles udslukke 
hans H aab ; men da den skrækkelige Overbeviisning, a t 
han havde forsget istedetsor formindsket Faren, nedtrykke



Sigism und. ophsrde han med sine Anstrengelser. D et 
hsieste han prsvede paa, eller haabede a t fuldfsre, var 
a t holde stt eget Hoved og sin K am m erats over det 
ulykkelige Element, medens han besvarede M asos R aab 
med et Fortvivlelsesskrig.

„N eptun! B rave N eptun!" —  lsd det igjen 
gjennem S torm en.

Enten var dette Raab et S v a r , eller det var blot 
en Opmuntring tilden  fra Italieneren  til a t boere det Le
geme, som den allerede var beloesset med. S igism und 
udstsdte endnu et S krig , som han sselde m aatte blive 
det Sidste. Han kjcempede fortvivlet, men forgjoeves; 
Verden og alle dens Tillokkelser forsvandt af hans 
Tanker, da cn msrk Linie hvirvlede hen over ham og 
faldt pladskende paa den B slge, der overskyllede ham. 
Jnstinctet drev ham til a t gribe den og den unge S o l 
dat sselde sig hcrvet op. H an havde grebet det T oug, 
som Ssm anden ikke havde ophort med at kaste ud, 
ligesom Fiskeren udkaster sin S noer, og han var ved 
Siden af Skibet, forend hans forvirrede Sandser vare 
i S tan d  til a t satte ved hvilket Middel han var ble
ven frelst.

Maso gjorde en hurtig Vending med Touget, og 
bukkende sig frem ad, Irak han , begunstiget as S k ibets 
Drejning, Baronen af Willading op paa Dcekket. P a s 
sende paa Tiden gjentog han F orssget, bestandigt med



en beundringsværdig Behændighed og Kulde, og bragde 
Sigism und ligeledes i Sikkerhed. Den Forste blev 
strax trukket sandseslos hen i M idten af F a rts ie t, hvor 
han modtog den Hjcelp, man nylig med megen Omsorg 
havde ydet S ig n e r Grim aldi, og med det samme lyk
kelige Udfald. M en Sigism und fik de Andre til a t 
forlade ham selv, da han vidsde a t deres Omhu behs- 
vedes andetsteds. Han ravede nogle S krid t fremad, 
derpaa faldt h a n , da hans Krcefter vare fuldkommen 
udtom te, saa lang han v a r , ned paa de vaade P la n 
ker. H an laa lcenge stormende, m aa llo s , ude as 
S ta n d  til a t rsre  s ig , og med en Fslelse af Doden i 
hele sit Legeme.

„N eptun! B rave Neptun!" —  skreeg den utræ tte
lige M a fo , der endnu stod paa sin Post ved Rcrlingen, 
og kastede Tougct med uforandret Vedholdenhed. Vind- 
stodene, der allerede havde spillet saa mange hceslige S t r e 
ger i denne paa Begivenheder saa rige N a t, aftog lidt 
ester l id t , og, i det de gav et eller to S uk , som om 
det bedrovede dem, at de igsen vare ifcerd med at toem- 
mes af hun almcegtige Moester, hvis velgjorende Haand 
de saa hemmeligt vare undslupne, holdt pludseligt op 
med at blaese. Naaerne knagede i det de bevcrgede sig 
saa loseligt over D ik k e t , og Vandets Brusen fyldte 
O re t. T il disse formindskede Toner maa man lcrgge 
Hundens G jecn, der lod bestandigt gjennem M orket, og



en arbeidende S ts n n e n , lig de asbrudte og dcempede 
Forsog af menneskelige S tem m er. Skiondt det fore
kom alle dem , der opbebiede Udfaldet, som en heel 
T id sa ld e r, vare dog neppe fem M inutter forsvundne, 
siden Tilsceldet traf dem og Orkanen naaede dem. D er 
var derfor endnu Haab for dem, der endnu vare i V an
det. Maso var saa ivrig, som en, der havde vceret langt 
heldigere, end han havde kunnet haabe; og lcengselsuld 
efter a t opfange et ledende Tegn, boiede han sig langt 
forover,, a t de rullende B olgcr oversproitede hans Ansigt.

»Ha, b rave , brave N ep tu n !"
Mennesker taelde og det noer ved ham ; men O r 

dene lignede Toner frembragte under et Dcekke. V in
den hvinede endnu, men kun for et O ieblik, derpaa 
syntes den at ile op under Himlens msrke Hvcrlving. 
Neptun gjorde h s i t ,  og hans Herre svarede med et nyt 
R a ab , thi Menneskets S ym path i for hans Sloegt er 
uudslukkelig.

»Min brave, min cedle N eptun!"
Stilheden var nu paafaldende og Maso horde 

Hunden knurre. D ette uheldspaaende Tegn blev tyde
ligere, som om de gjcrkkende Vinde vare villige til at 
lade en slem Fremstilling af den menneskelige Svaghed 
blive h o rt; eller, hvad der er mere sandsynligt, en hcrf- 
tig Lidenskab havde vcekket en stoerkere K raft til a t 
tale. Saam eget forstod Som anden:



»S lip  med din Nceve, fordsmte B aptist!"
»Skurk! slip med dine Egne!"
»Agter D u da flet ikke Gud!"
»Hvordan tp r D u qvcrle mig saaledes, Helvedes 

Nicklaus?"
»Du vil doe i dine Synder!"
»Du qvceler mig, —  Kjceltring! —  S p a e r  m ig! 

S p a e r  mig!"
H an horde intet meer. De barmhjertige Elemen

ter lagde sig derimellem og endte den skrækkelige Kamp. 
Een eller to Gange hylede Hunden, men S torm en kom 
atter i sin S ty rke  tversover Lcmansoen, som om den 
foregaaende korte Pause allene var gjort for a t troekke 
Aande. Vindene tog en ny Retning og Baaden, der
endnu laa for sine Ankere, svalede langt om fra sin for
rige S tilling , og vendte Forstavnen mod Bjoergene i S a -  
voyen. Under det serste Anfald og det nye Uveir,
var endogsaa Maso glad ved at kunne kaste sig paa 
Doekket, thi Millioner uendelige sine Vanddele hevedes 
op sra S se n  og drev afsted med S torm en med en Vold
somhed, der m aatte berove Veirct. Faren for at blive 
bortreven af den rasende Luststrpm var altsaa noget 
der ikke var umueligt. D a der fulgde en Pause, kunde 
Anstrengelsen as alle hans Sandser ikke opsnappe no
gen anden Lyd, end den, der var en Fslge af Scenen,



saasom Vandets Pladsken og B raget af de lange, svin
gende R aaer.

Som anden begyndte nu a t blive meget bekymret 
for sin H und ; han kaldte paa ham til han blev 
hces, men sorgjoeves. Forandringen as Skibets S t i l 
ling tillige med det bestandige Driven hist og her 
havde bragt ham lomgere bort, end en menneskelig S te m 
me kunde naae. Flere Gange gjentog Maso s it: »Nep
tu n ! brave N eptun!" end han havde gjort under alle 
de Begivenheder, vi have v a re t nodte til a t fortcelle 
saa omstoendeligt, cg bestandigt med det samme M angel 
paa Held. M asos S ind  var langt mere bedrovet, end 
nogen as dem, hans Liv pleiede at bringe ham i B e- 
rsrelse med, kunde fa t te ;  men ligesom fiint Guld vil 
lsbe an ved a t udsattes for en ureen L u ft, havde han 
ikke ganske mistet den soedvanlige Blodhed, der er Ita lienere  
af hans Classe egen. D a han sandt a t intet S krig  
kunde kalde hans trofaste Ledsager tilbage, kastede han 
sig paa Doekket i et Anfald af R aseri, udrev sit H aar 
og groed hoit.

„N eptun! M in brave, min trofaste N ep tu n !" —  skreg 
ban ; —  »Hvad ere alle disse for m ig , uden D ig ?  D u 
alene elskede mig —  D u alene har holdt ud hos mig 
i S o rg  og Gloede —  i Lykke og Ulykke, uden F o ran 
dring, uden a t onske en anden H erre! N aar den fore- 
givne Ven blev befunden falsk, har D u voeret trofast!



N aar andre vare O ienftalke, har D u aldrig rxrret en 
S m ig re r !"

Re>rt as dette besynderlige Udbrud af S o rg , be
nyttede den gode A ugustiner, der hidindtil, ligeiom de 
Andre, havde serget for sin egen Sikkerhed, eller hjul
pet til a t bringe de Udmattede til dem selv igjen, sig 
af en gunstig Forandring i V e ire t, og traad noermere
med trestefulde O rd.

„Du har frelst os A lle, kjcekke Dem and!" —  
sagde h a n ; —  „og der er dem i F a r te ie t , der ville 
vide a t lenne dit M od og din Duelighed. Forglem 
derfor H unden . og erindre Dig med et taknemmeligt 
H jerte den hellige Jom frue og alle Helgener, der have 
vcrret vore og dine Venner i dette frygtelige Vovestykke."

„Fader! jeg har spiist med dette D yr —  sovet 
med dette D y r —  kjoempet, svpmmet, speget med det, 
og nu kunde jeg drukne med det. Hvad er de Adelige 
og deres Guld for m ig , uden min H und? D et cedle 
D yr vil dee Fortvivlelsens D e d , ved at svsmmc om
kring og ssge F arte ie t i M erk e t, indtil endogsaa en 
Skabning as hans Optugtelse og M od maa fele sit 
Hjerte briste."

„Christne ere i denne frygtelige N a t blevne kaldte 
for den frygtelige Domstoel uden at skrivte, og vi skulde 
Icrnke paa deres S ja tte , snarere end lade os henrive



af Sorgen for en, der stjondt trofast, kun endede en usor- 
! nustig, uansvarlig Tilværelse."
! A lt dette var spildt paa Maso, der korsede sig af

Vane ved Hentydningen paa de Druknede, men som ikke 
destomindre degrad sin Hunds T ab, som han syntes a t 
elske med samme K jarlighed, som David bar til Jo n a -  

! than, med en K jarlighed, der overgik den til Q vinder.
! D a den gode Augustiner m arkcde, a t hans Raad
i var uny ttig t, vendte han sig bort for a t kncrle og offre
§ sin egen Tak og a t erindre Doden.
! N ^ b ttu n v , povvro earissim rr bestier!" —  ved

blev M aso ; —  „hvor svsmmer D u nu i denne Helve- 
j des Kamp mellem Lust og V and? Je g  vilde suste a t
' jeg var hos D ig, H u n d ! Ingen  Dsdelig stal nogensinde

dele den Kjcrrlighed, jeg bar til D ig, povern  N e ttu n o ! 
l —  Jeg  vil aldrig tage nogen Anden saaledes til mit H jerte, 

som D i g !"
Udbruddet af Masos S o rg  var pludseligt, og det 

varede kun kort. I  denne Henseende kan det ligneS 
med Orkanen, der just var gaaet over. Overordentlig 
Voldsomhed i begge T ilfalde synes a t mcdfore sit eget 
Hjoelpemiddel, thi regelmæssige Vindstod fra B jargene 

, vare allerede ophorte og paa dem var fulgt en frist og 
l stadig B las t fra N ord, og Masos S o rg  endte snart sin 

charakterististe Klage for at antage en mere varig og 
javn Charakteer.

Skarpretteren,  2 H. 6



Under alle disse foregaaende S c e n e r , havde de 
almindelige Passagerer ligget p lat ned paa Doekket, 
deels ude af dem selv, deels i overtroisk Skrcek og den 
meste Lid aldeles ude af S tan d  til a t rore sig uden 
a t styrte ned i S oen  fra  det »forsvarede Skib . M en 
da Vinden aftog i S ty rke , og F arts ie ts  Bevcrgelse blev 
mere regelmæssig, kom de til deres Sandser igjen, som 
Mennesker, der havde voeret besvimede, og den Ene 
ester den Anden reisde sig op paa sine Been. O m trent 
paa denne Tid horde Adelheid Lyden af sin Faders 
S tem m e, der velsignede hendes Omhu og trsstede hendes 
S o rg . Nordvinden bortdrev de S kyer, der bedoekkede 
Himmelen, og S tjernerne skinnede ned paa den vrede 
Lemanso, i det de mcdbragde Lovter om guddommelig 
Hjcelp, som den, Jldstotten gav Jsra lite rn e  paa deres 
Reise gjennem det rode H av. Saadanne Forvarsler for 
den tilbagevendende Rolighed tilveiebragde fornyet Tillid. 
Alle i F arts ie t, Passagerer, saavelsom Skibsfolkene, fa t
tede Mod ved disse velsignede T eg n , medens Adelheid 
groed af Laknemmelighed og Gloede over sin Faders 
graae H aar.

M aso havde nu erholdt fuldkommen Kommando 
over Winkelried, deels af Nodvendighed, deels formedelst 
sien sjoeldne Kjoekhcd og Duelighed som han havde viist 
i de frygtelige M inutter af den rcrdjclfulde Kam p. Ikke 
saasnart lykkedes det ham a t 'dcempe sin egen S o rg ,



forend han kaldte Folkene til sig og uddeelde sine O rdrer 
i Henseende til de nye Forholdsregler, der bleve nød
vendige.

Enhver, der har vceret underkastet Vindens I n d 
flydelse, veed at der er intet mere uvist, end de. D eres 
Ustadighed er bleven til et O rdsprog; men til deres Usta
dighed og deres M ag t, fra det viftende Nindpust til 
den sdelceggende Tornado, kan der angives Aarsager, der 
cre klare nok, skjsndt vi ikke kunde beregne dem sorud. 
Denne N a ts  S to rm  havde sin Grund i den simple 
Kjendsgjcerning, at en fortcrttet, kold Kolonne sra Bjoer- 
gene havde truffet paa det varme Luftlag over S o en , 
og det Sidste efter en lang Modstand pludseligt fandt 
en Udgang til a t undflye, hvorved den indlod Luftmas
sen fra oven. Ligesom i alle overordentlige Anstrom- 
gelser, physiske eller moralske, Modvirkning synes a t vcere 
en Fslge af en overordentlig Virkning, saaledes vendte 
Luftstrømmene, drevne ud over deres egen Grcendser, 
nu tilbage ig jen , ligesom Ebbe og Flod. D ette var 
Aarsag til Blcesten fra Norden, der fulgde paa Orkanen.

Vinden, der kom fra Kysterne af Vaudlandet, var 
stadig og frisk. Skibene paa Lemansoen ere ikke byg
gede til a t krydse mod Vindene, og det var tillige et 
S porgsm aal om Winkelried kunde have sort sine S e il i 
saa stcerk en S to rm . D a  Maso nu havde erhvervet 
sig den Indflydelse, som Mod og Duelighed ere sikkre

e*



paa at erholde, over Tvivl og Frygtsomhed i farlige 
S tillinger, blev han adlydet af Alle ombord med M r -  
bsdighed, om ikke med Iv e r .  M an horde intet mere 
om Skarpretteren eller om hans formeente Virkning paa 
S to rm en ; og, da han viseligt holdt sig selv i B aggrun
den, for ikke igjcn paa ny a t oplive sine Fjenders O ver
tro , syntes han aldeles forglemt.

D et varede en betydelig Tid inden man fik Ankerne 
hersede op, thi Maso forbod nu, da der ingen Nodven- 
dighed var for et saadant Offer, a t kappe et eneste L o u g ; 
men saasnart F arts ie t var befriet sor d e t, der holdt 
det i V andet, hvirvlede det om og begyndte a t drive 
for Vinden. Som anden stod ved R o re t, og da han 
havde losnet S to rstile t, styrede han lige mod Klipperne 
i Savoyen. Denne M ansvre opvakde en ubehagelig 
M istanke hos Adskillige ombord, thi Som andens stiv
sindede Charakteer var mere, end een G ang, bleven mis- 
toenkt under deres korte Bekjen'otskab, og den Kyst, mod 
hvilken de soer afsted, var bekjendt som farlig for dem, 
der i en saadan S to rm  noermede sig dens Bredder. E n 
halv Time adspredte deres slette Tanker. D a  han var 
noer nok ved Bjcergene til a t fole deres svoekkende I n d 
flydelse paa S torm en, vendte han og satte sit Skjonfar- 
seil til. Lettet ved denne vise Forsigtighed bar Winkel- 
ried nu sine S e il godt og det skjsd langs hen ved 
SavoyenS Kyster med en sraadende K jsl, og gled forbi



Kloster, Dale, H ytter og B yer, som om det stilede i 
Luften.

I  mindre end een Time var man forbi S t .  G in- 
goulph, eller den B y ,  gjennem hvilken Grcrndselinien 
mellem S w eits  og Kongen af Sardin iens S ta te r  gaaer, 
og den forstandige M asts  kloge Beregninger bleve mere 
og mere isiefaldende. Han havde forudseet en anden 
Forandring af Vinden, som en Fslge af al denne Vcrgt 
og Modvcegt, og her modte han den virkelige N attevind. 
Denne sidste S tro m  kom ud fra Svcelget af Valiser- 
landet, stoerk og r a a ,  stjondt den dog smukt bragde 
dem mod H avnen; Winkelried vendte, dets S e il trak 
godt, og det stfod ud fra Bjoergene til den brede S o ,  
som en S vane, der adlyder sit Jnstinct.

Farten tvers over Lemansoen ind i H ornet af 
Halvmaanen, og i saadan en S to rm  fordrer mere end eeff 
Time. Denne Tid blev udfyldt med Lykonstninger og 
forfængelige P ralerier, der udmoerke Folk as Poblen, 
der have undgaaet en overhængende F a re , uden deres 
egen scrrdcles Fortjeneste. B landt de, hvis G em ytter 
vare mere velsindede, var der omhyggelig Opmærksom
hed for de Lidende, og inderlig Taksigelse. De sidste 
Scener, og den frygtelige Skjoebne, der havde truffet 
Skipperen og Nicklaus W agner, kastede en Skygge 
paa deres Gloede; men Alle soelde i deres Hjerte at 
de vare blevne udrevne af Dodens S tru b e .



Maso styrede sin Cours efter den I l d , der blev 
ved at broende paa gamle Roger af B lonays B aun . 
Med D iet scestet paa Vindsiden af sine S e il, med Hof
ten trykket toet til Roerpinden, og med et H jerte, der 
vidsde a t hjoelpe sig selv, og fra Tid til anden med 
bittre S u k ,  styrede han Farto iet, som en ledende 
Aand.

Lilsidst antog de sorte M asser paa Kysten af 
Vaudlandet mere tydelige og regelmoessige Skikkelser; 
hist og her viisde en B y  og et Lrcr sine Omrids mod 
Himlen, og derpaa begyndte Gjenstandene langs med 
Bredden af S se n  at hoeve sig i dunkle Billeder over 
Kysten. E n mork, uformelig Masse stod ligefor deres 
Lob, og i noeste Oicblik antog den Udseende af en ode
lagt B o rg . Seilene flagrede og fa ld t, Winkelried 
reisde sig og gled langsommere og med en joevn Bevoe- 
gelse ind i den lille trygge, kunstige Havn ved La T our 
de P cil. E n  Skov af latinske R aaer og lave M aster 
laa foran dem, men, ved at give Farto iet en Dreining 
bragde Maso det til dets Ankerplads, ved S iden af en 
anden B aad, og det med en saadan Ncthed, a t det ikke 
engang berorde den.

Hundrede S tem m er hilsde de Reisende; thi man 
havde seet dem ncerme sig og ventet dem med over
ordentlig AZngstlighed. Halvtredsindstyve ivrige Vevei- 
sanere sprang, saasnart det var muligt, op paa Doekket.



Foran de Andre sprang en m srk , lodden Gjenstand. 
Den soer vildt frem og Maso sluttede Neptun i sine 
Arme. Lidt ester, da Glcrden og en mere dcrmpet F s -  
lelse tillod en Undcrsogelse, fandt man en Lok af M en- 
neskehaar fastsiddende mellem Hundens Teender, og Ugen 
efter blev Legemerne af Baptist og Bonden fra B ern  
fundne, opskyllede paa Kysten af Vaudlandet, og saaledes 
som de havde omslynget hinanden i den fortvivled. 
Dsdskam p.

Aattenve Mspitel.
P a a  Himlen M a a n e n  staaer. E n  deitig A f te n !  
I  tange S t r o m m e  spreder Lyset sig 
P a a  blanke V o v e r !  N u  maae Knose sukke 
P a a  Bredden, vg de unge P iger  t r v e :
S a a  er vor Skjcebne, naar vi Landet naae.

B  y r o n.

F r a  Vevey havde man hele Eftermiddagen og Aftenen 
seet Winkelried ncerme sig. Baronen af Willading og 
hans D atters Ankomst var ventet af M ange i B yen.



da den Fsrstes Rang og Indflydelse i det store Canton 
gjorde ham til en Gjenstand for In te re s se , iscer for 
dem, der foelde Hengivenhed for hans Person og Agtelse 
for hans fortrinlige Egenskaber. R obert af Blonay 
havde ikke vcrret hans eneste Ungdomsven, thi S taden 
indfluttede Andre, med hvem han var bleven fortroelig 
ved lang Omgang, om just ikke ved scrlleds Grundsæt
ninger, der ere det bedste Venskabsbaand.

Den ^Embedsmand, der havde den soeregne Opsigt 
over de Districter eller Kredse, hvori Bern havde inddeelt 
sit ashcengige Landskab Vaud, blev kaldt Baillie, (A m t
mand). Amtmanden i Vevey var P eter Hoffmeister, et 
Medlem af en af de Familier af Borgerskabet eller Can- 
tonets municipale A ristocrati, der fandt dets In d re tn in 
ger crrvcrrdige, retfærdige, o g , om man skulde domme 
efter deres S p ro g , ncrsten hellige, alene fordi de vare i 
Besiddelse af visse udelukkende P riv ileg ier, under dets 
Beskyttelse, der ikke alene vare behagelige i deres Udo- 
vel>e, men ogfaa frugtbare i deres verdslige Fordele. 
Denne Peter Hoffmeister var i Grunden en b ra v , vel- 
tceukende cg velvillig Person, men da han levede med 
den hemmelige Bevidsthed, a t alt ikke var som det burde 
voere, drev han sine Meninger om erhvervede Fordele 
og de timelige Tings V arighed, noget til det Pderlige, 
omtrent ester samme Grundsætninger, som de, efter 
hvilke Jngenieuren anvender det Meste as sin Kunst paa



at befcrste den svageste Deel af et Citadel, og bcrrer O m 
sorg sor, a t de meest tilgængelige S teder let kunne be- 
stryges. Jfolge en af udelukkende Anordninger paa den 
T id , da man var glad ved den mindste Befrielse fra  en 
B arons eller en Fyrstes D rabanters Voldsomhed og 
Rovbegjcrrlighed, Anordninger, som det v a r.d e  Dages 
Tone at kalde Friheder, var Familien Hoffmeister kom
men i Besiddelse af et vist ^Embede eller M onopol, der 
virkelig var vigtigt nok til at grunde dens Rigdom og 
Indflydelse, men som den var vant til a t tale om, som 
noget, der gav den grundede Fordringer paa det Offent
liges Taknemmelighed sor T jenester, der vare udforte 
ikke alene saa ve l, men ogsaa i saa langt et T idsrum , 
ved en uafbrudt Rcekke af P a trio te r af den samme 
S lcrg t. De, der domde om Vcrrdien af Besiddelsen af 
dette 2Embede, efter den Haeftighrd, hvormed man mod
satte stg ethvert Forsag paa at skille dem af med B y r 
den, maae have vcrret i Vildfarelse; thi naar man horde 
deres Venner udskrige Vanskelighederne ved a t udfore de
res P lig ter, hvilke det var p lat umuligt a t udsve, som 
man burde, for en Fam ilie, der ikke havde vcrret i 
A§mbedet netop i eet hundrede og to og halvfjerdesinds- 
tyve A ar, der just var Hoffmeisternes Tjenestetid, og 
den sjeldne Selvopoffrelse, de viisde for det offentlige 
Bedstes Skyld, syntes det at de vare ligesaamange nye C ur- 
tier, der higede ester at styrte sig i et uvist og uendeligt Ar-



beides Afgrund, for a t frelse Republiken fra visse egen
nyttige Menneskers uvidenhed og Uredelighed, der em
bede a t nyde den samme hoie Tillid, for a t tilfredsstille 
deres Egennytte og tjene sig selv. D ette tilsidesat, og 
med en strceng Forbeholdenhcd til Gunst for Regjerin- 
gen i B c rn , as hvem hans hele Vigtighed var af- 
hcrngig, kunde man neppe sinde en mere menneske- 
kjoerlig M and, end P eter Hoffmeister. H an kunde lee 
hjerteligt, drikke tap p e rt, en almindelig og egen Feil 
for den Tidsalder, han bar saa stor Respect for Lo
vene, som man kunde vente i saadan en S tilling  og as 
en Pebersvend paa aatte og tredsindstyve A ar, en Alder, 
der, naar man scrttcr hans Opdragelse et halvt A ar- 
hundrede lcengere tilb ag e , end Begivenhederne i denne 
Historie ere forefaldne, siet ikke var til Gunst for no
gen romantisk Forkærlighed i Henseende til Resten as 
det menneskelige K jon. K ort sagt, H err Hoffmeister var 
en Amtmand, ligesom B althazar var en S karp re tter, for
medelst en eller anden Fortjeneste' eller B rsde  as en af 
sine Forfoedre, (det er vanskeligt at sige hvilket,) ifslge 
Cantonets Love og Menneskernes M eninger. Den eneste 
væsentlige Forskjel imellem dem, var, a t den Ene glcrdede 
sig meget over sin S tillin g , medens den Anden var meget 
ligegyldig mod det ham betroede Mmbede.

D a Roger af B lonay ved Hjoelp as en god Kikkert 
havde sorsikkret sig om a t Baaden, der laa ligeoverfor S t .



S aphorin  hcnimod Aftenen, med hoengende R aaer og 
flappe S e il, indeholdt en Deel fornemme Reisende, der 
befandt sig i Bagstavnen, og bemoerkede as Fjerene og 
Kloederne, a t der var et Fruentimmer af S tan d  imellem 
dem, gav han Ordre til a t antoende en B a u n , og gik 
selv ned til Havnen, for a t voere ved Haanden, naar 
hans Venner kom i Land. H er fandt han Amtmanden, 
der vandrede paa den offentlige Spadseregang, der blev 
beskyttet af S se n s  klare V an d , med en M in e , der 
viisde, a t han havde mere i Hovedet, end sit TEmbeds 
daglige P lig ter. Skjondt Baronen af B lonay var en 
Vaudlcrnder og betragtede alle de AZmbedsmoend, som 
hans Fædrenelands Erobrere havde ansat, med en S la g s  
nedarvet M isfornoiclse, var han dog as N aturen ' en 
M and med blide og hoflige Egenskaber, og deres Mode 
var derfor, som sædvanligt, tilsyneladende venligt og hjer
teligt. Begge bar megen Omsorg for a t tale i den 
anden P erso n ; paa Vaudloenderens S ide, for a t vise a t 
han ansaae sig i det mindste for ligesaa god som han, der 
forestillede B ern , og paa Amtsmandens S id e , for a t 
vise, a t hans Embede satte ham i lige Rang med O ver
hovedet for et af de crldste Huse der i Landet.

„Du venter, a t see dine Venner fra Gens i hiint 
F arto i?" —  spurgde Hoffmeister pludseligt.

„Og D u?"
„En Ven, og E n , der er mere end V e n —  sva-



rede Amtmanden undvigende; —  „Mine Efterretninger 
sige mig at Melchior af Willading vil opholde sig iblandt 
os under Festlighederne i A bbediet, og der er bleven 
sendt et hemmeligt Budskab, at der vil komme en An
den h id , der onsker a t see vore Lystigheder, uden at 
gjore Fordring paa de M resbevlisninger, der med Rette 
kunde tilkomme ham."

„Det er ikke sjeldent, at udmcerkede Adelsmand, 
ja  endogsaa Prindser bessge os ved saadanne Lejlighe
der, under antagne Navne og uden den G iands, deres 
S tan d  fo rd rer; thi naar de S to re  nedlade sig til G a l
skaber, holde de sieldent as a t bringe deres hoie S tan d  
ned under deres Indflydelse."

„Saam eget desto klogere. Je g  har mine egne 
Bryderier med disse forbandede Galskaber, thi —  det 
kan vare  en Svaghed, men det er i det mindste en am - 
bedsmassig —  jeg kan ikke andet end forestille mig at 
en Amtmand kun spiller en elendig R olle, i N a rv a re l-  
sen as saamange Guder og Gudinder. For a t tilstaae 
Dig Sandheden; jeg gloeder mig o v er, a t h an , der 
kom mer, kommer paa den M aade. —  H ar D u nylig 
faaet Breve fra B e rn ?-

„N ei; men Rygtet siger, at det seer ud til at der 
bliver en Forandring blandt ^Embedsmandene."

„S aa  meget desto varre!"  —  mumlede Amtman
den; —  „Kan man vente, a t M an d , der ikke een L i-



me have bekloedt e tW m bede, kunne sorstaae det saagodt, som 
de, der have, saa at sige, indsuget SvelsenmedModermoelken ?"

„Ak, det er godt nok! men Andre sige, a t end- 
ogsaa Erlacherne have en Begyndelse."

„Himmel! E r  jeg en Hedning, a t jeg skulde nccgte 
dette? S a a  mange Begyndelser, som D u v il, gode 
R o g e r! men jeg lider ikke dine Ender. Ingen  Tvivl 
om at en Erlach er dodelig, ligesom alle vi Andre, 
og ligesaadan et skabt Voesen; men en M and er intet 
2Embede. Lad Livet doe, om D u vil, men, dersom D u vil 
have trosaste, duelige Tjenere, saa henvend Dig til den 
regelmoessige Arving. Dog vi ville endnu ikke have 
nogen as disse. —  H ar D u mange Gjcestcr paa Blonay ?"

„Ikke en, Je g  venter Melchior af W illadings og 
hans D atte rs Selskab —  dog huer Veiret mig ikke! 
D er har viist sig stemme Tegn paa B jergtoppene og 
i Nabolauget af T enderne , siden Solen  dalede."

„Du er altid midt i S torm en deroppe paa din 
B org . Lemanssen har aldrig v ere t mere fredelig, og 
jeg vilde virkelig tage det meget ilde op, dersom den skulde 
faae en af sine heftige og farlige Luner, nu den be- 
rer saa kostbar en Ladning."

„Jeg troer ikke at Genserssen just bryder sig me
get om en Amtmands Brede!" —  svarede Baronen af 
Blonay leende. —  „Jeg gjentager det, Tegnene ere 
mistænkelige. Lad os spsrge en S sm and  til R aads



thi det kunde maaskee vcrre godt, a t sende en let B aad 
ud, for a t bringe de Reisende i Land."

Roger af B lonay og Amtmanden gik hen til den 
lille Jorddcrm ning, der tildeels beskytter Havnen ved 
Vevey, for a t raadsporge en af dem, som man ansaae 
for en Kjender af de Tegn, der gaae foran for en rig
tig Forandring i Luften. Meningerne vare foeskjellige. 
D e Fleste vare af den Mening at der vilde fslge et 
U veir; men da man vidsde, a t Winkelried var et nyt 
og velbygget F arter, og ingen kunde vide hvor overla
det det var blevet ved B aptists Begjoerlighed, og da 
man i Almindelighed troede, at Vinden nok vilde blive 
faaledes at det kunde naae H avnen , var der ingen til- 
stroekkelig Grund til a t sende en B a a d , isser da man 
troede, a t F arto iet vilde vcrre fikkrere end en mindre 
B a a d , dersom det skulde blive overrumplet af S to r 
men. Denne Ubestemthed, der er saa almindelig i tvivlsomme 
Tilfcelde, var Aarsag i a t Adelheid og hendes Fader 
bleve udsatte for alle de F arer, de maatte bestaae.

D a  N atten kom paa. begyndte Jndvaanerne af 
Byen at indsee, a t S torm en vilde blive voldsom for 
dem , der vare nsdte ril a t trodse den, endog i det 
bedste F a rts !  paa Lemanssen. M srket forsgede Faren, 
thi Skibe havde ofte stodt mod Land, fordi de havde 
taget Feil af Afstanden; og der blev baaret Fakkler 
langs med K ysten, ester Amtmandens B efaling , der



viisde en langt mere usoedvanlig Deeltagelse for dem, 
der vare ombord paa W inkelried, end han vilde have 
fselt for almindelige Reisende i Fare. Enhver F oran
staltning, som Tilsoeldet tillod blev gjort for deres Skyld 
og, i det Dieblik, da S oens Tilstand tillod det, blev 
der sendt Baade ud i den Retning, hvor de sandsynlig- 
viis befandt sig, for a t komme dem til Hjcrlp. M en 
Winkelried lob langs hen med Kysten af Savoyen, 
ssrend nogen af Baadene vovede sig ud , og de sogde 
altsaa forgjoeves. M en da det Rygte udspredtes, at 
man kunde see et S e il komme under den brede Skygge 
as Bjoergene ligeoverfor og at det styrede mod La T our 
de P e i l ,  en Landsby med en langt sikkrere H avn, end 
den ved Vevey, og kun et Bueskud borte fra  den sidst
nævnte S ta d , skyndte hele Skaren  sig hen til dette 
S te d . S aasn a rt man fik a t vide at det Selskab, man
savnede, var i den, bleve de Reisende modtagne med 
Gloedesskrig og hjertelige Hilsener.

Amtmanden og Roger af B lonay skyndte sig a t 
modtage Baronen af W illading og hans V enner, der 
bleve under Larm og Jube l forte til den gamle B org , 
der ligger ved H avnen, og af hvilken den Sidste har 
faaet sit N avn. Adelsmanden var saa bevoeget af de 
Scener, han nylig havde voeret Vidne til, og af Adel- 
heids hoestige, uovervindelige D m hed, der havde groedt 
for ham, som en M oder groeder for sit gjensundne B arn ,



til at kunne hilse sin Ven fra Vaud paa den trofaste, 
hjertelige M aade, der ellers udmcrrkede deres Sam m en
komster.. Dog fremftinnede hans scedvanlige Hjertelighed 
gjennem denne Tilbageholdenhed.

„Du seer mig just undsluppen Fiftene i Lemansoen, 
kjcere de B lo n a y !" —  sagde han, i det han med H as
tighed rystede den Andens Haand, da h a n , laenende sig 
til hans Skulder, gik til B o rg en ; —  „og havde hun 
kjoekke Ungling ikke vceret og hun Somand., der er saa 
brav som nogen, der ploiede S o e n , scerft eller salt, 
oar det, der var tilbage af Melchior af Willading i 
dette Oieblik af mindre Vcerd, end den ringeste S m elt i Soen."

„Gud vcere lovet, a t Du e r , som vi see D ig ! 
Vi vare bange for D ig , og der er i dette Llleblik 
Baade ude for a t lede efter dit F a r to i;  men det har 
faaet et heldigere Udfald. Denne kjcrkke, unge M and, 
der, som jeg seer, er baade en Sveitser og en S o ld a t, 
er dobbelt velkommen iblandt os — formedelst disse to 
Egenskaber, og iscer fordi han har gjort Dig saa be
tydelig en Tjeneste."

Sigism und modtog med Beskedenhed en Compli- 
m ent, han saa vel havde fortjent. Men Amtmanden, 
der ikke var tilfreds med at komme frem med de sæd
vanlige Lyksnftninger, hvidskede ham i §>ret, a t en saa- 
dan Tjeneste, der var viist en af de fornemste Adelsmaend, 
vilde ikke blive glemt af N aadet, ved en passende Leilighed.



»Du er lykkelig ankommen, H r . Melchior!" —  
lagde han t i l ;  —  »Vi have Dig iblandt o s ,  og det 
er endda heldigt efter et saadant Tilsoelde, og vi takke 
Gud derfor, som Roger as B lonay nylig bemcerkede. I  
vort Abbedi seer det ud til a t blive hoitideligt og p rag t
fuldt, thi adskillige bersmte Adelsmcrnd ere i B yen, og 
jeg har hort om Andre, der ere paa Reisen hertil over Bjoer- 
gene fra  Land, paa hiin S ide af Rhinen. H ar D u ingen anden 
Medreisende i Farto iet, end de, vi see her omkring o s ?"

»Der er endnu en Anden, og det undrer mig, a t  
hanikke er her! D et er en genuefisk Adelsmand, som D u  
ofte har hort ncrvne, H r. von B lo n ay ! som en jeg 
elsker hoit. Gaetano Grim aldi er et N avn, der ikke 
er D ig fremmed, med mindre Venskabs Ord ere blevne 
yttrede for et tillukket O re."

»Jeg har h s r t saameget om denne I ta l ie n e r , a t 
jeg kan forestille mig ham som en gammel, provet B r -  
kjendt. D a  D u forst vendte tilbage fra  Krigene i I t a 
lien, var din Lunge aldrig troet af a t forkynde hans 
P r u s ;  det heed a l t id : »Gaetano har sagt det, — G ae
tano har toenkt saaledes, —  Gaetano har gjort det!" 
—  H an er dog vel ikke i Selskab med D ig?"

»Han og ingen Anden! E t  lykkeligt M ode i H av
nen i Gens bragde os sammen efter en Skilsmisse a f 
fulde tredive A a r , og som om Himmelen havde gjemt 
sin Provelse til denne Leilighed, have vi i Selskab med 
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hinanden gjennemgaaet den sidste Fare. Je g  havde ham 
i mine A rm e, R oger! i det frygtelige V ieblik, da 
Himlen, og Bjcrrgene, og hele Jo rden , lige indtil denne 
kjoere P ig e , forsvandt, som jeg troede, for bestandigt, 
for mine V in e ; —  h a n , der for havde vcrret min 
S taldbroder i saamange F a r e r , der havde blodet for 
mig, vaaget for m ig , og som havde gjort a lt hvad 
Venskab kunde gjore for m ig , var af Forsynet bleven 
bestemt til min S taldbroder i den frygtelige N s d ,  som 
vi nylig have gjennemgaaet."

Medens Baronen taelde saalcdes, traad hans Ven 
til med den rolige og voerdige M in e , som han altid 
bevarede, naar han ikke fandt for godt at afloegge den 
Tilbageholdenhed, der var en Folge af hans hoie Rang, 
eller naar han gav efter for de S trsm m e af Folelser, 
der undertiden bruusde igjennem hans sydlige Tem pera
m ent, saa at de bortrev al E tiquette. Han blev fore
stillet for Roger af B lonay og Am tmanden, som den 
Person, man just havde taelt om , og som sin In d fo 
rers oeldste og trofaste Ben. H ans Modtagelse hos den 
Forste var naturlig og hjertelig , medens H r. Hoffmeister 
var saa besynderlig i sine Forsikkringer om Glcrde og Respekt, 
a t det ikke alene vakde Opmærksomhed, men endogsaa F or
bavselse.

»Tak, T ak , gode Peterm and!" —  sagde B a ro 
nen af W illading, thi dette var det fortrolige N avn, som de 
pleiede at tiltale Amtmanden med, der turde tage sig denne



F r ih e d ;— »Tak, årlige Peterm and! D in Hengivenhed for 
Gaetano er ligesaa megen Kjcerlighed viist mig selv."

»Jeg cerer dine Venner, som Dig selv, H r. von 
W illad ing!" —  svarede Amtmanden; —  »thi D u har 
Fordring paa Borgerstabets og alle dets Tjeneres Ag
telse; men den 2Erbodighed, jeg viser S ignor G rim aldi, 
skyldes hans egen Fortjeneste. Vi ere kun fattige 
S veitsere , der leve blandt vilde Bjcrrge, kun lidet be
gunstigede as Solen , og, om I  vil, kun lidet bckjendte 
for Verden; —  men vi have vore egne M anerer! En 
M and, der saa loenge som jeg , har vceret betroet et 
2Embede, var ikke en saadan Tillid vcerd, dersom han 
ikke kunde moerke, om ogsaa kun ved Hjcrlp af sit J n -  
stinct, naar der var Mcrnd i Ncrrheden, der fortjende 
at hcrdrcs. S ignore! T abet af Melchior af W illading 
her ligefor vor Havn vilde have gjort Soen  ubehage
lig for os A lle, i M aaneder, for ikke at sige i A ar, 
men var der hendet saa stor en Elendighed, a t I  var 
omkommet i vore Vande, kunde jeg have anraabet H im 
len om at Bjoergene maatte falde ned og begrave den 
brsdefulde Lemansoe under deres S teenm asser!»

Melchior af Willading og den gamle Roger af 
B lonay loe hjerteligt ad P eters hyperboliste Kompliment, 
stjondt det var tydeligt nok , a t den vcerdige A m t
mand bildte sig ind, a t han havde sagt noget re t S m ukt.

»Jeg takker Eder, S ig n o re ! ikke mindre end min



V en , Melchior af W illading;" —  svarede Genueseren, 
medens et G lim t af Lune lynede i hans L i n e ; —  »denne 
hoslige Modtagelse overbyder langt os i I ta l ie n ,  th i 
jeg tvivler paa, ot der er en M and Syden for Alperne, 
der vilde vcere villig til a t domme nogen af vore S o e r  
til saa uhyre en S tra f ,  for en Feil der er saa tilgive
lig, eller i det mindste saa naturlig. Alligevel beder 
je g , a t Soen  maa blive tilg ivet, siden den dog i det 
hoieste kun var et underordnet Redskab ved denne 
Begivenhed, og jeg tvivler ikke paa, a t den vilde have 
behandlet os, som den behandler alle Reisende, havde vi 
unddraget os fra dens Omfavnelse. Broden m aa til- 
regnes Vindene, og da de have deres Udspring fra  B je r 
gene , er jeg bange for, a t de samme Fjelde, som I  
vilde skulde udfore S tra ffen , ville tilsidst blive over
beviste om at have vere t de sande S tifte re  og Deelta- 
gere i denne Sammensvergelse mod vort Liv."

Amtmanden fniisde og grinede, som e n , der var 
sornoiet med sit eget Vid og med d e t, han havde vakt 
hos A ndre, og Sam talen tog en anden R etning; men 
hele N atten igjennem, ligesom ved alle andre Lejlighe
der under dette B e ssg , modtog S ignor Grimaldi saa 
udmcrrkede Beviser paa Opmærksomhed, a t det m aatte 
vcekke store Begreber om Italieneren hos dem, der vare 
vante til a t see H r. P eter spille den driv tige, vigtige, 
ophoiede ^Embedsmand.

N u  tamkde man paa at skaffe Forfriskninger til



de Reisende, der trcengde haardt til en Vederqvcrgelse, ester 
Dagens Besværligheder og F arer. For a t erholde 
disse, paastod Roger B lonay, a t de skulde begive dem 
op til hans B org , paa hvis B aun den indbydende I l d  
broendte endnu. Ved Hjcrlp af ekurs-n -liune, et S la g s  
V ogne, der ere brugelige der i E gnen , blev denne 
korte Afstand snart lagt tilbage, medens Amtmanden 
fulgde med, da han, til ikke liden Forbavselse for E ie- 
ren af Borgen, paastod, at han vilde see de Reisende i 
god Behold indenfor dens M ure. Ved Borgporten tog P e - 
termand Asskeed, og gjorde tusinde Undftyldninger for, a t 
han maatte bort, da der hvilede ganske overordentlige 
P lig ter paa hans Skuldre i Anledning af den sorestaa- 
ende Fest.

„Vi ville faae en mild V inter, thi jeg har aldrig 
seet H r. Hoffmeister saa a rtig ;"  —  bemcrrkede Roger 
af B lo n ay , i det han fsrde sine Gjcester ind i B o r
g en ; —  „de bernske A§mded-?mcend, Melchior! ere kun 
lidet tilbsieligc til at vcere sdsle med deres Komplimen
ter mod os stakkels 2Embedsmcrnd i Vandlandet."

„ S ig n o re ! I  glemmer eders Vens In teresse ;"  
—  sagde Genueseren leende; —  „der er udentvivl an
dre og bedre Amtmanskaber, der gives bort af R aadet, og 
Herren af W illading har en vigtig Stem m e ved en saadan 
Leilighed. H ar jeg nu fundet Grunden til hans I v e r ?"

„D et har D u ikke," —  svarede B aro n en ; —  „thi 
Peterm and har ikke stort andet Haab end at d se , hvor



han har levet, som en Amtmand over et lille Distrikt. 
Den vcerdige M and er uden Tvivl bleven ro r t  ved at 
see dem , der, saa a t sige, ere blevne udrevne af G ra 
ven. Je g  er ham Tak skyldig for hans Omsorg, og skulde 
noget bedre virkelig frembyde sig, og kunde min ringe 
Stem m e komme i B etragtning, da vil jeg ikke, at den skal 
blive t a u s ; det er a t gavne det Offentlige, naar man 
betroer Maend af en saadan Tcenkemaade vigtige Poster."

Denne Mening forekom Tilhorerne meget naturlig, 
og alle, undtagen S igno r Grim aldi, yttrede deres B ifald. 
Denne S id ste , der kjendte bedre til det menneske
lige Hjertes Krinkelkroge, eller som havde en Grund, 
han selv alene kjendte, smuldr alene ved den Bemcerkning 
som han horde, som om han fuldkommen kjendte Forskjellen 
mellem den Hylding, man viser Posten, og den, som en hoi- 
modig og «del N atu r yder efter sine egne Indskydelser.

En Time sildigere var det lette M aaltid forbi, og 
Roger af Blonay yttrede for sine Gjcrster, a t de vilde 
sinde det Umagen voerd at spadsere en lille T our sor a t nyde 
den yndige Asten. O z Forandringen var i Sandhed alle
rede saa sto r, at det ikke var let for Indbildningskraften 
a t forvandle den milde, smilende Scene, der laa nedenunder 
og ovenover Borgen B lonay, til den morke Hvoelving og 
harmfulde S o , fra hvilken de nylig vare undslupne.

Enhver Sky var allerede seilet langt bort mod 
Tysklands S le tte r og M aanen var stegen saa hoit op 
over det takkede Dent de Fam an, a t S trom m en af dens



S tra a le r  udgjsd sig over Lemanssen. Tusinde tanke- 
sulde S tje rner glimrede paa Hvorlvingen, Billeder paa 
den kjoerlige A lm agt, der uophgrligt gjennemtra?nger og 
styrer det H ele, hvilke enkelte Uordener og tilfoeldige 
Forvirringer dens ringere Redskaber end maae afsted
komme. De fraadende og brusende Vover havde lagt 
sig, og det var nu ncesten ligesaa stille, som ssrend 
S torm en begyndte, men i huns S ted  saae man M yria
der smaae krusede B slger dandse i det glindsende M aa- 
neskin og svoerme ustraffede paa Overfladen af den ro 
lige S o . M an saae atter Baade, der styrede over mod 
Savoyen hen til N abobyerne, og det hele S y n  aaben- 
barede den fornyede Tillid hos dem , der vare vante til 
a t betroe sig til dette ustadige og falste Element.

„D er er en stoerk og frygtelig Lighed imellem men
neskelige Lidenstaber og disse vilde og harmfulde Udbrud af 
N atu ren ;" —  bemoerkede S ignor G rim ald i, efterat de 
i Taushed havde betragtet Scenen i nogle tankesulde 
M inu ter; „lige hurtige til a t fare op og til a t for- 
m ildes; lige ustyrlige i deres Hceftighed, og lige rede 
til a t modtage Indflydelsen af en velgjsrende M odvirk
ning, der bringer er gavnligere Rolighed, naar Anfal
det er forbi. Eders nordlige Koldblodighed kan gjore 
Lignelsen mindre ioiefaldende, men det vil sindes saaledes saa- 
vel hos de koldere Temperamenter af den tydste S tam m e, 
som hos os as varmere B lod. S eer ikke hiin rolige 
S ide af Bjcerget, S oen  der,-og  den stjernefulde Him-



mel ud, som om de angrede deres forrige usBmmelige 
Voldsomhed, og snskede a t bringe Tilskueren til a t 
glemme deres Angreb paa hans Sikkerhed, ligesom en 
hoeftig, men crdel N a tu r vilde fortryde et S la g  givet § 
Hidsighed, eller et bidende O rd , der var undsluppet 
i et hcrstigt O ieb lik? Hvad siger D u til min M ening, 
S igno r S ig ism u n d , thi ingen kjender bedre hvordan 
S torm en var, som vi maatte udholde?"

„Signore!" — svarede den unge S o ld a t beskedent; 
—  » I  glemmer denne brave S sm and , uden hvis Kulde 
og Indsigter vi alle vilde have vceret forlorne. H an 
er kommen til B lonay paa vort eget Forlangende, men 
indtil nu er han bleven overseet."

Maso kom frem paa et Vink af S igism und, og 
stod foran dem, som han havde viist saa udmcerket en 
Tjeneste med en Fatning, der ikke saa let lod sig forstyrre.

„Jeg  er kommen op til B orgen , S ignore! paa 
eders B e f a l i n g —  sagde han til Genueseren; —  „men 
da jeg har mine egne Forretninger a t afgjore, maa jeg nu bede 
Eder a t underrette mig om hvad der er til eders Tjeneste?"

„Vi have i Sandhed voeret forsømmelige i Hen
seende til dine Fortjenester. D a  vi landede, var min 
fsrste Tanke paa D ig ; men andre T ing gjorde at jeg 
glemde D ig . D u er ligesom jeg, en Ita liener?"

„Det er jeg, S ig n o re !»
„Fra hvilken Egn?"



»Fra den samme som I ,  S ignore! Je g  er en 
Genueser, som jeg for har sagt Eder."

Den Anden erindrede denne Omstændighed, men 
det syntes ikke at behage ham. Han saae sig omkring, 
som for at erfare hvad de Andre tankde; derpaa ved
blev hnn sine S po rgsm aal.

»En Genueser?" —  gientog han langsom t; — - 
»dersom det er saaledes, skulde vi kjende noget til hin
anden. H ar D u nogentid hort tale om mig under
dine hyppige Bessg i Havnen?"

Maso smilede; i Forskningen syntes han a t ville blive 
stjemtesuld, men en mork Sky gik over hans brunladne 
Ansigtstræk og hans M unterhed tabde sig i en Tanke
fuldhed, der var S psrgeren  saa paafaldende.

»Signore!" —  sagde han efter en P ause ; —  »de 
Fleste af min Haandtering kjende noget til Eders Ex- 
celenza; er jeg her alene for at spsrges herom , saa 
beder jeg, a t det maa tillades mig at gaae.«

»Nei, ved S a n  Francesco! D u maa ikke forlade 
os saaledes. Je g  gjor Uret i at paatage mig en O ver
mands M ine mod e n , som jeg skylder mit Liv og har 
faaet det S v a r ,  jeg sortjende. Men der er en betyde
lig Regning, der stal afgjsres mellem os T o , og jeg 
vil gjsre noget for a t bibringe Ligevagten, der nu er 
saa aldeles mod mig, ved at ansatte D ig i en eller anden 
Forretning, naar vi Begge ere komne tilbage til Genua."

S ignor Grimaldi havde, medens han taelde, ud-



strakt Haanden, og modtog af sin Ledsager og Lands
mand, M arcelli, en velsyldt Pung. Denne blev snart 
tom t for sit In d h o ld , en anseelig Mcengde Sequiner, 
hvilke han allesammen tilbod Som anden. Maso betrag- 
kede med Kulde den glimrende Dynge, og hans Nolen 
opvakde Tvivl om han ansaae Bclsnningen for tilstrækkelig.

„Jeg siger D ig, a t det kun er et midlertidigt P a n t  
paa en tilkommende Belonning. I  Genua ftal vort 
Mellemvoerende blive fuldkommen afgjort, men dette er 
a lt hvad en Reisende med Forsigtighed kan undvcere. 
D u kommer til mig i vor egen gode S ta d  og vi ville 
see til hvad vi kunne gjore for Dig."

„S ignore! I  tilbyder det, for hvilket Menneskerne 
udfore alle deres Handlinger, gode eller onde. De vove 
deres Sjcele for delte M etal, cg blive Djcevle for at 
eie det; og dog er jeg, ftjondt ncrsten pengelos, i den 
S tilling , a t jeg er nsd t til a t afslaae hvad I  tilbyder."

»Jeg siger D ig , M aso! a t det siden ftal blive 
foroget, eller —  vi ere ikke saa fa ttig e , a t vi ftulle 
gaae a t tigge —  gode M arcelli! tom dine S k a tte , og 
vi ville tage vor T ilflugt til Melchior af W illadings 
Pung for det vi mangle, indtil vi kunne komme ncer- 
mere til vore egne Hjælpekilder."

„Og ftal Melchior af Willading da ansees for 
intet i alt dette?" —  raabde B aronen ; —  „gjoem dit 
G uld, Gaetano! og overlad det til mig at tilfredsstille 
den crrlige Som and for det Forste. S iden kan han



komme til Dig i I t a l ie n ; men her, paa min egen G rund, 
gjor jeg Fordring paa min R et til a t voere han B anker!"

„S ignori!" —  svarede Maso alvorligt og med en 
smmere Folelse, end han pleiede at lcrgge for D a g e n ; 
—  „ I  ere begge langt gavmildere, end jeg snsker. J e g  
er kommen op paa Borgen paa eders Befaling og for 
a t gjsre Eder en Forneielse, men ikke i Haab om Penge. 
Je g  er fattig, det vilde voere unyttigt a t ncegte det, thi 
det Udvortes vidner imod m ig;" —  her lo han, paa 
en M aade, som Tilhorerne ansaae for tvungen; —  „men 
Fattigdom og Slethed ere ikke altid uadskillelige. I  
have mere end ahnet i D ag, a t mit Liv er fuglefrit, og jeg 
tilstaaer d e t; men det er et M isgreb, a t troe, a t M en
nesker, der i nogle Tilfoelde forlade den Landevei, som 
Nogle kalde Retskaffenhed, ere uden menneskelig Folelse. 
Je g  har voeret behjoelpelig til a t frelse eders Liv, S ig 
nere ! og der er mere Gloede i den Tanke, end jeg vilde 
sole ved at kunne vinde dobbelt saa meget Guld, som 
I  tilbyder mig. H er er S ig n o r Capitano" —  lagde 
han til, i det han tog Sigism und ved Armen og trak 
ham frem, —  „viis ham eders Gunst, thi uden hans 
Kjoekhed vilde jeg ikke have kunnet hjoelpe Eder. D er
som I  give ham alt, hvad der er i Eders Skatkam re, lige 
indtil den kosteligste Perle, vilde I  ikke gjore mere end billigt."

D a Maso holdt op, kastede han et Blik paa den 
opmoerksomme Adelheid, der vedblev at y ttre hans M e
ning, esterat hans Tunge var taus. Den pludselige



Rodme, der bedoekkede Pigens Ansigt var synlig endog i det 
blege M aanestin, og Sigism und soer tilbage for hans raae 
Greb, ligesom den Skyldige farer tilbage for a t bemcrrkes.

„En saadan Tcrnkemaade er agtvoerdig. M aso !" —  
svarede Genueseren, der lod som han ikke forstod hans 
egentlige M ening; —  „og den vcrkker Lcengsel ester a t 
vcere din Ven. Jeg  vil ikke tale mere om Forceringen, da jeg 
kjender din Lcenkemaade, men D u vil bessge mig i G enua?"

Udtrykket af Masos Ansigtstrcek var uforklarligt, 
men han beholdt sine scedvanlige jcevne M anerer.

„S ignor G ae tan o !" —  sagde han, med en S o -  
mands Ligesremhed i Udtrykket; — „Der er Adelsmand 
i Genua, der hellere ville banke paa Doren af eders 
Pallads end je g ; og der er de i S taden , der vilde faae 
nok at snakke om, dersom det blev bekjendt, a t I  mod
tager saadanne Gjcrster."

„Det er at binde Dig selv a lt for fast til en slet og 
farlig H aandtering. D et ahner mig a t D u er en 
S m ugler, men dette er i Sandhed ikke et Haandvcerk 
saa frit for Fare, eller saa hcederligt, eller, a t domme 
ester din Paakloedning, saa fordeelagtigt, a t D u skulde 
forbinde D ig med det sor din Livstid. D er kan sindes 
M idler til a t befrir Dig fra  en saa forhadt S ta n d , ved at give 
D ig en P lads i Toldvcrsnet, som D u saa oste har spottet."

Maso lo af fuld H als.
„Saaledes er det, S ig n o re ! i denne eders m oral

ste V erden; den, der vil gjore Lykke i en eller anden Vei,



behsver blot a t gjore sig sa rlig , for a t blive brugt. 
E ders Politibetjente ere fortvivlede Dagleiere uden F o r
retn inger; eders Toldbetjente have la r t  deres Kunst 
ved a t bestjcele Toldindtægterne; og jeg har varer i 
Lande, hvor man har sagt, a t alle de, der meest udsu
gede Folket, begyndte deres Kald, som lidende P atien ter. 
Denne Regel staser saft nok, uden at mit fattige N avn 
skal understøtte den, og, med eders Tilladelse, jeg vil 
forblive den jeg e r: en M and, der finder sin G lade i 
a t  leve blandt F a re r , og som tager sin h a v n  over 
øvrighederne, ved a t spotte dem, naar han er uheldig, 
og lee ad dem, naar han er heldig."

„Unge M an d , D u har Materialker til et bedre 
Levned r Dig."

„S ignere, det kan vare  sandt;" —  svarede M aso, 
hvis Ansigtstrak igjen bleve m orke; —  „vi prale af, 
a t vi ere Skabningens H errer, men den stakkels B aptists 
B aad  var ikke mere Herre over sine Bevagelser i den 
sidste S to rm , end vi ere H errer over vor S k jabne . 
S igno r Grim aldi, jeg har i mig M aterialierne til a t  
g jsre en M an d ; men Lovene og Fordomme og M enne
skernes forbandede Nid har gjort mig til det jeg er. 
I  de fsrste femten A ar af min B ane skulde Kirken 
vare  min Trappe til en C ardinalshat eller et sedt Abbedi, 
men det salte S sv an d  afvadskede den nodvendige Salvelse."

.D u  er af bedre Fodsel, end D u  synes —  D u 
har Venner, der vilde sorgs over dette?"



Masos Oie funklede, men han vendte det bort, 
som om h an , med en utoemmet Villies M a g t, vilde 
neddoempe en pludselig, hcrftig Indflydelse.

»Jeg er fedt as en Q vinde;" —  sagde han med 
et besynderligt Eftertryk.

»Og din M oder —  er hun ikke bedrsvet over 
din noervoerende B a n e ? —  Kjender hun din H aandtering?"

D et vilde S m iil, som det S porgsm aal frembragde, 
forvoldte a t Genueseren sortrod, a t han havde gjort 
det. D e t var tydeligt, at Maso kjcempede for a t betvinge 
en Folelse, der piinde hans Sjoel, og det lykkedes ham ved 
Hjoelp as en Selvbeherskelse, som ,kun faa Mennesker besidde.

»Hun er dod;" —  svarede han nedflaaet; —  »hun 
er en Helgen blandt Englene. Havde hun levet, vilde 
jeg aldrig have vcrret en Som and, og —  og" —  Han 
lagde Haanden p aa  sin S tru b e , som om han vilde ned
doempe en Folelse, der truede med a t qvoele ham ; der- 
paa smiilde han, og lagde leende t i l :  —  »ak! og det 
gode S kib  Winkelried vilde have voeret et V rag."

»Maso! D u  maa komme til mig i Genua. Je g  
maa see mere af D ig , og sporge Dig mere om din 
Skjaebne. E n  oedel Aand er bleven sordaervet ved dit 
Fald, og en venskabelig Hjoelp af en, der ikke er uden 
Indflydelse, kan endnu gjengive den sin Krast."

S ignor Grimaldi taelde med Varme, som en, der 
folde en oprigtig S o r g ,  og hans Stem m e havde at 
den Ssrgm odighed og Alvorlighed, der er forbunden



med en saadan Folelse. M asos haarde N a tu r  var r s r t  
ved denne Deeltagelse og en Moengde vilde Lidenskaber 
vare pludseligt tcrmmede. Han noermede sig til den 
cedle Genueser og greb oerbodigt hans H aand.

»Tilgiv mig min Frihed, S ignere!" —  sagde han 
med Blidhed, og betragtede opmoerksom de magre, ry n 
kede Fingre, med det sremstaaende Aarcvoev, som han 
holdt i sin egen brune og haarde Haand. —  »Dette er 
ikke forste Gang at vort Kjod har berort hinanden, men det 
er forste Gang at vore Hcender have voeret forenede. Lad det 
nu voere i Venskab. —  En Lune var kommen over mig, og 
jeg maa bede Eder om Forladelse, oedle H e rre ! for denne 
Frihed. S igno re! I  er gammel, og irre t, og staaer 
udentvivl hsit i Himtens Gunst, ligesom i Menneskernes —  
giv m ig , H erre! eders Velsignelse inden jeg gaaer!"

D a Maso kom frem med denne overordentlige 
Begjoering, kncrlede han ned med en M ine, der var saa 
oer^odig og oprigtig, saa a t der ikke blev andet Valg 
end a t hore ham. Genucseren var overrasket, men ikke 
bragt ud af Fatning. Med fuldkommen Vcerdighed og 
Selvbeherskelse og med en Folelse, der ikke var upas
sende ved denne Leilighed, en F rug t af saa moegtigt op
vakte Lidenskaber, uddeelde han Velsignelsen. Som anden 
stod op, kyssede hans H aand , som han holdt endnu, 
gjorde en hurtig Hilsen til Alle, sprang ned af Skraaningen 
paa hvilken han stod, og forsvandt i Skyggen af en Busk.

Sigism und, der med Forbavselse havde voeret Vidne



til denne besynderlige Scene, holdt V ie med ham, laa 
loenge han kunde og han saae as det a t han torrede sine 
V ine med Haanden, a t hans haarde N a tu r var bleven 
hceftigt rystet. D a  han fattede sig, fselde S ig n o r G ri-  

'  maldi ogsaa, a t der ikke havde vare t Forstillelse i denne 
uforklarlige Opsorsel, thi en heed L aare  var falden paa 
hans Haand sorend han flap den. S e lv  var han has
tig t rystet af det, der var foregaaet og lånende sig til sin 
Ben gik han langsomt tilbage til S lo tte t B lonay.

»Hiin overordentlige B egjaring  af Maso har op
frisket det sorgelige Billede af min stakkels S o n , bedste 
Melchior!" —  sagde h an ; —  „Give Himmelen a t han 
kunde have modtaget denne Velsignelse, og a t den m aatte 
have v a re t til N ytte for ham i G uds V ine. —  
J a ,  han horer den maaskee nu —  thi, kan D u troe 
det, jeg har tank t, a t Maso kan vare  en af hans fredlose 
Kammerater og a t en vild Langsel efter a t meddele 
denne Scene, har indgivet ham den forunderlige Begjco- 
ring, som jeg opfyldte."

Denne S am tale  blev fortsat, men den blev hemme
lighedsfuld og af det meest sortroelige S la g s . D et 
ovrige Selskab ssgde nu deres Senge, medens Lamperne 
vedbleve at brande i de to gamle Adelsmands Varelser 
til langt ud paa N atten .
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Mende Kapitel.
Hvvr ere mine Svej t sere?  Lad dem 
B e v o g t e  D o r e n !  Hvad er der paa Fcrrde?

H a m l e t.

D e t  amerikanske E steraar, eller Fald, som man hos os 
poetiskt kalder denne crdle og blide A arstid, ansees for a t 
voere uovertruffet, i dens varme, muntre P r a g t ,  dens 
m ilde, opmuntrende L uft, og dens beundringsværdige 
Beffandighed, af noget E fteraar i noget andet Land paa 
Jo rd en . Hengivenhed for vort eget skjsnne og herlige 
Land har ikke forledet os til a t skatte dets F ortrin  for 
h p it, hvor klare og yndige vore E fteraarsdage end i 
Sandhed ere, har en skjonnere M orgen aldrig fremffraa- 
let over Alleghanierne, end den, der beskinnede Alperne,
da Solen  traad frem forste Gang efter den Orkan, vi 
nylig have beskrevet.



D a Dagen stred frem, blev Scenen lidt efter lidt 
mere yndig, indtil det varme og glsdende Ita lien  selv 
neppe kunne fremvise et Landstab, der var mere hen
rivende, eller en stjonnere Blanding af S to r t  og M ild t, 
end det, der hilsede Adelheid af W illadings B lik , da 
hun, ved sin Faders Arm gik ud as S lo tsporten  paa 
den hoie, med G ruus belagte Terrasse.

D et er allerede bleven sag t, a t denne gamle og 
historiste Bygning laa midt paa Bjoerget, en Fjerding
vej bag ved Byen Bevey. Alle Hsiene i denne Egn 
ere Grene af den samme uhyre Fjoeldmasse, og den, 
hvorpaa B lonay var bleven bygget i den tidligste Periode 
af M iddelalderen, henhsrer til den Rcekke af Klippe
m ure, der adskiller Baliserlandet fra de sveirseriste Can- 
to n er, og som er almindelig bekjendt under N avnet: 
Overlandsalperne. Denne Rcekke af snebedcrkkede Fjcelde 
endes i lodrette Afgrunde ved selve Bredden af Leman
spen, og danner paa S iden mod S oen , en Deel af det 
prcegtige Landstab, der gjor det sydostlige H orn af 
Halvmaanen saa forunderligt s tjsn t. Den hoie, n a tu r
lige Vold, der hoever sig over Villeneuve og Chillon 
udstroekker sig langs med Vandets Groendser, og lader 
blot saa meget R um , a t man kun der har en K jore- 
vei for een Vogn, med en H ytte hist og h e r , og det i 
en Strcekning af omtrent een M iil, da den dreier indad 
i Landet og tilsidst taber sig blandt de mindre Bjoerg-



toppe i Freiburg. Enhver har lagt Mcerke til disse 
nedhoengende S k raan in g er, der bestaae as det der er 
nedskyllet af Bjoergstrommene, Loevninger as Fjceldftred, 
og hvad man vil kalde det, der bestandigt nedtriller fra 
de ncesten lodrette HsiLer, og som ligger, ligesom brede 
S tø ttep iller ved deres Fodder, dannende et S la g s  G rund
vold for den M asse, der ligger ovcnpaa. B land t de 
Alper, hvor N aturen har virket efter saa ophoiet en 
Maalestok, og hvor alle Forhold ere rig tig t iagttagede, 
indeholder disse llebris af hoie Bjcerge ofte Landsbyer 
og S tcrder, eller danne brede M arker, Viingaarde og 
Grcesgange, isslge deres Hoide og deres Beliggenhed 
for S o len . D et kan voere et S porgsm aal for Geologen 
om de forftjellige Hoider, der omgive V evey, rige paa 
Landsbyer, Viingaarde, og B orge, ere blevne dannede 
saaledes, eller om de naturlige Omvæltninger, der drev 
de hoie Klipper op over Jordskorpen, havde efterladt 
deres Grundvolde i denne asbrudte, skjonne Form .

Borgen og Familien B lonay —  thi begge ere til 
endnu —  ere blandt de celdste i Vandlandet. E t  kunst- 
lost, siirkantet T aarn , der ligger paa en Klippegrund, 
en af disse plumpe M asser, der oste sees hoenge paa 
Bjoergftraaningerne, var Begyndelsen til dette H erre
sæde. Andre Bygninger vare i forftjellige Tidsaldre 
blevne opsorte omkring Hovedbygningen, indtil det Hele 
sremviisde en as de besynderlige, maleriske M asser, der



smykke saa mange baade af de vilde og af de mere 
blide Egne i Sveitserland.

Denne T errasse , til hvilken Adelheid og hendes 
Fader vendte sig , var en uregelmæssig Spadseregang, 
beskygget af crrvcrrdige Trcrer, der hcrvede sig tcet ved 
den fornemste P o r t  af S lo t te t ,  paa en Flade as den 
K lippe, der dannede Grundvolden til Bygningen selv. 
Den havde sine V olde, sine B om ker, sin kunstige 
Jordbund , sine med S an d  belagte A lleer, som det var 
sædvanligt ved saadanne gamle Anlceg; men den havde 
ogsaa hvad der var bedre end dette , en af de meest 
ophpiede, meest henrivende Udsigter, der nogensinde ud
bredte sig for et menneskeligt B ie . Neden under laa 
den bolgeformige, frugtbare S k raan in g , rig paa Viin 
og bedcrkket med Gronsvcrrd; hist bebygget med Huse, 
her bevoxet med vilde Trcrer, medens der intet Q v ar- 
teer v a r ,  hvorfra man ikke saae T aget af e t 'S l o t ,  
eller T aarnet af en Landsbykirke. D er er ikke megen 
P ra g t i den sveitseriske BygningsM aade, der ikke meget 
overgaaer vor egen, ja er endog maaskee ringere end 
den; men Skjonheden og Siirligheden af Beliggenhederne, 
den store Forskjellighed i Landskabet, Bjcrrgskrcenterne 
og Luftens Reenhed ere Skjsnheder, der ere egne sor 
Landet. Vevey laa ved Bredden as S oen , mange hun
drede Fod lavere, og som det syntes paa en meget 
sncrver S trandbred , skjondt der virkelig var P lads nok;



medens Husene i S t .  S a p h o r in , C orsier, M ontreux 
og et Dusin andre Landsbyer vare prcrssede, ligesom 
Vespereder, op til Bjorrgene. M en det yndigste af Alt 
var Lemansoen. E n , der ikke havde seet S oen  i dens 
R ase ri, kunde aldrig begribe Sandsynligheden af en 
Fare paa denne rolige, skinnende Flade, der nu laa ud
bredt, som et flydende S peil. Sex eller syv Baade 
vare a t see, med deres S e il hoengende i skjsdeslose 
Form er, som om de utrykkeligt vare bragte i denne 
S ti l l in g , for a t vcere Modeller for en Kunstner, med 
deres R aaer saaledes som Tilfoeldet havde kastet dem og 
med deres Skrog speilende sig i V andet, for a t gjore 
M aleriet fuldkomment. T il disse noermere Gjenstande 
maa man lcegge den fjerne Udsigt, der strakde sig i den 
ene Retning til J u r a ,  og i den Anden blev begroendset 
af I ta lie n , hvis luftige Groendser maae ansoettes i den 
Region, der hverken synes at tilhore Himlen eller J o r 
den, Opholdstedet for den evige Frost. Rhonen skinnede 
pletteviis mellem Engene i Valiserlandet; thi Borgens 
hoie Beliggenhed gjorde, a t man kunde see den og 
Adelheid sogde at efterspore blandt denne Labyrinth af 
Bjcerge de Dale, der sorde til de soelbare Egne, til 
hvilke de reisde.

Baade Faderens og D atterens Folelser, da de kom 
ind under den lovrige Himmel over Terrassen, var stum 
Henrykkelse. D et var tydeligt af Udtrykket i deres



Ansigter, a t de vare i en gunstig Stem ning for a t mod
tage behagelige In d try k , thi begge Ansigter vare fulde 
af den rolige Lyksalighed, der fslger paa en pludselig, 
levende Gloede. Adelheid havde grcedt, men at domme 
as hendes L ines G lan d s , af de sunde og glodende 
Roser paa hendes Kinder og de kjoempende S m ii l ,  der 
legede om hendes modne Loeber, havde hendes T aarc r 
snarere vceret sode, end smertefulde. Endskjsndt hun 
endnu robede physift Svaghed nok, til a t vedligeholde 
Bekymring hos alle dem, der elskede hende, var der dog 
en Forandring til det Bedre i hendes Udseende, der 
var saa fslelig, a t den m aatte falde enhver i Linene, 
der levede i daglig Omgang med den S y g e .

„Dersom en reen og mild Lust, en soclklar Him
mel og en henrivende Udsigt er det de soge, der bestige 
Alperne, min Fader!" —  sagde Adelheid, da de havde 
staact et Lieblik, og betragtet dette proegtige P a n o ra 
m a ; —  „hvorfor skulde da Sveitseren forlade sit Fsde- 
land? M on der i I ta lie n  er noget mere mildt, mere 
henrivende, eller mere fortryllende, end dette?"

„Denne P le t er ofte bleven kaldet vore Bjcerges 
I ta lie n . Figenen modnes noer ved hun Landsby M on- 
lreux, o g , aaben for Morgensolen, medens den faaer 
Loe af Bjoergene ovenover, fortjener denne Kyst ganske 
sin lykkelige Berommelse. Vel foretroekke de, hvis Aand 
fordrer Adspredelse, og hvis Constilution behpver Un-



derstottelse, i Almindelighed a t reise til Lande, hvor S in 
det har mere Beftjoeftigelse og hvor en stsrre Forskel
lighed af Forretninger hjoelper Himmelen og N aturen  
til a t gjsre Kuren fuldstcendig."

»Men D u glemmer, Fader ? a t det er afgjort mel
lem o s , a t jeg nu ftal blive rask og virksom og lee, 
ligesom vi vare vante til paa W illading, da jeg var i 
min Opvoext."

„Dersom jeg blot kunde see disse Dage igjen, min 
B edste! da vilde mine sidste Tim er vcrre rolige, som en 
Helgens —  ftjsndt Himlen veed, a t jeg kun har liden 
Fordring paa denne velsignede Charakteer i nogen an
den Henseende."

„Regner D u da ikke en rolig Sam vittighed og et 
sikkert Haab sor noget, min Fader?"

„Tcenk, som D u v il, B a rn ! G js r  en Helgen af 
mig, eller en Biskop, eller en E rem it, om D u v il;  den 
eneste Gjengjceld, jeg fordrer, er a t see D ig smilende og 
lykkelig, som D u aldrig undlod at voere, i de sorste 
atten Aar af dit Liv. Havde jeg kunnet forudsee, a t 
D u vilde vende tilbage fra min gode S oster saa ulig 
D ig selv, vilde jeg have forhindret dette Besog, hvor- 
meget jeg end elsker hende og alt hvad der horer hende 
til. M en de Viseste af os ere hjcelpelsse T  odelige og 
kjende knap hvad vi trcrnge til fra Time til T im e. 
D u sagde, troer jeg, a t den brave S igism und yttrede



a t han tvivlede p a a , a t jeg vilde give m it Samtykke 
til en, der har saa lidet a t rose sig af hvad Fodsel og 
Formue angaaer? D er var i det mindste sund Forstand 
og Beskedenhed og en rigtig Folelse deri, men han burde 
have tcenkt bedre om mit H jerte."

„Han sagde dette," —  svarede Adelheid med en 
frygtsom og stjoelvende Stem m e, skjondt det var tyde
ligt af det tillidsfulde Udtryk i hendes L lle, a t hun 
ikke loengere havde nogen Hemmelighed for stn F ad er; 
—  „Han havde for megen AZre til a t vinde en Adels
mands D atter, uden hendes Frenders Vidende og S a m 
tykke."

„At Knosen elsker D ig, Adelheid! er naturlig t, —  
det er endnu et Beviis paa hans egen Fortjeneste, men 
a t han skulde tvivle om min Kjoerlighed og Hengivenhed 
er en Fornærmelse, som jeg neppe kan tilgive. Hvad 
gjor Ahner og Rigdom til Lyksalighed?"

„D u glem m er, kjoere Fader! a t han endnu ikke 
veed, a t min Lyksalighed er ganske afhoengig af hans."

Adelheid taelde hceftigt og med Varme.
„b an  vidsde, a t jeg var Fader og a t D u er 

mit B a rn ;  E n , der har sund F o rn u ft, og som toenker 
re t, bor bedre begribe en M ands Folelser i min S t i l 
ling, end at han tvivler om hans naturlige Kjoerlighed."

„Da han aldrig har voeret Fader til en eneste 
D atte r, Fader!" —  jvarede Adelheid smilende, thi, i



hendes ncervcerende Sindsstemning kom hun let til a t 
smile; —  „kan han ikke sole eller ahne a lt hvad D u  
indbilder D ig. Han kjender Verdens Fordomme i Hen
seende til cedel B yrd , og der er virkelig kun F aa , der, 
naar de ere rige, have Tilboielighed til a t dele det med 
ham, der kun har lidet."

„Knosen tcenkde snarere som en gammel G nier, 
end som en ung S o lda t, og jeg har stor Lyst til a t lade 
ham sole mit M ishag over a t han har tcenkt saa flet 
om mig. H ar vi ikke Willading med alle dets fljonne 
Jordejendomme, soruden vore Rettigheder i S taden , saa a t 
vi ikke behsve at tigge Penge af Andre, som medli
dende Betlere. D u har voeret med i Sammenrottelsen mod 
m it H jertelag, P ige! ellers kunde saadan F ryg t blot have 
oengstet ham et Oieblik."

»Jeg har aldrig rcenkt, Fader! a t D u vilde for
kaste ham for hans Fattigdom s Skyld , thi jeg veed a t 
vor egen Formue er tilstrækkelig for os Alle, men jeg 
troede, a t den der ikke kunde rose sig af adelige F o r
rettigheder, ikke vilde vinde din Gunst."

„Ere vi ikke en Republik? E r  ikke B orgerrettig 
heden den eneste voesentlige Forrettighed i B ern —
Hvorfor fluide jeg reise Hindringer ved d e t, Lovene 
tie om?"

Adelheid ly ttede, som en P ige af hendes Alder 
pleier a t lytte til saa behagelige O rd , det vil sige, med



Henrykkelse; og dog rystede hun paa Hovedet, for a t 
undertrykke en V a n tro , der ikke var fri for Bekym
ring .

»For denne ædelmodige Forglemmelse af gamle 
Fordomme til Fremme for min Lykke, takker jeg D ig 
inderligt, dyrebareste Fader!" —  sagde hun, i det T s a 
rerne styrtede ud as hendes blaae, tankefuldt V in e ; 
—  »Det er sandt, a t vi ere Beboere af en Republik, 
men vi ere ikke destomindre Adelige."

»S trider D u mod Dig selv og opfinder Grunde 
for a t jeg ikke skal gjore d e t , D u anseer for nsdven- 
digt for a t forebygge, a t D u skal salge dine B radre 
og Sostre i deres tidlige G rave?"

Blodet strammede op i Adelheids A nsigt; th iend- 
skjondt hun grcrdende og i et fortroligt Oieblik, der 
fulgbe paa hendes Tak for B aronens Frelse, havde 
kastet sig til hans Bryst og tilstaaet, a t det Haablsse 
ved den Folelse, med hvilken hun gjengjoeldte S ig is 
munds Kjoerlighed var den egentlige Aarsag til den til
syneladende S y g d o m , der havde voldt hendes Venner 
saa meget i Bekymring, havde de O rd , der vare stram
mede hende fra H jertet, i saa am en Scene, aldrig fore
kommet hende at indeholde saa meget eller en M ening, 
der kunde saare hendes jomfruelige Falelse, saa stcrrkt 
som den hendes Fader tillagde dem.

»For G uds Skyld , F ader! jeg vil leve, enten jeg



bliver sorenet med Sigism und eller ikke, for a t sorssde 
D ig din gamle A ld e r, og velsigne dine sidste Dage. 
E n  from D atter vil aldrig blive revet saa grusomt bort 
fra en, hvis sidste og eneste S to lte  hun er. Je g  kan 
maaskee fole Grcrmmelse og gjore det taablige Onske, 
a t det m aatte vcere anderledes, men i vort H uus dee 
Pigerne ikke for deres Lildsielighed til en ung M and, end- 
skjondt han fortjener den."

„Adelig eller borgerlig," —  lagde Baronen til og 
lo, thi han saae at hans D atte r taelde af en pludselig 
Krcrnkelse, snarere end af hendes fortræffelige H je rte ; 
Adelheid, hvis sunde Fornuft og herlige Fatning strax 
viisde hende det Svage i denne lille P ttr in g  af qvinde- 
lig Folelse, lo igjen paa sin S ide , stjondt hun gjentog 
hans O rd , for a t give sine egne mere K raft.

„Det gjor ikke n o g e t, min D a t te r ! De der ere 
Republikanere, burde aldrig vcere saa strcrnge i deres 
Udtydning as Privilegier. E r  Sigism und ikke Adels
m and , vil det ikke vcere vanskeligt a t erholde denne 
hcederlkge Udmcerkelse for ham , og i M angel af mand
lig Linie maa han boere vor Families N avn og under
stotte dens G lands. I  ethvert Lilfcelde vil han blive 
et Medlem af Borgerskabet og det alene er a l t , hvad 
der fordres i B ern."

„ I  B ern , F a d e r!" —  svarede Adelheid, der havde 
faa vidt sorglemt den Folelse af S to lthed  hun nylig



yttrede, a t hun smilede ad sin smme , eftergivende F a 
d e r; —  „det er sandt. Borgerskabet er tilstrækkeligt 
hvad 2Embede og politiske Privilegier angaaer, men vil 
det vcrre tilstrækkeligt for vore Joevnliges M eninger, 
for Selskabets Fordomme, eller for vor egen fuldkomne 
Tilfredshed, naar det Friske ved vor Laknemmelighed 
er forbi?"

„Du fremsætter disse S p srg sm aa l, P ige , som om 
D u  var bestilt til a t bekjoempe din egen S a g . D u 
elsker maaskee ikke engang Knsscn oprigtigt?"

„ I  denne Henseende har jeg taelt oprig tig t, og 
som det anstaaer bit B arn ,"  —  svarede Adelheid fri
modigt. —  „Han har frelst mit Liv fra en overhængende 
Fare, og han har nu ogsaa frelst d it;  og skjondt min 
Faster, der var bange for din Misfornoielse, ikke vilde 
a t D u skulde hore noget derom , kunde hendes Forbud 
dog ikke forhindre Laknemmeligheden i a t yttre sig. 
Je g  har sagt D ig , a t S igism und har erklceret sine 
Folelser, endskjondt han var for Edel til a t fordre Gjen- 
gjEldelse, og jeg skulde ikke have vEret min M oders 
B a rn , dersom jeg kunde v«re blevet aldeles ligegyldig 
mod saa meget Boerd forenet med saadan en Tjeneste. 
Hvad jeg har sagt om hine Fordom m e, er mere for 
a t D u skal overveie det, dyrebare Fader! end for min 
egen Skyld. Je g  har t«nkt meget paa alt d e tte , og 
er rede til a t bringe et Offer til S to ltheden , og



a t taale Verdens Bemærkninger for a t betale min G jald  
til en, som jeg skylder saa meget. M en endskjondt det 
er naturlig t, maaftee uundgaaeligt, a t jeg m aatte fole 
d e tte , behover D u ikke a t glemme andre Fordringer 
paa D ig . D et er sandt, a t vi i en vis Forstand ere 
hverandres Lige, men der er en T y ra n , der neppe vil 
lade nogen unddrage sig hans Herredom m e, jeg me
ner: Fordomme. Lad os derfor ikke bedrage os selv 
—  skjondt vi i B ern gjore os til as vor Republik og 
tale en Deel om F rih e d ; det er en lille S ta t ,  og de
res Indflydelse, der ere de Rigere og M agtigere blandt vore 
Naboer, hersker i enhver Henseende, der angaaer M e
ninger. E n  Adelsmand er ligesaa meget en Adelsmand 
i B e rn , undtagen hvad det angaaer Lovene, som han 
er det i det tyske R ig e , og D u veed, a t vi ere af 
tysk S tam m e, hos hvem disse Fordomme er dybt ind
groede."

Baronen af Willading havde loenge voeret vant til 
a t tage Hensyn til sin D atte rs overlegne Aand og mere 
dyrkede Forstand, der i Ensomheden paa sin Faders 
B o rg , havde last og estertankt langt mere, end hendes 
Alder sandsynligvis vilde have tilladt i en virksommere 
Kreds. H an folde det Rigtige af hendes Bemoerkning, 
og de havde gjennemvandret den hele Langde af T e r
rassen i dyb Tavshed, ssrend han kunde samle de nød
vendige Id ee r til et passende S v a r .



„Sandheden af d e t, D u siger, kan ikke ncegtes;" 
—  sagde han omsider; —  „men der kan raades Bod 
derpaa. Je g  har mange Venner ved de tyste Hoffer; 
et Adelspatent kan give Knssen det han mangler, hvor- 
paa han kan forlange din Haand uden a t stsde an mod 
Fordomme enten i B ern , eller paa noget andet S ted s."

„Jeg  tvivler paa a t Sigism und vil samtykke i en saa- 
dan Udflugt. V ort eget Adelstab er gam m elt; det er celdre 
end B erns Anloeggelse som S ta d , og langt oeldre, end 
vore Indretn inger.. J e g  erindrer, a t jeg har hort ham 
sige, a t naar et Folk undflaaer sig for selv at meddele 
denne Udmærkelse, kunne dets Borgere ikke modtage 
den uden a t tabe deres Charakteers V ærdighed, og en 
M and af hans moralste Fasthed vil tage i Betænk
ning at gjore hvad han anseer for u rig tig t, for saa 
ringe en Gave, som den vi tilbyde."

„Ved Vilhelm Tells S jcrl! skulde den ubekjendte 
Bonde vove —  Men det er en brav K nos vg to 
Gange har han gjort min Slcegd den vigtigste Tjeneste. 
Je g  elsker ham, Adelheid! kun lidet mindre end Dig 
selv, og vi ville vinde ham for vor P lan  med det Gode 
og lidt efter lidt. E n  P ige af din Skjonhed og Al
der, for ikke a t tale om dine andre Egenstaber, dit 
N avn og Familien W illadings Godser, tilligemed R e t
tigheder i B ern , ere noget, der ikke let bliver afflaaet 
af en ubekjendt S o ld a t, der intet har — "



»Uden sit M od, sine D yder, sin Beskedenhed og 
sin forrraffelkge Tankemaade, Fader!"

»Du vil ikke lade mig beholde den simple G lade, 
a t rose mine egne V arer. Je g  seer a t Gaetano G ri-  
maldk gjor Tegn i sit Vindve, som om han er i B e 
greb med a t komme ned; gaa D u til dit Vcerelse, fo r 
a t  jeg kan tale med min fortræffelige Ven om denne van
skelige S a g ;  D u ftal i sin T id nok saae Udfaldet a t 
vide."

Adelheid kyssede den H aand, som hun holdt i sin 
egen og forlod ham med en tankesuld M ine. D a  hun 
steeg ned as Terrassen, var det ikke med de samme ela
stiske T rin , som da hun var kommet op en halv Time 
i Forveien.

T idligt bersvet sin M oder havde denne charakteer- 
faste, men fiintfslende Pige lcenge vcrret vant til a t 
gjore sin Fader fortroelig med alt hendes H a a b , hen
des Tanker og Udsigter i Frem tiden. Jfo lge  disse s å r 
egne Omstændigheder, vilde hun mindre have taget i 
Betcenkning at tilstaae sin Fader hendes Tilbeielighed, 
men F ryg t for a t denne E rklaring vilde smerte ham, 
uden a t bidrage til hendes egen Fordeel, havde hidindtil 
gjort hende taus. Hendes Bekjendtftab med Sigism und 
havde vare t langvarig tog  inderligt. D yb t rodfastet Ag
telse og inderlig Hengivenhed udgjorde Grundlaget til 
deres Fslelser, der alligevel vare saa hastige, a t de for- 
Skarpretteren, 3 H . 2



drev Roserne af hendes Kinder, medens hun strcebde a t  
glemme ham, og forledte hendes kjoerlige Fader til a t 
tro e , at hun led under den tidlige Sygelighed, der 
allerede havde bersvet ham hans andre B o rn . D er 
var alligevel ingen alvorlig Grund til denne F ry g t, 
der var saa naturlig for en M and i Baronen af W il- 
ladings S tillin g , thi indtil hendes tankefulde Drøm m e
rier blegnede hendes Kinder fandtes der ikke en mere 
blomstrende P ig e , end Adelheid, eller en, der forenede 
et mere fuldkomment Helbred med qvindelig Fiknhcd 
iblandt hendes Fædrenelands Bjoerge. Hun havde ro 
ligt samtykket i Reisen til I ta lie n , i den Forventning, 
at den maatte tjene til a t adsprede hendes S ind  fra 
denne Grublen over en S a g , som hun alt loenge havde 
anseet for haablss, og med det naturlige Luske, a t see 
saa beromt et Land, men ikke fordi hun havde mindste 
F ryg t forsin  egen Sundhedstilstand. Sigism unds Noer- 
voerelse var aldeles tilfoeldig, hvad hende angik, skjondt 
hun ikke kunde undslaae sig for den glade Tanke —  
der saa meget smigrede hendes qvindelige S to l th e d , at 
den unge S o ld a t, der var i osterrigsk Tjeneste og der 
var bleven bekjendt med hende paa et af sine hyppige 
Bessg i sit Fodeland, med Gloede havde grebet denne 
gunstige Leilighed til a t vende tilbage til sine Faner. 
Omstoendigheder, som det ikke er nodvendigt a t sortoelle 
havde givet Adelheid Leilighed til a t gjsre det unge



Menneske bekjendt med sin Fader, skjondt hendes T antes 
Forbud, hvis Uforsigtighed havde vcrret Aarsag til det 
Lilfcrlde, der ncer var blevet saa ulykkeligt for hende, og 
fra hvis Fslger Sigism und havde fre lst hende, forhin
drede hende i a t forklare alle de G runde, hun havde til 
a t vise ham Agtelse og Hengivenhed. Maaskee gav 
den M aade, hvorpaa denne ungf, og folsomme Pige var 
nodt til a t undertrykke sine Folelser, dem en storre 
K raft og fremskyndte Overgangen fra Taknemmelighed 
til Kjcrrlighed, der i et andet Tilfcelde ikke vilde voere 
frem bragt, uden ved en mere aaben, og lcrngere Om gang. 
Saaledes som S agerne  stode, vidsde hun neppe selv 
hvor uforanderligt hendes Lykke var bunden til S ig is 
munds, ftjondt hun saa lcenge havde elsket hans Billede 
i de Fleste af hendes vaagne Dromme, og uden a t vide 
det, havde ladet sine Tanker og Forhaabninger styre af
ham, indtil hun vidsde a t hendes Kjcerlighed sandt 
Gjengjceld.

S ig n e r Grim aldi viisde sig i den ene Ende af 
Terrassen, da Adelheid af W illading steeg ned fra den 
Anden. De to gamle Adelsmcrnd havde forladt hinan
den sildigt forrige N a t, efter en hemmelig og fortroelig 
S am tale , der havde rystet Italienerens S jcrl, og af
tvunget hans Ben alvorlige og oprigtige Venskabsyt- 
tringer. Skjondt tilbpielig til pludselige Anfald af en 
mork Tungsindighed var der dog et stcrrkt Anstrog af



Lune i Genueserens medfodte C harakteer, der fulgde 
saa burtigt paa hans morke Tanker, a t det syntes at 
opveie dem, og a t gjore h a m , i det mindste tilsynela
dende lykkelig, endskjsndt Sandheden v a r ,  a t han var 
en meget sorgfuld M and. H an havde gjort sin B on  
med et taknemmeligt H jerte, og nu viisde han sig i den 
muntre B jcerg luft, som en, der havde lettet sin S a m 
vittighed fra en tung B yrde. Lig de fleste Loegmoend 
blandt K atholikerne, troede han sig ikke lomgere for
pligtet tll a t vedligeholde et alvorlig t, sonderknuust Ud
vortes, naar Bod og Tilbedelse behorigt var iagttaget 
og han traad  hen til sin Ven med en M unterhed i 
M ine og Stem m e, som en P u ritaner eller Hovedhcenger 
vilde have tilskrevet Letsindighed ester de Scener, der 
saa nylig vare foregaaede.

.D en hellige Jom frue og S a n  Francesco beskytte 
D ig , gamle Ven!" —  sagde S igno r Grim aldi, i det 
han med Hjertelighed kyssede begge Baronens Kinder. 
V i have begge Aarsag til a t erindre deres Om hu, 
skjsndt jeg ikke tvivler paa a t D u ,  som en Kjoetter, 
allerede har fundet en anden Mcegler a t takke, for a t vi 
nu staae velbeholdne paa S ig n o r de B lonays faste 
Terrasse, istedetfor a t vcere et Rov for hiin forræde
riske S o ."

.J e g  takker Gud for det, og for al hans Naade 
—  for dit Liv, G aetano! saavelsom for mit eget."



»Du har r e t ,  D u har r e t ,  gode Melchior! det 
var ikke en S a g  sor Andre, end sor H am , der holder 
Binden i sin hule Haand, og sandelig havde det varet en 
M inu t lomgere, vilde vi have voeret forsamlede til vore 
Foedre. Men dog maa D u tillade mig, som Katholik, 
a t erindre de Forbedere, som jeg henvendte mig til i 
den yderste Nod."

»Dette er en S a g ,  hvori vi aldrig have voeret 
enige, og hvori vi formodentlig aldrig ville blive det;"  
svarede B aronen, med en Forbeholdenhed, der robede 
en storre Meningssorstjellighed, end han onstede a t ud
trykke; hvorpaa han vendte sig og begyndte a t spadsere 
frem og tilbage paa T errassen; —  »skjsndt jeg troer,
a t det er det eneste, hvori vi nogensinde have voeret 
uenige."

»Det er ikke overordentligt," —  svarede Genuese- 
re n ; —  »at Mamd ere S taldbrodre i O ndt og G odt, 
a t de blode for hinanden, elske hinanden, og vise hinanden 
a lt S la g s  B enstab, som vi have gjort, M elchior! da 
enhver af os i den sidste Dodskamp endog foelde mere 
Angst for sin Ven, end for sig selv, og dog kunne virre af 
saa forstjellige Lroesmeninger, a t den Ene troer den Anden 
i Djoevelens K loer og tvivler om a t den S jc r l, som 
han i alle andre Henseender anseer for saa crdel og for
træffelig, vil blive evigt fordomt formedelst M angel paa



adskillige M eninger og L roesartikler, som han selv <sii- 
seer for vcesentlige?"

„For a t sige Dig Sandheden," —  svarede S v e jt
seren, i det han gned sin P a n d e , som en der snskede 
at opklare sine Id ee r, ligesom en, der polerer gammelt 
S s lv  ved at gnide det; —  „Denne Gienstand er, som 
D u veed, ikke min stcrrke S id e . Luthcr og Calvin, 
tilligemed andre vise M cend, opdagede, a t det var en 
Svaghed , a t antage Lceresoetninger, uden a t undersoge 
dem, alene sordi de vare crrvcerdige ved deres Alderdom, 
og de have sigtet Avnerne fra Hveden. D ette kalde 
vi Reform ationen. D et er nok sor m ig , a t saa vise 
Moend vare tilfredse med deres Undersogester og F oran
dringer, og jeg soler ingen Tilboielighed til a t omkaste 
en Dom , der nu er stadfæstet ved ncrsten to Aarhun- 
dreders Udovelse. For a t tale ligefrem med D ig , 
anscer jeg det for fornuftig t, a t « re  min Faders 
Meninger."

^.Der ikke vare dine Oldfcedres;" —  sagde I ta l ie 
neren to rt, men i fuldkommen god Lune; —  „Ved S a n  
Francesco! D u vilde vcere blevet en vcerdig Cardinal, 
dersom Skjaebnen havde ladet Dig komme til Verden en 
Snees M iil sydligere, eller oftligere eller vestligere. 
M en dette er Verdens V iis, saavel hos Tyrker, Hinduer 
som hos Lutheranerne, ja , jeg er bange for, ogsaa hos 
S a n c t Peders B o rn . Enhver har sine Grunde for



sin T ro , enten politiske eller egennyttige, som han bru
ger, som en Hammer til a t n edslaae P lanen as sin M od
standers Grunde, og naar han besinder sig i den Andens 
Forskandsninger, saa samler han de adsplittede M ateria- 
lier sammen for a t opfore en M uur til sin egen Beskyt
telse; thi hvad der igaar var Undertrykkelse, er i D ag 
et retfoerdigt Selvforsvar! Fanatism en bliver logisk; 
og Lettroenhed og foielig Underkastelse bliver efter et 
P a r  A'arhundreders Forlob M rbodighed for vore Foedres 
oervoerdige M eninger. Dog lad det g aa e ! —  D u taelde 
om at takke Gud, og i dette forener jeg m ig , skjsndt 
jeg er romerskchatholsk, af mit inderste Hjerte med 
D ig, med eller uden Helgenernes Mellemkomst."

Den crrlige B aron holdt ikke af sin Vens Hen
tydninger, desuden vare de meget for sine til a t han i 
en Hast skulde kunne fatte dem, >da Svejtserens Begreb 
var blevet lidt langsomt ved det bestandige Ophold 
mellem Sneen og det bestandige S y n  af Gletscherne, 
og det manglede den lette F lugt af Genueserens P h an - 
tasi, der kunde udvide sig ligesom Luften, der er bleven 
fortyndet ved Solens Varm e. Denne Forskjellighed r 
Temperament, der alligevel var saa langt fra a t for
mindske deres gjensidige Venskab, var sandsynligvis den 
virkelige Aarsag til dets Tilværelse, da det er vel- 
bekjendt, at Venskab, ligesom Kjcerlighed, snarere frem
bringes ved Egenskaber, der ere lidt forskjellige fra vore



egne, end ved en fuldkommen Overensstemmelse i Tom- 
kemaade og S indelag, der snarere er skikket til a t give 
Anledning til Skinsyge og S tr id , end naar hvert P a r t i  
har en vis udmorrket C apital af sit E get, hvormed det 
kan virke paa det andet, der ikkun er maadeligt forsynet 
dermed. Alt hvad der fordres til et fuldkomment 
Farlledstab af Fslelser er en gjensidig Erkjendelse og 
en soelleds W rbsdighed for visse store moralske Regler, 
uden hvilke der ikke kan gives nogen Agtelse mellem 
de Oprigtige. E n Forbindelse mellem Skurke er afhcen- 
gig as saa sædvanlige og gemene Bevæggrunde, a t vi 
her asholde os fra a t forklare dem, som noget der ikke 
horer hertil. S igno r Grim aldi og Melchior as Willading 
vare begge oprigtige og velt«nkende Moend, og deres 
modstridende Egenskaber og M eninger havde i deres varme 
Ungdom tjent til a t vedligeholde det In teressante ved 
deres Om gang, og vare ikke af den Beskaffenhed a t de, 
nu da Tiden havde blidnet deres Fslelser og saa mange 
Erindringer havde knyttet B aandet fastere, skulde for
styrre det, de fra Begyndelsen havde vcrret de fornemste 
Redstaber lil ar opbygge.

»Om din Redebonhed til a t takke Gud har jeg 
aldrig t v i v l e t —  svarede B a ro n en , da hans Ven 
havde endt den ovenanforte Bemcerkning; —  ,men vi 
vide a t hans Gunst i Almindelighed tildeles os hernede 
ved Hjoelp af menneskelige Redstaber. B o r  vi derfor ikke



vise et andet S la g s  Laknemmelighed imod den M and, 
der gjorde os saa betydelige Tjenester i S torm en i N a t? "

»Du mener min stivsindede Landsmand? Je g  har 
siden vi skildes ad, toenkt meget paa hans besynderlige 
Afflag og haaber endnu at sinde M idler til a t overvinde 
hans Haardnakkenhed."

»Jeg haaber, a t det vil lykkes D ig, og D u  veed 
nok, at jeg ogsaa maa tage Deel deri. M en det var 
ikke ham jeg i dette Sieblik toenkde p a a ;  der er endnu 
en Anden, der var saa oedel, a t vove endnu mere end 
Ssm anden sor vor Skyld, siden han vovede sit Liv."

„Dette er uden S po rgsm aal, og jeg har allerede 
lcenge overveiet hvorledes vi skulle belonne ham. H an 
er en S o ld a t uden Formue, horer jeg, og dersom han 
vil tage Tjeneste i G enua, vil jeg selv boere Omsorg 
for hans Forfremmelse. Bekymre Dig derfor ikke mere 
om den unge S igism unds Lykke; D u veed hvad jeg 
form aaer, og kan ikke tvivle om min Villie."

Baronen rommede sig, thi han havde en hemme
lig Modbydelighed for a t aabenbare sine egne gunstige 
Hensigter med den unge M and, den sidste vaklende F s -  
lelse af verdslig S to lthed  og en Folge af Fordomme, 
der den Tid vare almindelige, og som endnu ere langt 
fra a t vcere udslukkede. Men et levende M aleri af den 
forrige N a ts  R «dfler soer lykkeligviis gjennem hans



S ind  og hans unge Redningsmands gode Aand tri- 
umpherede.

»Du veed, a t den unge M and er en S v e i t s e r —  
sagde han; —  »og formedelst vort Landsmandsftabs 
Skyld gjor jeg i det mindste Fordring paa lige R et til 
a t sorge for hans Lykke."

»Vi ville ikke kives om Fortrinnet i denne S a g , 
men D u vil gjsre vel i a t erindre, a t jeg er i Besid
delse as soeregne M idler til at fremme hans Lykke —  
M idler, som D u umuligt kan voere i Besiddelse af."

»Det er ikke beviist!- —  asbrod Baronen af W illa- 
ding ham ; —  »Jeg er ikke i din forregne S tilling , det 
er sandt, S ig n o r G ae tan o ! ikke heller har jeg din po
litiske M ag t, eller din fyrstelige F orm ue; men hvor 
fattig jeg end er i denne Henseende, er jeg dog istand 
til a t bortskjornke en G av e , der er ligesaa meget vcrrd 
som alt dette, og som vilde vcrre Knosen kjcerere, eller 
jeg m aatte tage meget Feil, end alle de Begunstigelser, 
som D u har ncevnet eller kan ncrvne."

S igno r Grim aldi havde fortsat sin Vandring med 
S in e , der tankefuldt vare hoeftede paa Jo rd en , men nu 
flog han dem op, og saae fuld af Overraskelse paa sin 
Ven, som om han fordrede en Forklaring.

»Du veed at jeg har en D atter,"  —  begyndte 
Sveitseren igjen med Fasthed, med det Forfort paa een 
Gang a t bryde Isen , og at tilkjendegive en Beslutning



som han var bange fo r , hans Ven vilde ansee som 
Svaghed.

»Det har D u , og en Skjonnere, en Beskednere, en 
Sm m ere og, med mindre jeg skulde tage meget Feil, en 
Fastere i Noden sindes der ikke blandt de Fortræffeligste 
af hendes fortræffelige K jon. M en D u har dog vel 
ikke i S inde a t bortftjcrnke din Adelheid til Belonning 
for saadan en Tjeneste til e n , som D u kjender saa lidt 
til, og uden at raadsporge hendes egne Slisker?"

»Piger af Adelheids B yrd  og Opdragelse ere altid 
rede til a t gjore, hvad der fordres til a t haandhoeve 
deres Families 2Ere. J e g  anseer Taknemmelighed for 
a t virre en Gjceld, der ikke maa hvile lcenge uafgjort 
paa N avnet W illading."

Genueserens Ansigt var alvorligt og det var klart 
a t han horde paa sin Ven med et S la g s  M isfornoielse.

»Vi der saa noer have fuldendt vor Bane gjcn- 
nem Livet, gode Melchior!" —  sagde h a n ; —  »burde 
kjende dens Vanskeligheder og F are r. Veien er besvoer- 
lig og vi behovs al den T r s s t ,  som Kjoerlighed og 
overeensstemmende Fslelser kunne yde for a t lette dens 
Besværligheder. Je g  har aldrig kunnet lide den hjer- 
telose M aade at ansee de ommeste Baand som en H an
delsvare, for a t vedligeholde en uddsende S tam m e eller 
ophjcelpe en sdelagt Form ue; og bedre vilde det voere 
a t Adelheid tilbragde sine Dage ugift i det gamle S lo t ,



end give sin Haand b o r t , henreven af og ifslge I n d 
flydelsen as en pludselig Lidenskab, eller ifslge en kold 
Beregning af verdslige Fordele. S aad an  en P ige, min 
Ven! bor ikke gives bort uden megen Forsigtighed og 
Overvekelse."

„Ved den hellige M esse! for a t bruge en af dine 
egne Undlingseder; jeg undrer mig over a t hsre Dig 
tale saaledes, —  D ig , som jeg veed, er en Ita lien e r 
med heedt B lo d , skinsyg som en Tyrk og som med 
Spidsen af din Kaarde forsvarer den Soetning, a t Q vin- 
der ere ligesom S ta a le t af dit Svcerd, lette til a t faae 
P le tte r af Rust, eller ved Aande eller Forssmmelse, saa 
a t ingen Fader eller B roder kan vcere sikker paa sin 
W re , forend det Sidste af hans B s rn  er vel givt. Je g  
erindrer, a t D u engang har sag t, a t D u ikke kunde 
sove ro lig t , forend din S oster var vel givt eller en 
Nonne."

„Dette var en tankelos Ynglings Tale, og jeg er 
tid t bleven dadlet fordi jeg har brugt den. Je g  oeg- 
tede en smuk adelig P ige, de W illading! men jeg fryg
ter meget for a t jeg , medens min Opforsel vandt 
hendes Agtelse, var for seen til a t vinde hendes Kjcrr- 
lighed. D et er en frygtelig Ting at lade! sig binde 
med AZgteskabets hoitidelige, alvorlige B aand, uden a t 
tage Sindelav, F an tasi, S m a g , og de Folelser, der 
ere ashomgige af disse, men frem for a lt de lunefulde



Lilbsieligheder, hvis Virkninger saa oste gjoekke den 
menneskelige Forsigtighed, i B etragtn ing. Dersom selv 
den sedelmodige Elskers Haab er bleven bedraget i æ g 
teskabets uvisse L otteris, vil Offeret kjoempe haardt for 
a t vedligeholde Blcendvcerket; men naar Andres B ereg
ninger ere Aarsag til Ondet, gjor en naturlig In d fly 
delse, der kommer sra Djcrvelen, frygter je g , os til- 
bsielige til a t sorsge istedetfor a t stroebe a t formindske 
Ondet."

»Du taler ikke om ZEgteskab, som en , der har 
fundet denne S tan d  lykkelig, stakkels G aetano!"

»Jeg har fo rta lt D ig hvad jeg frygter var kun 
a lt for sandt;" —  svarede Genueseren med et dybt 
S u k ;  —  »Min Fsdsel, betydelige Rigdomme o g , jeg 
t s r  sige, et beromt N avn, bevcegede min Hustrues 
S lag tn in g er til a t tvinge hende til en Forening, som 
jeg siden har havt Grund til a t frygte fo r , a t hendes 
Folelser ikke have bevcrget hende til a t slutte. Jeg  
havde tillige en frygtelig Bundsforvandt i den M ands 
erkjendte Uvcerdighed, der havde foengslet hendes ungdom
melige Fantasi, og som hendes Fornuft siden fordomde, 
da Aarene havde givet hende Forstand. Je g  blev der
for modtaget som en Lcegedom for et blodende Hjerte 
og en forstyrret Fred, og min Tjeneste var i det hoieste 
kun saadan som en god M and kunde onske og en oere- 
kjo?r M and kunde taale. Den ulykkelige Angiolina dode,



da hun fodte sit sorste B a rn ,  den ulykkelige S o n , om 
hvem jeg har forralt Dig saa meget. Hun sandt til
sid st Fred i Graven."

„Du havde ikke Lid til a t give din Omhed og 
dine oedle Egenskaber nogen Leilighed, ellers vilde jeg 
vcrdde m it Liv p a a , a t hun vilde vcrre kommen til a t 
elske D ig , G a e tan o ! ligesom alle de elske D ig, der 
kjende D ig!" —  svarede Baronen varm t.

„Tak, min dyrebare Ven! men lad os vogte os sor 
a t gjsre 2Egteskab til en blot Overeenskomst. D et kan 
voere taabligt a t kalde enhver tilfoeldig Tilboielighed 
den dybe Fslelse og hemmelige S ym path i der fastknytter 
H jerte til H jerte , og uden Tvivl kan scelleds Fordeel 
forene de Verdsligtsindede; men dette er ikke hiin hel
lige Forening, der til a t  m o d s t å a e  V e r d e  n s  F o r 
f o r  el  s e r ,  vedligeholde oedle Egenskaber i en Familie 
og som skjoenker K raft mod Verdens Forforelser, der 
allerede ere alt for stoerke sor Retskaffenheden. J e g  er
indrer, a t have hort af en, der kjendte sine Medskabnin
ger vel, a t 2Egteskaber af bare Overeenskomst tjene til 
a t bersve Qvinden hendes storste P n d e , hendes O ver
legenhed over de almindelige Folelser for verdslige B e
regninger, og at alle de Forbindelser, hvori disse have 
Overhaand nodvendigt blive langt mere egennyttige, end 
det er natu rlig t, og formodentlig ogsaa fordcervede."



„Det kan voere sand t; men Adelheid elsker det unge 
Menneske."

„ H a ! Dette forandrer S agens Beskaffenhed« H vor
ledes har D u faaet det a t vide?"

„As hendes egen M und. Hemmeligheden undslap 
hende i hendes Fslelsers Heftighed og O prigtighed, en 
naturlig Folge af de sidste Begivenheder."

„Og S ig ism und? Han har dit S am tykke? T h i 
jeg vil ikke troe, a t din D a tte r vilde elske en, uden a t 
han har friet til hende."

„D et har han. D er er noget, som Verden vil 
voere i S tan d  til at kalde en Forhindring, men det er 
noget som jeg ikke loegger Vcegt paa . Knosen er ingen 
Adelsmand."

„Denne Hindring er alvorlig, min retskafne V en! 
D et er ikke viist at dadle menneskelig Svaghed altfor 
meget, hvor der er nok a t lide af Aarsager, der ikke 
kunne bortryddes. G ifterm aal er et usikkert Forsog, 
og alle usoedvanlige Aarsager til M isfornsielse burde for-, 
sigtigt undgaaes. —7 Je g  vilde snfte a t han var en 
Adelsmand."

„Denne Vanskelighed ftal blive bortryddet ved K ei
serens Gunst. Desuden er der Fyrster i I ta l ie n ,  der, 
kunne formaaes til a t vise os denne N aad e , hvis det 
skulde behsves."

„Hvorledes er det unge Menneskes Oprindelse og



H istorie, og hvorledes er din D a tte r kommen i den 
S til l in g , a t blive forelsket i en af saa ringe S tan d ?"

»Sigismund er en Sveitser og af Borgerfamilje i 
B ern , troer jeg, ftjondt, for a t tilstaae D ig Sandheden, 
jeg veed kun lidet mere end a t han har tilbragt ad
skillige A ar i fremmed Tjeneste, og at han frelsde min 
D a tte rs  Liv i et Bjcergskred, ligesom han nu frelsde 
d it og m it. M in S o s te r , i Noerheden af hvis S lo t  
Bekjendtskabet begyndte, tillod dem a t omgaaes med 
hverandre, hvilket det nu vilde voere for sildigt a t for
byde. O g, for a t tale oprigtigt, jeg begynder a t gloe- 
des ved at Knssen er hvad han e r , for a t vor Rede
bonhed til a t modtage ham i vore Arme, maa blive 
mere ioiefaldende. Dersom det unge Mennefte var 
Adelheids Lige i andre T ing , som han er det i Person 
og Tcenkemaade, vilde han have a lt for meget forud. 
» Ja , ved Calvins T ro !  —  ham , som D u kalder en 
Kjoetter —  jeg troer, a t jeg gloeder mig ved at K no
sen ingen Adelsmand er!"

»Som  D u vil!" —  svarede Genueseren, hvis An
sigt vedblev a t udtrykke M istillid og E ftertanke, thi 
hans egen E rfaring havde gjort ham mistoenkelig mod 
tvivlsomme eller ildepassende G iv term aal; —  »Lad hans 
Herkomst voere som den vil, han ftal ikke mangle Penge. 
Je g  paatager mig a t sorge for a t Godset Willading



nok stal blive opveiet; og her kommer vor gjoestfrie 
V ert for a t vare Vidne til mit Lovte."

Roger af B lonay kom op paa Terrassen, for a t 
hilse paa sine V enner, da S ig n o r Grim aldi sluttede« 
De tre gamle M and  vedbleve deres Vandring en Lim es 
Tid endnu, og taelde om det unge P a rs  Lykke, th i 
Melchior af Willading havde ikke i Sinde a t gjore en 
Hemmelighed af sit F orsat for den Ene af sine Ven
ner, mere end for den Anden.

Tiende Aapitel.
— M en  jeg har ikke T id a t standse 

Vcd dette H jertets T a n t.
W e r n e r .

S k jo n d t O rdet S lo t  er almindeligt i B rug  i E uropa, 
og anvendes paa gamle adelige B ygninger, er Tingen 
dog ganske forstjellig i S t i i l ,  Udstrakning og P ra g t i de 
sorstjellige Lande. Lryghed, forenet med Vardighed, og 
Leilighed til a t rumme et F s lg e , saaledes som det var 
passende for en Adelsmands Rigdom, var det sorste man 
saae paa ved saadanne B ygninger, Beliggenheden og 
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Forsvarsanstalterne vare nodvendigviis sorskjellige ifslge 
den G rund/ paa hvilken det stod. S aaledes vare Grave 
og andre brede Udstrækninger af Vand meget i B rug  i 
alle lave Lande, som i Flandren, H olland , nogle Egne 
af Tyskland, og en stor Deel af F rankrig ; medens Hoie, 
Bjoergrygge, og isoer Loppen af koniske Klipper bleve 
fsgte i S v e its ,  I ta l ie n ,  og hvor saadanne naturlige 
Forsvarsm idler let kunde sindes. Andre Omstændighe
der, saasom Himmelegnen, R igdom , Folkets S k ik , og 
Feudalrettens N a tu r Isende ogsaa til a t bestemme Ud
seendet og Udstrækningen as en saadan Bygning. Denne 
gamle B org  i S v e its  var oprindeligt ikke stort andet 
end et fast fiirkantet T a a rn , knejsende paa en Klippe 
med S p ire  og Tinder. Ild fast udenfra, havde den T ra p 
per til a t stige fra Stokvoerk til Stokvcrrk og ofte in
deholdt det Senge i Alkover, der vare anbragte i den 
tykke M u u r. Eftersom en storre Sikkerhed og en
storre Rigdom tillod det, blev der opfort Bygninger af 
storre Vigtighed omkring T a a rn e t, hvorved der danne
des en G aard . Disse m aatte nsdvendigt rette sig efter 
Klippens Skikkelse, indtil en as de kunstlose og uregel
mæssige Bygninger, hvoraf nu saa mange sees hensynke 
i G ruus paa de mindre Bjcrrge af A lperne, var kom
men i S ta n d .

S om  det er scrdvanligt i gamle Borge var R id
dersalen paa Blonay baade det storste og med meest



Omhu udpyntede V«relse i Bygningen. Den var ikke 
lcengere i det raae fcrngselagtige L a a rn , d e r, saa a t 
sige voxde op af den levende K lippe, paa hvilken det 
var anlagt med saa megen K unst, a t det var vanske
ligt a t sige hvor N aturen holdt op og hvor den be
gyndte; men den var bleven henflyttet, et hundrede A ar 
fpr de Begivenheder, der berettes om i vor Fortælling, 
til en nyere Deel af S lo t te t ,  der dannede den sydlige 
Flpi af den hele Bygning. Voerelset var rummeligt, 
fiirkantet, simpelt, efter Landets Skik, og oplyst af Vind- 
ver, der vendte ud mod Valiserlandet paa den ene S ide , 
og paa den Anden frembod en Udsigt over hele den uregelmæs
sige, men yndige Skrcendte ligened til Bredden afLemanssen 
og langs den skjonne S le t te , der omgiver Landsbyen, 
Byen, S lo tte t og Bjcerget, indtil Udsigten blev begroend- 
set af det taagefulde Jurab jcrrg . Vindvet paa den sidst- 
noevnte S ide af Riddersalen havde en Balkon af Je rn  
hpit oppe fra Jo rden , og paa dette luftige S ted  havde 
Adelheid taget P lads, da hun, efter a t have forladt sin
Fader, var kommen op i dette Vcerelse, der var scelleds 
for alle Gjcrsterne paa S lo tte t.

Vi have allerede i Almindelighed peget hen paa 
B aron  W illadings D atters Udvortes og moralske Egen
skaber, men vi ansee det nu for nødvendigt a t gjore 
Ltrferen naermere bekfendt med e n , der er bestemt tit 
a t spille en af de fornemste Roller i de Begivenheder,

z»



der fortoelleS i denne Historie. D er er bleven sagt a t 
hun var behagelig for S ie t ;  men hendes Skjonhed var 
af det S la g s , der mere var ashoengigt af Udtrykket og 
as en Forening af Charakteer med qvindelig Pnde, 
end as Regelmæssig hed og S ym m etri. Skjondt hun 
ingen Troek havde, der vare mangelfulde, havde hun dog 
heller ingen, der var aldeles feilsrie; men alle vare de 
forenede med saa megen Harm oni, og det blide Udtryk 
af de milde blaae S in e  stemmede saa vel overeens med 
de yndige Troek om den sode M u n d , a t deres E ier- 
indes S jcrl hvert Sieblik syntes rede til a t vise sig 
ved Hi-rlp as disse Forkyndere af hendes Tanker. 
Qvindelig Tilbageholdenhed vogtede paa A lt , og det 
var, naar Tilskueren troede a t han var meest fortroe- 
lig med hendes Aand, a t han meest sselde dens rene, ad
varende Indflydelse. Maaskee bidrog et Troek af hoi 
Forstand og af naturlig Dom m ekraft, der meget over
gik de indftroenkede E v n e r ,  der pleie a t sindes hos 
Fruentimmer i den A lder, deres, til a t holde dem i 
Respect, der noermede sig til hende og tjende i en vis 
G rad som et mildt og viist Fordelelsesmiddcl til at 
modstaae hendes Skjonheds og Uskylds Tillokkelser. 
K o rt sagt, den, der uventet kom i hendes Selskab, er- 
kjendte snart a t Adelheid af W illading var en Pige af 
en varm og om Sindsbeskaffenhed, af en munter og



ordnet F an tasi, as en dyb og reen Folelse for sine 
P lig te r.

D et var nu m ere, end eet A ar siden a t Adelheid 
var bleven fuldkommen overbeviist om S tyrken  af sin 
Tilboielighed til S igism und S teinbach, og i al den 
Lid havde hun kjcrmpet hceftigt for a t undertrykke en 
Folelse, som hun troede ikke kunde fore til noget heldigt 
Udfald. Den unge M ands Erklcering, en Erkloering 
der ufrivilligt blev afpreesset ham i et hoist lidenskabe
ligt V ieblik, var ledsaget as en Tilstaaelse af dens 
Upasselighed og T aablighed , og aabnede forst hendes 
Vine for Tilstanden af hendes egne Folelser. S k jsn d t 
hun havde ly tte t, som enhver af hendes Kjon vilde 
have lyttet, endogsaa naar Lidenskaben var haablss, til 
saadanne O rd, som kom sra Lcrber hun elskede, gjorde 
hendes Selvbeherskelse det dog umueligt a t undertrykke 
hendes egen Hemmelighed, med den fromme og faste B e
slutning at gjore det, der forekom hende som P lig t mod 
hendes Fader og mod S igism und. F ra  den Tim e, da 
hun holdt op med at see ham, ncrgtede hun sig stand
haftigt, skjsndt hun aldrig syntes at glemme de store 
Forbindtligheder hun skyldte den unge M and, den Gloede 
at hore hans Navn noevnes, naar det kunde undgaaes. 
M en af alle utaknemmelige og vanskelige F o rso g , er 
det, a t stroebe a t forglemme, det, der mindst pleier a t 
lykkes. Adelheid blev alene understottet as sin S an d s



for sin P lig t og af det S n f tr  ikke a t ftuffe sin Faders 
S k ifte r, hvilke Vanen havde ncesten givet Lovs K rast, 
for P iger af hendes S ta n d ,  ftjondt hendes Tilboilig- 
hed heldede til den modsatte S ide . Im idlertid  var der, med 
Undtagelse as det almindelige Upassende i en Forening 
mellem to saa ulige af S ta n d , intet, der kunde dadles 
ved hendes Valg, hvis det kan kaldes V a lg , der var 
en Folge af en frivillig Folelse og en hemmelig S y m - 
p a th i; med mindre det ftulde voere en vis tvetydig 
Tilbageholdenhed, og en isiesaldende M isfornsielse, naar 
der hentydedes til Krigerens tidligere Historie og F a 
m ilie. S igism unds Foelsomhed i denne Henseende var 
bleven bemcerket og omtaelt af U ndre, saavel som af 
hende selv; og den var i Almindelighed bleven tilskre
vet hans M isfornsielse over a t voere ved et T ilfalde ble
ven indlemmet i et Selskab , der var saa langt over 
det, hans Fodsel gav ham R et til a t tage Deel i ,  en 
S v ag h ed , der kun er alt for almindelig og som kun 
faa have Sjcelsstyrke nok til a t modstaae, eller S to l t 
hed nok til a t overvinde. M en Kjoerlighedcns tanke
fuldt Aarvaagenhed ledede Adelheid til en anden S lu t 
n ing ; hun saae, a t han aldrig stroebde at dolge, end- 
ftjondt han med ligesaa megen T akt afholdt sig fra 
paatrcengende Hentydninger paa sin ringe Herkomst, 
men hun moerkede ogsaa, a t der var Punkter i hans 
tidligere Historie, hvorover han var meget feelsom, og



hvilke hun i Forskningen frygtede for m aatte tilskrives 
Bevidstheden om Handlinger, som en klarere Anskuelse 
af moralst Sandhed sordomde, og som han kunde onste 
forglemte. I  nogen Tid tog Adelheid sin Tilstugt til 
denne Opdagelse, som til en velgjorende M odgivt mod 
hendes egen hcrftige Lidenstab, men naturlig  Retskaffen
hed forjog en M istanke, der ikke havde nogen tilstræk
kelig G rund, som lige uvcrrdig for dem Begge. V irk
ningerne af en uophorlig indvortes S tr id  og af del 
Unyttige af hendes Anstroengelse for a t overvinde sin 
Kjcerlighed til S igism und, udtrykke sig i hendes falmende 
Kinder, i det smertefulde Udseende as et A nsigt, der af 
N aturen var saa mildt og i den bestandige Tungsin
dighed i hendes ellers saa blide og muntre O ie. D ette 
var den virkelige Aarsag til den Reise, hendes Fader 
havde foretaget sig , og tillige til de Fleste af de B e 
givenheder, ssm vi ere ifcrrd med a t beskrive.

Udsigten i Fremtiden havde undergaaet en pludselig 
Forandring. Roserne, der dog mere vare en Virkning 
af en hoestig Lidenstab, end af et tilbagevendende Hel
bred, —  thi Livets S tro m  faaer, naar den engang med 
Voldsomhed er forandret, ikke sit forrige Lob igjen ved 
den fsrste Pust af Lykken, —  farvede igjen hendes Kinder 
og lagde Klarhed i hendes B lik , og S m iil stjal sig 
igjen frem paa hendes Lcrber, der saalcenge havde vcr- 
ret blege og omgstlige. Hun lcenede sig ud over Balko-



nen, og aldrig for havde Luften fra  hendes Fcrdrene 
Kjcrrge forekommet hende saa balsamisk og velgjsrende. 
I  dette Oieblik viisde Gjenstanden for hendes Tanker 
sig paa den gronne Skraan ing , under de yppige Nodde- 
trcrer, der beskyggede Dyrhaven ved B lonay. Han hilsede 
hende crrbodigt og pegede paa det proegtige Panoram a af 
Lemansoen. Adelheids H jerte bankede voldsomt; hun 
kjcrmpede et Oieblik med sin F ry g t og sin S to lthed , og 
derpaa gav h u n , for forste Gang i sit L iv, ham et 
Tegn til, a t hun snskede at han skulde komme til hende.

Uagtet den vigtige Tjeneste, som den unge M and 
havde gjort Baronen af W illadings D a tte r, og det lange 
fortrolige Venskab, der havde vare t en Folge deraf, 
var den Tilbageholdenhed, hun hidtil havde viist, ved 
stroengt a t dolge sin L ilbsielighed, skjondt Brugen i 
Sveitferland tillod langt storrc Fortrolighed i Omgang, 
end der andetsteds passede for P iger af R ang, saa stor, 
at S igism und i Forskningen stod som fastnaglet til 
Jo rden , og kunde ikke begribe a t ' hendes Vinken gjaldt 
ham. Adelheid saae hans Forvirring og S ignale t blev 
gjentaget. Den unge M and sprang op ad Skraaningen 
med Vindens Hurtighed og forsvandt bag S lo tte ts  M ure. 
Han havde snart lagt den yderste In d g a n g , paa hvil
ken Adelheids Oine hviilde saalcrnge, tilbage, og hun 
fselde nu at hendes Skjcebne vilde voere afgjort inden 
nogle faa M inutters Forlob. Nodvendigheden a f ,  a t



gjsre en lang Omvei for a t komme ind i G aarden gav 
hende Tid til a t overveie, og denne sorsogde hun at 
benytte til a t samle sine Tanker og erholde, sin Fatning 
igjen.

D a  Sigism und traad ind i Riddersalen fandt han 
Pigen siddende rurr ved det aabne Vindue til Balkonen, 
bleg og alvorlig, men fuldkommen rolig og med saadan 
et Udtryk as straalende Lykke i sit A nsig t, som han i 
mange pinefulde M aaneder ikke havde seet herske i disse 
sode Trcrk. Den ssrste Folelse var Gloede over a t see 
hvor vel hun havde fattet sig ester den forrige N a ts  
Skrcek og Fare. Denne Gloede uvtrykde han med den 
Ligefremhed, der passer til Tyskernes Soeder.

»Du lider ikke af Farerne paa S o en  i N a t, 
Adelheid!- —  sagde han, i det han betragtede hendes 
Ansigt indtil det forroederfte Blod stjal sig endogsaa op 
i hendes Tindinger.

»Sindsbevægelser ere en god M odgivt mod Fol- 
gerne af menneskelige F arer. Je g  er saalangt fra 
a t lide ved d e t, der er foregaaet, a t jeg meget mere 
foler mig ftoerkere i D ag og bedre skikket til a t 
udholde Besværligheder, end jeg har voeret siden vi 
forlode S lo tte t W illading. Denne balsamiske Luft fore
kommer mig som I ta lie n s , og jeg indseer ikke N sdven- 
digheden af a t reise videre, for a t soge hvad de sige



er nsdvendigt for mit H elbred , behagelige Gjenstandc 
og en velgjorende S o l."

»De vil ikke gaae over S t .  B e rn a rd !" raabde ban 
i en Tone, der robede M isfornoielse.

Adelheid smiilde, og han foelde sig opmuntret igjen, 
stjsndt Sm ilet var tvivlsomt. Alligevel fristede Pigens 
virkelig oedle O prigtighed, og hendes alvorlige Onske 
a t gloede hans H jerte , N a tu r ,  Vane eller Opdragelse 
—  thi vi vide neppe hvilken af disse Dele hendes 
Svaghed maa tilskrives, hende til a t tilstaae ham en 
oprigtig Forklaring.

»Hvorledes kan nogen onfte noget, der er mere 
behageligt eller mere velgjorende end d e tte ?" —  svarede 
hun undvigende; —  »her er en varm Luft i en Egn, 
hvis M age I ta lie n  neppe kan fremvise, og et venligt 
T ag . De sidste fire og tyve Tim ers E rfaring giver 
ikke meget Mod til at bestige S t .  B e rn a rd , uagtet de 
de skjonne Lovter om Gjoestfrihed, og god Modtagelse, 
som den gode Munk har voeret saa gavmild med."

»Dit Oie modsigcr din Tunge, Adelheid; D u er 
lykkelig og rask nok til a t spoge i D ag. For Himlens 
S k y ld , forglem ikke a t benytte D ig as denne Fordeel. 
N aar Vinteren kommer, vil D u see at disse Bjoerge 
ogsaa ere de iisbedoekte Alper, og Storm ene ville hvine 
gjennem dette brostfoeldige S lo t ,  ligesom de ere vante 
til a t tude i de nogne Gange paa Willading."



„Bi have Tiden for o s , og kan tcenke paa dette. 
D u vil udentvivl fortscrtte din Reise til M ailand , saa- 
snart Festlighederne i Vevey ere endte?"

„Soldaten har intet andet Balg end sin P lig t. 
M ine lange og hyppige Tilladelser til at vcrre borte, 
Tilladelser/ man har vcrret gavmilde med at tildele mig 
formedelst vigtige Fam ilieanliggender, paalcegger mig 
a t vcere punktlig, for a t jeg ikke skal synes at glemme 
Gunstbevisninger, som jeg allerede har nydt. S k jondt 
vi alle ere dybt i Gjcrld til N a tu ren , have vore fri
villige Forpligtelser altid voeret anseete for de meest 
alvorlige."

Adelheid lyttede med aandeslos Opmærksomhed. 
Aldrig for havde han y ttre t det O rd Familie med Hen
syn til sig selv, i hendes Ncrrvcrrelse. Denne Hentyd
ning syntes a t have frembragt ubehagelige Erindringer 
hos den unge M and selv, thi da han holdt op med at 
tale, hensank han i dybe Tanker og syntes endog a t 
glemme hvem der var tilstede. Hun bortledte strax
S am talen  fra en Gjcnstand, der syntes a t vcrre ham 
saa pinefuld og sorsogde at henvende hans Tanker til 
andre T ing. Ved en uforudseet Omstændighed frem- 
skyndte det Middel, hun valgde, en Forklaring, som 
hun nu vilde have givet saa meget for a t opscrtte.

„M in Fader har oste berommet Beliggenheden as 
Baronen af B lonays S lo t,"  —  sagde Adelheid , i det



hun saae ud af V induet, ftjondt alle de skjonne Gjen- 
stande, som Udsigten frembod, henflod useete for hendes 
V ie ; —  „men hidindtil havde jeg altid troet, a t ven
skabelige Folelser havde en stor Indflydelse paa hans 
Beskrivelser."

„De har altsaa gjort ham Uret," —  svarede S ig is 
mund i det han traad hen til A abningen; —  „af alle 
gamle Borge i S veitserland , er B lonay maaskee den, 
man maa tilkjende Palm en, naar man seer hen paa en 
smuk Beliggenhed. B e trag t hiin forræderiske S o ,  Adel
heid ! K an vi forestille o s , a t dets slumrende S p e il 
er den samme kogende Kjedel, paa hvilken vi nylig tum
lede omkring uden.Hjoelp, ja ncrsten uden H aab?"

„Uden H aab, S igism und, undtagen for D ig!"
„Du glemmer hiin kjcekke I ta l ie n e r , uden hvis 

Kulde og Duelighed vi virkelig vare gaaede til Grunde."
„Og hvorledes vilde det have gaaet m ig , dersom 

den usle B aad var bleven frelst, medens min Fader og 
hans Ven vare overgivne til den frygtelige Skjoebne, 
der tra f  Skipperen og den ulykkelige Bonde fra B ern!"

Den unge M ands P u ls  flog hoeftigt, thi der var 
en Vmhed i Adelheids Stem m e, som han ikke var vant 
til, og som han virkelig endnu ikke havde opdaget, 
naar hun taelde.

„Jeg vil gaae for a t lede hiin brave S sm and  
op," —  sagde han, skjoelvende for a t hans Selvbeher



skelse skulde forlade ham ved det Forforiske af en saa- 
dan S a m ta le ; —  »det er Lid at han faaer mere voe- 
senlige P rover paa vor Laknemmelighcd."

.N ei, S igism und!" —  svarede Pigen med Fast
hed og paa en M aade a t hun foengslede ham til S te d e t;  
—  .D u  maa ikke forlade mig nu. —  Je g  har meget 
a t sige Dig —  m eget, der angaaer min tilkommende 
Lykke, og jeg er maaskee svag nok t i l .a t  troe din."

Sigism und var forvirret, thi hendes M iner vare, 
skjondt Blodet veeg og kom pludseligt paa hendes rene 
Ansigt, forunderligt rolige og fulde af Voerdighed. 
H an tog det Soede, paa hvilket hun pegede i T a v s
hed, og sad ubevoegelig som forvandlet til S teen , i det 
han anvendte alle sine AZvner paa at hore. Adelheid 
saae, a t det afgjorende Sieblik var kommet, og at det 
var umuligt a t troekke sig tilbage, uden at ansces for 
letsindig, hvilket hendes S to lthed  og Toenkemaade for
bod. Den hendes K jon medsodte og foeregne Folelse 
vilde ikke tillade hende a t tilstaae at denne Forklaring 
kom fra hende selv, men a t den var en Folge af en 
hoi og hellig Bevoeggrund.

»Du maa finde megen Gloede, S ig ism u n d , i a t 
tornke paa dine egne gode Handlinger mod Andre. Havde 
D u ikke voeret, vilde Melchior af W illading for loenge 
siden have voeret barnlos og hans D a tte r nu have voe
re t faderlos. Den Bevidsthed a t D u har havt K raft



og Villie til a t hjaelpe dine V enner, maa voere langt 
mere voerd, end enhver anden Bevidsthed."

»Det er den ogsaa, da D u er med i S p illet, Adel
heid !" <— svarede han med sagte S te m m e; —  »Jeg vilde 
ikke bytte denne hemmelige Lyksalighed at have voeret 
D ig, og dem D u elsker, til Tjeneste, for den mcegtige 
Fyrstes Throne, som jeg tjener. M in Hemmelighed er 
allerede sravristet m ig , og det er forgjcrves a t soge a t 
noegte den , om jeg endogsaa vilde. D u veed, a t jeg 
elsker D ig, og, til T rods for mig selv, elsker mit Hjerte 
denne Svaghed. Je g  glcrder mig mere ved , end jeg 
frygter for a t sige at jeg vil elske den, indtil jeg horer 
op med a t fole. D ette er mere, end jeg havde i Sinde 
at gjentage for dine beskedne S re r ,  der ikke bor saareS 
med sorsamgelige Erklæ ringer, som denne —  men D u 
smiler —  Adelheid! —  Kan din crdle Aand drive 
S p o t med en haablos Lidenskab?"

»Hvorfor skulde m it S m iil vcere S p o t? "
»Adelheid! —  nei —  det kan aldrig voere! E n 

M and af min Herkom st, —  min uadelige, navnlsse 
Herkomst kan aldrig med A§re hcrve sine Onsker til en 
Dame af dit Navn og dine Udsigter."

„S ig ism und , det kan skee! D u har ikke rig tig t 
betegnet enten Adelheid af W illadings Hjerte, eller hen
des Faders Taknemmelighed."

»Den unge M and saae Pigen alvorligt i Lllnene,



og hun, der nu havde lettet sit Hjerte fra dets hemme
lige Tanker, rodmede lige til Tindingerne, mere af ind
vortes Bevægelse end af Undseelighed, thi hun modte 
hans broendende Blik med Uskyldighedens og Kjoerlig- 
hedens milde Fortrolighed. Hun troede, og hun havde 
al muelig Grund til a t troe, a t hendes O rd vilde volde 
Gloede, og med tro Kjoerligheds skinsyge Aarvaagenhed, 
vilde hun ikke med Villie lade et eneste Udtryk af Lyk
salighed undslippe sig. M en istedetfor det funklende 
O ie , og den pludselige P ttr in g  as Gloede, som hun 
havde ventet, viisde den unge M and sig ncdtrykt af 
ganske modsatte Fslelser, der virkelig lode til at voere 
meget pinefulde. Han trak sin Aande med M oie, hans 
Blik var v ild t, hans Lcrber trak sig krampagtigt 
sammen. Han soer med Haanden over sine O ienbryn, 
som en M and i en hoeftig Dodskamp, og en kold Sved 
brod frem , som ved en hoeftig indvortes Bevoegelse, 
paa hans Pande og Tindinger, i store, synlige D raaber.

„Adelheid! Dyrebareste Adelheid! —  D u veed ikke 
hvad D u siger! —  E n M and som jeg kan aldrig 
blive din Huusbonde."

„Sigism und! hvorfor denne Bekymring? —  L ael 
til m ig ! —  Let dit Hjerte med O r d ! Je g  svoerger 
Dig til at min Faders Samtykke fra min S ide er led
saget af et villigt Hjerte. Jeg  elsker D ig, S ig ism u n d ! 
S kal jeg sige m ere?"



Den unge M and saae vantroende paa hende, og 
derpaa, da hans Tanker bleve k la re , som en der be
tragter en elsket Gjenstand, der er uigjenkaldeligt tab t. 
Han rystede morkt med Hovedet, og skjulde sit Ansigt 
med sine Hcender.

.S iig  intet m ere, Adelheid! —  for min Skyld 
—  for din egen Skyld, siig intet mere —  for Guds 
Skyld voer tau s! D u kan aldrig blive min —  N et! 
nei! 2Eren forbyder det! For Dig vilde det voere G al
skab, for mig Skjcendsel —  vi kunne aldrig blive for
enede. Hvilken ulykkelig Svaghed har holdt mig noer 
ved Dig —  Je g  har loenge frygtet d e tte !"

.F ryg te t?"
.O , gjentag ikke m it O rd —  thi jeg veed neppe 

hvad jeg siger. D u og din Fader har i et Oieblik af 
levende Taknemmelighed, givet efter for oedelmodig I n d 
bydelse —  men det tilkommer ikke mig at benytte mig 
af en Hendelse, der har sat mig i S tan d  til a t saae 
Overvoegten. Hvad vilde alle dine Sloegtninger, hele 
Republiken sige. Adelheid! dersom den adeligste, den 
meest begavede, den stjonneste, netteste, bedste P ige i 
Cantonet oegtede en navnlos, huusvild S o ld a t, der ikke 
har andet til a t anbefale sig, end sit Svoerd og nogle 
N aturens G aver? Din fortræffelige Fader vil sikkert 
faae bedre Tanker, og vi ville ikke tale mere derom."

.Dersom jeg rettede mig efter m it Kjons soedvan-



lige Fslelser, S ig ism und, vilde denne Vcrgring for a t 
modtage hvad baade min Fader og jeg selv tilbyder 
D ig, faae mig til at lade som jeg var fornoermet; men 
imellem Dig og mig skal der ikke voere andet end den 
helligste Sandhed. M in Fader har vel overveiet alle 
disse Indvendinger, og han har voeret saa oedelmodig 
a t beslutte a t forglemme dem. Hvad mig angaaer, da 
har de, lagte i Vcegtstaalen mod dine Fortjenester, aldeles 
ingen Vcegt havt. Dersom D u ikke kan blive adelig, 
saa at vi kunne blive Ligemoend, vil jeg sinde mere 
Lyksalighed i at stige ned til D ig, end a t leve i hjerte
los Elendighed paa den forfængelige Hoide, hvor T il
faldet har sort mig."

»Velsignede, oprigtige P ige! M en hvad hjcelper 
det altsammen? V ort AZgtestab er urimeligt!"

»Dersom D u kjender nogen H indring , der vil 
gjore det upassende for en svag, men dydig Pige — "

»Holdt, Adelheid ! fuldend ikke denne Tanke. Jeg
er ydmyget nok, —  nedtrykt nok foruden denne grusomme 
M istanke."

»Hvorfor er da vor Forening umue.!ig —  naar 
min Fader ikke alene samtykker, men endogså« onfler, 
a t den maae finde S te d ?"

»Giv mig Lid til a t eftertcenke —  D u stal saae 
det a t vide, Adelheid! tidligere eller sildigere. J a ,  dette 
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i det mindste skylder jeg din oedle Oprigtighed. Du 
burde med Rette have vidst det for loenge siden."

Adelheid betragtede ham med maallos M istanke, 
thi den unge M ands ioiefaldende, voldsomme physifle 
Kamp rsbede alt for frygteligt den Sjcelekamp, han ud
holdt. Farven var forsvunden as hendes A nsigt, i 
hvilket Skjonheden af Udtrykket nu var uindskrænket 
Herskerinde; men det var et Udtryk af blandede M e l -  
ser as Forundring, F ryg t, Omhed og Bekymring. H an 
saae, a t han noesten meddeelde hende sine egne Lidelser, 
og ved en overordentlig Anstrengelse blev han for saa 
vidt Mester over sine Fslelser, a t han atter erholdt en
Deel af sin Selvbeherskelse.

„Denne Forklaring" —  vedblev h a n , —  „er ble
ven alt for letsindigt opsa t; det koste hvad det vil, 
den ftal ikke blive sorssmt lcrngere. D u maa ikke an
klage mig for Grusomhed, eller for en ucrdel Tavshed, 
men erindre den menneskelige N atu rs  Svaghed, og sna
rere have Medlidenhed med den, end dadle den, ftjsndt 
den, elskede Adelheid, vil volde Dig ligesaa megen S o rg  
i Frem tiden, som den nu volder mig bitter Anger. 
Je g  har aldrig dulgt for D ig, a t min Herkomst skriver 
sig fra en Klasse, der, i hele E u ro p a , ansees for at 
have langt ringere Rettigheder end den, D u er a f ; 
men i denne Henseende er jeg snarere stolt, end ydmyg,



thi den miskjendelige Forskjel, B rugen gjor, har a lt for 
oste fremkaldt Sammenligninger, og jeg har voeret i 
S tillinger, hvori jeg har lcrrt a t indste, a t den hoiere 
tilfoeldige Oprindelse hverken medforer personlig Fortrcrsfe- 
lighed, storre M od, eller en hoiere Forstand. Skjondt 
menneskelige Opfindelser maae tjene til a t nedtrykke den 
mindre lykkelige, har Gud dog sat bestemte Grcrndser 
for Menneskernes M idler. H a n , der vil vcere storre 
end sin Noeste og beromt ved unaturlige M id ler, maa 
nedtrykke Andre for a t naae sin Hensigt. Bed M idler, 
der ere forstjellige fra disse er der intet Adeligt, og 
den der er uvillig til at tilstaae en Ringhed, der alene 
er til i Indbildningen, kan aldrig blive ydmyget ved et 
saa siet Kunstgreb. I  Henseende til den blotte Fodsel, 
som man i Almindelighed troer, har jeg hvad enten det 
kommer fra S to lthed , eller Philosophi, eller Vane til 
a t kommandere som S o ld a t dem, der kunne ansees for 
mine Overmcrnd som Mennesker, aldrig vcrret virkelig 
foelsom. Maaskee har den langt storre Ulykke, der 
sonderknuser mig, gjort a t denne M angel er forekommet
mig ubetydeligere, end det ellers vilde have voeret L il-  
foeldet."

»Ulykke!" —— gjentog Adelheid, med en Stem m e, 
der noesten var q v a lt; —  »Dette O rd er frygteligt, 
naar det kommer fra en , med din gode Forstand og 
anvendes paa ham selv."



»Jeg kan ikke voelge noget andet. Ulykke er det 
ester Menneskernes eensstemmige Mening —  ifolge en 
lang, indgroet Fordom , —  som det synes efter Guds 
retfoerdige Dom . T roer D u ikke, Adelheid! a t der er 
visse Fam ilier, paa hvilke Himmelens hellige Velsignelse 
aldrig stiger ned, naar den besoger den Fromme og 2Edle, 
der nedstammer fra en anden Slcrgt."

„Hvor kan jeg troe denne store Uretfærdighed af en 
M ag t, der er uendelig viis og som tilgiver af faderlig 
Kjcrrlighed?"

„D it S v a r  vilde vcere r ig tig t, hvis denne Jo rd  
var den hele Verden eller denne Tilværelsens Tilstand 
den S idste. M en han hvis S y n  naaer ud over G ra 
ven, der udover sin Retfærdighed og Naade og Godhed 
ester en Maalestok, der er dannet efter hans egne Egen
staber, og ikke efter vore indskrænkede AZvner, bor ikke 
dommes ester de Regler, vi anvende paa Mennesker. 
J a ,  vi bor ikke bedomme Guds Indretn inger efter Love, 
der forekomme som antagelige i vore egne L ine. R e t
færdighed er en relatif og ikke en abstract Egenstab, 
og, fsrend vi kjende Guddommens Forhold til os selv 
saavel, som vi kjende vore egne Forhold til-Guddommen, 
famle vi i M orke."

»Jeg horer Dig ikke gjoerne tale saaledes, S ig is- 
mund! og allermindst naar din Pande er saa mork, 
og din Stem m e er saa huul.«



»Jeg vil fortcelle min Historie mere m untert, min 
Dyrebareste! Je g  har ingen R et til a t gjore D ig til  
Deeltager i min Elendighed, og dog er det paa denne 
M aade jeg har tcrnkt og grundet og overveiet —  ak, 
indtil min Hjerne er bleven heed og min ALvne til a t 
tomle har begyndt a t vakle. Ligefra den forbandede 
Tim e, da jeg fik Sandheden a t vide og jeg blev Herre 
overden ulykkelige Hemmelighed, har jeg forssgt paa 
a t fole og tcenke saaledes."

»Hvilken S andhed? Hvilken Hemmelighed? —  D er
som D u elsker mig, S igism und, saa tael roligt og uden 
Tilbageholdenhed?"

Den unge M and betragtede hendes crngstlige An
sigt og robede tydeligt hvor dybt han foelde det S to d  
han var i Ferrd med a t give hende. D erpaa vedblev 
han efter en Pause.

»Vi have nylig gjennemgaaet en gruelig Scene 
sammen, dyrebareste Adelheid! D et var e n , der nok 
kunde formindske den Afstand, som menneskelige Love og 
Fordommenes Tyrani har frembragt imellem os. Havde 
det voeret Guds Villie, a t Baaden skulde have gaaet 
under, hvilken en forvirret S kare af flet sammenpassende 
Gem ytter vilde da ikke vcere gaaet sammen over i 
Evigheden! Vi havde dem der, af alle G rader i Laste- 
fuldhed og af noesten alle G rader i Dannelse, fra den 
usle neapolitanske Gjoglers sine Bedrageri til din egen



rene.Sjoel. D er vilde voere dod i Winkelried den Adelige 
af hoi R a n g , den hoioervoerdige Proest, Soldaten i 
Stoltheden af sin S ty rke og B e tle ren ! Doden er en 
upartisk In d fo re r af Lighed, og S oens Dyb vilde i det 
mindste have afvadsket al vor Skjoendsel, enten den saa 
kom af virkelig Uvoerdighed eller blot af Menneskernes 
Fordom m e; selv den ulykkelige B a lth az a r, den hadede 
og forfulgte S karp re tter, vilde have sundet dem , der 
vilde have beklaget hans Skjoebne.-

„Dersom Nogen kunde voere dsd ubegroedt ved at 
mode en saadan Skjoebne, m aatte det have voeret en, 
der, i Almindelighed, opvoekker saa liden menneskelig 
Medlidenhed, og en, der ved at nyde Fordeel af andres 
Elendighed, har mindre Fordring paa den Medfolelfe 
vi yde de Fleste as vor Sloegt.-

„Skaan mig, for Guds Skyld, Adelheid! Skaan  
mig! —  D u taler om min Fader!"
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Ellevte Kapitel.
M i ld t  smiilde Lykken ved Guelbertos  Fvdje l ,
Hiin Arving til ValdespesaS rige Godser;
S o m  eneste B a r n  i Aar og Vcerd han vorde,
Og lpnned rigt en cengstlig Faders  Omsorg.

S  o n t h e y .

D a  Sigism und havde rebet denne Hemmelighed, der 
var saa skrækkelig for hans T ilhorers O rer, sprang han 
op og flygtede ud af Vcerelset. Om han kunde have 
vundet et Kongerige, vilde han ikke vcrre blevet, for a t 
lcegge Moerke til dens Virkninger. Tjenerne paa B lo- 
nay bemcrrkede hans forvirrede M iner og hurtige S k rid t, 
da han foer forbi dem, men da de vare for eenfoldige 
til a t ahne mere end Ungdommens sædvanlige H eftighed, 
kom han ud af den inderste P o r t ,  og naaede M arken 
uden at hans Bevoegelser tiltrak sig nogen Opmærksom
hed, der kunde vcrre ham til H inder. H er begyndte 
han a t aande mere f r i t ,  og den B yrde, der ncrsten 
havde standset hans Aandedrcrt, blev lettere. I  en 
halv Times Tid gik den unge M and hen over M arken, 
uden selv a t vide hvorhen han gik, indtil han fandt 
a t hans S k rid t havde fort ham lige under Vindverne 
af Riddersalen. Ved at kaste et Blik derop, saae han



Adelheid sidde endnu paa B alkonen, og som det lod 
endnu alene. D et forekom ham, at hun havde grordt, 
og han forbandte den Svaghed, der havde afholdt ham 
fra  a t udfore den oste fornyede Beslutning a t drage 
bort og for bestandigt a t skille sin egen gruelige Skjcebne 
fra hendes. Men endnu et Blik underrettede ham om 
a t hun atter vinkede ad ham. Omvæltninger i de E l
skendes Beslutninger finde let og pludseligt S ted , og 
S igism und, gjennem hvis S ind  der just strommede et 
Dusin slet anlagte P laner til a t lcegge Soen imellem sig 
selv og den, han elskede, vendte nu pludseligt om , for 
a t ile til hende.

Adelheid var nodvendigviis bleven opdraget under 
Indflydelsen as sin Tidsalders Fordomme og det Lands, 
i hvilket hun levede. Skarprettertjenesten i B ern og 
Beskaffenheden af hans arvede P lig ter, vare hende meget 
vel bekjendte; og, cndskjondt hun var ophoiet over de 
fjendtlige Folelser, som man nylig havde y ttre t mod 
den ulykkelige B althazar, havde hun sikkert aldrig ahnet 
et S to d , der var saa grueligt som det, der traf hende, 
da hun saa pludseligt fik a t vide at denne foragtede, 
forfulgte M and var Fader til den unge M and, som 
hun havde ftjcenket sit Hjerte. D a det Ord, der ro 
bede denne Forbindelse var sluppet over S igism unds 
Lceber, lyttede hun som en, der tro e r , a t hans O re r 
bedrage ham. Hun havde forberedt sig paa den E fte r



retning, a t han nedstammede fra en B onde , eller ube- 
kjendt Haandvcerker, og een eller to G an g e , da han 
noermede sig til den ulykkelige Erkloering, forvirrede en 
pludselig M istanke om at en moralsk Uvcerdizhed var 
forbunden med hans Herkomst hendes Indbildnings
k ra ft; men den oprsrende Sandhed kunde paa ingen 
M aade falde hende ind. D et varede en Tid inden hun 
var i S tan d  til a t samle sine T anker, eller overlcegge 
hvorledes hun skulde opfore sig. Men det varede, som 
vi have seet, loenge, inden hun kunde vinde sin Fatning 
igjen i den Grad at hun kunde fo rd re , hvad hun nu 
saae var nedvendigt, en anden Sammenkomst med sin 
Elsker. D a han traad in d , var hun ro lig , i det 
mindste udvortes, og hun kjcrmpede haardt, for a t mode 
ham med et S m iil. D a Ingen  af dem under deres 
korte Skilsmisse havde tcrnkt paa Andet, end paa hans 
sidste O rd, var der intet afbrudt i den M aade, hvor- 
paa han opfattede Traaden af S am ta len , i det han 
satte sig ved Siden af hende, som om de flet ikke havde 
voeret borte fra hverandre.

»Hemmeligheden er bleven srarevet mig, Adelheid! 
Skarpretteren i Cantonet er min F ader; var dette of
fentligt bekjendt, vilde de strcrnge hjertelose Love tvinge 
mig til at blive hans Estersolger. Han har ingen an
dre B o rn , undtagen en smuk P ige, ligesaa blid og uskyl
dig som D u."



Adelheid bcdoekkede sit Ansigt med begge sine 
Harnder, som for ikke at see denne skrækkelige S a n d 
hed. Maaskee havde en instinctmoessig Loengsel ester at 
skjule for ham hvor smerteligt et S to d  han havde bi
bragt hende ved at tilstaae sin Fsdsel, bidraget til at 
frembringe denne Bevcegelse. De der have tilbagelagt 
deres Ungdoms Tid og som kunne erindre hine Uer
farenhedens og Forhaabningernes D a g e , naar Tilboie- 
lighederne ere friske, og H jertet er ubesmittet af for
megen Omgang med Verden —  og i Særdeleshed, de, 
der vide af hvilken siin Blanding af det Indbildte og 
Virkelige den stcrrkeste Lidenskab er sammensat, hvor 
folsomt den betragter a l t ,  der kun kaster et sordeelag- 
tigt Lys paa den elskede G jenstand, og med hvilken 
Sindrighed den forsoger paa a t sinde antagelige Und
skyldninger for enhver P le t, der enten har sin Grund i 
Tilfcelde eller B rode, der kan fordunkle Glandsen af et 
B illede, som Fantasien saa flittigt har hjulpet til at 
udkaste, vil begribe, hvor frygteligt det S to d  var, hun 
havde modtaget. M en Adelheid afW illading var, skjondt 
en Qvinde i sin Indbildningskrafts Livlighed og V a
n e r , ogsaa en Qvinde af de cedle Egenskaber og 
faste G rundsæ tninger, der synes a t bevaege den bedre 
Deel as Kjonnet til hellere a t gjore betydelige Opos- 
frelser, end a t svigte deres TilboieUgheder. Medens hen
des Legeme skjoelvede ved det Voldsomme og Pludselige
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i de Bevcegelser, hun havde fo lt ,  kastede et G lim t af 
det R ette en S tra a le  paa hendes rene Sjcel, og det 
varede ikke lcenge forend hun var i S tan d  til a t be
tragte Sandheden med Fasthed, skjondt maaskee tillige 
med menneskelig Medlidenhed. D a hun tog Homderne 
bort, saae hun paa den stumme, opmærksomme S ig is 
mund med et S m iil, der gjorde at hendes Ansigts D sd - 
bleghed lignede en S o ls traa le , der faldt paa den sne
hvide Top af hendes Foedrelands Bjcerge.

„Det vilde vcere sorgjoevcs a t soge a t skjule for 
D ig, S ig ism u n d !" —  sagde hun, —  „at jeg kunde 
onske, a t det ikke var saaledcs. Jeg  vil endogsaa til- 
staae Dig —  at da Sandheden forst styrtede ned paa 
mig, vare dine gjentagne Tjenester, og hvad der m aa
skee er mindre tilg ivelig t, mit givne O rd for et Llle- 
blik glemt i den Modbydelighed jeg folde for a t toenke, 
a t min Skjcrbne nogensinde kunde blive forenet med en 
M and i en saa ulykkelig S tillin g . D er er Oieblikke, 
da Fordomme og Vaner ere stoerkere end Fornuften, 
men deres Trium ph er kort i et oedelt S in d . Vore 
Loves skroekkelige Uretfærdighed har aldrig for truffet 
mig med saadan en K raft, som sidste N a t, da disse usle 
Reisende vare saa begjcerlige ester Blodet as —  af — "

„M in F ad er, Adelheid!"
„As din Fader, S ig ism u n d ! —  vedblev hun med 

en Hoitidelighed, der viisde den unge M and hvor hoit



hun oerede dette B aand. —  „Jeg blev tvungen til a t 
see hvor grueligt uretfærdigt dette Selskab kunde voere; 
men nu da jeg finder a t disse Love hjemsoge en M and, som 
D u, oprores min hele Sjcel ved denne Uretfærdighed."

„Tak! L ak! —  Tusinde Tak!" —  svarede den 
unge M and hoestigt; —  „Jeg  ventede intet mindre a f 
D ig, Froken W illading!"

„Dersom D u ikke har ventet mere —  langt mere, 
S igism und!" —  vedblev Pigen, i det hendes blege An
sigt blev b lodrsd t; —  „har D u neppe voeret mindre uret
færdig end Verden; og jeg vil lcegge t i l ,  D u har al
drig forstaaet den Adelheid af W illading, hvis N avn 
D u  ncevnede saa koldt og formeligt. Vi have alle svage 
Lsieblikke, Lsieblikke, da Livets Forførelser, de uvcerdige 
B a a n d , der sammenbinde de Tankelose og Egennyttige 
i det, der kaldes verdslig Fordeel, synes af storre Voerdi, 
end ellers. Je g  er ingen Drommer, a t jeg skulde an- 
see indbildte og kunstige Forpligtelser for storre, end de, 
N a tu r og Viisdom have skabt —  thi er der end megen 
Grusomhed, der ikke kan retfcerdiggjores i Udovelsen, er 
der ogsaa meget Viist i Selskabets Anordninger —  eller 
a t jeg skulde toenke a t man bor give ester for en lune
fuld Fantasi, paa Andres Folelsers og Meningers B e
kostning. Tvertimod, jeg veed meget vel, a t saalcenge 
Menneskerne ere i den S tilling , hvori de e re , er det 
kun lidet mere end almindelig Klogstab a t boere Ag



telse for deres Soeder, og at upassende Forbindelser, i 
Almindelighed, indeslutte i sig selv en farlig Fjende for 
Lyksaligheden. Havde jeg fra Begyndelsen kjendt din 
Historie, vilde Ulyst sor Folgerne eller den kolde S o m - 
melighed, der beskytter den Lykkelige, maaskee have 
lagt sig imellem og forhindret os fra a t loere a t kjende 
noget af hinandens Toenkemaade. —  Je g  siger ikke 
dette, S ig ism u n d ! som jeg as dit Blik seer, a t D u er 
noer ved at toenke, sor a t gjore Dig nogen Bebreidelse, 
thi jeg kjender jo meget godt det Tilfoeldige ved vort B e- 
kjendtskab og at vor Fortroelighed blev fremtvungen ved 
vor egen paatroengende Taknemmelighed; men alene sor 
a t forklare mine egne Fslelser. Som  Sagerne staae, 
kan man ikke domme om vor S tilling efter almindelige 
Regler, og jeg vil nu ikke asgjore dine Fordringer paa 
min Haand, alene som en D atte r af B aron W illading, 
der modtager et Tilbud af en, hvis Haand ikke er ade
lig, men som Adelheid vilde asveie Sigism unds F o r
dringer."

„Anseer D u det endnu for mueligt a t modtage min 
Haand, efter det D u veed?" —  raabde den unge M and 
ganske forbauset.

„Langt fra a t betragte S psrg sm aale t paa den 
M aade, spsrger jeg mig selv om det vil vcrre rig tig t 
—  om det vil vcere mueligt at forkaste mit Livs F re l
ser, ham der har frelst min Faders L iv, Sigism und



Steinbach, fordi han er en S o n  af en M and, som M en
neskerne forfolge?"

„Adelheid!"
„Afbryd ikke mine Ord!« —  sagde Pigen roligt, 

men paa en M aade a t hun standsede hans Utaalmo- 
modighed, ved den rolige Værdighed i hendes M anerer, 
—  „Denne Afgjorelse maa jeg sige, er hsitidelig og vig
tig, og Sagen har fremstillet sig for mig saa pludseligt 
og uden Forberedelse. D u vil ikke tanke det B arste 
om mig fordi jeg fordrer Tid til a t overveie, fsrend 
jeg afsiger en D o m , der i mine Dine altid vil vare 
hellig. M in Fader, der troer a t D u er af en ringe 
S ta n d , og som fuldkommen kjender dit Vcerd, har be
myndiget mig, bedste S igism und! til a t tale med Dig 
saaledes som jeg gjorde i Begyndelsen af vor Sam m en
komst; men min Fader kan mueligt tanke , a t V il- 
kaarene for hans Samtykke ere blevne forandrede ved 
denne ulykkelige Fremstilling af Sandheden. D et er 
det bedste, a t jeg sortaller ham A lt, thi D u veed at 
jeg maa rette mig efter hans Afgjorelse; dette vil din 
egen Forstand og barnlige K jarlighed bifalde."

T il T rods for de starke Forhindringer, som den 
Omstandighed, han nylig havde aabenbaret, maatte med
fore, begyndte Haabet a t oplive den unge M ands D n - 
sker, da han horde paa den ad le , ristende Adelheids 
trostefulde O rd. D et vilde neppe have vare t mueligt



for en Pngling, der af N aturen var saa vel begavet, 
og som kjendte sit eget Vaerd, skjondt han var saa be
skeden i sine Fordringer, ikke at fole 6g opmuntret ved 
hendes oprigtige og frimodige Tilstaaelse, da hun ro 
bede hans Indflydelse paa hendes Lykke, paa den an- 
forte simpel og uforstilte M aade. Men den Beslutning 
at henstille Sagen til hendes Fader fik ham til a t be
tragte Sagen  mindre lidenskabeligt, thi hans gode F o r
stand var ikke feen i at udfinde Forskjellen mellem de to 
Dommere i et saadant Tilfcrlde.

„G jor ham ingen Ulejlighed, Adelheid ! Den Folelse, 
at hans Klogskab maa noegte hvad hans AZdelmodighed 
g jsr ham redebon til a t tilstaae, vilde maaskee gjore ham 
ulykkelig. E r  det mucligt at Melchior as Willading 
skulde give sit eneste B arn  til en S o n  af S karp re tte 
ren i hans C an to n ? P a a  en anden L id , naar E rin 
dringen om den sidste S to rm  bliver mindre levende, vil 
din egen Fornuft bifalde hans Dom."

Adelheid, der ststtede tankefuldt sin rene Pande paa 
sin Haand, syntes ikke at hore hans O rd. Hun havde 
fattet sig efter det S to d ,  som den pludselige E fterre t
ning om hans Herkomst havde givet hende, og nu 
toenkde hun ved sig selv med mere Kulde paa Begyndelsen 
af deres Bekjendtskab, dets Fremgang og dets smaa 
Begivenheder, ligeindtil de to vigtige Omstændigheder, der 
havde forandret deres Folclse af Agtelse og Beun-



bring til K ærlighedens langt stcerkere og uoploselige 
B aand.

„Dersom D u er en S e n  af den, D u ncrvnede, 
hvordan er D u da bleven bekjendt under Navnet Steinbach, 
da den Anden hedder B althazar?" —  spurgde Adel
heid, cengftlig efter a t gribe endog det svageste H aab.

„Det var min Hensigt, ikke at skjule noget for D ig, 
og at foreloegge Dig Historien om mit Liv, med alle 
de Grunde, der have havt Indflydelse paa min O pfor
s e l —  svarede S ig ism und ; — „paa en anden T id, 
naar vi begge ere i en roligere Sindsforfatning, skal 
jeg vove at udbede mig Opmærksomhed — "

„Opsættelse er unodvendig —  den kunde endogsaa 
vcere uhensigtmoessig. D et er min P lig t a t forklare 
min Fader a l t ;  og han kan maaskee onske at vide 
hvorfor D u ikke for har viist Dig som den D u er. 
T ro  ikke, S ig ism u n d ! at jeg har Mistanke til dine 
Bevæggrunde; men den Gamles Forsigtighed og den 
Unges Tillid har saa lidet tilfcelleds! —  Je g  vilde 
hellere, a t D u sortald: mig det nu!"

Han gav efter for den milde Alvor i hendes M i
ner og for det sode, men sorgfulde S m iil ,  med hvilket 
hun underststtcde sin Begjering.

„Dersom D u vil hore denne sorgelige Historie, 
Adelheid!" —  sagde han ; —  „er deringen tilstrækkelig 
Grund, hvorfor jeg skulde onske a t opscette det lidet,



som er nødvendigt a t sige. D u kjender sandsynlig- 
viis vort Contons Love, jeg mener de grusomme An
ordninger, der fordomme en vis Familie til a t paatage 
sig denne skrækkelige Forretning. Denne Forpligtelse har 
udentvivl sin Oprindelse fra en mork Tidsalder, men den er 
nu bleven en P lig t, som In g en , der er bleven opdra
get med bedre Forhaabninger, kan udholde a t udfore. 
M in  F a d e r , der fra Ungdommen var bleven opdraget 
til a t forvente dette AZmbede, og som saa ofte havde 
seet det udove, fulgde paa sin Fader, medens han endnu 
var u n g ; og skjsndt han af N aturen var en blod og 
medlidende M and, afskroekkedes han dog ikke fra denne 

.blodige Haandtering, naar det blev ham paalagt af 
hans Foresatte a t drive den. Men ro r t  af en menne
skelig Folelse, var det hans Onske a t afvende det fra 
mig, som hans bedre Folelse bragde ham til a t troe, 
var en Elendighed for vor Slcegt. Je g  er den ZEld- 
ste, og var altsaa det B a rn , som det egentlig tilkom 
at overtage dette A?mbede, men, som jeg har h o r t, be- 
voegede min M oders omme K ærlighed hende til a t udkaste en 
P la n , ifslge hvilken jeg i det mindste Lunde befries fra 
det Had, for hvilket vort Navn saalcenge havde vceret 
en Gjenstand. J e g ' blev som B arn  hemmeligt bragt 
bort fra Huset; denne fromme List blev skjult derved, 
a t man udgav mig for dsd, og saaledes er endnu, Gud 
voere lovet! Ovrigheden uvidende om min Tilvcerelse." 
Skarpretteren,  3 H.  5



„Og din M oder, S ig ism und! Je g  har stor Ag
telse sor denne cedle M oder, der udentvivl er begavet 
med mere Standhastighed og Fasthed, end der ellers 
er hendes Kjon egen, eftersom hun maa have svoret 
din Fader Troskab og Kjcerlighed, da hun kjendte hans 
P lig te r , og hvor haablost det var a t undgaae dem. 
Je g  foler AZrefrygt sor en Q vinde, der er saa ophoiet 
over al Svaghed og dog sit Kjons væsentligste og bedste 
Folelser saa rro!"

Den unge M and smiilde saa smertefuldt, a t han 
fik Pigen til at forglemme denne Y ttring .

„M in M oder er vist nok en Qvinde, der ikke alene 
fortjener a t elskes, men i mange Henseender a t agtes 
h sit. M in stakkels, oedle M oder har tusinde fortroeffe- 
lige Egenskaber; hun er den bedste Qvinde og har et 
H jerte, der bloder ved at see den mindste Skabning mishand
les. Hun er i Sandhed ingen Qvinde, der af Gud er be
stemt til a t blive M oder til en Rcekke as Skarprettere.«

„Du seer, Sigism und!« sagde Adelheid, der 
inderligt loengdes ester at finde en Undskyldning for sin 
egen Forkjcrrlighed, og at formindske den Sjoelekamp, 
han udholdt; —  „Du seer a t en crdel og fortræffelig 
Q vinde, i det mindste, kunde betroe sin Lykke til din 
Familie. Udentvivl var hun en D atter af en vorrdig 
og retskaffen B orger i Cantonet, der havde opdraget sit 
B a rn  til a t fkjelne mellem Uheld og Forbrydelse?«



»Hun var eneste B a rn  og Arving, ligesom D u , 
A d e l h e i d s v a r e d e  han, og saae omkring s ig , som 
om han isgde en Gjenstand, paa hvilken han kunde kaste 
en Deel af den B itterhed, der tyngede paa hans H jerte ;
—  »Du er ikke mere dine Forcrldrcs elskede B a rn , 
end min M oder var.»

„Sigism und ! dine M iner ere skroekkelige! — Hvad 
vil D u sige?"

»Neufchatel og flere andre Lande end B ern , har deres 
Privilegerede. M in M oder var eneste B a rn  af S k a rp 
retteren i det forste Land. Saaledes seer D u , Adelheid ! 
a t jeg kan rose mig af mine Ahner saa godt som N o
gen. Gud voeret lovet! vi ere dog ikke ved Loven fo r
pligtede til a t henrette de Domferldte fra andre Lande, 
end vort eget."

Den vilde B itte rhed , med hvilken han yttrede
dette, og S tyrken af hans O rd fik alle hans T ilhorers 
Nerver til a t kurve.

»Saamegen Herder fluide ikke vare uden S to lte -"
—  vedblev h a n ; —  »Vi ere rige, for Mennesker med 
vore ringe O nfler, og have M idler nok til a t leve uden 
Indkomsterne af vort Mmbede. Je g  holder af a t stille 
vor lcrnge erhvcrrvede H-rder til S k u e ! D et er langt 
fra a t vi mangle en anseelig Formue. J e g  har for
talt Dig om min M oders omme Hensigt, a t befrie i 
det mindste et af sine B orn  fra de Brerndemcrrker, der



beskjoemmcr os Alle, og en anden S o n s  Fodsel satte hende 
i S tan d  til a t udfore dette kjoerlige Forscet, uden a t 
tiltroekke sig Opmcrrksomhed. Je g  blev opfodt og opdra
get i mange Aar paa et afsides S te d , i Uvidenhed om 
m^n Fsdsel. D a jeg var voret op , blev je g , uagtet 
m in  B roders tidlige D od, sendt bort for a t soge Tjeneste 
hos Huset Lsterig, under det antagne Navn jeg boerer. 
Je g  vil ikke tale om den Angst, Adelheid! som jeg fselde 
for a t Sandheden omsider skulde blive opdaget. Af alle de 
Grusomheder, der ere opfundne as Selskabet, er der ingen 
saa uretfærdig i sin N a tu r , som det Brcrndemcrrke der 
paatrykkes en Slcegt, og as alle dets Begunstigelser er der 
ingen, der saa lidt kan retsoerdiggjsres af R et eller Fornuft, 
som de Forrettigheder, der tilstaaes en tilfoeldig Arvefslge."

»Og dog ere vi vanle til a t aere dem, der ned
stamme fra en gammel S lceg t, og at see en Deel af 
deres Forfcedres Hcrder endog i den fjerneste Efterkom
mer. J o  fjernere, jo ftsrre er Verdens AZrbodighed. 
Hvilket tydeligere Beviis kunne vi have paa Verdens 
S vaghed? Saaledes er den umiddelbare S o n  af en 
Helt, han hvis Blod er vist, der bcerer en Faders B il
lede i sit Ansigt, der har lyttet til hans R aad, og som 
man maa troe, har arvet i det mindste en Deel af hans 
S to rhed , da han saa ncer nedstammer fra ham, mindre 
agtet end den, der har inddrukket noget af hundrede 
almindelige S tro m m e , og som , naar Sandheden blot



var bekjendt, vel ikke bar nogen naturlig Fordring paa 
hiint hoitprisede B lod. D ette kommer af a t lade S in 
det ledes til Fordom m e, og as en fejlagtig Lcengsel 
hos Mennesket efter at glemme sin Oprindelse og B e 
stemmelse, medens det onsker a t blive mere end N aturen 
nogensinde har havt i S inde, a t det skulde blive."

„ I  Sandhed, S igism und! der er noget undskyldeligt 
i den Folelse, a t onske at henhsre til de Gode og AZdle."

„Som  om god og af en oedel Folelse var det 
samme? D u har betegnet denne Folelse vel; saalcenge 
den alene er virkelig en Folelse, er den ikke alene und
skyldelig, men ogsaa v iis ; th i hvem vilde ikke onske a t 
nedstamme fra den T a p p re , den Retskafne, ben Lcrrde, 
eller for hvilken anden S to rhed , de maae vcrre berom te? 
—  Den er viis, da Arven af hans Dyder maaskee ere 
den dyrebareste O pm untring , som en brav M and har 
til a t kjcrmpe mod S trom m en as en lavere In te re sse ; 
men hvilket Haab er der tilovers for en, som mig, der 
befinder sig i en saadan S tillin g , a t han hverken kan 
arve eller efterlade sig andet end Ulykke. Je g  foragter 
ikke Fam ilier af en ce'oel Herkomst, fordi jeg ikke besidder 
denne Fordeel, jeg beklager alene at kunstige Forbindelser have 
sorvendt hvad der skulde voere Folelse og S m ag  til en 
snæverhjertet og almindelig Fordom , ved hvilken den 
virkelige Ucrdle vinder Forrettigheder, der maaskee ere



storre end dem, de nyde, der ere vcerdkge til den heieste 
Hoeder, en M and kan vederfares."

Adelheid havde opmuntret til denne Udskejelse, 
d e r , naar det havde vceret en M and af mindre god 
Forstand, end S igism und, alene vilde bave tjent til at 
saare hans S to lthed , men hun bemoerkede, a t han bero
ligede sit S in d , ved saaledes a t raisonnere og ved at 
fremstille det, der burde vcere, i M odscrtningafdet, der var.

„Du veed," —  svarede hun; —  „at hverken min 
Fader eller jeg, er meget tilboielig til a t lcrgge nogen 
Boegt paa Verdens Domme i hvad der angaaer D ig."

„D et er sandt, a t ingen af Eder vil see paa Adelstand; 
men vil nogen af Eder samtykke i a t tage Deel i en 
saa uforholdsmæssig Forbindelse, som den med Arvingen 
til en Skarpretter?"

„Du har endnu ikke fortalt a lt, hvad der er nod- 
vendigt a t vide for a t asgjsre Sagen."

„Der er kun lidt tilbage at forklare. M ine omme 
Foroeldres Foretagende havde for saa'vidt et heldigt Udfald. 
Deres to overlevende B o r n , min Soster og jeg, ere 
blevne unddragne, i det mindste for en T id , for denne 
forbandede Skjcrbne, medens min stakkels B roder, der 
kun lovede lid t, var bestemt t i l ,  ved en Partiskhed, 
som jeg ikke vil opholde mig med a t undersoge, a t 
overtage vort djcrvelske Privilegium  —  Nei, om Forladelse, 
dyrebareste Adelheid! jeg vil voeremere kold; men Doden



har frelst det unge Menneske fra dette afskyelige A§m- 
bede, og jeg er nu B althazars eneste mandlige Afkom 
—  ja," —  lagde han til, med en frygtelig Latter —  
„Jeg  har nu den fuldkomneste Eneret til alle vort Huses 
2Eresposter."

„Du —  D u , S igism und! —  med dine Soeder, 
din Opdragelse, dine Folelser, D u kan sikkert ikke blive 
opfordret til a t paatage Dig en saa skroekkelig Forretning !"

„Det er let a t see at mine hsie Privilegier just 
ikke henrykke Froken de W illading; ikke heller kan jeg 
undre mig over hendes S m ag . M en meeft sorbauses 
jeg over a t I  saaloenge har taa lt en S karp re tte r i 
eders Ncervcerelse."

„Dersom jeg ikke kjendte og begreb den B itterhed, 
der naturligviis maa ledsage en M ands Folelser, der 
er i din S tilling , vilde dette S p ro g  smerte mig gru
som t, S ig ism und! det kan aldrig voere din virkelige 
M ening, a t der er nogen Fare sor a t man nogensinde 
skal kalde Dig til at paatage D ig dette M mbede? 
Skulde der virkelig voere Grund til a t frygte sor denne 
Ulykke, kan da min Faders Indflydelse ikke afvende 
den? H an er ikke uden Indflydelse i Cantonets Raad."

„For ncervoerende Tid behover jeg ikke at tage 
min Tilflugt til hans Venskab, thi ingen uden mine 
Foroeldre, min Soster og D u , Adelheid! er bekjendt 
med de Begivenheder, jeg nys har fortalt D ig. M in



stakkels S sste r er en ukunstlet, men ulykkelig P ige, thi 
vor M oders velmeente P lan  har for storste Delen gjort 
hende uskikket til a t boere Sandheden, som hun vilde 
have kunnet, dersom den bestandigt var bleven holdt 
hende for Vinene. I  Verdens Vine er en ung Bestceg- 
tet af min Fader bestemt til a t blive hans Efterfølger, 
og saaledes vil Sagen staae, indtil Skjoebnen asgjsr den 
anderledes. Hvad min stakkels Soster angaaer, er. der 
intet Haab om at Ulykken vil blive fuldkommen afvendt. 
Hun er i Fcerd med at givtes bort til V evey, dette 
kan blive et Middel til a t skjule hendes Herkomst med 
nye B aand. Hvad mig angaaer, da maa Tiden af- 
gjsre min Skjoebne."

„Hvorledes skulde Sandheden nogensinde blive op
daget?" —  raabde Adelheid ncesten gispende efter Aande, 
r sin I v e r  for a t foreslaae et M iddel, der for bestan
digt kunde besrie Sigism und fra hiin saa forhadte F o r
retn ing; —  „Du siger, a t din Familie besidder F o r
mue nok —  overlad alt til hiint unge Menneske, paa 
det Vilkaar a t han overtager din P la d s !"

„Jeg  vilde gjerne selv vcrre en Tigger for a t blive 
fri for den — »

„Nei, D u skal aldrig blive en T ig g e r , saaloenge 
Familien Willading eier Formue. Lad den endelig Af- 
gjsrelse i Henseende til andre T ing, blive som den vil, 
dette kunne vi i det mindste love."



„M it Svoerd vil bcfrie mig fra a t vcere i den 
Nsdvendighed at modtage den Tjeneste, D u tilbyder 
mig. Ved Hjarlp af dette gode Svoerd kan jeg altid 
skaffe mig en herderlig Tilværelse, dersom Forsynet be
frier mig fra den Ulykke a t ombytte den med en Beddels. 
M en der er en Hindring, som D u endnu ikke har h ert. 
M in S sste r, der sikkert ikke beundrer den Hcrderspost, 
der i saa mange Menneskealder har ydmyget vor S lceg t; 
—  min Soster er forlovet med en, der lover evig L au s- 
hed i Henseende til dette Punkt, imod at erholde en af 
de skjonneste P igers Haand og rige M edgivt. D u seer, 
a t Andre ikke ere saa oedelmodige som D u selv, Adel
heid ! M in Fader, der var omgstlig for a t anbringe sit 
B a r n ,  har samtykket i disse V ilkaar, og da det unge 
Menneske, der er den noermeste Arving til vor Fam i- 
hoeder, ikke har ftor Lyst til a t modtage den, og alle
rede har nogen. M istanke om Bedrageri i Henseende til 
hende, kan jeg blive nodt til a t troede frem for a t beskytte 
min uskyldige Sosters Herkomst mod dens Forbandelse."

Dette var at angribe Adelheid fra hendes svageste 
S id e . —  E n  Pige af hendes 2Edelmodighed og S e lv 
fornægtelse kunde neppe ncrre det Onske a t fordre det 
as en Anden, som hun ikke selv vilde underkaste sig, og 
det H a a b , der nylig var begyndt a t leve op igjen i 
hendes Hjerte, blev ncesten udstukket ved denne O pda
gelse., Alligevel var hun saa vant til a t lade sine Fo-



lelser ledes af sin fortræffelige Forstand, og det var saa 
naturligt a t hun klcebcde ved sine naturlige S a f te r , saa- 
lcenge der var nogen fornuftig Grund til a t haabe al 
de kunde opfyldes, a t hun ikke fortvivlede.

nDin S ss te r  og hendes tilkommende Huusbonde 
kjende hendes Fodsel, og den Fare, de udsoette sig for."

,D e  kjende alt d e tte , og deres 2Edelmodighed er 
saa stor, a t de ikke have i S inde a t robe mig for a t 
redde sig selv. Men denne Selvfornægtelse danner 
endnu en Forpligtelse for mig til selv a t erkloere hvilken 
Stakkel jeg er. Je g  kan ikke sige, a t min S oster er 
vant til a t betragte vort langvarige Uheld, med al den 
Roedsel, jeg foler, thi hun har i loengere Tid voeret be- 
kjendt med Omstændighederne, og hendes K jons Saeder 
have langt mindre udsat hende for a t mode Verdens 
Had, ja, maaftee er hun tildeels ubckjendt med al den 
Fornedrelse, vi maae taale. M in langvarige Fravæ 
relse i fremmed Tjeneste forhindrede, a t Hemmeligheden 
blev mig betroet, medens en. M oders Medlidenhed med sin 
eneste D a tte r , gjorde at hun blev optaget i Familien, 
ftjondt ganske hemmeligt, flere Aar forend jeg fik S a n d 
heden at vide. Hun er altsaa meget yngre end jeg, 
og alle disse Aarsager, tilligemed nogen Forftjcl i Hen
seende til Opdragelsen, har gjort hende mindre ftikket til 
Elendighed end jeg e r ;  thi medens min Fader, med en 
grusom Sm hed, lod mig opdrages vel, ja endog med



Gavmildhed, blev Christine bedre oplcert end det p as
sede til vor Herkomst og vore Forhaabninger. N u , stig 
mig, Adelheid! at D u hader mig for mit Slægtskabs 
Skyld , og foragter mig fordi jeg saa lange har vovet 
a t troenge mig ind i dit Selskab med den fulde Bevidst
hed om hvad jeg er."

„Det smerter mig. S ig ism u n d ! a t hore D ig gjore 
disse bittre Hentydninger til et T ilfalde as denne N a tu r. 
Dersom jeg vilde fortcelle D ig, a t jeg ikke soler disse 
Omstændigheder med mindre, om ikke med ligesaa me
gen Sm erre, som D u selv," —  svarede den fornuftige 
Pige med en adel Frimodighed; —  „vilde jeg gjore 
min Taknemmelighed og Agtelse for din Charakteer Uret. 
M en der er mere S ty rke  i en Qvindes Hjerte, end i 
det bydende og stolte K jons. Je g  er saa langt fra a t 
tcenke det, som D u lader til a t troe , a t jeg ikke seer 
andet, end hvad der er naturligt og undskyldeligt i din 
Tilbageholdenhed. H uft p a a , a t D u ikke har fristet 
mine O re r  med Tilstaaclser og B snner, saaledcs som 
man ellers pleier a t vinde Fruentim m erne, men at den 
Forkjaerlighed, jeg foler for Dig er bleven vakt med 
Beskedenhed. Je g  kan hverken sige eller hore mere for 
ncervcrrende T id, thi denne uventede Opdagelse har paa 
en vis M aade forstyrret mit S in d . Lad mig overvcie 
hvad jeg bor gjore og v a r  ovcrbeviist om, at D u ikke 
kan have en ommere og mere partisk S agsorer i Hen



seende til det, der virkelig angaaer din 2Ere og Lykke, 
end mit eget Hjerte."

D a  Melchior af W illadings D a tte r sluttede, rakde 
hun den unge M and med Omhed sin H aand , som han 
med mandig Omhed trykkede til sit H jerte, hvorpaa han 
gik langsomt og nolende bort.

Tolvte Napitel.
E i meer at vide

Er QvindenS bedste Kundskab, storstc RveS.
M  i l t o n.

2 )o r  Heltinde var en Qvinde i den bedste Mening af 
dette kjcere og , vi kunne loegge kil, indholdsrige O rd . 
Fslsom , tilbageholden, og til visse T ider endog for frygt
som i de Punkter, der ikke kaldte hende til Udovelsen af 
hoiere Egenskaber, var hun fast i sine Grundsætninger, 
standhaftig og sm i sine Tilbøjeligheder og selvopoffrende, 
naar P lig t og Hengivenhed forenede sig i den G rad , at 
der ikke var S porgsm aal om at et Offer varnsdvendigt. P a a  
den anden. S ide gjorde Letheden af at modtage lignende I n d 
tryk, et udmoerket Trcrk hos hendes K jon, og Tilboielig- 
hed til a t loegge Voegt paa de Soeder der omgav hende, 
og som nødvendigt er storst hos dem, der leve et afsondret og



uvirksomt Liv, det vanskeligt for hendes S ind  a t und- 
gaae Fordommenes Ncet, og a t tcenke med Ligegyldighed 
paa Omstændigheder, som Alle rundt omkring hende be
handlede med hoi Agtelse, eller paa hvilke der hastede 
et B randem arke, der opvakde Assky. Havde T ilfa ldet 
v a re t omvendt, havde Sigism und v a re t adelig og Adel
heid en S karpretters D atte r, er det sandsynligt, a t den 
unge M and vilde have sundet M idler til a t vedblive sin 
Lidenskab uden et alt for stort Offer af sin S to lthed . 
Ved at fsre sin Hustrue til sit S l o t , ved at meddele 
hende sit eget N avn, ved at adskille hende fra  alt hvad 
der var ubehageligt og nedvardigende i hendes Forbin
delser, og ved det at hun selv fandt Beskjastigelse i de 
mange og storre Forretninger, der vare en Fslge af 
hendes S tilling , vilde han have formindsket Bevæggrun
dene til a t betragte og folgelig til a t beklage det Upas
sende i den Forbindelse, han havde indgaaet. Dette er 
de Fordele, som N aturen og Lovene give Manden frem
for det svagere, men oprigtigere K jsn ; og hvor faa 
vilde dog have vceret ædelmodige nok til a t opoffre de 
F sle lse r, som saadan en Handling fordrede! P a a  den 
anden S ide  vilde Adelheid vcere nsd t til at skille sig 
ved sit gamle og udmccrkede Familienavn, til a t antage 
et, der var anseet for cerelost i C an tonet, eller, dersom 
der kunde sindes noget politisk Middel til a t afvende 
det ssrste Uheld, vilde det nødvendigt voere af den B e



skaffenhed, a t det snarere m aatte voekke, end afvende 
dens Opmcrrksomhed, der kjendte Omstændighederne, fra 
hans ydmygende Herkomst. Hun havde ikke Banen til 
Hjcelp mod den bestandige Birksomhed af sine Tanker, 
hun kunde ikke lukke sin D e r for Omgang med sin 
M ands Frender, dersom han skulde saae i Sinde a t be
fale, eller dersom han skulde lcrngcs ester dem; og det 
vilde blive en Forpligtelse for hende at lytte tilM ig ten s  
aldrig ophsrende Stem m e, og a t glemme, naar de for
drede det, a t hun nogensinde havde voeret mere lykkelig, 
eller a t hun var bleven fedt til bedre Forhaabninger.

Vi ville ikke sige, a t alle disse Beregninger gjen- 
nemkrydsede den tankefulde Piges S in d , skjondt hun vist 
havde et almindeligt og utydeligt Overblik of de Fslger, 
hun udsatte sig for ved en Forbindelse med Sigism und. 
Hun stod ubevoegelig hensjunkcn i dybe T anker, lcrnge 
ester a t han var gaaet bort. Den unge M and var
gaaet igjennem P orten , rundt om Grundvolden af S lo t 
tet, og steeg ned ad Siden af Bjcerget over den fkraae 
Grcesgang med hurtige S krid t, og sandsynligviis for spr- 
ste Gang siden deres Bekjendtskab fulgde hendes V in e  

hans mandlige Skikkelse tankelost og ligegyldigt.
Hendes S ind  var altfor alvorligt beskjoeftiget til 

at hun skulde have brugt sine Sandser paa den sædvan
lige M aade. D et Hele af dette store og yndige Land
skab var udbredt for hende, uden a t det gjorde det



mindste In d try k  paa hende. Sigism und var forsvunden 
mellem M urene om Viingaardene, da hun stod o p , og 
drog saa dybt et S uk , som der pleier a t undslippe os, 
efter en lang og pinesuld B etragtning. Men den hsit- 
sindede Piges S ine  vare klare og hendes Kinder blus
sede, medens alle hendes Trcek udtrykke en hoiere 
Skjonhed, end der ellers udmcrrkede hende, hvor smuk 
hun end var. Hendes egen Beslutning var fatte t.
Hun havde bestemt sig med en Qvindes sjceldne og cedel- 
modige Selvopoffrelse, der elsker, og som kun een G ang 
kan elske i sin Friskhed og Reenhed. I  dette Sieblik 
blev der h s r t Fodtrin i Gangen, og de tre gamle Adels- 
moend, som vi saa nylig have sorladt paa Terrassen, 
traad tilsammen ind i Riddersalen.

Melchior as Willading ncrrmede sig til sin D a tte r 
med et m untert Ansigt, thi han havde nylig vundet 
hvad han kaldte en crrefuld S eier over sine Fordomme 
og denne S eier fatte ham i et fortræffeligt Lune.

„Sporgsm aalet er afgjort for bestandigt;" —  sagde 
han , i det han med Sm hed kyssede Adelheids Pande, 
og gned sine Hcrnder, som en, der er glad overatvoere 
sri for en T v iv l, der satte ham i Forlegenhed; —  
„Disse gode Venner stemme overeens med mig i a t vor 
B yrd i et saadant Tilfcelde bpr glemme det unge M en
neskes Herkomst. Den, der har frelst de to Sidste af 
Slcegten Willading fra Doden, fortjener a t have nogen



Deel i det, der er ladet tilbage af dem. H er er min 
gode Grim aldi, beredt til a t komme i S tr id  med mig, 
dersom jeg ikke samtykkcr i at lade ham berige den brave 
Knos —  som om vi vare Tiggere, og ikke havde M id
ler til a t understotte vor Landsmand med vor Anseelse 
hjemme. M en vi ville ikke engang scette os i Gjoeld 
hos saa trofast en Ben for en Deel af vor Lykke. 
Vorrket skal heelt voere vort eget, ligeindtil Adelsbrevet, 
som jeg med det allerssrste skal lade komme fra W ien; 
thi det vilde vcrre grusom t, a t lade den oedle K nos 
savne saa simpel en Fordeel, der paa engang vil hoeve 
ham op til os og gjore ham lige saa god —  j a ,  ved 
Luthers Skjorg! bedre end den bedste M and i B ern."

»Jeg havde aldrig for vidst, a t D u var karrig, 
skjsndt jeg har ofte seet Dig vel forskandset bag svcit- 
serisk Tarvelighed;" —  sagde S ignor Grimaldi leende; 
—  »Dit Liv, min kjcrre Melchior! maa have et for
træffeligt Boerd i dine S in e , men jeg har kun liden Lyst 
til a t sortte saa ringe en P riis  paa mit eget, som D u sy
nes a t toenke. D u har afgjort Sagen rigtigt, det vil 
sige, oedelt, i O rdets bedste M ening, ved at samtykke i 
a t modtage den brave Angling, som din S o n ;  men D u 
maa ikke tcrnke, unge Frsken! a t jeg fkjondt dette mit 
Legeme er svagt, holder det for ganske vorrdlss, og at 
det kan trorkkes op af S se n  dernede, som skident Lin
ned, uden at der spprges om hvem der har gjort det



den Tjeneste. Jeg  fordrer, a t udstyre din Huusbonde, 
saa a t han kan vise sig som det sommer en Svigerssn 
af Melchior af W illading. E r  jeg da saa ganske uden 
V a rd i, da I  behandler mig saa aldeles uden alt Hen
syn , a t I  siger, a t jeg ikke skal betale for min egen 
Frelse."

»Vjor hvad D u vil, gode G aetano! Folg din egen 
Villie, men hvad D u end gjor, saa lad os blot beholde 
Knosen — "

»Fader!"
»Ingen qvindelig Knibskhed, Adelheid! Je g  venter, 

a t D u modtager den Huusbonde, vi tilbyde D ig saa 
glad, som om det var en Krone. D et er bleven afgjort 
imcllen os, at Sigism und Steinbach skal vare min S o n , 
og, fra umindelige T ider, have D ottrene af vort H uus, 
i saadanne S ag er, foiet sig ester det, der er bleven af
gjort af deres Foraldres V iisdom , saaledes som det 
anstod deres Kjon og Uerfarenhed."

De tre gamle Venner vare traadte ind i S a len , 
fulde af god Lune, og det vilde have v are t tydeligt 
nok as Baronen af W illadings M anerer, a t han spo- 
gede med Adelheid, om de Andre end ikke havde vidst, 
a t han isar havde spurgt hendes Folelser til R aads, 
ved det Valg, der nylig var bleven gjort.

M en uagtet den heie M unterhed, med hvilken F a 
deren taelde, meddeelde hans gode Lune og Lystighed 
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sig ikke saasnart til hans D a tte r, som han kunde have 
ynsket det. D er var langt m ere, end jomfruelig F o r
virring i Adelheids M iner. Hendes Farve svandt og 
kom og hendes Blik gled pinefuldt fra den Ene til den 
Anden, medens hun kjcempede for a t komme til Orde. 
S ignor Grim aldi hvidstede til sine S taldbrodre, og R o
ger as B lonay v a r  saa  beskeden at gaae b o r t, under 
det Paastud , a t hans Ncrrvcrrelse behovedes i Bevey, 
hvor der gjordes virksomme Tilberedelser for Abbediet 
V ignerons. Genueseren vilde have fulgt hans Exem- 
pel. men Baronen holdt ham tilbage, medens han vendte 
et sporgende Blik til sin D a tte r ,  som for a t opfordre
hende til a t tale frit og oprigtigt.

„F ader!" —  sagde Adelheid, med en Stem m e, der 
bcevede, trods den Anstrengelse, hvormed hun sogde a t 
doempe sine Folelscr; —  »Jeg har noget V igtigt at 
meddele D ig, forend Sagen  med H r. Steinbach bliver 
ugjenkaldeligt bestemt."

„Tael frit, mit B a rn !  dette er en trofast Ven, 
der har R et til a t vide alt, hvad der angaaer os, 
ifcer i denne S a g . N aar vi soette al S pog  til S ide, 
Adelheid! troer jeg, at vi ikke maa drive Narrestreger med 
en ung M and, som Sigism und, hvem vi skylde saa me
g e t, endogsaa vort Liv, og for hvis Skyld vi burde 
v«re redebonne til a t opoffre enhver Fordom eller Vane 
__ alt hvad vi eier, endog vor S tolthed."



„Alt Fader?"
„Jeg har sagt A lt. Je g  vil ikke tage eet B o g 

stav af mine O rd tilbage, om det saa skulde stille mig ved 
W illading, min Rang i Cantonet og mit gamle Navn 
ovenikjsbet. H ar jeg ikke R et, G ae tan o ? Je g  scetter 
Knoscns Lykke hsit over alle andre Betænkeligheder, 
da det lader til a t Adelheids er saa inderligt forenet 
med hans. Je g  gjentager derfor: Alt."

„Det vil vcere rigtigst a t hore hvad den unge F rs -  
ken har a t sige, forend vi drive denne S a g  videre-" 
—  sagde S ignor Grimaldi, der havde mere Herredom
me over sig felv, og ikke gik saavidt i sin Gloede, som 
hans V en , da han med mere Kulde gjorde sine B e
mærkninger og overveiede hvad han saae med en koldere 
og skarpsindigere M ands Klarhed. —  „Jeg skulde tage 
meget feil, hvis din D a tte r ikke havde noget meget 
V igtigt a t meddele."

Melchiors faderlige Omhed begyndte nu at blive 
bekymret, og han laandc sit B arn  en ivrig Opmærk
somhed. Adelheid besvarede hans isiefaldende Bekym
ring med et kjcerligt S m iil ,  men det smertefulde Ud
tryk var a lt for tydeligt til ikke a t foroge Baronens F ryg t.

„Hvad er der paa Foerde, min E lstede? D et kan 
dog ikke vcere mueligt, a t vi ere blevne bedragede? —  
a t en eller anden Bondes D atte r er bleven anseet for 
vcerdig til a t stikke Dig ud? —  H a! —  S ignor



Grim aldi, denne S a g  syntes a t begynde a t blive offen
siv —  men, saa gammel jeg er -—  D og, vi ville ikke 
saae Sandheden at vide, dersom D u ikke vil tale frit 
.—  det maa man bekjende er en besynderlig T ing, Gae- 
ta n o ! om en D a tte r af mig skulde blive forsmaaet af 
en simpel K arl!"

Adelheid anraabde med en bedende M ine sin F a 
der om at holde op, medens hun igjen satte sig, da 
hun var ude af S tand  til a t staae. De to bekymrede 
gamle Mcrnd fulgte hendes Exempel med taus Forun
dring.

„Du gjor baade S igism unds AZre og Beskeden
hed megen Uret, Fader!" —  begyndte Pigen igjen es
ter en Pause, i det hun taelde med en R olighed, der 
overraskede endogsaa hende selv; —  »Dersom D u og 
denne fortræffelige og trofaste Ven i nogle faa M inu t
ter vil laane mig eders Opmærksomhed, skal jeg aaben- 
bare Alt."

De to Gamle horde til m'cd F o rund ring , thi de 
indsaae fuldkommen, at Sagen var langt mere alvorlig, 
end de fsrst havde indbildt sig. Adelheid taug igjen, 
for al samle Kroefter for denne ubehagelig P l ig t ,  der- 
paa fortalde hun i Korthed men tydeligt Indholdet af 
S igism unds Meddelelse. Begge Tilhsrene opfangede 
med Begjoerlighcd hver Stavelse, der faldt fra Pigens 
bcevende Loeber, thi hun skjcrlvede, uagtet en Kamp for



at berolige sig, der ncrsten var overmenneskelig, og da 
hun holdt op med at ta le , saae'de paa hinanden, som 
Moend, der pludseligt vare blevne forscerdede ved en skræk
kelig, og aldeles uventet Elendighed. Baronen kunde 
neppe tro e , a t han ikke havde hort seil, thi Alderen 
havde virkelig begyndt a t svoekke hans H srelse, medens 
han Ven lyttede til hendes O rd, som en der modtager 
Ind tryk  af den meest oprorende og nedslaaende N a tu r .

, Dette er en fordom t, frygtelig Omstændighed!" 
mumlede den S id s te , da Adelheid aldeles havde holdt 
op med at tale.

„H ar hun sag t, a t S igism und er en S o n  af 
B althazar, den offentlige S karp re tte r i Cantonet?" —  
spurgde Faderen sin Ven, som en, der, stjsndt mod sin 
Billie vil forsikkre sig om en kun halvforstaaet og uvel
kommen S andhed; —  „af B a lthazar?  —  af den for
bandede Familie?"

„E t saadant Sloegtskab har det vcrret G uds V il- 
lie a t tildele den, der har frelst vort Liv!" —  svarede 
Adelheid sm t.

„H ar den Usling vovet a t stjcele sig ind i min 
Familiekreds og skjult denne voemmelige, ulykkelige O m 
stændighed. —  H ar han forsogt paa at indpode Ureen
heden af sin Herkomst i en gammel og adelige F a 
milies ubesmittede S tam m e! D er er noget mere end



Falskhed heri, S igno r G rim a ld i! D er er en mork, over
lagt Forbrydelse deri."

„Der er det deri, der vil overgaae vore M idler 
til a t gjore godt igjen, gode Melchior! M en lad 
os ikke for hastigt dadle K nosen, hvis Fodsel snarere 
maa tilregnes ham som et Uheld, end som en Forbry
delse. Om han end tusinde Gange var en B althazar, 
har han dog frelst Livet for os Alle."

„D et er sandt, D u siger, —  det er ikke mere end 
Sandhed. D u er altid mere forstandig end jeg, skjsndt 
din mere sydlige Oprindelse kunde synes a t modsige 
det. Her er da alle vore skjsnne P laner og oedelmo- 
dige Forsoetter blevne bortveirede af Vinden."

„Dette er endnu ikke saa k lart;"  —  svarede Ge- 
nueseren, der imidlertid ikke havde undladt a t studere 
Adelheids Ansigt, som om han vilde fuldkommen over
bevise sig om hendes hemmelige O nsker; —  „Du og 
det unge Menneske have vel taelt meget sammen om 
denne M aterie, smukke Adelheid?" '

„S ignore, det har vi. Je g  var i Begreb med at 
meddele ham min Faders Hensigt, thi de Omstændigheder, 
vi vare i, Voegten af alt, det vi skyldte ham, den sæd
vanlige Afstand, som Rangen gjor imellem den Adelige 
og den B orgelige, retfærdiggjorde maaskee denne D r i
stighed hos en P ig e ;"  —  lagde hun til, skjondt det for
ræderiske Blod robede hendes Undseelse; —  »Jeg var i



Fcrrd med a t gjsre Sigism und bekjendt med min Faders 
Onsker, da han msdte min Tillid med den Tilstaaelse, 
som jeg nylig har meddeell Eder."

„Han anseer sin Fsdsel — "
„For en uovervindelig Hindring for denne Forbin

delse. Sigism und Stcinbach er, skjsndt han i Henseende 
til sin Herkomst er saa lidet begunstiget, ikke nogen 
Tigger, der vilde betle om det, hans egne cedelmodige 
Fslelser vilde fordomme."

„Og D u?"
Adelheid slog O in e n e  ned, og syntes a t eftertcenke 

hvad hun skulde svare.
„Du maa tilgive denne Nysgjoerrighed, der maaffee 

seer ud som en uforsvarlig Jndblandelse; men min Alder, 
gammelt Venskab, de senere Omstændigheder og en tilta 
gende Interesse for alt, hvad der angaaer D ig, maae 
undskylde mig. N aar vi ikke kjende dine Onsker, min 
D a tte r! kan hverken Melchior eller jeg handle som vi 
kunne onfte."

Adelheid var lcenge taus og eftertænksom. Skjondt 
enhver af hendes Hjertes Fslelser og al den Tilbsielighed, 
der er Fslgen af varm, poetisk Kjcerlighed, fristede hende 
til a t erklcere hendes Beredvillighed til a t opoffre et
hvert andet Hensyn sor Qvindens rene Omhed, holdt 
Fordommen med sine Jernkloer hende dog i Uvished om 
det Passende i a t trodse Verdens Dom . D et Kjons



Frygtsomhed, der, skjondt beredt til a t opoffre fine kjce- 
reste Forrettigheder paa den oegteftabeligste Vmheds Alter, 
dog skrcekkes tilbage for Skinnet af en overilet Hengivenhed 
for en Anden, har ogsaa sin Voegt; men heller ikke 
kunde saa fromt et B arn  aldeles forglemme den Virk
ning, hendes Bestemmelse maatte have paa hendes eneste 
overlevende Slcrgtnings tilkommende Lykke.

Genueseren begreb hendes Kamp, skjondt han sor- 
udsaae hvorledes den vilde endes, og han opfattede selv 
S a m ta le n , deels med det omme L>nske, at give Pigen 
Tid til a t overlcrgge modent, ssrend hun svarede, og 
deels fordi han sulgde en virkelig naturlig Gang af 
sine Tanker.

»Der er intet Sikkert i denne Tilvcrrelses vaklende 
Tilstand;" —  vedblev han ; —  »hverken T hroner, eller 
Rigdomme, eller Sundhed, eller endog de helligste Fo- 
lelser, ere sikkre for Forandringer. Vel maae vi altsaa 
standse, for at veie enhver Forandring af Lyksalighed, 
forend vi °gjore det sidste S k rid t til en stor eller ny 
Forholdsregel. D u kjender det H aab , med hvilket jeg 
traad ind i Livet, Melchior! og den isnende Kummer, 
med hvilken det lader til a t jeg kommer til a t ende 
min B ane. In g en  Pngling var fodt til et skjonnere 
H aab , heller ikke kjcndte I ta lie n  et gladere Menneske, 
end jeg var, den M orgen jeg modtog Angiolinas H aand; 
og dog saae to korte Aar alle disse Forhaabninger hen-



veires, Munterheden forsvinde, og en S k y ,  der siden 
ikke er forsvunden, tildoekke mine Udsigter. E n  Enke
mand og en barnlss Fader kan ikke voere en slet R aad- 
giver, min V en! i et Oieblik, naar saa megen Tvivl 
omgiver Dig og Dine."

„Det er naturligt a t dit S ind  henvender sig til 
dit eget ulykkelige B a r n , stakkels G aetan o ! naar der 
er saa stort et S p srg sm aa l om min Lykke."

S ignor Grimaldi henvendte sine Blik til sin Ven, 
men det Anstrog af A ngst, der pleiede at fare hen 
over hans Ansigt, naar hans Tanker bleve hendragne 
paa hiin smertelige Gjenstand, viisde a t han ikke var i 
S tan d  til a t svare.

„Vi see i alle disse Begivenheder," —  vedblev 
Genueseren, der var for fuld af sin Gjenstand til a t 
undertrykke sin T a le ;  —  „Forsynets urandsagelige P la n . 
H er er en ung M and, der er Alt, hvad en Fader kunde 
onske, i enhver Henseende vcrrdig til a t blive den , der 
skal skabe en voerdig og eneste D atte r Lykke; mandig, 
brav, dydig og oedel i alt, undtagen i sin Herkomst, og 
dog saa forbandet i Verdens M ening, at man neppe 
kunde vove at noevne ham som en Selskabsbroder i en 
ledig T im e, dersom det blev bekjendt, a t han er den, 
han selv har erklcrret sig for a t voere.«

„ I  indkloeder Sagen  i et strcrngt S p ro g , S ig n o r 
Grimaldi!« —  sagde Adelheid studsende.



,E n  Yngling af saa bydende en Skikkelse, a t en 
Konge maatte juble over a t see sin Krone gaae over 
paa saadan et Hoved; af en saa mandlig Fuldkommen
hed, a t den vilde retfcrrdiggjore den farlige Glcrde over 
Hilsen og S ty rk e ; as-en Forstand, der er modncre end 
hans A a r; af en provet D y d ; af alle de Egenskaber, 
som vi agte, og som erhverves og ikke komme af T il
fa ld e t; og dog en Yngling fordomt af Menneskerne til a t 
leve under deres Had og Foragt, eller til for evigt a t 
dolge den M oders N av n , der bar ham. Sammenlign 
denne S igism und med Andre, man kanncevne; med den 
hoibaarne og sorproppede Arving til et bersm t H uus, 
der beruser sig i Menneskernes V rbodighed, medens han 
stoder Menneskernes M oral, der troer, a t han har den 
F orre t a t kunne drive S p o t med hvad der er helligt 
og retfoerdigt; der lever for sig selv, blot i lave For- 
noielser; der er bedre ftikket til a t vcrre en Forrykts 
S taldbroder, end nogen Andens, ftjsndt han er bestemt 
til a t styre i R aad e t; der er et M onster for en Usling, 
ftjsndt han er kaldet til a t fore Forscrdet for de R et
skafne; som ingen kan agte, ftjondt han gjor K rav paa 
a t crrcs; og lad os spsrge hvorfor dette er saaledes, 
hvad det er for en V iisdsm , der har gjort saa vilkaar- 
lig en Forftjel, og som, i det den forkynder Nsdvendig- 
heden af Retfærdighed, saa aabenbart, saa letsocrdigt,



og saa skarpsindigt vcrkker M istillid til sine tydeligste 
Anordninger?"

„Signore! det skulde ikke vcrre saaledes! D et har 
aldrig vceret Guds Mening, a t det skulde vcrre saaledes!"

„Medens enhver Grundscrtning vilde synes a t sige, 
a t enhver maa staae eller salde ved hans egne gode el
ler onde Gjcrrninger og at Menneskerne bor crres efter 
deres Fortjenester, strcrber enhver Indretn ing  at fuld
fore det M odsatte. Denne bliver ophoiet, fordi hans 
Forfcrdre vare adelige; denne sordomt af ingen bedre 
G rund, end fordi han er af ringe Herkomst. M el
chior! Melchior! vor Fornuft forvirrcs af Spidsfindig
heder og vor hsitbersm te Philosophi og Retfærdighed 
er ikke andet end skamlsse G joglerier, ved hvilke Djcrv- 
lene lee."

„Og dog siger Guds B ud os, G aetano! a t Fade
rens Synd  skal hjemsoges paa hans Efterkommere fra 
Slcegt til S lcrgt. I  Romerske yde maaskee ikke den 
hellige S k riv t denne strcrnge Opmærksomhed, men jeg 
har h srt siges, at vi i Bern ikke have en L ov , for 
hvilken der ikke kan findes god Hjcrmmel i den hellige 
S k riv t selv."

„Ak, der ere S ophister, der bevise alt hvad de 
onske. Forfadrenes Forbrydelser eller Taabligheder ef
terlader deres Efterkommere physiske eller endogsaa mo
ralske P le tte r , dette er udentvivl, min gode Melchior!



—  men er dette ikke tilstrækkeligt? E re vi saa letsin
dige eller endogsaa ugudelige at paastaae, a t Gud ikke 
har serget tilstrækkeligt sor a t Overtrædelser af hans vise 
Anordninger blive straffede, a t vi skulde komme frem 
for at hjoelpe ham med vore egne vilkaarlige, hjertelose 
Love ? Hvilken Last kan tilregnes denne unge M ands F a 
milie, uden Fattigdom , der sandsynlig fsrst har bevcrget 
den Forste af hans S lcrgt til a t udsve denne oprsrende 
Forretning? D er er kun lidet i S igism unds M iner eller 
Soeder der tilkendegiver Hjemssgelse as Himmelens vise 
Beslutninger, men der er noget i hans noervoerende 
S tilling , der tilkendegiver Menneskernes Uretfærdighed."

„Og kan D u, Gaetano Grim aldi, der er bestcegtet 
med saa 'm an g e  gamle og arrede Huse, —  D u, G ae
tano Grimaldi, den A§rede i Genua —  kan D u raade 
mig at give mit eneste B a rn , Arvingen til mine Besid
delser og mit N avn, til Sonnen af en offentlig S k a rp 
re tte r , j a ,  til den virkelig Arving af denne afskyelige 
F orre tn ing?"

„Dette S porgsm aal er alvorligt, og der bchoves 
Eftertanke for a t besvare det. O , hvorfor er denne 
B althazar saa rig paa Efterkommere og jeg saa fattig! 
M en vi ville ikke forhaste o s; det er en S a g , der har 
mange S ider, og som skal asgjores af os, som Moend 
og Adelsmoend. D a tte r ,  D u har hort af din Faders 
O rd , a t jeg er imod D ig, formedelst min S tilling  og



Herkomst; th i ,  medens jeg fordommer de uretfoerdige 
Grundsætninger, kan jeg ikke oversee V irkningerne, og 
aldrig for har et saa vanskeligt Tilfalde, hvori R etfæ r
digheden saa foleligt strider mod den offentlige M ening, 
voeret underkastet min Dom . Forlad o s , a t vi kunne 
beherste os selv; den forlangte Afgjorelse fordrer mere 
O m hu , og storre Herredomme over os selv, end jeg 
kan udove, naar dit milde blege Ansigt henvender sig 
saa veltalende til mit H jerte, til Fordeel for den adle 
Knos."

Adelheid stod op og da hun sorft havde frembudt sin 
marmorhvide Kind til begge hendes S lag tn ingers H il
sener, —  thi Genueserens gamle Venskab og store Deelta- 
gelse gav ham Fordring paa dette N avn, —  gik hun 
bort i Taushed. Hvad Sam talen  angaaer, der nu blev 
fortsat mellem de to gamle Adelsmand, da ville vi lade 
L appet gaae ned, og henvende os til andre Begiven
heder i vor F ortalling . Alligevel maa der i Alminde
lighed bemarkes, at Dagen gik roligt bort, uden at der 
modte noget, som det er nodvendigt at berette, da Alle 
i S lo tte t, med Undtagelse as de Reisende, vare beskjas- 
tigede med de narsorestaaende Festligheder. S ignor 
Grimaldi sogde en Lejlighed til a t have en lang og 
fortrolig Sam tale  med S igism und, der paa sin S ide, 
omhyggeligt sogde at undgaae a t blive seet af hende,



der havde saa stor Indflydelse paa hans Folelser, ind
til begge fik Tid til igjen at vinde deres Selvbeherskelse.

Trettende Napitel.

Holdt, stad ham ei, for G u d s  S k y l d ! —  H an  er g a l !
F e j l t a g e l s e r n e .

dacchusfesterne ansees for a t have v e re t Monstrene for 
disse langvarige Festligheder, der ere bekjendte overalt 
i S v e its , under Navn af Festen i Abbediet V ignerons.

Denne Fest var oprindeligt simpel og landlig, og 
langt fra a t besidde de senere T iders kunstige Ceremo
nier og classiske Allegorier, da Munkedisciplinens S tr e n g 
hed sandsynligviis forbod Jndssrelsen af Hentydninger 
til den hedenske M ythologi, som man siden ester an- 
bragde; thi visse religiose Selskaber, der vare Ekere as 
vidtlsftige Viingaarde i Nabolauget, synes at have v e - 
re t de sorste bekjendte Udforere af denne Skik. S a a -  
lenge en streng Simpelhed herskede ved disse Festlighe



der, fandt de S ted  hvert A ar, men da stsrre Udgivter 
og vidtløftigere Forberedelser bleve nsdvendige, var et 
stsrre Mellemrum nsdvendigt; Abbediet gjorde fsrst a t 
denne Fest fandt S te d  hvert tredie, og siden efter hvert 
ijette Aar, D a Tiden til a t samle M idler og gjsre 
Forberedelser, blev stsrre, vandt Festen ogsaa i G lands, 
indtil den tilsidst blev et S lag s  Jubelfest, til hvilken den 
Ledige, den Nysgjerrige, og den Videbcgjcrrlige fra alle 
omliggende Egne var vant til a t strsmme. Byen Ve- 
vey havde Fordelen af denne Omstændighed, og under 
den store europoeiske Revolution synes der a t have ver- 
ret en uafbrudt Rerkke af Fester. Denne, der nu fore
stod, var en af de regelmæssige og lcrnge forventede 
Hsitideligheder; og da R ygtet om de store Forberedel
ser, der bleve gjorte, havde udbredt sig vidt og bredt, 
havde Forventningen sammenkaldt et stsrre Antal T il
skuere, end scrdvanligt.

T idligt om Morgenen, anden Dagen efter a t vore 
Restende vare komne til det nærliggende S lo t  B lonay, 
marscherede en Trop Mcrnd, der vare klcrdt som Helle
barderer, et S lag s  Tropper, der den Tid vare bekjendte 
ved de fleste Hoffer i E uropa, ind paa den store P lads 
i Bevey, og stillede sig midt paa den, hvorpaa den ud
stillede sine Skildvagter saaledes, a t de forbsde den 
soedvanlige Foersel paa Pladsen. Dette var et forelsbigt 
S k rid t til de forestaaende Festligheder; thi dette var



den P lads, der var udvalgt til Skueplads for de fleste 
af Dagens Ceremonier. De Nysgjerrige vare ikke 

langt bag efter B agten, og da Solen  havde hoevet sig 
over Bjoergene i F re ibu rg , var der flere tusinde T il
skuere, der mylrede i og omkring Adgangene til T o r
vet, og Baade fra den modsarte Kyst af Savoyen an
kom hvert S icblik , med B snder og deres Fam ilier. 
Ncer ved den overste Ende as Pladsen, var der bleven 
opreist en Moengde Gallerier, for a t modtage dem, der 
vare af en hoiere R a n g , eller faadanne, fom vare i 
S tan d  til at betale M rcsbeviisningcr med det sædvan
lige M iddel; medens ringere Anstalter vare blevne gjorte 
for den mindre Rige paa de to S ider af Pladsen, der 
dannede en Parallelogram , og som skulde inodtage Ac- 
teurerne i det tilkommende Skuespil. Den S ide, der 
var neermest Vandet var fri, skjondt en Skov as latinske 
R aaer og en P latform  as Doek mere end erstattede 
Mangelen paa Stilladser og Gallerier. Musik blev 
h s r t  fra Tid til Anden, blandet' og hoevet ved den vilde 
Ju b le n , der betegner Bjcergbeboernes S ange. Byens 
L>vrighed var tidligt paa Benene og, som det er soed- 
vanligt hos de mindre vigtige Mmbedsmoend, de ud- 
fprde deres HEmbedsforretninger med en Larm, der i sig 
selv robede tydeligt nok, a t de ikke vare af stor V ig
tighed, og med en M ine as Bcerdighed, der kunde anstaae
de Fornemmeste i S taden .



D et S tillads eller Galleri, der var bleven oprejst 
for den hsiere Klasse af Tilskuererne var prydet med 
F lag , og en Deel af det noerved Midten v a r behoengt 
med smukke Tapeter, og S ilk e-G ard in er. En Bygning, 
der lignede et S lo t, i Baggrunden af Pladsen, og hvis 
Bindver, ,'folge en Skik, der er foellcds baade for Tysk
land og T verts, ved sine Sindbilleder viisde a t den var 
S ta te n s  E iendom , pralede ogsaa med muntre Farver, 
thi Republikens Flag vajede hsit over den spidse G avl, 
og rige Silkekapper bedakkede M urene. Denne B y g 
ning var P eter Hoffmeisters AZmbedsbolig.

E n  Time sildigere, gav et Skud de forskjellige 
T rupper Tegn til a t komme frem ; og strax efter viisde ad
skillige P a rtie r  af Skuespillerne sig paa Pladsen. D a  
denne lille Procession noermede sig under Hornenes og 
Trompeternes Lyd, blev N ysgerrigheden  mere virksom 
og Folkestimlen fik Lov til a t tage P lads i de Dele af 
Pladsen, der ikke umiddelbart behovedes til andre T ing. 
P a a  denne Tid viisde der sig et enkelt Menneske paa 
Skuepladsen. Han syntes a t vare i Besiddelse af et 
sareget Privilegium, ikke alene ved hans S tilling  men 
ved de lydelige Hilsener og det larmende Velkommen, 
med hvilke han blev modtaget af Skaren neden under. 
D et var den gode Munk fra S t .  B ern h ard , der med 
blottet Hoved og et g lad , veltilfredst Ansigt besvarede 
de forskjellige T ilraab  af Bpnderne, der enten havde 
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viist den arvardige Augustiner Gjastfrihed paa hans 
Vandringer mellem de Barm hjertige i den lavere Ver
den, eller havde modtaget den af hans Haand paa deres 
hyppige Reiser over B ja rg e t. Denne Gjenkjendelse og 
disse Hilsener taelde tydeligt sor Menneskeligheden, thi i 
enhver Henseende bar de Udseendet af en hjertelig god Vil- 
lie, og Lyst til a t oere det religiose Selskabs velvillige 
Charakteer, der blev forestillet ved dets Indsam lers eller 
G uardians Person.

„God Lykke, Fader Z avier, og en rig Indsam 
ling ;"  —  skreg en tyk B onde; —  „sidst har D u paa 
en uvenlig M aade forglemt Benoit Emery og hans. 
N a a r  har en Indsam ler fra S t .  B ernhard nogensinde 
banket paa min D s r ,  og er gaaet bort med en rom 
H aand? Vi vente D ig , arvard ige  Munk med Skibet 
i M orgen, thi Sommeren har v are t herd, Druerne ere 
overflodige og Vinen begynder a t rinde i M angde i 
vore Tonder. D u kan vcelge hvilken S o r t  D u vil, og 
tage hvad D u onsker med G lade."

„Tak, T ak , adelmodige B enoit! S t .  Augustin vil 
erindre din G odhed, og de rige Vine ville ikke blive 
mindre givtige for din Wdelmodigheds Skyld. Vi for
lange alene det, vi maa give bort igjen, og Ingen  vise 
vi mere Gavmildhed end de arlige V andlanders, som 
de Hellige ville beholde i Erindring sor deres adle 
S ind  og gode Villie!"



»Rei, jeg vil ikke have med dine Helgener a t be
stille, D u  veed a t vi ere Calvins M sn d  her i B aud- 
landet. Men hvad bryde vi os om, a t D u horer M es
ser, da vi elfte den simple Gudsdyrkelse. E re  vi ikke 
alle Mennesker? Angriber ikke Kulden baade Catholikens 
og Protestantens Lemmer? Eller barer Lavinen mere 
Agtelse for den Ene, end for den Anden. Je g  har 
aldrig h s r t  D ig eller nogen Anden i Klosteret sporge 
den forfrusue Reisende om hans T ro ;  men alle ere 
blevne narede og opvarmede og /  naar det behsvedes, 
hjulpne med Legemidler, med broderlig Omhu og som 
Christne fortjene det. Hvad D u end maa tenke om 
vor S ja l s  Tilstand, vilde D u deroppe paa dit B je rg , 
dog aldrig negte vore Legemer din kjerlige H je lp . E r  
det ikke sandt, Naboer, eller er det blot taablig S nak  
af den gamle Benoit, der saa tit  har draget over B je r 
get, a t han har glemt a t vore Kirker have v e re t i
S tr id , og at de Lerde ville have os til a t gaae til 
Himlen ad sorfljellige Veie?»

E n almindelig Bevegelse blandt Folket blandet med 
Haandklap syntes at bekrefte Sandheden og vise den almin
delige Deeltagelse i den retskafne Bondes Fslelser; thi paa 
den Tid var Klosteret paa S t .  Bernhard et mere udeluk
kende Tilflugtssted for den fattige Reisende end nu, og 
nsd fortjent Agtelse i hele det omliggende Land.

»Du stal altid vare  velkommen paa din Reise,



D u og dine Venner, og alle Andre i menneskelig Skik
kelse , uden anden Jndblandelse i dine M eninger, end 
hemmelige V en n e r;-  —  svarede den muntre og blide 
G uardian, hvis runde, tilfredse Ansigt skinnede deels af 
G lade deels af Taknemmelighed over dette offentlige Vid
nesbyrd til Gunst for Broderskabet, og deels maaskee af 
Tilfredshed over Lovtet om et rigeligt B idrag til K lo
sterets K jalder, thi Brodrene i S t .  B ernhard havde, 
da saa meget blev bortgivet, en naturlig Loengsel ester 
a t see noget vende tilbage iglen, for a t de kunde til
fredsstille deres uophorlige og utrættelige Gavmildhed;
__  ,D u  vil ikke ncegte os den Lykke, a t bede for dem
vi elske, stiondt det kan vare  paa en M aad e , der er 
forstjellig fra den , paa hvilken de selv nedbede Vel- 
signelsen."

„G aa D u din egen Vei, gode Indsam ler! Je g  er 
ingen af dem , der er fcerdig til a t afslaae en Gunst, 
fordi den smager as Rom . M en hvad er der ble
vet af vor Ven Uberto? H an kommer sjaldent ned 
i Dalene, a t vi langes ester a t see hans glindsende
Skind."

Augustineren kaldte ad Hunden paa den sædvan
lige M aade, og den streg op paa Skuepladsen med al
vorlige, overlagte S k rid t, som om den selv meget vel 
kjendte Vardigheden og N ytten af det Liv den fordr, 
og som en Hund, der var vant til a t Menneskerne med



Venlighed lagde Moerke til den. D ette velbekjendte og 
bersmte D y rs  Komme foraarsagede en ny Larm blandt 
Moengden, da M ange trcengde sig noermere frem for be
dre a t kunne see, og Andre toge Loevninger af Fsde 
as deres Lvoersoekke, og kastede til den, som et Tegn 
paa deres Agtelse og Taknemmelighed. M id t under 
dette lille Skuespil, fuldt af Velvillie og «dle Fslelser, 
lob et m srkt, loddent D y r op paa Scenen, og begyndte 
meget koldsindigt og med en Voldsomhed, der tilkjende- 
gav Indflydelsen af den skarpe Bjcergluft paa dets Appe
t i t ,  a t samle de sorskjellige Loevninger af K jod, der 
hidindtil vare undgaaede Ubertos Opmoerksomhed. Rove
ren blev modtaget paa den M aade, paa hvilken en lidet 
yndet og maadelig Skuespiller bliver hilset af P a rte rre  
og G alleri, for a t hoevne en Forsommelse, som han har 
glemt eller noegtet a t afsone. Med andre O rd , han 
blev i Oieblikket og uden Naade overvoeldet med hvad 

. man fsrst kunde faae fat paa. D et ubekjendte D y r, 
som Lceseren dog strax vil erkjende for Vandhunden, 
der tilhorde I I  M aledetto , modtog denne Behandling 
med Forundring , eller, rettere sag t, Harm e, thi i sin 
egen Sphcrre var Neptun ligesaa vant til a t mode 
Venskabsbeviscr af den S lcrg t, han tjende saa tro , som 
nogen af de beromte Hunde fra Klosteret. E fte ra t 
vcrre bleven plaget af en Moengde S tene og K nipler, 
som den ssgde at undgaae med en Behoendighed, der



gjorde dens Kulde og Muskelkrafr A§re, tra f  en S teen  
af en frygtelig Vcrgt Masos ulykkelige Ledsager i S iden, 
saa at han tumlede ned af Skuepladsen. I  det noeste 
Vieblik greb deus H erre Gjcrrningsmanden i S tru b en  
og qvalde ham til han blev ganske sort i Ansigtet.

Den ulykkelige S teen  var kommen fra Conrad. 
Glemmende sin antagne C h arak trc r, havde han taget 
Deel i Larmen og Skriget mod Hunden, hvis N ytte 
og gode Egenskaber, han burde have kjendt nok til, 
for a t tage den i Beskyttelse, og han havde givet den det 
grusomste S la g . Vi have allerede seet, a t der ikke var 
synderligt Venskab mellem Maso og Pilegrim en; thi 
den Forste lod til a t have en instinctmoessig Afsky for 
den andens Profession, og denne lille Begivenhed var 
ikke af det S l a g s ,  a t den kunde gjenoprette Freden 
imellem dem.

„Du ogsaa l- —  skreg Ita lieneren , hvis B lod var 
kommet i Kog ved det sorste Angreb paa hans trofaste - 
Ledsager, og som brusede endnu m ere, da han kjendte 
denne nye Angribers Feighed og slette Opforsel; — „E r 
D u  ikke tilfreds med a t hykkle Gudfrygtighed for de 
Lettroende, men D u vil ogsaa hykkle Fjendskab mod en 
H und , fordi det er Mode a t scette Hundene fra S t .  
B ernhard over alle andre Hunde! K ryb ! Frygter D u 
ikke for en crrlig M ands Arm, naar den harver sig mod 
Dig i retfærdig Vrede?" .



»Venner! —  Mcrnd fra Vevey! —  crrvcrrdige 
Borgere!" —  gispede Pilegrimen, da M asos Ncrve tillod 
ham at trcrkke Veiret en S m u le ; —  »Jeg er Conrad, 
en stakkels elendig angergiven P ilegrim ! —  Ville I  
see mig myrdet for et D y rs Skyld?"

S aadan  en S tr id  kunde ikke vare lcrnge ved paa 
saadant et S ted . I  Forskningen begunstigede T ræ ng
selen af de Nysgjcrrrige, og Menneskestimmelen S sm a n - 
dens Angreb, men tilsidst vare disse Omstændigheder ham 
ugunstige, ved a t forebygge Muligheden i a t undgaae 
dem, som det var paalagt a t vedligeholde Orden paa 
Pladsen. Lykkeligviis for Conrad —  thi Lidenskaben 
havde gjort Maso ganske blind for Folgerne af hans 
Raseri, trcengde Hellebardererne strax frem til Middelpunk
tet af Vrimmelen, og det lykkedes dem tidsnok at befrie 
ham fra hans Modstanders vcrldige Ncrve. I l  M ale- 
detto skjcrlvede af Harme over dette hcrstige A nfald; 
i Vieblikket blev han med M agt nodt til a t lade sit 
B y tte  fare, og han vilde have bortfjernet sig saa hur
tig t, som muligt, dersom de, i hvis Hcrnder han var 
falden, vilde have tilladt ham dette S krid t. M en nu 
begyndte en Ordstrid og en Skrigen, der pleier baade 
at gaae foran og folge ester enhver Tvist blandt P o b - 
len af denne N a tu r. Den 2Embedsmand, der havde 
Opsyn over denne Deel af Pladsen, spurgde; Tyve sva
rede i eet Aandedrcrt, ikke alene overdsvende hverandres



O rd, men modsigende A lt det, der blev sagt, for at for
klare S agen . E n paastod, a t Conrad havde ikke vceret 
fornsiet med at angribe Masos Hund, men at han end
også« havde forncrrmet dens Eier selv; dette var den 
Gjoestgiver, i hvis Huus Ssm anden havde taget H er
berg, og i hvilket han havde vcrret saa gavm ild, a t 
han havde erhvervet sig en billig Fordring paa Bertens 
Understøttelse. E n Anden erkloerede, a t han var beredt 
til a t svoerge paa, a t Hunden var Pilegrimens Eien- 
dom, da den var vant til a t boere hans Lvcersoek, og 
a t M aso, der havde et gammelt Had til Hunden og 
dens Herre, havde kastet den S teen , der tumlede D yret 
ned af Skuepladsen, hvorpaa han ester en mild Bebrej
delse af Eieren, havde hoevnet sig paa den overordent
lige M aade, som man havde seet. Dette Vidne var 
den neapolitanske Gjogler, P ippo, der var bleven Con
rad meget hengiven siden ZEventyret i Skibet, og som 
baad« var villig og beredt til a t bekrcefte noget til F or- 
deel for en V en, der saa oiensynligt behovede hans 
Vidnesbyrd, om det saa blot var for godt Kompagni
skabs Skyld. En Tredie erklcrrede, a t Hunden virke
lig tilhsrde Ita lien eren ; a t S tenen virkelig var bleven 
kastet af e n , der stod noer ved Pilegrimen, der med 
Uret var bleven anklaget for denne Forncrrmelse mod 
M aso ; a t denne Sidste havde gjort sit Angreb under 
et falskt In d try k , og med R ette burde straffes for den



uceremonielle M aade, paa hvilken han havde standset 
Conrads Aandedroet. D ette Vidne var fuldkommen 
cerligt, men lettroende. H an tillagde en , der havde 
det Uheld a t have et flet N avn, den oprindelige F o r- 
noermclse, og som man gjerne tillagde enhver B rode, 
der kunde med Rimelighed tilregnes ham , ja cndogsaa 
dem, som der ingen Sandsynlighed var for. P a a  den 
anden S ide  var han den M orgen bleven bedraget af 
Pilegrimens overflodige Y ttringer af Religionsiver, en 
Omstændighed, der af sig selv vilde have hindret ham 
i a t opdage Conrads Arm i Luften, da han kastede 
S tenen, og som tjende til a t foroge hans Overbevlisning om 
at den fsrste Forn«rmelse kom fra den Ulykkelige, vi nys 
have sigtet til.

^Embedsmanden, der med Opmærksomhed havde 
h s r t  de tre fornemste V idner, var meget forlegen, da 
han fluide asgjsre hvem der havde R et og hvem der 
havde Uret. H an tog derfor den sikkre Beslutning, a t 
sende alle P arterne i Vagten, Vidnerne indbegrebne, da 
han saaledcs var overbeviist om, a t han havde fundet 
en sikker M aade til a t faae den virkelige Skyldige 
straffet og til a t give de Andre en Advarsel om a t tage 
sig i Agt for Fremtiden, for a t give modstgende Forkla
ringer. Ju s t som denne billige Dom blev afsagt, for
kyndte Lyden af en T rom pet, a t en af de fornemste 
Bander kom, hvis saa ucerbodigt et N avn kan tillcrg-
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geS M an d , der toge Deel i Festligheder, der saa bil
ligt vare blevne fornyede, som Biindyrkernes. D ette 
S ig n a l fremstyndte Retfærdighedens G ang, thi de, som 
det var paalag t a t udfore dens B efalinger, soelde N ød
vendigheden af a t vare  hurtige, hvis de ikke vilde gase 
glip as en morende Deel af Skuespillet. Ansporet af 
denne nye Bevoeggrund, der, om den just ikke var saa 
ag tv a rd ig , dog i det mindste var ligesaa stark som 
Lysten til a t gjore R et, bragde man Rolighcdsforstyr- 
rerne, tilligemed dem, der havde viist sig saa redebonne 
til a t fortalte Historier, der modsagde hverandre, bort 
i en Hast, og Tilstuerne nod igjen den Rolighed, der 
paa denne Revolutionernes og Forandringernes farlige T id, 
ansaaes for saa nodvendig til deres Bcerdighed, og for 
saa behagelig for dem, hvis P lig t det var a t vedlige
holde den offentlige Fred med saa liden Besvarlighed 
for dem selv som m uligt.

E t  Trompetstod var S ignale t for en mere almin
delig Bevoegelse, thi det forkyndte Begyndelsen af Cere
monierne. D a  det nu vil vare  nodvcndigt a t tale om 
de forstjellige Personer, der fremstillede sig ved denne 
frydefuld« Lejlighed, ville vi blot sige h e r , a t den ene 
Gruppe af Skuespillere efter den Anden kom ind paa 
Pladsen, hver marscherende efter Lyden af Instrum enter 
fra  sin soeregne Sam lingsplads til det fcelleds Middel
punkt. Skuepladsen begyndte nu at opfyldes af de



Fornemme, blandt hvilke mange af det hgje Aristokrati, 
der styrede Cantonet, de Fleste af dets AZmbedsmcend, 
mange anseelige Adelsmoend fra Frankrig og I ta l ie n -  
nogle faa Rejsende fra Engeland, thi paa den Tid blev 
Engeland anseet for et langtbortliggende Land, og ud
sendte kun nogle faa af sin 6 Iitte  for a t forestille det 
ved saadanne Lciligheder; de Fleste af dem fra de nær
liggende D istrikter, der havde Tid og Evne, og som 
ved Rang og Charakteer vare berettigede til denne Ud
mærkelse, og de Mmbedsmoends Koner og Fam ilier, der 
som Skuespillere toge Deel i Forestillingen. P a a  denne 
Tid vare de forskellige P a r tie r  af den fornemste^' P ro 
cession forsamlede paa P ladsen ; alle Soederne vare prop
fulde med Undtagelse af dem, der vare forbeholdne for 
Amtmanden og hans Venner.
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f j o r t e n d e  N a p i t e l .
S a a  fvrdum stvd vet gamle N om aS S o n n e r  —
E t  crdett S y n !  —  da R v c u s  traad frem 
P a a  Skuepladsen.

C v w p e r.

2 )e t  var endnu ikke langt op paa Dagen, da alle de, 
der udgjorde den store P rocession , vare ankomne til 
Pladsen. K ort ester tilkjendcgav Musikken af C lari- 
netter, a t øvrighedspersonerne ncrrmede sig. F srst kom 
Amtmanden, fuld af sin S tillings Vcrrdighed og vaagede 
med et aarvaagent, men lonligt Blik over ethvert Tegn 
til Folelse, der kunde robe Deeltagelse, medens han lod 
som om han forncegtede sig selv for a t fsie sig ester 
Tidens D a a rs tab e r; thi P eter Hoffmeister havde erhver
vet sig den Gunst, hvori han stod hos Borgerstabet 
mere ved et aldrig slumrende Hensyn til dets udelukkkende



Rettigheder og udeette O verherredom m e, end ved nogen 
såregen Dygtighed til a t gjore Mennesker velhavende 
og lykkelige. Ncest efter den vårdige Am tm and, thi 
naar man undtager en ubetvingelig Lyst til a t haand- 
hceve sine H errers Myndighed baade i Godt og i O ndt, 
sortjende H r. Hoffmeister det T ilnavn en voerdig M and, 
kom Roger as B lonay og hans Gjcest Baronen af W illa- 
ding marscherende p a ri passu  ved Siden af Repræsentan
ten for Bern selv. D er kunde have v are t S p srg sm aa l om 
hvorvidt Amtmanden var tilfreds med denne Indretn ing , 
thi han gjorde et S la g s  Beveegelse til S iden saa at 
han kom til at staae noesten ligefor S ignor Grim aldi, 
skjondt han med det samme fandt M idler til a t valgs 
sin Vei og iagttage hvad der foregik i Skaren. P a a  
en vis M aade havde Genueseren, skjondt det lod som 
om han kun havde faaet den anden P lad s, ingen Grund 
til a t beklage sig over Ligegyldighed mod hans N a r -  
varelse. De fleste af den gode, Peters Bemcerkningcr 
og spogefulde Ind fa ld , —  thi han var der paa S tedet 
anseet for en Spogefugl og et vittigt Hoved, som det 
oste er T ilfaldet med Ovrighedspersonerne, naar beholde 
deres Myndighed uafhoengig, vare henvendte til S ig n o r 
Grim aldi. M ange af disse gode Ting bleve besvarede 
paa samme M aade, da Genueseren modtog disse Hoflig
hedsbeviser, som en M a n d , der var vant til a t vare  
Gjenstanden for en saregen Opmarksomhed. Adelheid



tilligemed en Froken af Huset B lonay sluttede det 
lille T og.

D a  de underordnede 2Embedsmoend havde anvendt 
den storste Flid paa a t gjore P lads for Amtmanden, 
var H r. Hoffmeister og hans Folge snart paa de for 
dem bestemte Scrder, der, som vi neppe behsve a t gjcn- 
tage, vare de sverste Pladser paa S tilladset. P e te r 
havde sat sig ester utallige Hilsener, thi In g e n , som 
hans Blik faldt p a a , forssmde en saa skisn Lejlighed 
til a t vise deres Hengivenhed for Amtmanden. Tilsidst 
faldt hans omvankende Blik paa Fader Xaviers Ansigt; 
han reisde sig hastigt, og vendte sig imod ham , med 
en Moengde formelle Ceremonier, der udmcerkede den T ids 
Hoflighed, som gientagen Lsften paa H atten, dybe Buk, 
S m iil, der syntes a t komme fra H jertet, og en Hoben 
andre Tegn til overordentlig Kjoerlighed og Agtelse; 
derpaa tog han igjen sin P lads ved S iden af Melchior 
af W illading, med hvem han begyndte en fortrolig 
S am ta le .

«Vi vide ikke, oedle Friherre!" —  H an taelde i 
deres foelleds Cantons D ialcct; —  „enten vi have meest 
Grund til a t agte eller afskye disse Augustinere. M e
dens de udove saa mange christelige Handlinger mod de 
Reisende der ovre paa deres B ja rg e , ere de fordjcrvlet 
halsstarrige i a t vedligeholde Pavfieriet, og dets Afskye
ligheder blandt Folket. S eer I ,  de simple Folk —  Gud



velsigne dem som de fortjene d e t ! —  have ikke stor 
Forstand paa lcerde Undersogelser, og ere lette til a t ledes 
paa Asveie ved Skinnet. Utallige ere de jammerlige 
T osser, der bilde sig ind , a t den Religion, der faaer 
sine Bekjendere ril a t tilbringe deres Liv paa den srusne 
Top af et B joerg, gjore G o d t, moette den Hungrige, 
helbrede den Faldnes S a a r ,  ncermcre nedstammer fra 
fra  Himlen, end nogen Anden."

»Og tage de da saa meget seil, Ven P e te r?  
O g er det klogt a t ville betage disse Munke en 
Gunst, som de fortjene paa saa skjsn en M aade?"

Amtmanden saae stjav t til sin M edborger, thi 
dette var den ydmyge T itel Aristokratiet i B ern  antog, 
og, som det lod, langselfuld efter a t undersoge Dybden 
af den Andens politiske M o ra l, forend han vovede a t 
y ttre  sig friere.

»Skjondt D u er af saa a re t og agtet et H uus, 
troer jeg d o g , a t D u paa den senere Tid ikke har 
taget megen Deel i R aadets Forhandlinger;" — bemær
kede han med Vaersomhed.

»Siden de sorgelige Tab i min Familie, som D u 
vel har hort tale om, har Omsorgen for det eneste over
levende B arn  v a re t min fornemste T rost og Bestjast!- 
gelse. Je g  veed ikke om de hyppige S y n  af Dode 
blandt de jeg elstede saa inderligt, har formildet mit



Hjerte mod Augustinerne, men i mine Vine fore de et 
selvsornoegtende og meget agtvoerdigt Levned."

„Det er sandt hvad I  siger, oedle M elchior, og 
vi ville gjsre vel i, a t give den hellige M unk Beviser 
paa vor Kjcrrlighed. H o, H r. O ffic ier! g jsr os den 
Tjeneste, a t bede den crrvoerdige Munk fra S t .  B ern 
h ard , at troede noermere, for a t Folket maa see den 
Agtelse, hvori deres taalmodige Barm hjertighed og a l
drig troette Velgjorenhed er hos Tilskuerne. D a  I  vil 
faae Lejlighed til a t tilbringe en N a t under Klosterets 
T ag , H r. von W illading, paa Eders Reise til I ta lie n , 
vil lidt 2Ere, som man viser denne crrvoerdige, u træ tte
lige Indsam ler ikke vcere spildt hos Broderskabet, hvis 
ellers disse Gejstlige have en- ssmmelig AZrbsdighed for 
deres Medmenneskers Skikke."

P a te r  Lavier modtog den tilbudte P lad s , der var 
noermere ved Amtmandens P erson , end den, han nylig 
havde forladt, og altsaa mere oerefuld, med de soedvan- 
lige Taksigelser, men med en Sim pelhed. der viisde, a t 
han forstod at denne Complimcnl skyldtes det B roder
skab, as hvilket han var et Lem og ikke ham selv. 
D a  denne lille Indretning var g jo rt, og alle de andre 
Forbindelser vare udforte, syntes Amtmanden for V ie- 
blikket tilfreds med sig selv og sine Foranstaltninger.

Lcrseren maa selv forestille sig Larmen og Troeng- 
flen, de ringere AZmbedsmcends V igtighed, der havde



det Hvoerv a t indrette Processionen og den Blanding 
af Travlhed og N y sg errig h ed , der besjoelede Tilskuerne 
medens de forskellige Dele af et saa ta lrig t og forvik
let Optog bleve bragte i O rden, hver i sin foreskrevne 
Orden og S tilling . M en da de foreskrevne Ceremonier, 
der sulgde paa, vare af et scrreget S la g s , og have en 
noie Forbindelse med Begivenhederne i vor Fortælling, 
ville vi. beskrive dem med mere Omstændelighed, end- 
skjondt det M aal, vi have foresat os, er mindre at af
male Lokalskikke, og at fremstille Scener med en virke
lig eller opdigtet antiquarisk Noiagtighed for Laserens 
Indbildningskraft, end Udviklingen af en Grundsætning 
og den gavnlige M oral , som vi smigre os med vil i 
storre eller mindre G rad felge af vort Arbeide.

K ort sorend Begyndelsen af Ceremonierne havde 
en AZresgarde, der bestod af Hyrder, G artnere, Hostfolk, 
Viingaardsmccnd, ledsaget af Hellebarderer, og med 
Musik foran sig, forladt Pladsen for a t hente Abbeden, 
som man kaldte den uregelmæssige, og bestandige F o r
mand for Abbediet eller Kompagniet. Denne Garde, 
hvoraf hver enkelt Person var klcedt efter det han skulde 
forestille, tovede ikke lcenge serend den viisde sig med 
den omtaelte P erson , en rig , kraftig B orger og Gier 
af Pladsen, der, kladt paa samme M aade, som Folk af 
hans S tan d  paa den T id, havde smykket sin H at med 
en vaiende Fjerbusk, bar et Skjcrrf, der hoengde ham



s

ned over Skuldrene, og holdt en S ta v  i Haanden. 
Denne Person tog en passende P lads soran paa S kue
pladsen, og gav strax et Legn, til a t de Spillende skulde 
begynde.

Tolv Viingaardsmcend, med en A nfsrer i Spidsen, 
og hver mere eller mindre smykket med Krandse og 
Viinlov, eller udrustet med andre Sindbilleder paa sit 
K ald, marscherede i en L rop  og sang en landlig Vise. 
De ledsagede to af deres H aandtcring, der vare blevne 
erkjendte sor de dueligste og lykkeligste i at dyrke Viin- 
gaardene paa den nærliggende Kyst. D a  de naaede 
Forsiden af Forheiningen, holdt Abbeden en kort Tale 
til A§re for Jordbrugerne i Almindelighed, ester hvil
ken han gik over til en speciel Lovtale over de heldige 
Kandidater, to veltilfredse, forlegne og uerfarne V ender, 
der modtoge denne simple Roes med bankende H jerter. 
D a denne lille Ceremoni var til Ende, led Trompeterne 
igjen og man horde et Skrig  om at gjsre P lad s .

E n  betydelig Gruppe bevcegede sig frem gjennem 
S karer af Skuespillere til en anden aaben P lads af 
tilstrækkeligt Rum , lige foran Skuepladsen. D a den 
var kommen lige for Mcengden, stillede de, der udgjorde 
den, sig i en foreskreven og passende Orden. D et var 
Bacchus' Dyrkere. Pppersteproesten, kloedt i sin 2Em- 
bedsdragt, med bolgende Skjcrg og med Hovedet krand- 
set med V iin lev , stod foran og sang til 2Ere sor



Viindyrkernes Sam fund. H ans S an g  indeholdt nogle 
saa passende Hentydninger til de smilende, blussende 
Kandidater. D et Hele forenede sig til et Chor, skjondt 
Formanden for Skaren neppe behsvede Understottelse af 
andre Lunger, end dem, som N aturen saa rigeligt havde 
forsynet ham med.

D a Sangen var til Ende, fulgde et almindeligt 
Udbrud af Instrumentalmusik og da Bacchus' Fslge- 
svende havde naaet den dem tildeelte P la d s , begyndte 
den almindelige Procession at bevcege sig, og a t m ar- 
schere rundt om hele Pladsen for a t passere i Orden 
forbi Amtmanden.

Den forste T rop i Marschen bestod af Abbediets 
R a a d , ledsaget as Hyrderne og Herremandene. En 
M and i en gammeldags D rag t og som bar en Helle
barde, var Marschal. Ester ham fulgde to bekrandsede 
V iingaardsm and, efter hvilke Abbeden kom med sine 
Raadgivere, saavelsom et Antal Havearbejders as begge 
K jsn , alle klcedte i D rag ter, der passede til deres F o rre t
ninger. Marschallen og Abbediets AZmbedsmand bevoegede 
sig langtsomt sremad med den Anstand ogV ardighed, der 
passede til deres S tilling , og holdt still- engang imellem 
for a t give dem T id , der fulgde efter, til a t gjore deres B e
vægelser; men nu begyndte de andre Skuespillere forA lvor a t 
spille deres forskellige Roller. E n  Gruppe af unge 
Faarehyrdcr, klcrdte i tætsluttende Veste as himmelblaat



T oi med hvide K anter, hver holdende sin Hyrdestav, 
kom dandfende fremad og syngende S ange, der efterlig
nede deres Hjorders Broegen og enhver anden Lyd, 
der var kjendt paa denne Egns hsie G rusgange. Med 
disse forenede sig snart et lignende Antal unge H yrder, 
der ogsaa sang Hyrdeviser, og det Hele dannede en 
Gruppe af Dandsere, der vare vante til a t udsve deres 
Leeg paa A lperne, th i ,  skjondt vi, ved Beskrivelsen af 
denne Hoitidelighed, have taelt om de Handlende som 
Skuespillere, er dette dog ikke den bogstavelige M ening 
af Udtrykket, siden der, med nogle faa Undtagelser, ikke 
fremtraad nogen, der fremstillede andet, end det, han 
virkelig var, og som udgjorde hans daglige Beskjoefti- 
gelse. Vi ville ikke udstroekke vor Fortoelling ved a t 
sige mere, om denne Deel af Hsitidelighederne, end at 
Skuespillernes larmende M unterhed, blomstrende Ansig
ter og Voeverhcd udgjorde en god Forberedelse til det, 
der nu vilde sslge paa.

G artnere viisde sig nu med deres Forkloeder, boe
rende S pader og River og andre Haveredskaber, G a r t
nerpiger med Kurve paa Hovederne fyldte med yn
dige Blomster. Urter og Frugrer. D a de kom lige ud 
for Amtmanden, dannede de unge Moend et S la g s  Fasces 
af deres sorskjellige Redskaber med en Behændighed, 
der tilkjendegav megen Bvelse, medens Pigerne ordnede 
deres Kurve i en K reds. D erpaa toge de hverandre



i Haanden, dandsede rundt og opfyldte Luften med en 
S an g , der havde Hensyn paa deres Haandtering.

Medens man gjorde Forberedelserne om Morgenen, 
havde Adelheid seet paa dem med et tankelsst S ie , 
som om alle hendes Fslelser ikke togeden mindste Deel 
i noget af det, der foregik lige for hende. D et er neppe 
.nsdvendigt a t sige, a t hendes S jce l, til T rods for 
hende selv, vandrede til andre Scener, og a t hendes 
Tanker vare befljceftigede med T ing, der vare ganske 
forskjellige fra  dem, der srembod sig for hendes S a n d 
ser. M en paa den Tid da G artnernes Gruppe drog 
dandsende bort, begyndte hendes Fslelser a t tage Deel 
i dem, der vare saa tilfredse med dem selv og med a lt 
omkring dem , og hendes Fader blev for forste G ang 
den M orgen delemnet for den Opmoerksomhed, med hvil
ken han gav Agt paa hendes M in e r, med et omt og 
naturlig t S m iil.

»Det gaaer re t lystigt t i l ,  H r. Amtmand!" —  
raabde B aronen, oplivet af dette opmuntrende S m iil, 
ligesom Blodet bliver oplivet af en S tra a le  af Solens 
V arm e, naar det l«nge har voeret stivnet af Kulde 
—  »Det gaaer lystigt og m untert t i l ,  og seer ud til 
a t ville ende til A§re for din B y . Je g  undrer mig
over, a t I  ikke har denne Fornoielse tie re , naar den 
kan haves for saa godt K jo b , er det Gjorrrighed, a t 
noegte Folket den."



„Vi ville faae det a t see, der er bedre endnu, 
cedle F riherre! eller vor Tid er spildt. —  Hvad tcenker 
man i B ern , cedle Melchior! om Udsigten til a t Keise
ren vil faae Tilladelse til a t hvcrrve nye T ropper i 
»o rt C an to n ?"

„Jeg beder om Forladelse, gode Peterm and! men 
om denne S a g  er det nok bedst a t tale, naar vi faae 
bedre Leilighed. S k jsnd t det maaskee vil synes barn
agtigt i dine L>ine, der saa loenge have vcrret vante 
til a t see paa S ta tssag er, maa jeg tilstaae, a t disse L aab- 
ligheder begynde at have deres Moerskab og vel kunne 
gjsre Fordring paa Opmærksomhed i en ledig Tim e, 
naar man ikke har noget bedre ved Haanden.?

P eter Hoffmeister yttrede et Tegn til Forundring, 
derpaa betragtede han opmcrrksomt S igno r Grim aldi, 
der tog Deel i Fornpielsen med en forstandig M ands 
Hengivenhed og gode Villie. Den practiske Amtmand 
trak paa Skuldrene, som en, der var m isfornsiet, vendte 
sit Blik til den jublende S kare , for om mueligt a t op
dage noget Anstsd mod Landets Skikke, der kunde for
dre en offentlig Revselse; thi P e ter var as det S la g s  
2Embedsmcrnd, der have en Kloe endog efter a t see 
deres Fingre styre selv den L u ft, der indaandes af 
Folket. P a a  samme Tid fortsattes S p ille t.

Ikke saasnart havde Havedyrkerne forladt S kue
pladsen, fsrend et anseeligt og H M deligt Log viisde



sig paa den igjen. F ire Qvinder gik i Spidsen for 
d e t, og bar et gammeldags A lta r , der var smykket 
med passende Prydelser. De vare kloedte i sindbillelig 
D rag t, og bare Blomsterkrandse paa Hovederne. Drenge, 
der bare Rogelsekar, gik foran Alteret, der var helliget 
til F lo ra  —  og hendes Prcrstinde fulgde efter med en 
Krone og bcrrende Blomster. Ligesom alle de P ræ st
inder, der sulgde efter, var hun omhyggeligt kloedt i 
en D rag t, der tilkjendegav hendes hellige K ald. G ud
inden selv blev baaren af sire Qvinder paa enL hrone, 
der var smykket med Blomster, og fra hvis sorstjellige 
Dele fvoevende Blomsterguirlander af enhver Farve hang 
ned til Jo rd en . Hestfolk af begge K jo n , muntre i 
deres M iner og landlige i deres D ra g t ,  fulgde ester, 
og en Vogn, derstonnede under sodtlugtende Alpegrcrs, 
ledsaget as Qvinder med River, sluttede Toget.

D a  A ltret og Thronen vare opstillede, forrettede Proest- 
ittden Offeret og lovsang Gudinden. D erpaa fulgde Host- 
folkenes D an d s, som i den forrige Forestilling og Toget
drog bort som for.

„Fortræffeligt, og bedre end det kunde blive udfort 
af eders virkelige Bonder!" —  raabde Amtmanden, 
der. til T rods for sin 2Embedsivcr, begyndte a t be
tragte Legen med et veltilfreds O ie ; —  „Dette kan for 
storste Delen hamle op med eders ungdommelige S p o g  
i Karnevalerne i Genua og Lombardiet, i hvilke der, for



a t tilstaae Sandheden, undertiden sees re t vakkre Ting. 
naar man forestiller de gamle Guddomme."

„E r det Skik, Ven Hoffmeister!" —  spurgde B a 
ronen, „at tage ofte Deel i denne beundringsvær
dige S p o g  her i Vandlandet?"

„Vi nyde den fra Tid til Anden, eftersom Abbe
diet onsker det. Den hsiagtede S ig n o r G rim ald i, —  
der vil tilgive mig, at han ikke nyder en bedre Behand
ling, end den, der vederfares ham , og som ikke vil 
undlade at tilskrive sin egen Lyst til a t vcrre skjult 
d e t, der m angler, hvilket ellers m aatte ansees for en 
utilgivelig Forssmmelse, —  vil fortcrlle os, dersom det 
m aatte behage ham at becrre os med sin egentlige M e
ning, a t denne Gjenstand ikke er den vcerste til a t vcrkke 
Latter og M unterhed. S e , der er nu Gens, en S ta d , 
der er hengiven til Spidsfind igheder, der ere ligesaa 
sindrige og sammensatte, som deres egne U hre; den 
kan rngen Lystighed have, uden en Tilsætning a fT rcrtte  
og S tr id , to T ing, der ere ligesaa skadelige ved den 
offentlige M unterhed, som et Schism a i Religionen, el
ler som to S ind  i een Huusholdning. D er er ikke en 
D agdriver i S ra d e n , der ikke bilder sig ind, a t han er 
en bedre M and end C alv in , og der er dem , der troe 
at om de ikke ere K ardinaler, saa er det alene fordi 
den reformeerte Kirke ikke holder af Been med rode 
E trpm per. Ved en Amtmands D r d ! Je g  v ilde, feer



D e, ikke voere den, der styrer en saadan Menighed, for 
det Haab a t blive Amtmand i selve B ern . H er er det 
ganske sorskjelligt. V i udfsre vore G joglerier, i G u
ders og Gudinders Skikkelser, som adstadige Folk, og 
naar alt er sorbi, gaae vi hen for a t dyrke vore Viinbjoerge, 
eller tcrlle vore H jo rder, som trofaste Undersaatter af 
det store Canton. Forklarer jeg vore Venner Sagen
tydeligt nok, B aron  de B lonay?"

Roger as B lonay beed sig i Loeberne, thi han og 
hans havde vceret i Vaudlandet i tusinde A a r, og han 
fandt kun lidt S m ag  i Hentydningen paa den Rolighed, 
hvormed hans Landmoend underkastede sig et fremmed, 
paatvunget Herredomme. Han tilkjendegav derfor sit 
Sam tykke med et koldt Buk, som om der intet andet 
S v a r  behovedes.

„Vi have andre Ceremonier, der gjore Fordring 
paa vor O p m æ rk s o m h e d —  sagde Melchior af W illa- 
ding, der kjendte sin Vens Mening nok til a t forstaae
hans Taushed.

Den nceste G ru p p e , der ncrrmede sig , bestod as 
saadanne, som levede as deres Mcelk. T o Kohyrder, de
res Qvceg, hvis Klokkers eensformige Lyd dannede en 
dyb og landlig Accompagnement til den Musiks der re
gelmæssigt gik soran hver T rop , medens en Flok M alke
piger og unge Bjcergbeboere af det S la g s , der vog
ter Hjorderne paa Sommergroesgangene, fulgde efter,



med en Vogn belasset med Redskaber, henhorende til deres 
H aandtering. I  denne lille Procession, manglede ikke 
de A ttribu tte r, der horde til. M andene hvis F o rre t
ning det var a t malke, havde Malkestole; Een havde en 
B o tte  af en saregen Skikkelse i H aanden, medens en 
Anden bar paa Ryggen det dybe' T ra k a r , hvori M a l 
ken bringes til Ostehytten. D a  de naaede Skueplad
sen, begyndte M andene at malke Koerne. Pigerne at 
udfore de forftjellige Forretninger med M alken , og 
det Hele forenede sig for a t synge Distriktets Ranz des 
Vaches. M an har i Almindelighed, ftjondt fejlagtigt 
troet, a t der er en egen Melodi, der er bekjendt over
alt i S v e its  under dette N avn, medens nasten ethvert 
Canton har sine B ja rg san g e , der alle cre forftjellige i 
M elodi, saavel som i O rd , ja man kan nasten sige i 
S p ro g . Denne Ranz de Vaches i Vaudlandct er i 
Landets M u n d art, der er sammensat af Ord af g ra ft 
og latinsk Oprindelse, forenet med Grundlag af Cel- 
tiftt. Vi ville her give Laserne en P rove af en S a n g , 
som er bleven bersmt, og, som man siger, ofte har for
fo rt Bjargbeboerne i fremmed Tjeneste til at forlade 
den F ane , de have leiet sig til og de simple Scener 
i S ta d e rn e , for a t vende tilbage til den pragtige N a 
tu r, der beftjaftigede deres vaagne Indbildningskraft, 
og forftjonnede deres Dromme. M an vil indsee, a t 
denne S an g s K raft allene bor tilskrives de Erindrin- 
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g e r , den voekker, ved a t minde om Landlivets simple 
B nde, og ved at oplive de uudslettelige In d try k , der 
gjores af N aturen allevegne, hvor den har lagt sin Haand 
paa Jordens Overflade, med den samme Majestcet som i 
Sveitserland.

1̂ 6 rarmailli 6e! 6 o1omIre1te 
Ile kon inatin, se san lelis. —

H e k r a i n .
Ha, ak! Ka ak!
Iiiauka! I^ianka! por aris.

Venicke tot6 
Lllantr' et naire 
K062 et motaile, 
vrjonvan' et etro 
1)626 ou tLekano- 
lo vo sr'ario 
Ve^o ou triemkllo- 
lo ie triu^LO.
Liauka! I îauka! por aria. *)

*) Alpehyrderne reise sig 
Tidligt  naar D a g e n  gryer.

C hor.
H a ah k ha a h !
L ia u b a ! L ia u b a ! for at malke.



Bjcrrgbeboernes Musik er besynderlig og vild , da 
den sandsynligvis mest indaandes dem af Storheden af 
Naturgjenstandene. Hyrderne og Malkepigerne istemde 
ikke saa snart de forste Toner af denne fortryllende 
S a n g , fsrend en dyb, aandelos Taushed udbredte sig 
over Mcrngden. D a Chorets sceregne Melodi naaede 
L^ret blev det besvaret af Tilskuernes mumlende G e n 
tagelse, og forend den vilde In to n a tio n  kunde blive 
gjentaget, der ledsagede Ordene Liauba! Liauba! hcevede tu 
sinde Stem m er sig paa een Gang, som em de vilde sende de 
B jcrrge, der omgav dem, deres B o rn s Hilsen. F ra  
dette Oieblik as var det ovrige as denne Ranz des 
Baches et fcrlleds Udbrud as Enthoustasm e, en Fslge 
af den naturlige Iv e r ,  der danner saa stcerkt et Led i 
den selskabelige Kjcrde, og som er istand til a t gjengive 
det B ry s t, der i andre Henseender, er bleven hcerdet 
ved Laster og Forbrydelser, en Modtagelighed sor nogle 
af N aturens reneste Folelser.

Kommer I  alle, '
S o r t e  og Holde,
Rode og Brogede,
Unge og G a m l e !
Her under Egen  
M a l k e r  jcg Eder,
Her under P o p p le n  
S a m l e r  jeg Eder,
L ia u b a ! L ia u b a ! sor at malke.



De sidste Toner hendsde i det almindelige Udbrud 
af velgjorende Folelser. Kohyrderne og Malkepigerne 
sammensankede deres forskjellige Redskaber og begyndte 
igjen deres Marsch ved Koklokkernes sorgelige Lyd, 
der dannede en dyb Contrast til de vilde T o n e r , der 
nylig havde fyldt Pladsen.

P a a  disse fulgde Ceres Dyrkere med A ltret, 
Prcestinden og den thronende Gudinde, saaledes som det 
allerede er bleven beskrevet ved F loras Ankomst, Over- 
flsdighedshorn prydede Gudindens Vogn og Himmelen 
over den var smykket med E fteraarets Gaver. Oven
over det Hele saaes et Hvedeneeg. Hun holdt et Segel 
som et S cep ter, og en T ia ra , der bestod af Ax be
dækkede hendes Hoved. Hostfolk sulgde ester med S in d 
billeder paa Hostens T id, og Axsamlere sluttede Toget. 
N u  fulgde den samme S tandsning , S an g , Chor, Hymne 
til A8re for den velgjorende Gudinde, som der havde 
fundet S ted  ved Blomstergudindens Komme. En Dands 
af Hostsolkene og Axsamlerne fulgde derpaa; Toerskerne 
svang deres P leiler og Alle gik deres Vei.

D erpaa kom Abbediets store Fane og Viindyr- 
kerne, den virkelige Gienstand for Festen, fulgde efter. 
Foraarsarbeiderne aabnede Toget, Mcrndene med Hak
ker og S p a d e r , Qvinderne med Kurve til al opsamle 
de asskaa-rne Qviste i. D erpaa kom et Tog, der bar 
Kurve, fyldte med Frugter, i deres forskellige Grader



af Fuldkommenhed og af alle S lag s  Farver. Ynglin
ger med alle S la g s  Redskaber efter formindsket M aale- 
stok, der bruges ved Viindyrkningen, og efter dem Folk 
med Tonder, og Fade og de K a r , der forst modtage 
den flydende S a f t .  D erpaa fulgde igjen S an g  og D ands, 
og det Hele forsvandt paa et S ig n a l, der tilkjendegav 
a t Bacchus' Musik ncermede sig. D a vi nu ere komne 
til den meest kunstige Deel af Forestillingen, benytte vi 
det M ellem rum , der er nsdvendig for a t fremme den, 
til a t trcrkke Aande engang.

femtende Napitel.
Og D u ,  o M u u r ! o, sode, rlskte M u u r ,
D e r  staaer imellem din Faders Grund vg m in !
D u  M u u r !  O, M u u r !  O, sode, elskelige M u u r !
DiiS  mig en R s v n e ,  til at  see igjennem.

M i d  s o m m e r n a t s  D  r 0 ni.

„ F o r  Pokker! D et gaaer altsammen meget smukt, B ro 
der P eter!"  —  raabde Baronen af W illading, medens



Siden af ham, den tankelsse L a tte r, det matte Blik, 
den lallende Tunge, de opsvulmende Lceber og den taab- 
lige Mine gav Anledning til a t troe, at der var god 
Grund til a t de understottede ham.

D erpaa gik to unge Knose frem, der bar paa en 
S ta n g , en Klasse D ruer, der noesten naaede Jo rden , og 
som skulde forestille den F rug t, der blev bragt fra Canaan af 
Jo sv a s  Sendebud —  et Sym bol, der er meget i B rug 
hos Kunstnere og Gjoglere paa den anden Halvkugle,

. naar der gives Leilighed til a t anbringe det. E t  uhyre 
K joretsi, kaldt N oas Ark, sluttede Toget. D et inde
holdt en Viinproesse, tilligemed MenneslLgtens anden 
Fader og hans Familie. D a den rullede forbi, flod den 
rige Drik i Hjulsporrene.

D erpaa kom Offringen, Sangen, og Dandsen, som 
i de fleste af de forrige Skuespil, og Alle indeholdt de 
Hentydninger paa de forskjellige Guddommes Egenska
ber og A ttributer. E t  Bacchanal sluttede Scenen, T rom 
peterne klang og Toget drog bort i samme Orden, hvori 
det var kommet.

P eter tabde lidt af sin scedvanlige Tilbageholden
hed, da han betragtede disse Lege til 2Ere for en G ud
dom, som han pleiede saa oste at hylde, thi det var 
sjeldent a t denne arbeidsomme ^Embedsmand lagde sig 
til a t sove uden ut have taget vel til sig af Drikken fra 
Nabobjoergene; en Bane, der var mere almindelig blandt



Mcrnd paa hans T id, end i vore, der re t synes at 
vcere Wdruelighedens Tidsalder.

»Dette stemmer ganske overeens med Sandheden;" 
—  bemcrrkedc den velfornoiede Amtmand, da Faunerne 
og Bacchanterne dandsede om paa Pladsen og sprang og 
gjorde Kaprioler med mere Behændighed og I v e r ,  end 
Unde. »Disse Gebcerder ligne Indflydelsen af god V iin, 
S ignor Genueser, og dersom man ret vidsde Sandheden, 
vilde man finde, a t den Kncegt, der spiller den fede 
Person paa AZslet —  hvordan kalder man Kncrgten, 
crdle Melchior? — "

»Jeg vil vcere Djcrvels om jeg er klogere, end D u 
selv, crdle Amtmand! det er klart, at det er en K arl, 
der ikke har kunnet spille sin Rolle saa fuldkommen, 
uden Hjcrlp af Flasken."

»Jeg vilde onfle, a t jeg vidsde hvem Kncrgten 
var, thi der kunde gives Leilighed til a t anbefale ham 
til H errerne i Abbediet, naar alt er forbi. Eders due
lige 2Embedsmand har to vigtige Redskaber, som han 
m aa bruge med Forstand, B aron  W illad ing! og det er 
F ryg t og Sm igreri, og Bern har ingen Tjener der er mere 
beredt til a t anvende begge D ele , eller en af Delene, 
eftersom Nodvendigheden fordrer det, end en af dets 
stakkels Amtmcend, som den almindelige Mening ikke 
ganske lader vederfares R et, hvis Sandheden skal hores. 
Men det er godt a t man er beredt paa a t tale hofligt



til disse gode Folk fra Abbediet angaaende deres B e
drifter. H s r  engang, Mester Hellebarderer! D u er fra 
Vevey, kroer jeg, og en god B orger, eller mit S ie  skulde 
tage meget feil?" —

„Jeg er som, I  har sagt, H r. A m tm and! en Beveisaner, 
og en M and, der er velbekjendt blandt vore Haandvcerkere."

„S an d t!  D et kunde man see til T rods sor din 
Hellebard. D u besidder udentvivl sjeldne G av er, og 
er re t erfaren i disse Lege. B il D u sige mig hvem 
det er, der just reed forbi paa 2Eslet, —  ham, der saa 
vel efterabede en Drukkenbolt, mener jeg. Je g  kan i 
dette Sieblik ikke komme paa hans N avn, stjondt man 
neppe vil kunne see nogen, der bedre kan forestille en,
der har drukket for meget."

„Vor Herre velsigne Eder, voerdige H r. Amtmand! 
det er Antoine G iraud, den fede S lag te r fra la T our 
de Peil, og en bedre Drikkebroder sindes der ikke i hele 
Vaudlandet! intet Under, a t han har spillet sin Rolle 
saa godt, thi medens de andre have loest i deres B sger 
og ligesom saa mange andre klodsede Rekrutter ere 
blevne asrettede af Skolemesteren, har Antoine ikke 
havt stort andet a t gjsre end at besoge Flasken. N aar 
Herrerne i Abbediet er bange for a t han skal forstyrre 
Ceremonierne, beder han dem ikke at gjore sig selv til 
N a r, thi enhver S lu rk  han tager er just til A§re sor 
Forestillingen, og han svoerger p a a , a t der stal vcrre



mere Sandhed i hans S p i l ,  end i enhver Andens i 
hele Troppen."

»Ved m it Liv! den K arl har Vid, saavelsom gode 
Anlceg —  denne Antoine G irau d ! Vil I  see den ftrevne 
O rdre, de har givet os, smukke Adelheid! a t vi kunne 
see, a t denne Hellebarderer af en Haandvcrrksmand ikke
har bedraget os? Vi 2Embedsmcend maae ikke troe en 
Veveisaner saa let."

„Det vil v«re forgjoeves, frygter jeg , H r. A m t
mand! eftersom Skuespillernes Characteer og ikke deres 
Navne findes paa Listen. Den M a n d , vi taelde om, 
forestiller S ile n u s , toenker jeg, a t domme af Udseendet 
og andre Omstændigheder."

„V el, lad det vcere som D u v il, S ilenus selv 
kunde ikke spille sin egen Rolle bedre, end denne Antoine 
G iraud her har spillet den. Denne K arl vilde fortjene 
Penge som S an d  som Gjogler ved Keiserens Hof, der
som han fik i S inde at drage did. Je g  to rsvare  for, 
a t han vilde spille P lu to  eller M inerva , eller en anden
Gud llgesaa godt som han har spillet denne Fyldebstte 
S ile n u s !"

P e te rs  B eundring, d e r , for a t sige Sandheden, 
ikke havde meget af sin T ids Loerdom, fik B aronens 
smukke D atte r til a t smile, og hun saae sig om for at 
mode et Blik af S igism und, til hvem alle hendes hem
melige Folelser as S o rg  og Glcrde, saa naturlig t vare



henvendte. Men hans bortvendte Ansigt, hans dybe 
Opmærksomhed og den ubevægelige S tillin g , hvori 
han stod, viisde at en moegtigere Deeltagelse soengslede 
hans Blik til den nceste G ruppe. Skjondt hun var 
uvidende om hvad det var, der saalcdes soengslede hans 
B lik , glemde Adelheid i Sieblikket Am tm anden, hans 
Dogmatisme og hans M angel paa Loerdom, for det 
S n s t e  at undersoge hvem det var der ncermede sig.

Den mere classifte Deel af Ceremonierne var nu 
udfort. Abbediets Raad havde i Sinde a t slutte med 
en Forestilling, der var mere forstaaelig for Moengden 
af Tilskuerne, end nogen as de Foregaacnde, siden den 
havde Hensyn til ethvert Folks og enhver S ta n d s  Følel
ser og V aner. Dette var det Skuespil, der saa moeg« 
tigt tiltrak sig S igism unds Opmærksomhed. D et blev 
kaldet Bryllupsprocessionen og skred nu langsomt frem 
for at indtage den P la d s , der var bleven ledig ved 
Antoine G iraud og hans Kam m eraters B ortgang.

Foran i Spidsen kom en B onde, der spillede 
en yndig M elodi, som en langvarig B rug havde 
gjort soeregen for Hymens Højtideligheder. Godsejeren, 
eller, som man kaldte ham B aronen , og hans Frue, 
ansorde Toget, begge kloedte i hun T ids kostbare, men 
selsomme D rag t. Sex gamle P a r ,  Exempler paa et 
lykkeligt oegteskabeligt Liv, ledsagede af en lang Roekke 
af B s rn , ligefra B arnet ved Brystet til Huusbonden og



Huusmoderen i deres Alders B lom ster, vandrede ncrst 
efter det crdle P a r .  D erpaa kom Forestillingen af en 
B olig , der var gjort for a t vise det indvendige as en 
landlig H uusholdning, med Kjokken, Bohave og de 
fleste af de nyttige og uundværlige Gjenstande, der ud- 
gjore en tarvelig menkiAe. Inden  i denne Afbildning 
af et H uus snurrede en Qvinde sin Rok og en Anden 
var beskæftiget med at bage B rod . Notariussen, der 
bar sin Protocol under Armen og H atten i H aan
den, samt var klcedt i en pedantisk 2Embedsdragt kom 
spankende bag efter de to flittige Tjenestepiger. S yne t 
af ham opvakde en almindelig L atter, thi Tilskuerne 
fandt uendelig megen S m ag  i det lunefulde ved denne 
Charikatur. Men dette pludselige og almindelige Ud
brud af Lystighed blev snart igjen glemt over Loengselen 
efter at betragte Bruden og Bruudgommen, der sulgde 
toet efter Lovens Haandthcrver. M an vidsde, a t disse 
ingen Skuespillere vare, men at Abbediet havde udsogt 
el P a r ,  af lige S tand  og Formue, der havde samtykket 
i virkelig a t forene deres Skjcrbne ved denne store Fest, 
for a t laane den Hoitidelighed, som Foreningen vilde 
stille til Skue, mere Sandsynlighed. En saadan B e
stræbelse opvakde dyb Interesse i de simple Menigheder, 
der omgav Vevey. M an fordrede en heel Deel Fuld
kommenheder af dem, der fremstillede sig, saasom hos 
Bruden Skjonhed, Beskedenhed, Fortjeneste, og hendes



K isns Ydmyghed; hos Bruudgommen de Egenstaber, 
der kunde gjsre ham vcrrdig til a t gjsre en saa fuld
kommen Piges Lykke.

Veveisanerne havde meget a t tcenke p a a , for a t 
gjcette hvem de Personer v a re , der vare blevne ud- 
ssgte for a t forestille disse vigtige C haracterer, der i 
Henseende til Sandheden af deres S p il ,  overgik endog- 
saa ham, der forestillede S ileen ; men Abbediets Agenters 
havde vcrret saa omhyggelige for a t skjule de Udvalgtes 
N avne, a t Mcengden var i en fuldkommen Uvished i 
Henseende til dette vigtige Punkt, lige indtil det D ie
blik, da det ikke loengere var mueligt a t holde det skjult. 
D et var saa almindeligt a t gjsre saadanne P a rtie r  i 
Anledning af offentlige Forlystelser, og Leilighedsgivter- 
m aal, som man ikke saa upassende kaldte dem, passede 
saa fuldkommen til de europcriste Menigheders, maaskee 
til alle gamle Menigheders Soeder, a t det siet ikke vilde 
have voeret noget Forunderligt, dersom det havde 
voeret bekjendt, a t det udvalgte P a r  saae hinanden for 
anden eller tredie Gang her i Processionen. Vel var 
det mere almindeligt a t toge P arternes Tilbsielighed 
paa Raad med, fordi det forhsiede Hsitkdelighederne, og 
dette Udvalg af LEgtepar ved denne hsitidelige Lejlighed 
vakde mere Deeltagelse, end almindelige G ivterm aal, 
fordi man troede, a t det var et Middel til, ved Hjorlp 
af de Moegtige og Rige, a t forene dem, som Fattigdom



eller andre Hindringer hidindtil havde holdt adskilte. 
R ygtet taelde om en uovertalelig F ader, der havde 
ladet sig bevage af de S to re , hellere end a t skuffe den 
offentlige G lade, og tusinde sorgfulde H jerter blandt de 
Ringe og Eensoldige, gloedede sig ved at en munter Fest 
var noer, der kunde aabne Dorerne paa den Gjaldbundne 
eller Strasskyldiges Foengsel, eller ogsaa Hymens for 
dem, der vare mere rige paa Trofasthed og K jarlighed, 
end paa andre S katte .

E n  almindelig Mumlen og en fcelleds Bevagelse 
tilkjendegav Tilstuernes levende Deeltagelse, da de for
nemste og virkelige Skuespillere i denne Deel as Cere
monierne kom noermere. Adelheid foelde sine Kinder 
broende, og cn S tro m  af vilde Folelser a t trange sig til 
hendes Hjerte, da hendes Oie forst faldt paa Bruden 
og Bruudgommen, som hun troede var et trofast P a r ,  
som en ulykkelig Skjoebne hidindtil havde stilt ad og 
som nu var beredt til a t trodse alle de Ubehagelig
heder, som de ere udsatte fo r , der udsatte sig for den 
offentlige Opmoerksonihed, for a t modtage Belonning for 
deres standhaftige Kjoerlighed og Selvfornægtelse. Denne 
S ym path i, der for det meste havde sin Oprindelse fra  
hendes besynderlige S tilling  og adle Tankem aade, blev 
endnu stoerkere, da hun bedre kunde see B ruden. P i 
gens beskedne M ine, nedsiaaede L>ine og angstlige Aan- 
d ed ra t, tilligemed hendes personlige Ynde, der langt



overgik de landlige Skjonheder i disse Lande, hvor Q vin- 
derne ikke ere sritagne for Markarbejde, var saa natu r
lig og indtagende, a t den vakde hendes hele Opmærk
somhed, og med en instinctmcessig Hurtighed henvendte 
Frpken W illading sit Blik til Brudgom m en, for a t see 
om en P ig e , der besad et saa fuldkommen Udvortes 
havde vceret lykkelig i sit V alg. I  A lder, personligt 
Udvortes og, som det lod til, ogsaa i S tan d , var der 
ikke noget, der var ioiefaldende upaslende, stjondt det 
forekom Adelheid, a t Pigens M iner forkyndte en bedre 
Opdragelse, end hendes Forlovedes —  en Forstjel, som 
hun dog var villig til a t tilskrive sit K jsns storre M od
tagelighed for de fsrste moralste In d try k . '

„Hun er smuk," —̂  hvidstede Adelheid i det hun 
heldede sit Hoved over mod Sigism und, der stod ved Siden 
af hende, —  „og maa fortjene sin Lykke."

„Hun er god og fortjener en bedre S k je rb n e !"—- 
mumlede det unge Menneske, og trak sin Aandc saa

M-' ̂

hsit, a t det kunde hores.
Den forundrede Adelheid slog Ainene op , og en 

stoerk men undertrykt Bevcegelse sittrede i alle hendes 
Ledsagers Ansigtstræk. De Tilstedeværendes Opmærk
somhed var saa henvendt paa Processionen, a t de To 
kunde tale sammen uden at det blev bemoerket.

„Sigism und, det er din Soster!"
„Saaledes har Gud forbandet hende!"



»Hvorfor har man valgt en saa offentlig Lejlighed 
som denne, til a t bortgifte en Pige af hendes Beske
denhed og Serber?"

»Kan en D atter af B althazar vcelge? G u ld , Ab
bediets F ordeel, og den taablige Glands ved denne 
S cene , har sat min Fader i S tan d  til a t bortgivte 
sin D atte r til hiin gierrige K a r l ,  der har handlet i 
denne S a g  som en Jo d e , og som, blandt andre V ilkaar, 
har forlangt a t hans B ruds virkelige Navn aldrig skal blive 
aabenbaret. E re vi ikke ret blevne crrede ved en F o r
bindelse, der forskyder os forend den bliver knyttet?"

Den unge M ands hule, dcempede Latter fik hans 
Venindes Nerver til a t bcrve, og hun horde op med 
denne hemmelige S am tale , for a t vende tilbage til den 
igjen i et gunstigere Llleblik. P aa  samme Tid havde 
Toget naaet Pladsen soran paa Skuepladsen, hvor G jog- 
lerne allerede havde begyndt deres Ceremonier.

E t  Dusin unge Mcrnd og ligesaa mange unge 
P iger ledsagede P a r r e t ,  der var rede til a t aslcrgge 
TEgteskabslovtet. B ag efter disse kom l e  t r o u s 8 e n n  og 
I n  e o r d v i l l e ;  den Fsrste bar en Deel af Brudens M ed- 
givt, der horde til hendes personlige Fornsdenheder, og 
den Sidste en Gave as Bruudgom m en, og skal figur
ligt forestille Hcrftigheden af hans Lidenskab. Ved 
denne Anledning var l e  t r o n s s e r u i  saa ftor, og t i l k e n 
degav saa stor Gavmildhed som Rigdom paa Pigens Fren- 
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derS S ide, hvorfor det voldte almindelig Overraskelse, 
a t  man samtykkede i a t hun blev bertgivet ved en saa 
offentlig Ceremoni; medens paa den anden S ide en 
enkelt Guldkjcede af plumpt Arbeide og som stemmede 
langt mere overeens med denne Leilighed var den eneste 
Gave fra Bruudgommen. Forskjellen mellem Brudens 
Venners Gavmildhed og Fastemandens, der, a t domme 
efter det Udvortes, havde den meste Aarsag til a t vise 
sin Tilfredshed, manglede ikke al give Anledning til en 
Moengde Gisninger. De sluttede, som de fleste saadanne 
Forklaringer gjore, med M istanke mod den svagere-og 
mindst forsvarede P a r t .  Den almindelige S lu tn ing  
var saa ukjoerlig, a t man paastod, a t en Pige, der blev 
saaledes giftet bort, m aatte have soeregne F e il, ellers 
vilde der voere storre Lighed mellem G averne; en S lu t«  
ning der vel var sand, men dog hoist uretfcerdig mod 
den beskedne, uskyldige Gjenstand.

Medens saadanne Tanker beskjoestigede Tilskuerne, 
begyndte de, der toge Deel i Ceremonierne, deres Dandse, 
der udmcerkede sig ved det affekterede Vcrsen, der udmoer- 
kede hiin T ids Artighed. De S ange, der nu fulgde paa, 
vare til M re  for Hymen og hans Tilbedere, og nogle faa 
V ers, der bersmde Brudens Dyder ogSkjonhed, bleve gjen- 
tagne af Choret. E n  Skorsteensseier viisde sig paa H u
sets Skorsteen, og lod sit Raab hore—  en Hentydning paa 
Huusholdningen. D erpaa begav Toget sig bort, ligesom de



Forrige. E n  V agt af Hellebarderene sluttede Processionen.
Den Deel af Legene, der skulde udfores lige for 

S tilladset, vare for Sieblikket forbi, og de forskjellige 
G rupper begav sig til adskillige andre Pladser i Byen, 
hvor Ceremonierne fluide gjentages for deres S kyld , 
som Trangste« havde forhindret fra  a t see hvad der 
foregik paa T orvet. De Fleste af de Fornemmere be
nyttede sig af denne Pause, for a t forlade deres Soeder, 
^3 fsge saadanne Adspredelser, som den forrige Tvang 
gjorde behagelige. B land t dem, der ganske forlod P la d 
sen var Amtmanden og hans V enner, der begav sig 
til Spadseregangen ved Kysten, indvikklede i en S a m 
tale, hvori der forekom en Deel S k ja m t,  betrcrffende 
det, de nylig havde seet.

Amtmanden samlede snart sine S taldbrodre omkring 
sig, i det han indlod sig i en dyb Undersogelse om 
disse Leges N a tu r , under hvilken S ig n e r  Grim aldi 
viisde en ondskabsfuld Gloede i a t forfore den pedan
tiske Peter til a t lcrgge den Forvirring for Dagen, der 
fandt S ted  i hans Hoved, i Henseende til den hellige 
og verdslige Historie. Endogsaa Adelheid blev fristet 
til a t lee over Begyndelsen af denne spogefulde Frem 
stilling, men det varede ikke lange ferend hendes T an 
ker bleve henvendte paa en Gjenstand, der laa hende 
langt mere paa H jerte. Sigksmund vandrede tanke
fuld ved hendes S id e ,  og hun benyttede sig as den



Omstændighed, a t Selskabets Opmærksomhed var hen
vendt paa den ovennoevnte latterlige S am ta le , for igjen 
a t komme til det A§mne, som hun fs r  kun saa let 
havde berort.

„Jeg haaber, a t din smukke og beskedne Soster 
aldrig vil faae Aarsag til a t fortryde sit V alg;" — 
sagde hun, i det hun gik sagtere, for a t gjore Afstan
den stsrre mellem hende og dem, som hun ikke onskede 
skulde hore hendes O rd, og for a t komme noermere til 
S ig ism und; — „det er en frygtelig Fornoermelse mod den 
qvindelige Folelse, at blive saaledes trukket frem for 
den nysgjoerrige Mcengdes Vine i en saa hoitidelig 
Scene som den, hvori hun har aflagt sit AZgteskabs Lofte!"

„Stakkels Christine! hendes Skjcrbne har lige fra 
hendes Barndom  voeret beklagelig, E n  renere, blidere 
S j a l ,  end hendes, en Aand, der med mere Folelse gyser 
tilbage for saadan en Raahed, gives der ikke; og dog 
moder hun, til hvilken S ide hun end vender fine Vine, 
skrækkelige Fordomme eller M eninger, der kunde drive 
en saa mild N a tu r som hendes til Vanvid. D et kan 
vcere en Ulykke, Adelheid! a t mangle Kundskaber, og 
at blive nodt til a t tilbringe sit Liv i dyb Uvidenhed 
eller under Indflydelsen af en dyrisk Lidenskab; men det 
er neppe en Velsignelse, a t have en S jcrl, der er op- 
hoiet over en S ta n d , som en grusom, egenkjoe.rlig V er
den saa oste paalcrgger en."



»Du taelde om din blide, m ilde, fortræffelige 
S o s te r?"

» Ja , D u har beskrevet hende rig tig t! Christine er 
blid, og mere end beskeden —  hun er blod; men hvad 
kan Blidhed gjsre f o r . a t  raade Bod paa en saadan 
Elendighed? M in F ad er, der higede efter a t afvende 
denne hans Families Skjoendsel fra alle dem, han kunde 
gjsre det for uden Fare, lod min S oster tidligt bringts 
hjemme fra . Hun blev overgivet til Fremmede, med en saa- 
dan Hemmelighedsfuldhed, a t man lod hende lcrnge 
i Uvidenhed om den S tam m e, fra hvilken hun er ud
sprungen. D a moderlig S to lthed  bragde min M oder 
til a t ssge sin D atte rs Selskab, var Christines Forstand 
for det meste dannet, og hun maatte taale den ydm y
gelse a t hore, a t hun var en D a tte r af en saa forag
tet Familie. Hendes skjonne Aand blev dog snart for
sonet med Sandheden, i det mindste saa vidt menneske
lig Forstand kunde indscc, og fra det forste skrækkelige 
Dieblik har ingen hort hende knurre mod Forsynets 
strcenge Beslutning. Den blide P iges Taalmodighed var 
en Bebrejdelse for mit eget stridige S in d , thi Adelheid! 
jeg kan ikke dolge Sandheden for D ig , jeg har snsket 
O ndt over a l t ,  hvad jeg vovede at indslutte i mine 
ugudelige Forbandelser, i det Vanvid, som denne Pest 
for mit Haab forvoldte. J a !  jeg har ogsaa anklaget 
min Fader for Uretfærdighed, fordi han ikke floebde



mig med til Blokken, sor a t jeg kunde la re  at betragte 
det med vild S to lthed , der nu er en G ift sor min T il
værelse. Saaledcs var det ikke med Christine! hun har 
altid med Varme besvaret vore Foraldres Omhed, som 
det bor en D a tte r a t elske dem, der stjankede hende 
Livet, medens jeg frygter sor a t jeg har knurret hvor 
jeg skulde have elsket. V or Oprindelse er en Forban
delse, der er nedarvet ved vort Lands ubarmhjertige 
Love, og den bor ikke tillagges Nogen, mindst Nogen i 
den senere T id , som en F e il; dette har altid v a re t 
min stakkels S s f te rs  S p ro g , naar hun saae en F o r
tjeneste i deres O nster, a t gavne os paa deres egen na
turlige Omheds Bekostning. Je g  vilde onske, a t jeg 
kunde efterligne hendes Forstand og Hengivenhed?"

-D in S osters Synsm aade ex cn Q vindes, S ig is 
mund! hvis Hjerte er starkere, end hendes S to lth ed ; 
og, hvad der er mere, den er den rigtige."

»Det nag ter jeg ikke; den er den r ig tig e ! M en 
hiin slet anbragte S ka ansel har for bestandigt gjort mig 
ustikket til a t sympathisere med dem , jeg horer til. 
D et er en Vildfarelse, a t drage en saa bred Skilsmisse 
mellem vore S a d e r  og vore Tilboieligheder. S a a  al
vorlige Skabninger, som S o lda te r, kunne ikke boie deres 
S in d  som en ung G reen , eller med den Lethed, 
der fordres as Qvindens — "



» P lig t; ' —  sagde Adelheid alvorligt, da hun be
mærkede a t han betoenkde sig.

»Hvis D u  vil, P lig t. Dette Ord har stor Voegt 
hos dit K jon, og der er intet S porgsm aal om a t det 
ogsaa burde have det hos M it . '

»Du kan ikke mangle Kjoerlighed til din Fader, 
S igism und! Den M aade, paa hvilken D u anstroengede 
D ig for a t frelse hans Liv, under den frygtelige S to rm , 
gjendriver dine O rd .'

»Himlen forbyde, a t jeg fkulde mangle naturlige 
Folelser af dette S la g s , og dog, Adelheid! er det skræk
keligt ikke at voere i S tan d  til a t ag te , a t elske re t 
inderligt dem, man skylder sin Tilvcerelse! Christine er 
i denne Henseende langt lykkeligere end jeg, en Fordeel, 
som jeg troer hun skylder sit simple Liv, og den inder
ligere Forening mellem Fruentimmerne. J e g  er en 
S o n  as en B oddel; denne bittre Sandhed er aldrig 
fravcerende fra mine Tanker, naar de henvende sig til 
m it Hjem og til de Scener, der ellers vilde volde mig 
Gloede. B althazar kan have meent det godt, da han 
lod mrg opdrages i Scrder, der ere saa forskjellige fra 
hans egne, men for a t gjore dette gode Voerk fuldstoens 
digt burde S ls r e t  aldrig have voeret lo fte t.'

Adelheid taug. Skjondt hun begreb en M ands Folel
ser, der var opdraget saa forskjelligt fra den, han skyldte 
sin Tilvoerelse, kunde hendes Tomkemaade dog ikke sinde



sig i B etrag tn inger, der ledede til a t tilsidesatte den 
ZErbodighed et B arn  skylder sine Foroeldre.

„Kan et Hjerte som d it ,  S ig ism und? hade sin 
M oder?" —  sagde hun efter en Pause.

„Heri gjor D u mig ikke mere eud R e t ; mine 
O rd have kun siet udtrykt mine T an k e r, dersom de 
have efterladt et saadant In d try k . I  koldere Oie- 
blikke har jeg aldrig betragtet min Fodscl anderledes 
end som en Ulykke, og jeg anseer min Opdragede sor 
endnu en G rund til Laknemmelighed og Kjcrrlighcd 
til mine Foroeldre, skjondt den har gjort mig uskikket 
til a t dele deres Folelser. Christine er ikke mere tro 
fast eller af en mere hengiven Kjoerlighed, end min arme 
M oder. D et er nodvendigt, Adelheid, at see og kjende 
denne fortræffelige K one, sor r e t ,  a t kunne indsee den 
U re t, Verdeip begaaer med sine ubarmhjertige In d re t
ninger."

„Nu ville vi alene tale om din Soster. E r  hun 
her bleven givtet bort uden Hensyn til hendes egne 
D nsier, S igism und?"

„D et haaber jeg ikke. Christine er svag, men 
medens hverken Ord eller Blikke robe S vaghed , fsker 
hun dog den B y rd e , der nedtrykker os Begge. Hun 
har loenge vcrret vant til a t betragte sine egne F ortje
nester som ringe og scrtter en alt sor lav P r iis  paa 
sine fortræffelige Egenskaber. M eget, overmaade meget



er her i Livet afhoengigt af hvorledes vi ere vante til 
a t agte os selv, Adelheid! thi den der er beredt paa 
at tilstaae sin Uvcerdighed, —  jeg taler ikke om Uvcrr- 
dighed for Gud, men for Menneskerne, —  vil snarere 
blive vant til at tage til Takke med et S tandpunkt, 
der er under hans egne Fordringer, og vil maaftee ende 
med at blive det, han frygtede for. D ette har voeret 
Folgen af Christines Kundskab om hendes Fsdsel, thi 
for hendes blide Aand er der et Skin as AZdelmodig- 
hed i a t oversee denne store M angel, og dette har be- 
vceget hende til a t tildele det unge Menneske hundrede 
andre gode Egenskaber, der ere aldeles nsdvendige for 
a t voekke hendes Agtelse, men som jeg fryg ter, alene 
ere til i hendes egen varme Fantasi."

»At vurdere sig selv r ig tig t, er den vanskeligste 
Deel af menneskelig Kundskab;" —  svarede Adelheid i 
det hun smiilde sodt ad den bevægede B roder. —  
»Hvis man staaer Fare for a t skatte sine egne Fortje
nester for lavt, staaer man ogsaa Fare for a t ansoette 
dem for h o it; skjondt jeg fuldkommen kjender den F or- 
skjel, man bor gjsre mellem almindelig Forfængelighed og 
den Agtelse for sig selv, der i en vis G rad er nodvendig. 
M en en, som den D u beskriver, vilde neppe skjcenke sin 
Kjoerlighed til nogen, som hun ikke havde god G rund 
til a t troe den vcrrdig." .

»Adelheid! D u , som aldrig har soelt .Verdens



Foragt, kan ikke begribe hvor indtagende ZErbodkghed 
og Agtelse kan blive sor den , der sukker under dens 
V a g t. M in Soster har saaloenge vannet sig til a t 
ranke ringe om sine Forhaabninger, a t Skinnet as 
Mdelmodighed og Retfardighed hos dette unge M en
neske alene vilde have vare t nok til a t vinde hendes 
Hjerte for ham. Je g  kan ikke sige, a t jeg tanker, —  
thi Christine vil snart vare  hans Kone, —  men jeg 
vil sige, jeg frygter for a t den simple T ing, a t han har 
valgt en, som Verden forfolger, har givet ham et B a rd  
i hendes S in e , som han paa ingen M aade besidder."

,D e t lader t i l ,  a t D u ikke bifalder din S osters 
V a lg ?"

„Jeg kjender Omstandighederne ved denne adle 
Handel bedre, end den stakkels Christine;" —  svarede 
den unge M and, i det han mumlede i S k ja g e t ,  som 
for a t undertrykke en stark Bevagelse; >—  „Jeg  har 
v a re t Vidne til de overdrevne Fordringer fra hans 
S ide  og til de ydmygende Lilstaaelser fra vor. Endog
så« Penge kunde ikke kjobe Naade for B althazars B a rn , 
uden paa det V ilkaar, a t det uudslettelige B randem arke 
for evigt skulde blive skjult."

Adelheid saae af den kolde S v eed , der stod paa 
S igism unds P an d e , hvor inderligt han leed, og hun 
ogde en Leilighed til a t henvende hans Tanker paa en 

mindre piinlig Gjenstand. Med sit K jons B ehandig-



hed og med en Qvindes Amhed og Fiinhed, der elfter 
oprigtigt, fandt hun M idler til a t udfore sit kjoerlrge 
Forscet, uden at stsde hans S to lthed .

D et lykkedes hende at berolige hans Folelser, in
den de naacde de Andre, saa at han igien erholdt den ro 
lige og stolte F a tn in g , til hvilken han syntes a t tage 
sin T ilflugt mod Bevidstheden om den S k y ,  der fo r
mørkede hans H aab, og ofte gjorde hans Liv til en 
B yrde, der noesten var for tung at boere.

Kertende Mapitel.
K o m  hurtigt, gode Audrey! jeg vil snart  
In d h en te  eders Geder, A u d r e y : nu,
E r jeg dog M a n d en ,  A u d r e y ! Er I  ei 
Tilfreds med mine simple Trcrk.

S o m  I  b e h a g e r .

^?edens de orntaelte Gji-glerier bleve udførte paa den 
store P la d s , sad M aso, P ippo, Conrad og de Andre, 
der havde taget Deel i Tummelen med Hunden, og ind- 
aad deres ALrgrelse indenfor Raadhusets M ure. Vevey



havde adskillige Pladser og de sorskjellige Skuespil med 
Guder og Halvguder bleve nu gjentagne xaa de mindre 
Pladser. P a a  en af disse Sidste stod Raadhuset og 
Fcengstet. De omtaelte Forbrydere vare forte tilsam
men i A rrest, ifslge Befaling af den ^Embedsmand, 
hvem det var paalagt a t vedligeholde Fred og Orden. 
M en af en N aade , hvori Dagens Hoitidelighed iscer 
var Skyld, saavelsom Beskaffenheden af deres F orbry
delse, fik Fangerne Lov t i l ,  ak indtage den Deel as 
B ygningen, der havde Udsigt til P lad sen , og folgclig 
vare de ikke udelukkede fra a t voere Tilskuere ved Fest
lighederne. Denne Foielighed blev tilstaaet dem paa 
det V ilkaar, a t de skulde opfsre sig saaledes, a t de ikke 
gav Forargelse under et Skuespil, der saa meget smi
grede Vevcrsanernes S to lthed . Alle Fangerne, de Uskyl
dige saavelsom de Skyldige, modtog med Gloede dette 
V ilkaar, thi de befandt sig Alle i een og samme Tvang, 
og der er intet der bedre joevner S tr id ig h e d e r , end 
scrlleds Ulykke.

M asos Harm e, der som en Virkning af et varm t 
Temperament, var pludselig og voldsom, var snart gaaet 
over til en R olighed, der mere sandsynligt hidrorde 
fra  hans Opdragelse og Grundsætninger, to Ting hvori 
han var hoit ophoret over sin elendige Modstander. 
Foragt traad derfor snart istedetfor Harm e, og skjondt 
han var alt for vant til at komme i Berorelse med



Mennesker af Pilegrimens Klasse, til a t skulde skamme 
sig over det, der var modt, strcrbde Ssm anden dog a t 
glemme det, der var forefaldet. D et var en af de 
moralske Forstyrrelser hvortil han var meget mindre 
van t, end til a t mode Elementernes physiske K am p, 
lig den, hvori han nylig havde viist en saa vcesentlig 
Tjeneste paa Lemansoen.

»Giv mig din H aand , C onrad!" —  sagde han, 
med den frimodige Tilgivelse, der pleier a t udmcerke 
Forsoningen mellem Moend, der tilbringe et oeventyrligt 
og toilelost Liv; —  »Du har dine Luner og Vaner og 
jeg har mine. Dersom D u finder denne Handel med 
Bod og Spcrgelse efter dit S in d ,  saa folg din T il- 
boielighed og lad for Guds Skyld mig og min Hund 
leve som vi ville."

»Du burde have tcenkt paa hvor megen G rund en 
Piligrim  have til a t skatte Hundene fra Bjoerget," —  
svarede C onrad; —  »og jeg var ikke i S ta n d  til a t 
styre min Hidsighed, da jeg saae en anden K oter sluge 
det, der var bestemt for den gamle Uberto. D u har 
aldrig klattret op paa S t .  B e rn h a rd , belcrsset med et 
heelt Kirkesogns S ynder, Ben M a so ! for ikke a t tale 
om dine Egne, og derfor kan Du ikke vide hvad disse 
D yr ere voerd, der saa ofte stille sig mellem os P ile- 
grime og en G rav af Sne."

I l  M aledetto smiilde fortrydeligt og mumlede no-



get i Skjceget; th i ,  i fuldkommen Overensstemmelse 
med hans Livs frie Uafhængighed, var der en sorglos 
W rlighed i hans N a tu r ,  der gjorde, a t han foragtede 
Hykkleri, som noget der var en M and uvcerdigt.

„Lad det voere som D u v il, fromme Conrad!" —  
sagde han spottende; —  „naar der blot er Fred imel
lem os. Je g  er, som D u veed, en Ita lien e r, og skjondt 
vi Sydboere ved Leilighed haevne os paa dem , der 
gjsre os U ret, er det dog ikke tit a t vi sorncrrme no
gen, naar vi frivilligt have rakt ham Haanden —  Jeg  
haaber, a t I  Tyskere ikke ere mindre cerlige."

»Gid den hellige Jom fru  maa blive dov mod 
hvert Ave, jeg har svoret, a t opramse, og de gode 
Fcedre i Loretto ncegte Absolution, dersom jeg tcenker 
mere paa det. D et var blot Grebet i S tru b e n , og 
jeg er ikke saa om paa den Deel af Legemet, a t jeg 
skulde vcere bange for, a t det er Forlsberen for et vcrrre 
T ryk. H ar D u nogentid hort, at en Gejstlig er dod 
paa denne M aade?"

»Mennesker slippe ofte med ringere, end de have 
fortjent;" —  svarede Maso to rt. —  »Nu har Lykken, 
eller Helgenerne, eller C alv in , eller hvilkensomhelst der 
behager Eder meest, mine V enner! omsider bragt os 
under T ag , —  en A?re, der sjeldent hendes de Fleste 
af o s , dersom jeg kan domme af dit Udvortes og en 
Sm ule Bekjendtskab til de sorskjellige Haandvoerker vi



drive. D u vil have en god Lejlighed til a t lade Polici- 
nello hvile fra sine besvcrrlkge Gjoglerier, medens hans 
Herre for forste Gang i lang T id , det to r jeg sv<rrge paa , 
indaander Luften gjennem et Vindve."

Neapolitaneren havde ingen Vanskelighed i a t lee 
ad dette Ind fa ld , thi han var as det S la g s  F o lk , der 
gjerne optog Alt som S p o g .

»Var dette Neapel med sin yndige Himmel og 
hede V ulkan," —  sagde han smilende ad Hentydnin
gen; —  »vilde In g en  sinde mindre Behag i et L ag , 
end jeg."

»Du er fodt under en eller anden Duccas P o r t-  
hvoelving," —  svarede M aso , med et S la g s  ubekymret 
B itterhed, der saa ofte tra f hans Venner og Fjender; 
—  »Du vil uden Tvivl komme til a t dee i en F a t
tiganstalt, og blive kastet af Ligvognen i en af Hulerne 
i Campo S a n to ,  i et from t Selskab as Christne, i 
hvilket Armer og Been blive slcengte paa Lykke og 
Fromme, og hvor den Klogeste iblandt J e r  vil komme 
i Forlegenhed for a t finde sine Lemmer iblandt sine N a 
boers, naar den sidste Basun lyder."

»E r jeg da en H und, a t jeg skulde faae et saa- 
dant Endeligt?" —  spurgde P ippo stolt; —  »eller a t 
jeg ikke skulde Ejende mme egne Been fra en vantro
S lyngels, der maaskee kunde slumpe til a t  v«re min 
Nabo?"



,V i have havt en S tr id  angaaende nogle D y r, 
lad os nu ikke faae en Anden;" —  sagde I I  M ale- 
detto spodft; —  »Enten vi faa ere Prindser eller Adels 
moend," —  lagde han til med paatagen Voerdighed, —  
,ere vi bundne her til S te d e t , saalcrnge det behager 
dem, der regiers her i Vevey; det klogeste vi kunne 
tage os for, er at tilbringe Tiden sammen med M un
terhed, og saa sornoieligt, som vor S tilling  vil tillade 
det. Den cervoerdige Conrad skal nyde al den 2Ere, 
man viser en C ardinal; P ippo skal have en Haandhest 
ved sin Ligbegjoengelse, og, hvad disse vcrrdige Baud- 
lindere angaaer, der uden Tvivl ere vederheftige M end 
i deres F a g , ftal de blive Amtmoend, udsendte sra B ern 
for ot herske inden de sire Voegge i vort P a la d s ! Livet 
er kun et alvorligere S la g s  M askerade, mine H errer! 
og den Anden as dets sieldneste Hemmeligheder er at 
gjore a t Andre antage os for det, vi onfte a t fore
stille —  thi den Forste er uden Modsigelse, den AZvne 
a t bedrage sig selv. N u behover blot enhver af oS, 
a t indbilde s ig , a t han er den hoie P erson , jeg nys 
noevnede og den vanskeligste Deel af Arbeidet er alle
rede gjort."

»Du har glemt at ncevne din egen S ta n d ,"  —  
skreg P ippo , der var altfor vant til Gjogleri til ikke 
at sinde S m ag  i Masos S p o g , og som, med neapoli
tansk Letsindighed forglemde sin Brede.



„Jeg vil forestille det vise Publikum, og da jeg er i den 
Stem ning at lade mig gjore N a r af, er alt paa rede H aand. 
Begynd kun, mine H errer! og I  ftulle see med hvad 
for aabne Dine og hvad for et vidt Gab jeg er rede 
til a t beundre og sluge al eders Philosophi."

Denne Vittighed frembragde en hjertelig Lat
te r ,  der sjeldent undlader a t frembringe et oieblikkeligt 
godt Forhold. Vaudloenderne, der havde Bjoergbeboer- 
nes scrdvanlige torstige N a tu r ,  forlangde V iin , og, 
da deres Bevogtere betragtede deres Arrest mere som 
en sieblikkclig Forholdsregel af P o lit ie t, end som en 
alvorlig S a g ,  blev Befalingen efterkommet. In d en  
kort Tid sandt denne lille Gruppe af Berdensbsrn sig 
i Omstændighederne ved at kalde Vinen til Hjcrlp for 
a t opmuntre deres Eensomhed. D a  de skyllede deres 
G aner med D rikken, der baade var god og godtkjsb, 
og solgelig dobbelt behagelig, begyndte de forftjellige 
Personers Tcenkemaade a t vise sig med stcrrkere Farver.

Bondcrne fra Vandlandet, af hvilke der var tre, 
og alle af den laveste Klasse, bleve mere forstyrrede i 
Henseende til deres A§vner, ftjondt lydeligere og h e f
tigere i deres Lale, da det lod til a t hver af dem vilde 
erstatte hvad han manglede i F orstand , med stcrrkere 
physifte P ttr in g e r af sin Taablighed.

Pilegrimen, C onrad , bortfloengde Masken aldeles, 
dersom ellers saa tyndt et S lo r ,  som det han pleiede 
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a t boere, naar de, der brugde ham, ikke vare tilstede, 
kan fortjene et saadant N a v n , og viisde sig som den 
Ryggelose, han virkelig v a r , en forunderlig Blanding 
af feig O vertro —  thi faa give sig af med O vertro , 
uden a t blive mere eller mindre indviklede i dens G arn , 
—  as ussel Snedighed og grov Sandselighed og Laste- 
fuldhed. P ippos Opsindelsesevne og V id , der altid 
var sindrig og paa rede H aand , vandt forsget K raft. 
M en S trom m en af hans dyriske S a n d s , der med 
hans Drikken blev losladt, gjennembrsd alle Skranker, 
og han aabnede neppe Munden uden at robe at han 
var en M and, der var vel ovet i Bedrageri og alle 
S la g s  onde Anslag mod hans Medmenneskers Rettigheder. 
P a a  Maso havde Vinen en V irkning, som man kan 
kalde characteristisk, og paa en vis M aade bestcratet 
med M oralen af den Fortcell-ing, vi optegne.

I l  M aledetto havde hyppigt og ubekymret taget 
Deel i de mangfoldige S kaale r. Han havde lcrnge 
voeret fortroelig med dette vilde og selsomme Selskabs 
Soeder, og en besynderlig Folelse, som Folk af hans Klasse 
pleie a t kalde A §re, og som maaskee fortjener dette 
N avn ligesaa meget som Halvdelen af de Grundsæt
ninger, der kaldes saaledes, forhindrede ham i at und- 
slaae sig for at underkaste sig det samme Angreb paa 
hans Sandser, i det han nedsvoelgede den berusende Drik 
hver Gang Raden kom til ham. Han holdt as Vinen,



indaandede dens Vellugt og nod dens Velsmag, som en, 
der forstod a t benytte det heldige Tilfcrlde, der havde 
stillet en saa oedel Drik til hans Raadighed. Han 
havde nu den Hensigt a t afmaskere sine Kam m erater 
og han troede a t Lieblikket var gunstigt for dette 
Forehavende. Foruden disse Bevæggrunde havde Maso 
sin soeregne Grund til a t v«re misfornoiet med a t be
finde sig i øvrighedens Hoender og han var glad over 
a t frembringe en T ilstand, der kunde give Anledning 
til a t han kunde blive sorvoexlet med de andre almin
delige Bacchusdyrkere.

Men skjondt Maso befandt sig i samme Tilstand, 
som de A ndre, var det dog paa en soeregen M aade. 
H ans L ine bleve mere glindsende; hans Ansigt farvedes 
rodt, og hans Stem m e blev grovere. H ans Forstand, 
istedetfor a t flygte, som det var Lilsceldet hos hans 
S taldbrodre, blev snarere skarpere, som om den forud- 
saae den Fare, den var udsat for, og hvor nodvendigt 
det var at voere aarvaagen. Skjondt fsdt under en 
sydlig Himmel, var han dog kold, naar han ikke blev 
ophidset og saadanne Mennesker tabe snarere i Elasti
c i te t ,  end de tabe i Kroester ved saadanne pirrende 
M idler, under hvilke Mennesker af en svagere Legems- 
beskaffenhed maae synke. Han havde tilbragt sit Liv 
under vilde W ventyr og F arer, der passede til en saa- 
dan Constitution, og det er sandsynligt, a t der fordredes



saadan et stoerkt M iddel, som S torm en paa Lemansoen 
eller et andet S la g s  S p o re , for a t vcrkke hans skjulte 
Sindsegenstaber, der gjorde ham saa vel stikket til at 
lede, naar andre ere mere stikkede til a t fslge. Han 
var derfor uden F ryg t for sig selv, medens han an
sporede fine S taldbrodre, og han var gavmild med sin 
P ung , der alligevel just ikke syntes a t va-re saa for
synet, a t den kunde svare paa mange alvorlige S p s rg s -  
m aal, ved at forlange det ene K ruus efter det Andet, 
for a t erstatte dem, der saa hurtigt skyllede deres G a 
ver. P a a  denne M aade hengik et P a r  Tim er ret hur
tig t, da de, der havde det Hvcerv, a t tage vare paa 
det muntre Selskab paa Raadhusct, vare mere bestjoef- 
tigcde med at betragte Festlighederne udenfor, end med 
dem indenfor Foengslet.

„Du sorer et lystigt Liv, crrlige P ip p o !" —  streg 
Conrad med svommende L in e , i det han svarede paa 
en Bemcerkning af G jogleren; —  „Du er i det hoieste en 
latterlig Person, og gaaer igjennem Verden leende, og faa- 
ende Andre ril a t lee. D in Policinel er en herlig K a r l ; 
og jeg har aldrig modt nogen af det S la g s  som D u, 
uden at troette Been og saarede Fsdder ere blevne
glemte ved hans G jog lerier!"

„Oorpa 6i kirceo! —  Je g  vilde onste, a t det var 
saaledes; men D u har dog F ortrinnet, endog i Hen
seende til M oerstaben, crrvcerdige P ilegrim ! stjondt det



vil forekomme Tilskuerne anderledes. Forskjellen mellem 
os, fromme Conrad, er just den, a t D u leer i Skjceget, 
uden a t synes at voere g lad , medens jeg gaber, saa 
mine Mundvider ere foerdigc at rcevne, medens jeg synes 
a t doe af Latter over mine G joglerier. E t  S p o g , der 
tit er bleven forta lt, er en siet S taldbroder, og bliver 
tilsidst saa ssrgelig, som en Ligpsalme. Viin kan kun 
nedskylles een G a n g , og man kan ikke lee bestandigt 
ad det samme Galskab. Cospetto! J e g  vilde give et 
heelt Aars Host for et Scet nye Loier, saaledes som 
de komme friske fra en M ands V id , der aldrig saae 
Fjcrlleboden, og ikke ere blevne forslidte ved at gnides 
mod alle Gjogleres Hjerner i Europa."

»Der var en viis M and i Oldtiden, som det er sand
synligt a t en eller anden af Eder har hort noget om,» 
—  sagde M aso; —  »der har sag t, a t der er intet 
N y t under Solen."

»Den, der har sagt det, har aldrig smagt denne 
D rik, der er saa ny, som den var rundet lige fra P rcrs- 
sen;" —  svarede P ilegrim en; —  »K arl! troer D u
a t vi ere ukyndige i denne Henseende, da D u vover a t  
bringe et K ruus af saadan Bcrrme til Folk , som o s?  
G a a , og se til a t D u bedre gjor din Skyldighed mod 
din Noeste!"

»Denne Viin er den samme, som den, der forst 
behagede Eder, men det er Drukkenskabs N a tu r, a t den



forandrer S m agen ; og deri havde Salom on R et, som 
i mange andre P unkter;"  svarede I I  M aledetto koldt; 
—  „ J a ,  Ven! D u vil neppe bringe dia Viin igjen til 
Folk, der ikke sorstaae at gjore den A§re."

Maso ftjsd K arlen , der opvartede dem, ud af 
Voerelset og trykde ham en lille S o lvm ont i Haanden 
med den Befaling ikke a t komme tilbage. H ans S e l
skabsbrodre vare saa berusede, som han onskede det, 
og han ssgde nu at standse sjoernere Udskeielscr.

„Her kommer Gjoglerne —  Guder og Gudinder, 
H yrder med deres Hyrdepiger og alle de andre S kue
spillere, der skulle more os'. M an maa sige om disse 
Vevcrsanere, a t de behandle os vel, thi I  see, a t 
de sende deres Gjoglere for a t opmuntre vor Een- 
somhed."

„B iin! M ere a t drikke! suur eller m oden, bring 
os blot noget a t drikke!" —  brolede C o n rad , P ippo 
og deres S ta ld b ro d re , der vare a lt for berusede, til 
at de kunde opdage M asos Virksomhed i a t tilintet
g ø re  deres Lnsker, skjsnt de vare netop fulde nok til 
a t indbilde sig , a t det han sagde om Lynghedens 
Opmoerksomhed var ikke alene sand t, men ogsaa 
fortjent.

„Hvordan, P ip p o ! skammer D u Dig ved a t blive 
overtrusset i dit eget Haandvcerk, eftersom D u fordrer 
M in i et L ieblik, da G jsglerne ere komne her paa



Pladsen for a t vise deres Kunster?" —  skreg S o m an 
den; —  ,Z  S an d h ed , det vil kun give os en ringe 
Mening om din Fortjeneste, dersom D u er bange 
for a t maale Dig med nogle faa B snder fra V and
landet i dit Haandvcrrk —  og D u ,  en G jsgler fra 
N eapel!"

P ippo svoer en droi Eed paa at han vilde vove 
det med den Snildeste i S w eitserland; thi han havde 
ikke alene viist sine Kunster paa ethvert T orv  og i 
enhver Havn i I ta lie n , men ogsaa ladet sig privat sce 
for Prindser og K ardinaler, og han havde ikke fundet 
stn Overmand paa den anden S ide af Alperne. Maso 
benyttede sig af sin Fordeel, og ved at give hans F or- 
fcengelighed ny Noering lykkedes det ham snart a t faae 
ham til at glemme Vinen, og at trcrkke ham tilligemed 
alle de Andre hen til Vindverne.

Processionerne havde paa deres Vandring igjen- 
nem Staden nu ogsaa naaet Raadhuset, hvor de Skue
spil bleve gjentagne, som vi ovenfor have beskrevet. 
D er var Abbediets T jenere, V iindyrkerne, Hyrderne 
og Hyrdinderne, F lora , Ceres, P a les og Bacchus, med 
alle de A ndre, hver med sit Fslge og saaledes ud
rustede, som det passede til deres hoie Værdigheder. 
S ilenus drattede af sit M sel, til stor Morskab for tu 
sinde grinende Tilskuere, og til en uendelig 2Ergrelse 
for de Fangne i Vindverne.



Vi ville ikke beskrive disse Scener omstamdeligi, 
da enhver, der har vcrret Vidne til saadanne offentlige 
Hoitidelizheder, let vil kunne forestille sig dem; heller ikke 
er det nodvendigt, a t gjentage de sorskjellige Vittigheder, 
der hordes blandt Gruppen indenfor Vindverne i Fcrnz- 
slet, som en Folge af den hede Viin fra Vevey. Alle 
de, der fpr have ly ttet til Poblens Lune, der snarere 
bliver slovgjort, end stjoerpet ved Viin, vil begribe hvor
dan de have vceret, og de, der ikke'have lyttet dertil, 
ville just ikke tabe meget ved det a t vi undlade at an- 
sore dem.

Tilsidst endtes alle disse sorstjellige Allegorier, der 
vare tagne as den hedenste M ythologi, og Bryllupsop
toget traadte ind paa Pladsen. Den blide og stjsnne 
Christine havde intet S ted  viist ,sig den Dag uden a t 
vcrkke stcrrk Medfolelse for sin Ungdom, ' Skjonhed 
og Uskyldighed. ^En M umlen, der tilkjendegav Bifald 
ledsagede hendes S k r id t ,  og Pigen, der nu var mere 
vant til sin S tillin g , begyndte a t sole, sandsynligviis 
for forste G ang, siden hun havde loert at kjende Hem
meligheden ved sin Fodsel, noget, der lignede Sikker
hed, og som er en nodvendig Ledsager af Lyksalighed. 
D a  hun loengc var vant til a t tamke paa sig selv, som 
en , den offentlige Mening fordomde, og var opdraget 
i en Eensomhed, der ^passede til hendes Foroeldres 
P lan , kunde det B ifald, der naaede hendes S re r ,  ikke



vcrre hende ubehageligt, og det naaede varm t og kjoer- 
ligt hendes H jerte, til T rods for den Folelse af Dadel 
og Pdmygelse, der loenge havde vceret hjemme der. 
Hele Dagen igjennem lige indtil nu havde hun neppe 
vovet a t vende sit V ie til sin tilkommende 2Egtefcrlle, 
til ham , der i hendes simple og eenfoldige Tanker 
havde trodset Verdens Fordomme, for a t gjsre hendes 
Fortjenester R e t;  m en, da det B ifa ld , der hidindtil 
var bleven undertrykt, brod ud i en lydelig Jube l paa 
Pladsen udenfor Raadhuset, blussede hendes Kinder af 
Rsdm e, og hun saae med beskeden S to lthed  til sin Led
sager, som om hun vilde size med dette lause Blik, 
a t hans oedelmodige Valg ikke ganske vilde voere uden 
Belonning. Skaren besvarede denne Folelse og aldrig 
noermede Hymens Tilbedere sig hans A ltar under lyk
keligere Varsler.

Uskyldighedens og Skjonhedens Indflydelse er al
mindelig. Endogsaa de gemene, halvberusede Fanger 
var eensstemmige i a t ophoie den yndige Christine. E n  
priisde hendes Beskedenhed, en Anden ophoiede hendes 
personlige S k jsnhed , og alle forenede sig med Moeng- 
den for a t hilse hende med Ju b e l. Bruudgommens 
Blod begyndte a t lobe raskere, og i det Lieblik, da T o 
get havde gjort Holdt paa den aabne P lads ncrr ved 
Bygningen, og lige under de V indver, indenfor hvilke 
Maso og hans Kam m erater befandt s ig , saae han sig



om med en almindelig Sjoels Gloede, der finder sin Vel
lyst i Andres B ifald.

,H er er en stor og skjon Fest;" —  sagde P ippo 
hikkende; —  ,og en meget villig B ruud. S a n  Gennaro 
velsigne D ig , bella S p o stn a , og den voerdige M and, 
der er S to tte n  for saa deilig en Rose. Skik os V iin, 
oedelmodige Bruudgom  og lykkelige B ruud , a t vi kunne 
drikke paa eders Sundhed."

Christine skiftede F a rv e , og saae sig hemmeligt 
om, thi de, der trykkes as Vcegten af Verdens F orag t, 
ere, skjondt uskyldige, meget foelsomme for Hentydnin
ger paa de omme S teder i deres Historie. Denne Fo- 
lelse smittede hendes Ledsager, der kastede mistoenkelige 
Blik til Skaren, for a t overbevise sig om, at Hemme
ligheden af hans B ruuds Herkomst ikke var opdaget.

,E n  herligere Fest har aldrig smykket en italiensk 
Corso;" —  vedblev N eapolitaneren, hvis Hoved blev 
henrevet af hans egne P hantaster, uden at han bekym
rede sig om Andres M eninger eller Slisker. —  ,E n  
deilig S ta d s  og en smuk B ruud ! Skik os V iin , feli- 
cissimi Sposi! a t vi kunne drikke paa eders evige B e- 
rommelse og Lyksalighed. Lykkelig den F ader, der kal
der Dig D atte r, bella Sposa! og endnu lykkeligere den 
M oder, der fsdte saa fortræffeligt et B a rn ! S celera ti, 
I  dernede i S karen , hvorfor bcerer I  ikke de voerdige 
Foroeldre paa eders Hornder, a t Alle kunne see og



hylde saa hcrdervoerbig en S tam m e til saa rige S kud! 
Skik os V iin , buona G en te , send os Kruse med den 
lystige Viin!"

P ippos Skrig og sigurlige S p ro g  tiltrak sig M æng
dens Opmærksomhed, der fandt en ny Morskab i den 
Blanding af Dialecter, hvori han yttrede sine Onsker. 
D et ubetydeligste S p s g ,  bliver ofte, ved at give den 
almindelige Folelse en ny R etn ing , Aarsag til vigtige 
Begivenheder. Den S kare , der ledsagede Hymens Folge, 
begyndte a t blive kjed af Gentagelsen af de samme 
Ceremonier, og den tog nu med Gloede Deel i den halv- 
berusede Neapolitaners Lykonskninger og Udraab.

„Kom ned og spil selv den hellige B ruuds Fader, 
oervoerdige og hcederlige Fremmede!" —  skreg spot
tende en af S k a ren ; —  „ S a a  fortræffeligt et Exempel 
vil nedarves til dine B orneborn og bringe Velsignelse 
over din Sloegt."

En Skoggerlatter besvarede denne S p o t, og op
flammede den vittige Neapolitaner til a t give et hur
tig t og passende S v a r .

„M in Velsignelse over den rodmende Rose!" —  
svarede han i Oieblikket; —  „Der ere vorrre Fordre end 
P ippo , thi den, der lever af a t faae Andre til a t lee, 
gjor sig vel fortjent af Menneskerne, seer derimod for 
Erempel en Loege, der tjener sit B rod ved Cholik, Rheu- 
matisme og andre sule Sygdomme, hvis Fjende han paa-



staaeratvoere skjsndt —  S a n  Gennaro staa os bi! —  
hvem en saa eenfoldig a t han ikke kan see, a t den S lyngel af 
en D octor og den S lyngel af en Sygdom  spille under Dcekke 
med hinanden, saa godt som Policinellen og Abekatten."

„Veed D u N ogen , man kan noevne, der er vcerre 
end D u  selv?" —  skreg en af S karen .

„Der mangler ikke meget i a t D u er saadan en. 
M in Velsignelse over den skjsnne B ru u d ; —  tre Gange 
lykkelig er hun, som har R et til a t modtage Velsig
nelsen af en as et saa hoederligt Levned, som den ly
stige P ip p o ! T aler jeg ikke Sandhed, F ig lig io la?"

Christine mcerkede, a t hendes Ledsagers kolde Haand 
flap hendes, og hun fornam den krybende Folelse i B lo 
det, der er en almindelig Forlober for en overordent
lig, ydmygende Skamsuldhed. Alligevel foelde hun sig 
styrket mod denne Svaghed ved den stcerke Tillid til 
Andres Retfærdighed, der i Almindelighed er stoerkest 
hos de Uskyldige, og hun fulgde Processionen med 
S k r id t ,  hvis Skjcrlven blev tilskrevet den naturlige 
Forvirring , hendes S tilling  var Aarsag i.

I  det S ieb lik , da Toget gik forbi Raadhuset, 
og Lusten var opfyldt med Musik, medens Meengden var 
i en almindelig Bevcegelse, hordes der et Skrig  i B y g 
ningen. Umiddelbart paa det fulgde en Loben af M enne
sker henimod S te d e t, ligesom der pleier a t finde S ted  
naar en ny og uventet Begivenhed indtrcrffer.



Moengden var tra n g t tilbage og adspredt. P ro 
cessionen var forsvunden, og der var en uscrdvanlig 
Travlhed og Hemmelighedssuldhed blandt Betjenterne 
paa P ladsen, sorend der yttredes noget om Aarsagen 
til denne Forstyrrelse blandt de F a a , der blev tilbage. 
M an ymtede om , a t en af Fangerne, en kjampestark 
italiensk S o m a n d , havde benyttet sig af den Opmærk
somhed, hvormed hans Bevogtere betragtede Ceremo
nierne, for at slaae Skildvagten ned og tage F lug
ten, fulgt af alle de Drukkenbolter, der vare i S tan d  
til a t bruge Benene.

Nogle faa Dagdriveres F lugt af deres Fcengsel 
var ikke en Begivenhed, der lange kunde afvende de 
N ysg jarriges Opmærksomhed fra Dagens Morskab, 
iscer da man fik a t vide at deres Arrest alligevel vilde 
have v are t endt med Solens Nedgang. M en da denne B e 
givenhed blev meddeelt P e te r Hoffmeister, udstodte den 
forbittrende Amtmand et P a r  Snese dyre Eder over 
disse S lynglers Uforskammethed, over Fangevogternes 
Skjodesloshed, og til A§re for Retfærdighedens gode 
S a g  i Almindelighed. D erpaa befalede han strax a t 
de Flygtende skulde indhentes, og bringes for ham i 
Oieblikket, om han saa skulde vcere beskæftiget med de 
allervigtigste af Dagens Ceremonier. P eters hceftige 
Tale blev hort med AZrbodighed, og neppe var den 
stromge Befaling kommet over hans L ab e r, forend et



Dusin af de almindelige Tyvetroekkere i Vandlandet, 
lagde Haand paa Voerket med megen I v e r ,  og i den 
alvorlige Hensigt a t gjore deres Bedste. Im idlertid 
fortsattes Legene og da Liden til M aaltidet noermede 
sig, begyndte Folket a t samle sig endnu engang paa den 
store P lads, for at see Slutningsscenerne og at voece 
tilstede ved den cegteskabelig Velsignelse, der skulde udsiges 
over Jocob Colis og Christine ved en af A ltrets virke
lige Tjenere, som den sidste og fornemmeste Ceremoni 
paa denne vigtige D ag.

Syttende Wapitet
B e l a n ! saa kom da frem med cderK D iiS d o m !

R o s a l i n d .

M iddagstim en var fo rb i, da Logerne igjen vare fulde 
af de Fornemmere. Moengden havde taget P lads om
kring T o rv e t, og Amtmanden og hans Venner havde 
atter indtaget Hæderspladserne i Midten af den lange 
Forhoining. N u kom den ene Procession ester den 
Anden frem igjen, thi alle havde de gjort Touren igjen-



nem S tad en , og hver havde gjentaget sine G joglerier, 
saa ofte, a t Skuespillerne vare ganfte kjede deraf. M en 
da de forskellige G rupper igjen kom i Noerheden af 
Amtmanden og de Fornemste, ikke alene fra deres eget 
D istrict men ogsaa fra saa mange andre Egne, overvandt 
deres S tolthed deres Trcrthed, og Sangene og T an d 
sene bleve fornyede med det nodvendige S kin  af I v e r  
og god Villie. P e ter Hoffmeister og adskillige Andre 
af de Fornemme i Landet, vare iscrr gavmilde med de
res Bifald ved Gjentagelsen af disse Lege, thi det er 
let a t begribe, a t de, der havde vederqvceget sig med 
M ad og Drikke, medens Gjoglerne vare fraværende, 
vare mere end skikkede til a t erstatte Skuespillernes M angel 
paa Varme og Fylde, med deres egen ophidsedeJndbildnings- 
krast. Amtmanden i Særdeleshed, var, som det anstod hans 
hoie Post og bestemte Charakteer, usædvanligt snaksom; 
hans S p ro g  var ualmindeligt stolt og anmassende, 
hans Tone afgjorende og man mcrrkede, a t ' han mere 
onstede a t vise sine egne G a v e r, end at scrtte Andres 
Fortræffelighed i et klart Lys. Hans Tale var hyppi
gere, end for, henvendt til S ig n o r Grim aldi, skjondt 
han ikke undlod at henvende sig med sine Bemærknin
ger til enhver, der kunde hore ham, uden a t han be- 
hovede a t anstrcrnge sig altfor meget.

»De, der ere komne forbi, B roder Melchior!" —  
sagde Amtmanden, i det han henvendte sig til B aro -



nen af W illading, i Borgerskabets fortroelige S til l ,  
medens hans V ie var henvendt til Genueseren, hos 
hvem det i Grunden var hans Hensigt a t voekke B e
undring for sin V iisdom ; — „ere ingen andre end H y r
der og Hyrdinder fra vore Bjcerge, og ingen Guder og 
Gudinder, af hvilke de Forste i denne Ceremoni kunne 
kjendes fra  alle Andre derved, a t de bcrres paa S k u l
drene af Mennesker , og de Sidste derved a t de ride paa 
M sier, eller have andre Beqvemmeligheder, passende til de
res T rang . M en her have vi den hoiere Klasse af Gjoglere 
i egen Person - -  denne yndige Skabning er i Sandhed 
M ariette M arron  her fra  Landet, et saa fort og stcrrkt 
Q.vindemenneske, som der sindes i Vaudlandet og saa 
uforskammet —  dog, lad det fa re ! Hun er nu F loras 
Proestinde, og jeg to r svare fo r , a t der ikke er et 
Horn i alle vore D ale, der kan bringe et stcrrkere Echo 
ud af Klipperne, end denne Prcestinde er i S tan d  til at 
frembringe med sin egen H als. Den dernede paa T hro- 
nen er F lora selv, der bliver forestillet af en net ung 
P ige, en D atte r af en velhavende B orger her i Vevey, 
der er i S ta n d  til a t give hende al den S ta d s , hun 
boeker, uden a t fore Abbediet den til Regning. Je g  to r 
vcedde, a t alle de Blomster, der omgive hende, er pluk
kede i deres egen Have."

„Du behandler det Poetiske ved Ceremonierne med 
saa liden Respect, min gode P eterm and! at Gudinden



og hendes Fslge hensvknder til lidet mere end Viindyr- 
kere og Malkepiger under din Lunge."

»For Himlens Skyld, Ven M elchior!" —  asbrod 
Genueseren ham , der morede sig re t ;  —  „berov os 
ikke Fornoielsen af den vcrrdige Amtmands graphiste 
Bemcrrkninger. Eders Hedninger kunne voere gode nok 
paa deres V iis, men de kunde i Sandhed nok tr<rnge 
til Anmærkninger og Oplysninger, der ikke vilde gjore 
en Doktor i Padua nogen S kam . Je g  beder Eder a t 
blive ved, loerde H r. P e te r!  a t vi Fremmede ikke skulle 
gaae Glip af Fiinhederne ved Forestillingen.«

„Du seer, B aron!" svarede den opmuntrede A m t
mand med et triumpherende B lik ; —  „en lille Forkla
ring kan aldrig stade en god T in g , om det saa var 
Loven selv. A h! der er Ceres og hendes Selskab, 
se hvilket guddommeligt F slge! D et er Hostmcend og 
Qvinder der binde N eeg; de forestille Overslodigheden i 
vor Vaudland, S ig n o r G rim ald i, d e r , sandt a t sige, 
er et rig t Land og vel en Allegori voerdt. Disse K arle, 
der boere Malkestole og B s tte r , cre Kohyrder, og alle 
de Andre have mere eller mindre med Mcrlken at gjore. 
Ceres var en vigtig Person blandt de G am le, uden 
Modsigelse, hvilket man kan see af den M aade , hvor- 
paa hun blev dyrket af Landmændene. I  seer, a t 
Gudinden sidder paa en T hrone , hvis Prydelser alle 
ere tagne as Jo rd e n ; et Hvedeneeg svoever over hendes 

Skarpretteren, 4 H. 5



Bcrrestoel; rige Ax as forstjellige K ornarter cre hendes 
Juveler og en S eg l er hendes S cep ter. Dette er 
kun Allegorier, S ig n o r Grim aldi! men det er Hentyd
ninger, der voekke gavnlige Tanker hos den Forstandige. 
D er er ikke nogen Videnskab, der ikke modtage et Vink 
af vore Lege; Politik , Religion, eller Love —  det er 
a lt et og det Sam m e, for ben Kyndige og Vise."

„En sindrig Lcerd kan endogsaa sinde noget for 
Borgerskabet i en Allegori, der er mindre k lar;" —  
svarede Genueseren, der gottede sig re t;  —  „Men I  
har overseet, S ignor Amtmand! det In strum en t, som 
Ceres boerer i den anden H aan d , og som er ganske 
opfyldt med Jordens F rug ter, —  det der saa meget
ligner et Oxehorn, mener jeg."

„D et er uden S porgsm aal et af de Gamles H uns- 
geraad, maaskee en M alkebstte, der var i B rug  hos 
Guderne og Gudinderne; thi de gamle Gudinder vare 
ingen daarlige H uusm odre, og satte en Fortjeneste i 
Landhuusholdningen, og Ceres her stammer sig, som 
man seer, aldeles ikke ved en saa nyttig  Beskæftigelse. 
P a a  min M re , denne Ting er ikke bleven foranstaltet 
uden med et soerdeles, roesvoerdigt Hensyn paa M oralen. 
M en vore Sangsylk ere i Begreb med a t lade en af 
deres S ange hore."

Peterm and holdt nu inde med sin klassiske V iis- 
dom, medens Fslget ordnede sig og begyndte a t synge.



Den anstikkende, vilde Melodi af denne Ranz des Vaches, 
led nu paa Pladsen, og tildrog sig snart alle T ilho rer
nes uddeelte Opmærksomhed, til hvilke m an, sandt a t 
sige, kunderegne alle dem, der vare indenfor S tadens Groend- 
ser; thi da Moengden istemde de mere regelmæssige 
Kunstneres S a n g , greb et S la g s  musikalsk Begciftring 
alle de Tilstedeværende, der horde til Vaudlandet og 
dets D ale. Den bydende, men velmenende Amtmand 
var i Almindelighed skinsyg paa sin Herkomst fra B ern , 
og holdt af Grundsætning paa den Nodvendighed, a t 
vedligeholde det store K antons Anseelse, ved bestandigt 
a t vis? stg tilbageholden og at haandthoeve sin Voerdighed; 
men nu gav han efter for den almindelige Bevægelse, 
og sang med de A ndre, hvorved et P a r  Lunger kom 
ham til Hjoelp, som N aturen havde udrustet saa fuld
komment, a t de godt kunde vedligeholde Choret til en 
Alpesang. Denne Berneroembedsmandens Nedladenhed 
blev siden ofte omtaelt med Beundring, i det de Een- 
fsldige og Troende tilskrev P eters Begejstring en crdel 
Deeltagelse i deres Lykke og Velgaaende, men de O p
mærksomme og Klartseende tilskrev denne musikalske Ud
skejelse en tidligere Udskejelse af et andet S la g s ,  paa 
hvis Fortjeneste Vinen fra de nærliggende cutcs ikke 
havde en ringe Fordring. D e , der vare Amtmanden 
noermest, morede sig hemmeligt over hans keitedc F o r- 
spg paa at voere nedladende, og en skjon og vittig



Vaudlcenderinde, sammenlignede dem med et as de be
rømte D y rs G joglerier, der endnu blive underholdte i 
den S ta d , der behersker en saa stor Deel af S v e its , 
og fra  hvilke S taden  og Cantonet v irkelig , ester den 
almindelige Anskuelse, nedlede deres N av n e* ; thi medens 
B erns Anseelse hviilde saa bydende og tungt paa de 
D istricter, der vare det undergivne, havde Beboerne af 
disse Sidste, som det er soedvanligt i saadanne T ilfalde, 
deres storste G lade a f , a t udove en afm agtig H av n , 
i det de satte de moersomste S po tterier, som de kunde 
opfinde over deres Beherskere, i Omlob. Uagtet han 
paa denne og lignende M aader udsatte sig sor Dadel, 
spillede Amtmanden dog ved denne Lejlighed fin Rolle 
til sin fuldkomne Tilfredshed, og indtog igjen sit S a d e  
med den Bevidsthed, a t han i det mindste havde for
tjent Folkets B ifald, medens han med saa megen Iv e r  
havde taget Deel i deres Forlystelser, i det Haab a t 
denne Nedladenhed skulde blive et Middel til a t bringe 
et halvt hundrede eller hundrede andre Handlinger, der 
vist ikke havde den samme melodiske eller kjarlige Cha- 
rakteer i Forglemmelse.

D a  dette var fu ldbrag t, holdt Amtmanden sig 
temmelig ro lig , indtil Bacchus og hans Folge igjen 
kom paa Pladsen. Ved S y n e t as den leende Skjoelm, 
der red paa Fadet, begyndte han paa ny med fine Af-

» Bierne.



handlinger, med en Selvtillid , som Alle fole, der ere i 
Begreb med a t behandle en Gjenstand, med hvilken de 
have havt Lejlighed til at gjore sig fortroelige.

„Dette er Guden for den gode S a f t,"  —  sagde P e - 
termand, der bestandigt taelde til den, der vilde hore 
ham, endftjondt han, af et Jnstinct af Agtelse iscrr vilde 
begunstige S igno r Grimaldi med sine Bem ærkninger; 
—  „som man strax seer af hans Scede, og hans Folge 
dandjer, for a t vise, a t Vinen gloeder H jerte t; der ere 
Viinprcrsserne i Bevoegelse, og udprcrsse S aften , og hiin 
store Klasse stal forestille den D rue, som Jo s v a s  Sende
bud bragde tilbage fra K anaan, da de bleve sendte did^ 
for a t udspeide Landet; en Historie, som I  Ita lienere ,
som jeg ikke tvivler paa, vide a t remse op paa eders 
Fingre."

Gaetano Grimaldi saae en Sm ule forlegen op, 
ftjondt han var meget bevandret i Kundskab om den 
hedenske M ythologi, var han som Papist og Lcrgmand, 
just ikke altfor fortroelig med Bibelen. I  Begyndel
sen troede han, a t Amtmanden havde kun gjort et lille 
M isgreb i sin Forklaring over M ythologien; men da 
han huskede sig en Sm ule om, mcrrkede han nogle svage 
S rraa le r af Sandheden, hvorved han reddede sin Her
der som L«rd, og det havde han iscrr den Omstændig
hed a t takke for, a t han havde seet nogle beromte M a 
lerier, der forestille denne Gjenstand, et S la g s  Under-



viisning i Bibelen, der er temmelig almindelig for dem, 
der beboe de katholske Lande i den anden Verdensdeel.

»Historien om hiin kæmpestore D rue er sikkert ikke 
undgaaet Eder, S ignere!" —  raabde P e te r , forbavset 
over Italienerens isiesaldende N sle n ; —  »Det er en af 
de stjenneste Fortællinger i den hellige B og . H a! —  saa 
sandt jeg lever! —  der kommer 2Eslet uden sin R y t te r ! 
—  Hvad mon der er blevet af den Lommel, der An-- 
toine? —  S kurkener staaet af, for a t tomme et K ruus 
i en eller anden K ro , da hans egen Flaste er kommen 
paa Heldingen. D et er Forsommelse! E n  oedruelig 
M a n d , eller i det mindste en med et stcerkere Hoved, 
burde man have taget til denne Rolle, —  thi, I  maae 
vide, a t dette er en Charakteer, der i det mindste maa 
kunne staae sig for en G alone,, da Proverne allerede 
ere tilstrækkelige til a t bringe en scrdvanlig Dranker ud 
af Ligevcegten."

Amtmandens Tunge blev uophorligt i G ang, me
dens BacchuS' Fslge sang sine Viser og udforde de an
dre Ceremonier, og da Toget forsvandt., antog den en 
Tone, som »den rullende S tr s m , der flyder rislende hen 
og flyder bestandigt," igjen lyder i O re t, naar en eller 
anden tilfoeldig Larm er ophsrt.

»Nu kunne vi vente den stjonne Bruud og hendes 
Bruudgom," —  vedblev Peterm and, i det han vinkede 
ad 'sine Venner, som en gammel S traajunker vel er



vant til a t gjore sig til af sin Beundring for Kjonnet. 
,D en hsitidelige Vielse vil sinde S ted  her for ø v r ig 
heden, og paa en passende M aade ende denne glade 
D ag . H a! min gode gamle Ven Melchior i ingen as 
os To er den M and , som han fs r  v a r , ellers vilde 
disse hoppende P iger ikke gjsre deres S p rin g  uden 
Hjcrlp af vore Arme. N u , giver allesammen Agt, mine 
Venner? thi dette er ingen Comedie, men et virkeligt 
G ivterm aal, og det er passende, a t vi paatage os en 
alvorligere M ine. —  N u , hvad betyder denne Bevæ
gelse blandt Politibetjentene?"

Peterm and havde asbrudt sig selv, thi just i dette 
Dieblik kom Tyvctroekkerne alle paa een Gang ned paa 
Pladsen med en lille Flok Mennesker imellem sig, der 
a lt for meget havde Udseende af F anger, til a t man 
ha-vde kunnet tage dem for skikkelige Folk. Amtmanden 
var fornemmelig en fuldbyrdende AZmbedsmand; han 
horde til det S la g s  Folk, der troe a t ,  reent a t und
lade en Lov er en Gjenstand af langt mindre V igtig
hed, end at undlade at fuldbyrde en S tr a f .  Og han 
drev virkelig sin Pnglingsgrundscetning saa vidt, a t han 
undertiden ikke betoenkde sig paa, at antage Dunkelheder 
i Udtrykkene i adskillige af det store R aads Befalinger, 
der kun vare til i hans egen Hjerne, men som, for a t 
lade ham vederfares R e t, kom ham temmelig tilpas, 
for a t han kunde give dem en Udtydning, der syntes



a t stemme overeens med hans P lig te r. E n  saadan 
Retssag var ikke gunstig for Fortsættelsen af H øjti
delighederne, da P eter sandt en lignende Belbehag i a t 
afstraffe Skurke, nemlig saadanne, som ved deres ufor
bederlige Elendighed og Armod syntes a t voere en evig 
Bebrejdelse for Virkningerne as det bernske System , 
som gamle Kudfke, ifolge O rdsproget, finde i a t hore 
Knaldet af en Pidsk. Ved noervcrrende Lejlighed vare 
dog alle hans dommerlige Fslelser ikke ganske opvakte, 
da Forbryderne, skjondt de stode langt borte, dog syn
tes a t hore til de af Lykken mere begunstigede af deres 
Medskabninger, og ikke saae elendige nok u d , til a t 
voekke al hiin ZEmbedsstroenghed, der laa slumrende i 
Amtmandens Tem peram ent, der altid var rede til a t 
forsvare de Stcerkeres R et mod de Svageres og de Ulyk
keliges Forsog paa Fordringer. Loeseren vil strax have 
gjoettet, a t disse Fanger vare Maso og hans K am m erater, 
der i deres Undvigelse as Fcengslet havde voeret lykke
ligere, end i a t undgaae en ny Foengfiing.

„Hvad er det for Folk, der have vovet a t scette sig 
imod. den herskende M agt, paa en D ag, der er helliget 
den almindelige Lykke og Fornoielse?" —  spurgde Amt
manden stroengt, da Lovens Skjodeborn og dens F an
ger nu stode for h am ; —  „Veed I  ikke, Skurke! a t 
V evey.i D ag feirer en hoi, noesten religiss Fest, —  
thi for en saadan blev. den i, det mindste anseet af



de Gamle, —  og at en Forbrydelse bliver en dobbelt 
Forbrydelse, naar den bliver begaaet enten i hoie P e r 
soners Ncervcerelse, ved en festlig og crrvcrrdig Leilighed, 
som denne, eller imod Svrigheden —  hvilket Sidste
altid er det Svcrreste og Voerste af A lt?"

»Vi ere just ikke meget lcrrde, hoicrdle H r. Am t
mand! som I  vel let kan stutte Eder til af vort Ud
vortes, og to r vente en overboerende D o m ;- —  sva
rede M aso; —  „Vor hele Forseelse var en varm , men 
kort S tr id  angaaende en Hund, hvori Hoenderne spil
lede Fornuftens Rolle, og som vel ikke vilde have ska
det nogen stort, undtagen os selv, dersom det havde 
behaget Svrigheden a t lade os afgjore den paa vor 
M aneer. S om  I  meget rig tigt har bemoerket, er
denne D ag en munter Festdag, og vi ansaae det for 
meget h aa rd t, a t vi alene i V evey, for en ubety
delig Troettes Skyld, skulde vcere udelukkede fra  de An
dres Fornsielser."

„Der er sandelig Fornuft i den K arl!"  —  sagde 
Peterm and sagte; —  „Hvad ligger der Lag paa for 
B ern  om der er en Hund meer eller m indre, og en 
offentlig Lystighed to r, naar den skal opfylde sin Hen
sigt, ikke engang udelukke de Ringeste af Folket. Lad
disse Folk gaae i G uds N avn og seer t i l ,  a t alle
Hunde bleve jagede bort fra P ladsen, for a t saadanne 
Dumheder ikke skulle gjentages paa n y !"



»Med Forlov!" —  bemcerkede Politibetjenten yd
m yg ; —  »det er de Moend, der undlod af Foengslet, 
esterat de havde siaaet Skildvagten ned."

»Hvad er det? Sagde D u ikke, K arl! a t det 
altsammen kun var for en Hunds Skyld?"

»Jeg taelde om Aarsagen til vor Hoeftelse. D et 
er sandt, a t vi, kjede af a t indsande Fængselsluften, 
og en Sm ule ophidsede as Vinen, have forladt Foeng- 
stet uden Tilladelse; men vi haabe, a t dette lille ly
stige Indfald  m aa blive overseet i B etragtning af 
denne overordentlige Leilighed."

»S kurk , dit Forsvar forstorrer din B rode. E n  
Forbrydelse, der bliver begaaet ved en offentlig Leilig
hed, bliver en overordentlig Forbrydelse og fordrer en 
overordentlig S t r a f ,  som jeg strax vil lade fuldbyrde 
paa E der. I  har sorseet Eder mod øvrigheden , og 
dette er en utilgivelig S ynd  i ethvert borgerligt 
Selskab. Kommer ncermere, Venner! thi jeg seer 
gjerne, a t mine Grunde blive horte og forstaaede 
as dem, som Dommen kan trceffe, og dette er et gun
stigt Llleblik til a t give Vevoesanerne en kort Loerdom —  
lad Bruden og Bruudgommen vente —  kommer noer
m ere , allesammen, for at I  desto bedre kunne hore 
hvad jeg har a t sige Eder."

Moengden troengde sig nu omkring Foden as For-



hoiningen og Peterm and fortsatte med en belærende 
M ine sin Tale.

»M aalet for erhvert Herredomme er, a t soge M id
del til dets Vedligeholdelse," —  vedblev Am tm anden; 
—  »thi naar det ikke kan bestaae, maa det falde til 
Jo rd e n ; og I  ere tilstrækkeligt underrettede, for a t vide, 
a t noget, der bliver uden Voerdi, taber al Agtelse. 
Saaledes er Regjeringen til, for a t beskytte sig selv, 
thi uden denne M ag t kunde den ikke forblive Regje- 
ring, og der lever vel intet Menneske, der ikke er be
redt til a t tilstaae, a t selv en flet Regjering er bedre, 
end flet ingen. M en vor Regjering er fortrinligviis 
en god, da den ved enhver Leilighed anvender den storste 
Omhyggelighed paa at holde sig i Agtelse, og den, der 
agter sig selv, kan voere vis paa, a t blive agtet i An
dres L ine . Uden denne Sikkerhed blev vi lig den utcem- 
mede Hest, vi blev et Offer for Forvirring og Lovlss- 
hed, j a ,  og for fordommelige religiose Kjcetterier. I  
see altsaa, mine Venner! a t I  kun have a t voelge mel
lem Regjeringen i B ern  og flet ingen Regjering; thi 
naar der kun er to Ting forhaanden, og den Ene bli
ver taget bort, nedsynker Antallet til det Halve, og da 
det store Canton vil beholde sin Andeel i S ta ts in d re t
ningen, saa bliver Vauhlandet, naar Halvdelen salder 
b o rt, nogen som min H aand. S p o rg  Eder selv, om



I  har nogen anden Regjering, end denne? I  veed, a t 
dette ikke er Tilfceldet. Dersom i altsaa dleve skilte fra 
B ern , er det klart a t  I  siet ingen havde. I  der, 
Politibetjente! have et Svcerd ved S id e n ; det er et 
godt Billede paa vort Herredomme; troekker det og hol
der det i V e ire t! for a t Alle kunne see det. I  bemoerke, 
mine Venner! a t Manden har et Svcerd; men han har 
kun eet Svcerd. Lcegger det ved eders Fodder, P o liti
betjente! I  bemcrrker, mine Venner! a t naar han kun 
har eet Svcerd og lcegger dette Svcerd fra sig, saa har 
han siet intet Svcerd mere. D ette Vaaben forestiller 
var Regjering, der, naar den lcegges tilside, ingen R e
gjering er, og lader vor Haand uden Vcerge."

P a a  denne lykkelige Sammenligning fulgde en B i
faldsmumlen, thi P eters Foredrag, havde alle de Egen
skaber, der kunde vinde Folket, nemlig en dristig P a a 
stand, en kort Forklaring og en practisk O plysning. 
Om denne Sidste taelde man i Særdeleshed lcrnge deref
ter i V audlandet, som en Fremstilling, der ikke stod 
langt tilbage for den velbekjendte Salom ons D o m , der 
havde taget sin T ilflugt til det samme skarpe Svcerd, 
for a t lsse en ncesten ligesaa slemt forvikklet Knude, som 
den Amtmanden fremstillede. D a  Bifaldet havde lagt 
sig en S m u le , fortsatte H r . P e te r, der nu ret var 
bleven varm , sin T ale, der havde den samme almindelige 
Logik, som de fleste Foredrag have, der holdes »Tinge-



nes In teresse , som de ere, uden a t tage noget Hensyn 
til Tingene, som de burde voere.

»Hvad kommer der ud af, a t man lader M a n g - 
den lase og skrive?" — spurgde han ; —  »Havde F ran ts  
Kaufmann ikke kunnet ftrive , havde han heller ikke 
kunnet esterskrive sin Herres N av n , og vilde han vel 
saa have mistet sit Hoved, fordi han tog en anden M ands 
N avn for sit eget? E n Sm ule Eftertanke viser Eder, 
a t dette ikke vilde have vceret T ilfaldet. Hvad den
anden Kunst angaaer, saa siger mig e n g a n g ---- kunde
Folket lase slette B o g e r, naar det ikke havde last 
Abc? Dersom der er nogen her, der kan sige det M od
satte, saa beder jeg ham om at tale f r i t ,  thi vi have 
ingen Jnquisition i Vaudlandet, men fordre Beviser. 
S om  I  alle vide, er dette en faderlig Regjering, og en mild 
Regjering; men det er ingen Regjering, der finder B e 
hag i Lasen og Skriven —  i Lasen, der forer til B ru 
gen af slette Boger og i Skriven, der giver Anledning 
til falske Underskrivter. M ine M edborgere, —  thi vi 
ere alle lige, med Undtagelse af visse Forskelligheder,, 
man nu ikke behover a t navne —  Regjeringen er til 
for eders Bedste, og derfor gjor Regjeringen ogsaa af 
sig selv, og m aa gjore af sig selv, og betragte det 
som sin fsrste P l ig t ,  i ethvert T ilfalde a t beskytte sig 
selv og sine 2Embedsm«nd, fkjondt den maaskee tilsal-



digviis begaaer noget, der seer ud som en Uretfærdig
hed —  K arl, kan D u loese?"

» S aa  nogenlunde, hoicrdle Amtmand!" —  svarede 
M aso; —  „der gives Folk, som Gjennemloesningen as 
en B og volder mere B ryderi, end mig."

„Jeg sorsikkrer E d e r , a t han mener en god B o g ; 
thi dersom Talen var om en slet, to r jeg svcrrge paa, 
a t den Skjcelm vilde bryde sig en Vei igjennem den, 
som et Vildsviin. D et kommer af de Uvidendes O p 
dragelse. D er gives ingen sikkrere M aade, a t sordoerve 
en Menighed paa, og at indproege den slette Kunst
g reb , end naar man underviser de Uvidende. Den 
Oplyste kan taale Videnskaberne, thi stcrrke Spiser skade 
ikke den M ave, der er vant til dem, men de ere Nysc- 
rod for den, der'lever slet. Opdragelsen er et Vaaben, 
thi Kundskaber er en M ag t, og det uvidende Menneske 
er kun et B a rn , og naar man giver det Kundskaber, 
er det det samme som a t give et ladt Gevoer i et B a rn s  
Hcrnder. Hvad ftal den Uvidende tage sig sor med 
Kundskaber? D et er ligesaa sandsynligt a t han vil bruge 
dem forkeert, som alt andet. Lcerdom er en kilden S a g ; 
Festus har sagt os, a t den endog har gjort den vise 
og erfarne P au lus -assindig — hvilken Ulykke vil den 
da ikke anrette blandt eders dumme Ig n o ran te r. Hvad 
hedder D u, Fange?"

' „Tommaso S a n t i !  mine Venner kalde mig under-
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tiden S a n  Tommaso, mine Fjender I I  M aledetro , og 
mine Bekjendte M ass."

.D u  har en frygtelig Mcengde M asse r, et sikkert 
Legn til a t D u er en G avtyv. D u har tils taae t, a t 
D u kan loese?"

.N e i, S ig n o r Amtmand! jeg kan ikke tilstaae, at 
jeg har sagt — »

.Ved Calvins T r o ,  D u har bekjendt det for dette 
hoederli'ge S e lsk ab ! Vil D u noegte dine egne O rd lige 
i Retfærdighedens S in e ?  —  D u kan lcese —  jeg kan 
see det paa dit Ansigt, og jeg to r ovenikjobet svcrrge 
p aa , a t D u ogsaa forstaaer en Sm ule at haandtere en 
Gaascfjer, naar D u vil voere oprigtig og sige S andhe
den. S ig n o r G rim aldi! jeg veed ikke hvorledes dok 
har sig hos Eder paa hun S ide A lperne, men vor 
storste Nod skriver sig fra veloplcrrte Skurke, der paa 
en bedragerisk M aade opsamle deres Lcerdom, og derpaa 
gjore en forbryderisk B rug  af den, uden a t toenke paa 
Publikum s T rang og Rettigheder."

.V i have vore Besværligheder, som det vel er T il
faldet overalt, hvor man sinder Mennesket med dets Egen- 
kjoerlighed og Lidenskaber, S igno r Amtmand! men handle 
vi ikke ugalant mod den skjonne B ru u d , ved a t give 
saadanne Mennesker Fortrinnet! var det ikke bedre a t 
overgive den beskedne Cbristine lykkeligt i Hymens B aand , 
forend vi indlade os dybere i Sagen  med Fangerne?"



L il Alles Forundring, der kjendte Amtmandens H aard- 
nakkenhed, der langt oftere blev storre ved en S am tale , 
end den formindskedes, antog Peterm and dette Forslag 
med en Fsielighed, og en aabenbar Velvillie, som han 
sjeldent yttrede mod en M ening , for hvis rigtige F a 
der han ikke ansaae sig selv. H an havde under deres 
korte Omgang viist en usoedvanlig 2Erbodighed for I t a 
lieneren, og denne havde ved ingen . Lejlighed voeretmere 
utvetydig, end ved den Beredvillighed med hvilken han 
modtog det Vink, der nu blev givet ham. Fangerne 
og Politibetjentene fik Befaling til a t troede tilside, 
medens nogle af Abbediets Tjenere fik den Befaling, 
a t lade Toget, der med stille Forundring betragtede disse 
Anordninger, vide, a t det nu kunde noerme sig.



Attende Napitel.
G a a , kloge M a n d !  og paa din V agtskaal vei 
GudS Forsyn  mod din egen V iiSdom S V ei!  
K ald llfuldkom m enhed hvad saa D ig  tykkes, 
S i ig  hist for m eget, her for lidet lykkeS; 
Forstyr hvad lever, og er M ennesket 
Ulykkeligt, siig G ud forvold te d et!

Pope.

^ e t  er unødvendigt endnu engang at anfore en Liste 
over de Charakterer, der toge Deel i dette Landsbybryl
lup. Alle vare noervoerende ved Slutningen af H si- 
tidelighederne, som de vare optraadte tidligere paa D a 
gen, og da de sidste lovformelige Ceremonier nu bleve 
foretagne i Amtmandens Ncervaerelse, forend de mere 
hsitidelige Kirkeskikke fandt S ted , opvaagnede hele Mceng- 
dens Nysgjerrighed, saa at den gjennembrod den Linie, 
der var sat til a t bevogte Skrankerne, og med den 
stoerkere Deeltagelse, som Virkeligheden voekker frem
for Opdigtelsen, troengde den sig om Foden af F or- 
hoiningen. Hele Dagen havde man hort tusinde S p o rg s -  
m aal angaaende B ruden , hvis Skjonhed og Udseende 
faa meget overgik alt, hvad man ventede hos en P ige, 
der kunde beslutte sig til, a t  overtage en saadan Rolle 
ved en offentlig Leilighed, og hvis beskedne Opforsel 
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afstak saa meget mod hendes ncervcerende S tilling . I n 
gen kjendte dog hendes Historie, og om det Modsatte 
end var Tilfcrldet, vilde ingen bekjendtgjore den; og da 
N ysgerrigheden bliver saa almindelig spoendt ved det 
Hemmelighedsfulde, vidnede Moengdens Sammenstimlen 
kun om den M ag t, som den ved R ygtets tusinde F o r
modninger understøttede Forventning kan erholde over 
Lediggængeres Gem ytter.

Hvordan de Gisninger end kunde have voeret, 
som man yttrede paa den stakkels Christines Bekostning 
—  og de manglede hverken Mangfoldighed eller O nd
stab, —  saae de Fleste sig dog nodte til at rose det B e 
skedne ved hendes B<rsen og det Yndige ved hendes 
milde, ualmindelige Skjonhed. M ange vilde vistnok til
regne Kunsten det F srste , der - syntes for ioiefaldende 
og overdrevet til a t vcrre natu rlig t; heller ikke udeblev 
den sædvanlige Mocngde af almindelige Bemoerkniin 
ger over en lykkelig Forskjellighed i S m ag en , og over 
den priisvcrrdige Nødvendighed, der satte enhver l S tan d  
til at sornoie sig paa sin egen M aade; men alt dette 
var intet andet end de moralste K opar, der i Almindelighed 
vansire den menneskelige Roes. Mcrngdens Deeltagelse 
og Medsolelse taelde mcrgtigt og uimodstaaeligt til For- 
-eel for den ubekjendte Pige —  Folelser, der yttrede 
stq paa det tydeligste, da hun kom noermerc til Skue
pladsen , og gik bly gjennem en'teet Menncstevrinunel,



hvor alle trcrngde sig na-rmere til, for desto noiere a t 
kunne betragte hende.

Amtmanden vilde under almindelige Omstændigheder 
have taget Overtrcrdelien af de Forstrivter, der vare givne 
for a t opretholde Orden, meget ilde op , thi det var 
hans fuldkomne Alvor med hans H ensigter, hvor pe
dantiske mange af dem end vare. Men i dette Oieblik 
saae han det ikke ugjerne, a t Moengden befandt sig saa 
ncrr, a t den kunde hsre hans Stem m e. Leiligheden 
var i det hoieste kun halvofficiel, og han befandt sig 
saa meget under den hede Cote - Vims Indflydelse, a t 
han broendte af Begærlighed efter, a t vcere endnu mere 
gavmild med sin Veltalenheds og Bilsdoms Fylde. Han 
betragt de derfor Mcengdens FremtroeNgen med en Mine, 
der robede den bedste Lune —  en Stoem ning, der op
muntrede Poblen til endnu mere at overskride Wraend- 
lerne, indtil det 9tum, der blev indtaget af Hovedper
sonerne i denne slutningsscene, ikke var storre, end der 
nodvendigt udsordredes til deres Bevcegelser og B e-
qvemmelighed. I  denne Tilstand stred man til Hoi- 
tidelighederne.

Den milde S tro n i af Haab og Lykke, der lidt ef
ter lidt havde hoevet sig i Brudens B ryst, fra det forste
Sieblik, da hun traad frem paa denne uscedvanlige Skue
plads, til det, da P ippos Skrig havde forstyrret den, 
sank nu lidt efter lidt under en Folelse af Bekymring,



og hun betraad nu Pladsen med en lsnlig , selsom Angst 
i H jerte t, som hendes Uerfarenhed og fuldkomne Ube- 
kjendtstab med Livet, hjalp til a t formere paa en frygte
lig M aade. Hendes Jnbildningskraft harvede Grundene 
til hendes Urolighed til en forberedt, overlagt F o r
nærmelse. Christine, der fuldkommen var bekjendt med 
den Skjcendsel, der hvilede paa hendes Fam ilie , havde 
kun indvilliget i denne usædvanlige M aade, a t forandre 
fin S tilling  p a a ,  af en levende Bekymring fo r ,  at 
enhver Anden nødvendigt vilde lede til at robe hendes 
Herkomst. Denne, stjsndt overdrevne og virkelig ugrun
dede F ry g t, var en Folge af a t hun nylig havde grub
let saa meget over fin S tilling , og af hiin sygelige Foel- 
somhed, som de Reneste og Uskyldigste desvoerre oftest 
pleie a t hengive sig til. Hemmelighedsfuldhed var og- 
saa, som vi allerede have bemarket hendes Bruudgoms Vriste, 
der med en havesyg Aands Snedighed vilde fore den 
lille Kreds af sine Bekjendte v ild , og tilfredsstille fin 
Gjerrighed for saa godt Kjob som mueligt. M en der 
gives et Punkt i Selvfornedrelse, som den fuldkomne 
Bevidsthed om R et sjeldent lader endog den meest B lu 
færdige overstride. D a  Bruden gik igjennem den snoevre 
Gade af menneskelige Legemer, blev hendes Vie mun- 
trere og hendes Fod fikkrere —  thi Folelsen af hendes 
Retskaffenhed overvandt hendes Kjons scedvanlige F ry g t
somhed og gav hende den storste S ty rke i det Vieblik,



da de fleste Q vindcr vel ellers snarest vilde have robet deres 
Svaghed. Hun havde just erholdt denne tvungne, men 
agtvcrrdige Rolighed, da Amtmanden gav Mcrngden et 
Tegn til a t tie og forholde sig roligt, og hcrvede sig 
paa en M aade, der stulde vcrre fuld af Vcerdighcd, og 
ogsaa i Mcrngdens S in e  blev anseet for et ret lykke
ligt Forsog i sit S la g s , paa a t indlede hvad der nu 
fluide forrettes med en kort T iltale. Loeseren maa ikke 
forbauses over den gode Peterm ands Tungefærdighed, 
thi det var allerede sildigt paa Dagen, og hans hyp
pige Libationer underHoitidelighederne vilde have hcevetham 
til en endnu mere hoitflyvende Veltalenhed, dersom Lej
ligheden og Selskabet havde vcrret aldeles passende til 
en saadan P ttrin g  af hans AZvner.

»Vi have en glad D ag, mine Venner," —  sagde 
han ; —  »en D ag, hvis udmoerkede Heitidelighed maa 
erindre enhver af os om vor Afhængighed as Forsynet, 
vore flrobelige. syndesulde Tilboielighcdcr og iscer om 
vore P lig ter mod det store Raad i B ern . I  S indb il
lederne paa Rigdom og Overflodighcd see vi N aturens 
Godhed, der er en Gave af Himmelen, i de forfljellige 
Smaaforseelser, der maaflee uundgaaeligt m aatte fore
falde ved de friere Dele af Forestillingerne, —  og 
iblandt disse kunde jeg iscer anfore Antoine G irauds 
taablige Drukkenskab, den M a n d s , der paa en ufor
skammet M aade paatog sig a t spille S ilcens Rolle, som



en passende Gjenstanii for eders Opmærksomhed, thi 
den er loerrig for alle dem , der ere hengivne til Drik 
—  kunne vi see vore egne store Usuldkommenheder, 
medens vi i Ordenen i det H ele, og i de Underordne- 
des fuldkomne Lydighed finde et Sidestykke til et aar- 
vaagent, stroengt P o liti og en velordnet S ta tshuusho ld - 
ning. I  see altsaa a t denne Fest indeholder en chri- 
stelig M o ra l, hvorvel den har et hedenskt U dvortes; 
Gud give a t vi Alle maae forglemme det S id s te , og 
toenke paa det Forste, som det anstaaer vore forskjellige 
S tillinger og vort foelleds Foedreneland. Og nu, da vi 
ere foerdige med Guddommene og deres Historier, —  med 
Undtagelse af den Skurk S ileen , hvis slette Opforsel 
i Sandhed ikke ganske bor oversees —  ville vi ogsaa 
henvende nogen Opmærksomhed paa dodelige Anliggen
der. 2Egteftabet er 1 2Ere hos Gud og Mennesker, 
og endskjondt jeg selv aldrig har havt Tid til a t troede 
ind i denne hellige S ta n d , hvilket bor tilskrives mang
foldige Grunde, men isoer den Omstændighed, a t jeg 
ligesom er sormcelet med S ta te n , mod hvilken vi alle 
have ligesaa store, ja vel hoiere P lig ter, end den meest 
trofaste Qvin'oe mod sin LEgtefoelle, soa to r I  dog ikke 
antage, a t jeg ingen hsi Agtelse har for Mgtestanden. 
Langtfra, jeg har meget mere ikke seet nogen Deel af 
Dagens Hoitideligheder imode med mere Gloede, end 
dette B ryllup , som vi nu ere opfordrede t i l ,  a t fuld-



byrde paa en til Gjenstandens Vigtighed passende M aade: 
Lad Bruudgommen og Bruden troede frem , for a t vi 
Alle kunne see det lykkelige P a r  noermere."

P a a  Amtmandens Befaling forde Jacques Colis 
Christine op paa en lille, til deres Modtagelse bestemt 
B ruddeforhsining, hvor begge mere vare udsatte for 
Tilstuernes Blikke end for. Den Uro og Bevoegelse, 
der fulgde paa en saa offentlig Udskillelse, forhoiede 
Rodmen paa Brudens fine Kinder, og en ny og endnu 
mere utvetydig Bifaldsmumlen lod sig hore i Forsam
lingen. S y n e t af hendes Ungdoms Uskyld og qvinde- 
lige Ynde vakde i hoieste G rad Deeltagelse, selv hos de 
Raae og Foleslose, og Fleertallet af de Tilstcrdevcerende 
begyndte a t fole Medlidenhed med Pigens Angst og at 
dele hendes Forhaabninger.

„Fortræ ffeligt!" —  vedblev, den fornoiede P eter 
Hoffmeister, der aldrig var halvt saa lykkelig, som naar 
han paa ^Embeds Vegne kunde sorgc for Andres Lykke. 
—  „Dette lover et lykkeligt AZgtestab. E n  retskaf
fen , flittig, sparsom og virksom Bruudgom, og en stjon, 
foielig B ruud jage Utilfredsheden fra hver M ands Arne. 
D a det vi nu skulle foretage os er lovmcessigt og bin
dende, maa ogsaa den behsrige Alvor og Anstand 
iagttages. Lad N otarius troede frem —  ikke den, der,
har spillet fin Rolle med saamegen K u n st, men hiin 
voerdige, vakkre M and, der paa 2Embedsvegne stal ud-



fore denne agtvcrrdige P lig t, —  og vi ville hore Con- 
tracten. Je g  anbefaler den tilborlige S tilh ed , mine
Venner! thi her er Lalen om rigtige Love og et virke
ligt ASgteflab —  et alvorligt Anliggende, der i intet 
Tilfoelde bor behandles med Letsindighed, da nogle nu 
i en Hast udtaelte O rd kunne angres et heclt Liv 
igjennem."

A lt var nu ifolge Amtmandens Slisker ordnet 
med den storste udvortes Anstand. E n  virkelig og der
til befalet N otarius oploesde M gteskabscontracten hokt
__  et Dokument, i hvilket B ruudeparrets borgerlige
Forhold og gjensidige Tilstaaelser indeholdtes, og som 
nu kun behsvede Underftrivterne, for a t erholde Lovs 
K ra ft. D ette Dokument fordrede naturligviis a t P e r 
sonernes N av n e , Alder, Herkomst og alle de Omst«n- 
digheder, der ere nodvendige for a t bevise deres Jdente- 
tcet, og sikkre Arveretten, bestemt angives, saa a t det 
er gyldigt endog i den fjerneste Lid, dersom den N sdven- 
dighed nogensinde skulde indtrcrde, a t man m aatte flotte 
sig paa det. Den meest spoendte Opmærksomhed her
skede i hele Forsamlingen, da dette bleve foreloest, og 
Adelheid var ved denne kilne Deel af Forhandlingen, da 
S igism unds undertrykte, skjondt lydelige Aandedroet 
naaede hendes S r e ,  i den storste Angst fo r , a t der 
skulde begive sig noget, der paa en raa  M aade skulde 
berore hans Folelse. M en det lod til a t N otarius



var med i Hemmeligheden. Omstændighederne angaaende 
B ruden vare ordnede saa kunstigt, a t de, stjsndt fuld
kommen bindende for Loven, dog saa behcendigt bleve 
unddragne de umistoenkelige T ilhoreres Opmærksomhed, 
a t det Punkt, som man var meest bange for ved B e- 
kjendtgjorelsen ikke vakde den mindste Opsigt. S ig is 
mund aandede friere, da N otarius noermede sig til E n 
den af sin Opgave, og Adelheid horde hans tunge Aande
drag, der ved Slutningen forkyndte hans Gloede over, 
a t han var sorsikkret om at en truende Fare var und- 
gaaet. Christine selv syntes mere m unter, endskjondt 
hendes Uerfarenhed i en hoi G rad hindrede hende i a t
forudses a l t ,  hvad S igism unds Verdenskundskab lod 
befrygte.

„Dette er nu ganske i sin Orden og der mangler 
intet andet, end P a rre ts  og dets S lag tn in g ers  Under- 
skrivter;" —  bemoerkede Amtmanden; —  „E t lykkeligt 
Mgteskab er som en velordnet S ta t ,  en Forsmag af H im 
lens og Fredens Gloeder, medens en utilfreds H uus- 
holdning og et uroligt Folk kunne sammenlignes med 
Helvedes P insler og S traffe . Lad P a rre ts  S la g tn in 
ger trcrde frem og holde sig beredte til a t undertegne 
deres N avne, naar B ruud og Bruudgom  serst have 
udsort denne P lig t."

Nogle af Ja sq u es Colis' Sloegtninger og Bekjendte 
kom frem af Lroengselen, og stillede sig ved S iden  af



so
Bruudgommcn, der strax underskrev sit N av n , som om 
han ventede med Utaalmodighed paa sin Lykke. E n  al
mindelig S tilhed fulgde paa, thi alle vare nysgjoerrige 
efter a t see, hvem der kunde gjore Fordring paa Sloegt- 
stab wed den stjoelvende Pige ved denne vigtigste og 
højtideligste Begivenhed i hendes Liv. Flere M inutter 
gik hen forend nogen traad frem , Sigiem unds Aande- 
drcet blev tungere og syntes a t ville qvoeles, derpaa 
gav han efter sor en oedelmodig Folelse og stod op.

„For Guds Skyld —  for din egen Skyld —  for 
min S ky ld ! vcrr ikke for ras t!"  —  hvidstede den for- 
strcrkkede Adelheid, thi hun saae den blussende Rodme,
der bedcekkede hans Pande.

..Jeg kan ikke i et saadant Sieblik give den arme
Christine til P r i is  sor Verdens F o rag t! Og om jeg 
skulde doe af Skam fuldhed, maa jeg troede frem og 
give mig tilkjende."

Froken de W illadings Haand blev lagt paa hans 
A rm , og han gav efter sor den stumme, men udtryks
fuldt B on , thi nu saae han, a t hans S oster var ble
ven befriet fra  sin fortvivlede Eensomhed; Moengden 
gjorde P la d s  og et anstaendigt P a r ,  kloedte som smaae, 
men velhavende Godsejere, gik med usikkre S k rid t hen- 
imod B ruden. Christines S ine  fyldtes med T sa re r , 
th i Skroekken og Frygten for Skjoendsel veeg pludseligt 
for Glcrden, de, der traad  frem, sor a t komme hende



til H ja lp  i dctte Provestens Bieblik, vare hendes F a 
der og hendes M oder. Dette P a r  af et agtvcerdigt 
Udseende traad langsomt hen ved Siden af deres D a tte r, 
og forst, da Faderen havde stillet sig paa ho ire , og 
Moderen paa venstre S ide af D atteren , vovede de a t 
kaste hemmelige og ydmyge Blik til Forsamlingen.

nDct er uden Tvivl smerteligt for F ora ld re , at 
skilles fra et saa skjont og pligthengivent B a r n ," —  
begyndte a tter den flove P eterm and , der i en opvakt 
Folelse sjeldent saae mere, end dens soedvanlige, daglige 
Beskaffenhed. — „Naturen driver hende did og Bestem
melserne i 2Egtestabscontracten og Fremgangen af vore 
Festligheder hid. Je g  haver ofte selv v are t udsat for 
Svagheder af dette S la g s , da foelsomme H jerter meest 
ere udsatte for saadanne Angreb. Men mine B orn  ere 
Publikum, der ikke tillader meget af det, jeg gad kalde 
Foelsomhedens D etail, ellers havde jeg, ved Ealvins S j a l !  
ikke v a re t andet end en ubetydelig Amtmand fra B ern ! 
—  D u er Fader til denne smukke, rodmende P ige, og 
D u hendes M oder?"

„Saaledes er d e t!" —  svarede B althazar venligt.
„Du er, af dit S p ro g  at domme, ikke fra Vevey 

eller Omegnen?"
„Jeg er fra der store Canton, min Herre!" —  

svarede Balthazar paa T yst, thi dette lille Land har



ncesten lkgesaa mange S p ro g  som D istrik ter; —  .V i 
ere Fremmede i W audlandet."

,D u  har ikke gjort ilde i a t bortgive din D a tte r 
til en M and i Vevey, iscer da det skeer under det be
rømte og gavmilde Abbedies Beskyttelse. Je g  er over- 
beviist om, a t dit B a rn  ikke vil blive fattigere, ved a t 
indvillige i deres O n s te r , der forestaae disse Fest
ligheder."

,H un  vil ikke gaae uden M edgivt ind i sin A§g- 
tefcrlles H uns;" —  svarede Faderen, rodmende af Ion- 
lig S to lth e d ; da Livets Omstiftninger lod ham saa 
faa Kilder til Gloede, m aatte de, han besad, voere ham 
dobbelt kjoere.

,D e t er godt! E t  meget voerdigt P a r !  Og jeg 
tvivler ikke om a t Eders Sonnessn vil blive en vakker 
K arl. Monsieur le N o ta ire , raab disse gode Folks 
Navne hsit o p , for a t de kunne tilfske deres Understrivt 
med vedberlig Pom p."

,D ette  er foreskrevet mig anderledes;" —  svarede 
hastigt M anden med Gaascsjeren, der nodvendigt m aatte 
voere indviet i Hemmeligheden om Christines H er
komst, og ikke siet betaelt, for ikke a t siaddre af S ko le ; —  
,D e t vilde aldeles tilintetgjore al Orden og Regelmoesig-
hed ved v sr Fremgangsmaade."

.S o m  I  v i l ; thi jeg vil ikke gjerne stede an mod
F orm erne , men isoer ingen Uorden have. M en for



G uds S ky ld , lad os gjsre disse Skriverier fardige, 
thi jeg horer a t der er Efterretning om , a t S tegen 
let kan svies. K an D u skrive, gode M and?"

»Kun maadeligt, min H e rre ! men dog saaledes, at 
det, jeg vil, er bindende for Retten."

.G iv  Bruden Pennen, H r. N o tariu s! og lad os 
ikke loengere oppebie dette lykkelige O ieb lik !"

H er vendte Amtmanden Hovedet om, og hvidskede 
til en Tjener, a t han skulde lsbe til Kjokkenet, for a t 
see hvordan det stod til med M aden. Christine tog med 
stttrende H ander og blege Kinder P en n en , og var i 
Begreb med at underskrive sit N a v n , da et pludseligt 
R aab ud af Vrimmelen trak alle de Tilstadevarendes 
Opmærksomhed hen til en ny Gjenstand.

»Hvem vover paa saa uanstcendig en M aade a t 
afbryde dette alvorlige O p tr in , og det i saadanne 
Personers Ncervoerelse?" —  spurgde Amtmanden stroengt.

P ippo, der med de ovrige Fanger vare indesluttede 
as Troengselen paa Pladsen toet ved Forhsiningen, tum 
lede frem, tog sin Hue af med et dybt Buk og frem
stillede sig ydmyg for Peterm and.

»Det er m ig, adle og bersmte S ta tho lder,"  —  
svarede den listige Neapolitaner, der just havde beholdt 
nok af den S a f t ,  han havde indsvalget, til a t den 
kunde gjsre ham dristig, uden a t svakke hans I a g t t a 
gelsesevne; —  »Det er mig, P ip p o , en Kunstner af



faa F ordringer, men en meget oerlig M and, haaber 
jeg, og, som jeg veed, en stor Tilbeder a f  Lovene og
en trofast Ven af Orden."

„Lad den gode M and kun tale fr it. E n M and 
med saadanne Grundsætninger har R et til a t hores af 
os. Vi leve i en T id , der er fuld af fordommelig 
Nyhedssyge og de stjoendigste Forsog paa a t tilintet- 
gjere A lteret, S ta te n  og dens Tjenere, og saadanne 
Menneskers S indelag er som Dug paa fo rto rre t Groes."

Loeseren maa ikke drage den S lu tn ing  af Amtman
dens S p ro g , a t der forestod W audlandet en stor, poli
tisk Rystelse, men det var den T id, som nu, da R eg e 
ringen i sig selv var en Usurpation og grundet paa sal
ske Grundsætninger om Udelukkelse, ganske. soedvanligt, 
a t klage hoit over moralske O nder, over kroenkede 
Rettigheder, da den samme Graadighcd efter Besiddelse, 
den samme Egennytte, den samme Lyst til at beholde 
de t, der var tilkjcempet med Uretsoerdighed, og den 
samme Kjoekhed i a t forsvare Grundsætninger, med den 
Hensigt a t bilde Verden noget paa M rm et, herstede i 
den christelige Verden, ligesaa godt for eet Aarhundrede 
siden, som nu. Den listige Pippo saae, a t Lokkemaden 
havde gjort sin V irkning; og vedblev med en oeresrygts- 
fuld og endnu mere loyal M ine :

„Skjondt jeg er en Fremmed, beromte S ta tho lder, 
finder jeg dog den stsrste F o rn y e lse  i disse kostelige og



muntre Fester. Deres Roes vil udbrede sig vidt og 
bredt og man vil i det kommende A ar ikke tale om 
Andet, end om Vevey og dets Fest. M en en stor 
Forargelse hcrnger over eders agtvoerdige Hoveder, som 
det dog staaer i min M ag t at afvende, og S a n  G an- 
naro forbyde, a t jeg, en Fremmed, der er blcven vel 
optaget i eders S ta d ,  skulde nole med at hoeve min 
Stem m e, formedelst en Skruppel over a t det ikke er 
ret passende. Uden T v iv l, store S ta tsh o ld e r! troer 
eders Eccellenza, a t denne voerdige B orger i Vevey 
staaer i Begreb med at oegte en crrbar P ig e , hvis 
N avn med Vcerdighed kan koevnes for det stolteste S e l
skab i E uropa tilligemed Ceremoniernes og eders B y e s?«

„Hvad vil det sige, K a rl?  Pigen er smuk og tem
melig beskeden , idetmindste lader det saa , og dersom 
D u ellers veed noget, saa hvisk Bruudgommen Hemme
ligheden i O re t ,  eller ogsaa hendes S lag tn in g er og 
forstyr ikke paa denne plumpe Maade vor Harmoni med 
dit Ravneskrig, naar vi just lave os til a t istemme en 
Bryllupssang til A?re for det lykkelige P a r .  S aad an  
overdreven Omstændelighed er 2Egtestandens Forbandelse, 
mine Venner! og jeg er meget tilboielig til a t sende 
denne Skurk, trods al hans Kjoerlig hed tH god Orden-,
der k t  kan frembringe Uorden, paa een eller to M aaneder 
i Hullet.-

Pippo blev bange, th i ,  ftjondt han var beruset



nok til a t vcere kjoek, havde han dog ikke alle sine 
Aandsevner til sin Raadighed og hans soedvanlige S k a rp 
sindighed lod ham en S m ule i Stikken. M en da han 
var vant til a t trodse den offentlige M ening, og at faae 
Folk til a t glemme at hans Forestillinger havde vceret 
uheldige, derved, a t han paabyrdede sine T ilhoreres T aal- 
modighed og Lettroenhed endnu mere, besluttede han a t  
v<rre standhaftig, da han holdt dette for det klogeste 
Middel til a t unddrage sig for de onde Fo lger, der 
truede hans Uklogskab.

.J e g  beder tusinde Gange om Forladelse, store 
Amtmand!" —  svarede h an ; —  »kun det broendende 
Luske, a t lade eders 2Ere og Berommelse forV iinhsst- 
sesten vederfares R et, har fort mig saa vidt, men — "

.S i ig  reent ud hvad D u  vil, Skurk! og lod alle
Omsvob fare! — -

.J e g  har intet andet a t sige, S ignore! end at 
Faderen til denne ophoiede B ruud , der er i Begreb med 
a t oere Bevey, ved a t gjsre sin Formoeling til en Fest, 
som Alle i denne S ta d  betragte og begunstige, er den 
offentlige S karp re tter i B ern —  en U sling, der for 
kort siden noer have voeret Aarsag til flere Christnes 
U ndergang, end Loven havde fordsm t, og som staaer 
tilstroekkeligt i Unaade hos Himmelen til a t bringe den 
famme Skjoebne, der tra f  Gomorah over eders S tad ."

Pippo tumlede hen til sin P lads blandt Fangerne,



som om han havde stilt sig ved et vigtigt Akrinde, og 
var snart forsvunden for Alles Blikke. Denne Afbry
delse var kommen saa pludseligt og uventet og I ta l ie 
neren udstodte sine Ord med en saadan H astighed , a t, 
stjondt flere af de Tilstedeværende mcerkede hans Hen
sigt, da det var for sildigt, dog ingen havde Aandsnarvcerelse 
nok til a t forekomme ham. E n Mumlen gjennemlsb 
Momgden, der bevoegede sig som en m agtig , af en bru
sende Hvirvelvind havet B andflade, og derpaa jgjen 
blev stille og rolig. B land t alle de Tilstedevarende 
viisde Amtmanden mindst Forbavselse og U ro, thi for 
ham var endog Lovens ringeste Tjener en Gjenstand 
vel ikke just for Agtelse, men dog snarere for Vel- 
villie, end for Foragt.

„Hvad gjor det?" —  svarede h an , som om han 
havde ventet en langt vigtigere Meddelelse. —  „Hvad 
g jsr det, om det endog er sandt? H s r , V en! —  er 
D u virkelig den bekjendte B althazar, hvis Familie gj§r 
sig fortjent as vort Canton, ved a t fuldbyrde Loven?"

B althazar saae, a t hans Hemmelighed var for- 
raad t, og at det var klogere, ligefrem a t tilstaae S a n d 
heden, end a t tage sin Tilflugt til Lsgn og Udflugter. 
Han var desuden af N a tu r en ligefrem, sandhedelstende 
M and, og feelde dybt i sit Hjerte den Uretfærdighed, 
hvis Offer han var ved det borgelige Selstabs ufoel- 
s°mme Indretn ing . Han hcrvede sit Hoved, saae om- 
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kring sig med Fasthed, thi ogsaa han var ulykkelig
v is  vant til a t handle i Mcrngdens Overværelse, og 
besvarede Amtmandens S porgsm aal med sin S tem 
mes sædvanlige milde Tone, men med Rolighed:

„H r. A m tm and! jeg er ved Arv blevet Lovens sidste
Fuldbyrder."

„Ved mit lrEmbede, jeg holder af denne T itel —  
den er god! —  Lovens sidste Fuldbyrder! R a a r 
Skurke gjsre Uret, og unge Gem ytter stiste Sam m en
sværgelser, maa der vcere en H aand , der giver deres 
onde Vcerker det sidste S la g  —  og hvorfor ikke D u 
saa godt som en Anden? H o r ,  Folk! indspcer mig 
Ita lieneren  en Uge eller to paa Vand og B r o d , fordi 
han har vovet, paa en saa uforskammet Maade at spille 
Gjcrk med Publikums Tid og Godmodighed. Og denne 
vcrrdige Qvinde er din Hustrue, B a lthazar! og denne 
smukke P ige dit B a rn ?  —  H ar D u flere af en >aa
fortræffelig A rt?"

„Gud bar velsignet m ig  m ed Efterkommere, H erre."
^ J a , Gud har velsignet D ig, —  og en stor Vel

signelse er det, som jeg af bitter E rfaring veed —  det 
vil sige, da jeg er en Pebersvend, begriber jeg den Ulykke 
a t vcere barnlos —  jeg vil ikke sige mere. Undertegn 
Eontracten, oerlige B althazar, tilligemed din Hustrue og 
din D a tte r ,  for a t dette Anliggende kan blive bragt
til Ende."



Den foragtede M ands Familie var i Begreb med 
a t  folge denne Befaling, da Jacques Colis pludseligt 
afkastede sin Bruudgom sstads, rev Contracten i S ty k 
ker, og offentlig erklærede, a t han havde faakt andre
Tanker, og ikke vilde tage en S karpretters D atte r til
Hustrue. Den offentlige Stem ning bliver sædvanligt
ved enhver aaben Erklcrring vunden til Gunst for 
den herskende Fordom, og efterat en kort P au se , som 
Forbavselsen frembragde, var forbi, blev Bruudgommens 
Beslutning optaget med et stormende B ifa ld , hvorpoa 
en raa  H aanlatter umiddelbart sulgde efter. Mængden 
trcengde sig i endnu tcrttere S karer henimod S k ran 
kerne, og dannede i alle Retninger, en uigjennemtroenge- 
lig M uur imod enhver, der vilde igjennem; derpaa
sulgde en Dodsstilhed, som om alle de Tilstedeværende 
ventede aandelose paa Udfaldet as dette besynderlige 
O ptrin .

Bruudgommens Opforsel var saa uventet, saa over
raskende, a t de, som den isser angik, i Begyndelsen ikke 
begreb Storrelsen af den Skjcendsel, de saa offentligt 
bleve overoste med. Den mistænkelige Christine stod 
d er, lig den kolde S ta ty  as en Westalinde, med oplof
tet Pen , beredt til a t  soette sit ubesmittede Navn under 
Contracten, raadvild og tvivlende, medens hendes for
bavsede Blik sulgde Mccngdens Bevægelse, som en for
s t ik k e t  Fugl, fsrend den flyver op, seer paa Bladenes



og Grenenes Bevægelse. M en det var ikke mueligt a t 
undgaae Sandheden. Visheden om dens nedtrykkende 
Beskaffenhed indfandt sig snart, og medens en Rolighed, 
fuld as den meest spomdte Nysgjerrighed, fulgde paa 
Tilskuernes oieblikkelige Bevcrgelse, stod Christine der, 
som et skjont, men smertefuldt Billede paa saaret qvinde- 
lig Folelse og jomfruelig Undseelse. Ogsaa hendes Foroel- 
dre vare bedovede ved Raskheden af det uventede S la g , 
og det varede loenge ssrend de igjen vandtden Fatning, der var 
nodvendig for a t msde en saa stor og uforskyldt Fornoermelse.

„Dette er noget usædvanligt!" —  bemcerkede A m t
manden, i det han sorst asbrod den lange, piinlige S tilhed .

„D et er fcristt!" —  faldt S igno r Grim aldi ham 
med Varme i T a le n ; —  „Dersom Bruudgommen ikke 
er bleven skuffet, er det aldeles ikke a t undskylde."

„Eders E rfa rin g , S ig n o re ! har strar fremhoevet 
det rette Punkt i et saa forvikklet Tilsoelde, og jeg 
vil uden Tidsspilde undersoge S agen  fra Grunden af."

S igism und satte sig igjen, og hans Haand forlod 
igjen Grebet af hans Svoerd, .som han instinktmæssigt 
havde fattet, da han horde denne Erkloering om Amt
mandens Hensigter.

„For din stakkels S ss te rs  Skyld lad voere!" —  
hvidskede den forskrækkede Adelheid. — > „Alt vil endnu 
gaae g od t—  alt maa foie sig —  det er umueligt, a t et saa 
fromt og uskyldigt A ssens ASre loenge kan blive uhcevnet."



Den unge M and smiilde græ sseligt, i det 
mindste forekom det hans Veninde saaledes; men 
han beholdt Skinnet af Fatning. Im idlertid  henvendte 
Peterm and, der hemmeligt havde sendt et andet B ud 
til Kjokkenet, sin alvorlige Opmærksomhed paa den nu 
opstaaede Vanskelighed.

„Mig har Raadet lcenge betroet oerefulde P l ig te r " 
sagde h an ; —  „men aldrig, naar jeg undtager i 

D ag, har jeg havt det Hvcerv a t afgjore en hurtig 
Misforstaaelse, forend Personerne virkelig vare viede. 
Dette er en svcer Afbrydelse af Abbediets Festligheder og 
en Befljoemmelse mod N otarius og Tilskuerne, der for
tjener en noiagtigere Underssgelse. Beftaaer T u  virke
lig paa at ende Bryllupshoitiden paa en saa usædvanlig 
M aade, H r. Bruudgom ?"

Jacques Colis havde mistet en Sm ule af sin forste 
Hoeftighed, der havde forledet ham til det overilede og 
uoverlagte S k rid t, a t forstyrre er Dokum ent, der alle
rede var lovligt fo rfatte t; men paa dette Udbrud af 
hans Folelse fulgde den laste og bestemte Beslutning a t 
vedblive sin Vcrgri'ng hvad der end maatte solge paa.

n^eg vil ikke cegte den M ands D a tte r , der er 
forstodt af Menneskerne og afskyet as Alle!" —  svarede 
han a rrig t. „Vistnok er ncrst ester, en god Medgift 
Foraldrenes Agtvcrrdighed det man meest maa fee paa 
ved Valget as en Hustrue;" —  svarede Amtmanden!



.men en M and af din Alder er ikke kommen hid, uden 
ssrst a t have underrettet sig om den P iges Herkomst, 
som han vil oegte."

.M an  havde tilsvoret mig, a l bevare Hemmelighe
den, Pigen erholder en skisn M edgivt, og det hsitide- 
lige Lsvte blev mig g ivet, a t hendes Herkomst aldrig 
skulde blive bekjendt. Familien Colis er agtet i Wau'o- 
landet, og man stal ikke sige mig p a a ,  a t en S k a rp 
re tte rs  Blod har blandet sig med saa godt Blod som
v o rt?

.O g  dog var D u ikke utilboielig dertil, saalcenge 
S ag en  var ubekjendt? D in Indvending angaaer mindre 
S ag en  selv, end det a t den er bleven offentligt be-
kjendr."

.Uden Hjoelp af Pergam enter og T u n g e r , H r. 
A m tm and! vare vi alle lige af Fsdsel. S p s rg  den 
cedle Friherre as W illading, der sidder ved S iden af 
Eder hvorfor han er bedre end en Anden! H an vil 
sige E d e r, a t han nedstammer fra en gammel hcrderlig 
S lceg t; men dersom han som B a rn  havde vceret bragt 
ud af sit S lo t  og var bleven skjult under et falskt Ravn, 
og ingen havde erfaret hvem han var, hvem vilde 
da toenke paa ham for hans Forfoedres B edrivter? 
Ligesom Herren af W illading i et saadant Tilfoelde vilde 
have tab t i Verdens Agtelse, vilde Christine have 
vundet; men ligesom den offentlige Mening vilde have



IV3
vendt sig til Fordeel for Friherren, naar man havde 
bekendtgjort Sandheden, saa vender den sig nu fra B a l-  
thazars D atte r, saasnart man veed a t hendes Fader er 
en S karp re tter. Je g  havde cegtet Pigen som hun var, 
men I  maa tilgive Monsieur le B ailli, naar jeg siger, 
a t jeg ikke vil crgte hende som hun er."

En Bifaldsmumlen fulgde paa dette lydelige og hur
tige Forsvar, thi naar vor Afsky er vakt levende og b ittert, 
lade vi os let nsie med en tvivlsom M oral og svage Beviser.

„Den K arl er ikke uden Forstand;" —  bemcrrkede 
den forbluffede Amtmand, i det han rystede paa Hovedet. 
„Jeg vilde snske, a t han var mindre erfaren i a t 
disputere, eller a t hans Hemmelighed var bleven bedre 
bevaret. D et er saa klart, som Solen  paa Himmelen, 
Ven Melchior, a t D u, dersom man ikke havde kjendt 
D ig som din Faders B a rn , aldrig var blevet Arving 
til dit S lo t  og dit Gods —  ja ,  ved den hellige Lu
kas ! D u havde ikke engang erholdt R et til Borgerskabet."

„ I  Genua have vi den Skik, a t hore begge P a r 
te r ;"  —  svarede S igno r Grimaldi alvorligt; —  »for 
forst a t forsikkre os om a t vi ogsaa kjende S agen  fra 
Grunden. Dersom en Anden gjorde Fordring paa S ig 
nor de W ikadings 2Ere og N av n , vilde I  neppe op
fylde hans Begjering, uden fsrst a t sporge eders Ven 
angaaende hans Rettigheder."

„Endnu bedre! —  D et kalder jeg Retfærdighed,



medens det, Brundgommen har frem bragt, kun er et B e- 
viis. H or, B althazar og D u , gode Kone! —  og og- 
saa D u , smukke Christine! —  hvad har I  Alle at 
svare paa dette ikke ufornuftige Beviis af Jakob Colis?"

B althazar, der ifolge sit AZmbeds N a tu r og sine 
ovrige mandlige P lig ter var vant til a t msde bittre 
Y ttringer af det offentlige Had, fik snart igjen sin sæd
vanlige ydre Rolighed, endskjondt han sselde en Faders 
Kummer og en Faders retfoerdige Forbittrelse, da han 
saae denne aabenbare Uretfærdighed mod et saa yndigt, 
cedelt Vcesen, som hans B arn  var. Men S lag e t havde 
truffet M agarethe , hans trofaste, mangeaarige Ledsa
gerinde, langt haardece. B althazars Hustrue var langt 
ud over sit Livs M orgen , men hun havde endnu den 
Gestalt og en Deel as den personlige S k jsnhed , der i 
hendes Ungdom gjorde hende til en Qvinde af et usæd
vanligt tillokkende Udvortes. D a  de D rd, der forkyndte 
hendes D atte rs  Skjcrndsel fsrst tra f  hendes S r e ,  over
trak Dodens Bleghed hendes Ansigt. I  flere M inut
ter stod hun, lig et Vcesen, der har taget den sidste 
Asfteed med Alt, hvad der gjorLivet kjcrrt og dyrebart, 
eller som en, der er bleven et B ytte  sor en af det men
neskelige Hjertes "stcerkeste Lidenskaber, krcrnket M oder- 
kjcrrlighed. D erpaa sneeg Blodet sig langsomt tilbage 
til hendes Kinder og da Amtmanden kom frem med 
sit S porgsm aal, glodede hendes hele Ansigt af Fslel-



fernes S to rm , der syntes a t tilintetgjore hendes Snster^ 
i det den berove'oe hende M artet.

„Du kan svare ham, B a lthazar!"  —  sagde hun 
med en hces Stem m e, i det hun tilvinkede sin M gte- 
fcelle, a t han skulde satte M o d ; —  „at D u er vant til 
saa mange Mennesker og til deres F orag t —  a t D u 
er en M and og kan skaffe os R et — "

„H r. A m tm and!" —  sagde S k a rp re tte re n , der 
sjeldent opgav den blide Opsorsel, der udmcrrkcde ham ; 
—  „der er megen Sandhed i det, Jacques Colis har 
frem bragt, men alle Tilstedeværende ville have seet, at 
Skylden ikke er v o r , men hiin hjertelose Landstrygers. 
Den Elendige tragtede mig allerede, paa min ulykke
lige Reise h e rtil, efter Livet, og ikke tilfreds med a t 
ville berove mine B orn  deres F a d e r , stroeber han nu 
ogsaa at forncerme mig endnu grusommere. Je g  er 
fodt til det M indede, jeg beklcrder, som I  vel veed, 
H r. Hoffmeister! ellers vilde jeg vist aldrig have sogt 
d e t; men del som Loven vil, paastaaer Menneskerne som 
en Rettighed. Pigen kan aldrig blive opfordret til a t 
skille et Hoved sra Skuldrene, og da hun fra B a rn 
dommen kjender den F o ra g t, der venter paa alle dem, 
der nedstamme fra min Slcegt, sogde jeg M idler til i 
det mindste a t sorlose hende fra en Deel af den F o r
bandelse, der gaaer i Arv til os."

„Jeg veed ikke om dette er lovligt;" — faldt



Amtmanden ham hurtig t i Lalen. —  »Hvad er eders 
M ening, H r. von Willadkng? Kan nogen i B ern ligesaa 
lidet undrage sig for sine arvede P lig te r , som han kan 
rive arvede Forrettigheder til sig? D ette S porgsm aal 
har sine store Vanskeligheder; Forandring forer til F o r
andring, og vore hellige Skikke maae iagttages, dersom 
vi ville afvende Omvcexlingens Forbandelse fra os."

»B althazar har meget rig tig t bemcrrket, a t en 
Qvinde ikke kan udeve Skarprettercembedet."

»Meget sandt, men en Qvinde kan sode dem , der 
kunne udove det. Dette er et spidsfindigt S porgsm aal 
for de Lovkyndige, og det maa undersoges; as alle 
sordommelige Forseelser ville Himmelen frie mig for den, 
a t onske en Forandring! Dersom en Forandring nogen
sinde skulde komme, hvorfor da bestemme noget fast? 
Forandring er en utilgivelig S ynd  i Politikken, S ig n o r 
Grim aldi! thi det man ofte omstifter, bliver med Liden 
uden Vcrrdi, om det saa var Penge."

»Moderen onster a t sige noget;" —  faldt Genue- 
seren ham i T alen, efterat hans raste og gjennemtrcrn- 
gende Blik noie havde betragtet den forhadte Families 
Ansigtstroek, medens Amtmanden paa sin sædvanlige, 
vidtlsstige M aneer, yttrede sig om denne Begivenhed i 
Almindelighed, og esterat han havde opdaget de smertelige 
Folelser, der harvede den brave M argarethes B ryst, saa 
a t han saae, a t de dannede sig til Tale.



,,Har D u noget a t sige, gode Kone?" —  fpurgde 
H r. P e te r, der i alle S tridigheder, der ikke tilfcrldigviis 
angik det store Cantons O verm agt, var meget tilboie- 
lig til a t hsre begge P a rtie r . —  „For a t sige S a n d 
heden ere Jacques Colis' Grunde meget antagelige 
og forstaaelige, og ville sandsynligviis falde meget tungt 
i Vcrgtskaalen imod D ig."

Rodmen forsvandt langsomt af M oderens Ansigt 
og hun vendte sig til B arne t med et B lik, der lovede 
Kjcerlighed og Beskyttelse og som udtaelde en heel 
Sam ling af alle hendes Folelser i denne stigende moder
lige Kjcerlighed.

„Om jeg har noget a t sige?" —  gjentog M arga- 
retha langsomt, i det hun stirrede paa den nysgjcrrrige 
og foleslose Mcrngde, der, overladende sig til sin Gridsk- 
hed efter N y t, og ophidset af sine Fordom m e, trcrngde 
sig endnu mere sammen om Politibetjenternes Hellebar
der. —  „Om en M oder har noget a t sige til sit 
sorncermede, bcskjcrmmede B arn s  F orsvar?  Hvorfor har 
I  ikke tillige spurgt m ig , om jeg soler menneskeligt, 
H r . Hoffmeister? Je g  veed det, vi nedstamme fra band
lyste Slcegter, B althazar og jeg —  men ligesom D u , 
stolte Amtmand, og alle de Fornemme ved Siden af 
D ig, nedstamme ogsaa vi fra Gud. Menneskernes Dom 
og M ag t har fra  Begyndelsen af nedtrykt os, og vi 
ere vante til Verdens Foragt og Verdens Uretfoerdighed."



,T ae l ikke saaledes, gode K o n e! thi der bliver ikke 
fordret mere, end hvad Loven helliger. D u taler nu 
mod dit eget Bedste, og jeg afbryder Dig af reen 
Medlidenhed. D et vilde voere en Skjoendsel for mig at 
sidde her og lade Loven bestjoemmes af en ond Tunge."

»Jeg forstaaer mig ikke paa Eders Lovs S p id s 
findigheder, men jeg kjender dens Grusomhed og dens 
Haardhed med Hensyn paa mig og mine. Alle Andre 
troede ind i Verden med Forhaabninger, men vi ere fra 
Begyndelsen as blevne ssnderknuste. D et kan vist ikke 
voere retsoerdigt, der forstyrrer ethvert H aab. S elv  
Synderen behsver, Tak voere G uds S o n s  B arm hjer
tighed, ikke at fortvivle! men v i , der kom til Verden 
under eders Love, have lidet andet a l haabe i Livet, 
end Skjcrndsel og Menneskernes Foragt."

„Nei, D u tager aldeles Feil i denne S a g ,  Kone. 
Denne Forrettighed blev i Begyndelsen tilstaaet din F a 
milie, som jeg ikke tvivler paa, og det blev loenge an- 
seet for indbringende, a t beklcede dette AZmbede."

»Jeg siger ikke, a t i den morke T id, da Under
trykkelse stred igjennem Landet, og de Bedste vare B a r
b a re r, ligesom nuomstunder de S le tte s te , M ange af 
dem, vi nedstamme fra , have voeret raae og grusomme 
nok til frivilligt a t paatage sig dette LEmbede; men jeg 
noegter, a t nogen Anden, end ham, der boerer Alverden 
paa sine Hoender, og som har en uendelig Fremtid for at



erstatte det Noervcerendes Lettelser —  har M ag t til a t sige til 
S sn n en , a t han ftal voere en Arving til hans F adersB rsde."

»Hvad? D u boerer Tvivl om Loeren om Ned- 
stammelsen? Vi ville snart hore D ig bestride B orger- 
ftabets Rettigheder?"

»Hr. Amtmand! jeg kjender ikke til den sine F or- 
ftjel paa eders borgerlige R ettigheder, og vil hverken 
sige noget for eller imod dem. M en et heelt Liv fuldt af 
Skjaendsel og B itterhed bliver nok til et Liv fuldt 
af Eftertanke og K um m er; og jeg seer Forftjel nok 
mellem Vedligeholdelsen af velfortjente Forrettigheder, 
ftjsndt ogsaa disse kunne medfsre M is b ru g , der ere 
vanskelige at taale, og Efterkommernes ufortjente Under
trykkelse formedelst Forfoedrenes B rode. D eri er der 
kun lidt a t see af den Retsoerdighed, der nedstammer 
fra Himmelen, og den Tid vil komme, da der vil folge 
en frygtelig Gjengjcrldelse for saa bitter en Uret."

»Sorgen for din smukke D a t te r ! gode M argarethe, 
saaer Dig til a t tale saa hceftigt."

»Er ikke en S karp re tters D atte r og en S k arp re t
ters Kone sit B a rn  ligesaa hengiven, som den 2Edle, 
der sidder ved Siden af Dig sit B a rn ,  den ftjonne 
Pige der? S kal jeg elfte hende mindre, fordi hun bli
ver foragtet af en grusom Verden? Havde jeg ikke de 
samme S m erte r ved hendes Fsdsel, de samme Glcrder 
ved hendes barnlige S m iil ,  de samme Forhaabninger



vcd hendes jomfruelige Blomstren, og den samme Angst 
for hendes Frem tid, da jeg samtykkede i a t betroe hen
des Skjcrbne til en A nden, som den, der fodte den 
lykkeligere, men ikke fljonnere P ige? H ar Gud flabt 
to N atu rer, —  to S la g s  Lcrngsier for Moderen, —  
to S la g s  Vmhed for Bsrnene —  den Riges og TEredes 
og den Undertryktes og Foragtedes?"

»Tys, gode M argaretha l D u betragter S agen  fra 
cn usædvanlig S id e . E re vore crrede Skikke —  vore 
hoitidelige Edicter —  vor Hovedstads Love —  og 
vor Beslutning at regjere, og det med E ftertryk, som 
det hor og bor sig, da siet ingen T ing?"

»Jeg frygter, a t alt dette er stoerkere, end R e t
færdigheden og a t det vil vedvare, naar den Under- 
tryktes T aa re r for loengst ere udtom te, naar D u og 
din Skjcrbne for lcrnge siden ere forglemte.

»Dit B a rn  er smukt og beskedent;" —  bemorrkede 
S ig n o r G rim ald i; —  »og vil endnu sinde en Yngling, 
der vil mere end erstatte denne Uret. D en, dersorfljod 
hende, er ikke hendes Troflab voerd."

M argaretha henvendte sit B lik , der brcrndte af 
opvaagnet Folelse, til sin blege og endnu ubevcrgckge 
D a tte r. Udtrykket i hendes Lsie formildedes, hun trykde 
sit B a rn  til sit B ryst, som en D u e , der vil beskytte 
sin M age. Alle hendes ophidsede Folelser syntes a t 
oplose sig i hendes Kjcerlighed.



»M it B a rn  er smukt, H r. A m tm and!" —  vedblev 
hun, uden at agte paa denne Afbrydelse; —  »men hun 
er mere end smuk, hun er god. Christine er elskværdig 
og lydig, og ikke sor en Verden vilde hun volde en 
Anden en S o rg , som den, der er voldt hende i D ag . 
E re vi end nedboiede og foragtede af Menneskerne, A m t
m and, have vi dog vore T anker, vore Onsker, vore 
Forhaabninger og Hukommelse og alle de Lykkeligercs 
Folelser; og naar jeg spcrndte min Hjerne paa P ine- 
boenken, for a t gruble over Retfærdigheden af en Skjoebs 
ne , der har fordomt Alle as min Slcegt til ikke a t 
have stort anden Omgang med sine Lige, end en blodig, 
og naar Bitterheden i mit Hjerte opsvulmede saaledes, 
a t det noesten maatte briste, og naar jeg nar i Begreb 
med a t bande Forsynet og a t doe, stod denne blide, 
hulde Pige ved min S ide , sor a t doempe I ld e n , der 
sortoerede mig, og a t knytte Livets Baand fastere, indtil 
hendes Kjcerlighed og Uskyld igjen gjorde mig villig 
til a t leve, endog under en tungere B yrde, end denne. 
I  nedstammer fra  en ceret S loegt, Amtmand! og sor- 
staaer Eder kun lidt paa de Fleste af vore Lidelser, 
men I  er en M and og maa vide, hvad det e r ,  a t 
kroenkes i en Anden, og det i e n , der er os kjcrrere, 
end vort eget Kjod."

»Dine O rd ere stcerke, gode M argaretha!° —  
faldt Amtmanden hende igjen i T a len , thi han fselde



en ubehagelighed, som han gjerne vilde vcere befriet 
fo r; —  , Himmel! hvem kan elske noget mere, end sit 
eget K jo d ? Desuden burde D u erindre, a t jeg er en 
Ungkarl, og foler som en Ungkarl naturligviis noget mere 
for m it eget K jo d , end for en Anden. Troed tilside 
og lad Toget komme forbi, for a t vi kunne komme til 
M aaltidet, der venter paa os. Dersom Jacques ikke 
vil have Pigen, kan jeg ikke tvinge ham. Fordobbel 
Udstyret, gode Kone! og trods den Sxe og det Svoerd, 
D u forer i dit Vaaben, pil D u kunne vcelge din D atter 
en HEgtemand saadan > som D u vil have ham. Lad 
Hellebardererne gjore P lads for disse vakkre F o l? , der 
i det mindste ere Lovens Fuldbyrdere, og som waae be
skyttes, saa godt som vi selv."

Betjenterne traad frem, og Moengden gjorde vil
ligt P la d s ;  og inden nogle faa M inutter var det unyt
tige Brudcfolge og Hymens Log, der foelde det Latter
lige, der i dobbelt G rad knytter sig til en Daarskab, naar 
den mislykkes, forsvunden.
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Mttende Napitei
D e t  grsdendc B l v d  i Q v iu d e n s  Bryst  
D u  aldrig at  kjende fik;
E i  Valsoin  der drypper paa S a a r e t  Trost  
A f  Q v iudens  frvmme Blik .

B  u r n s.

E n  stor Deel af de Nysgjerrkge fulgde efter de for
legne Skuespillere, da de forlede Pladsen, medens An
dre opsagde Spisebordene paa de forftjellige Pladser, 
der vare valgte til denne Dagens vigtigste BeskjLftigelse. 
De Fleste af dcm, der havde havt P lads paa E stra
den, forlade den nu og r nogle faa M inutter var det le
vende Teppe af Hoveder omkring den lille Skueplads 
foran Amtmanden, smeltet sammen til nogle Hundrede, 
hvis bedre Fslelse var stcrrkere, end deres Egenkæ rlig
hed. M aaftee er denne Fordeling af Mcrngden i sam
me F orho ld , som man i saadanne Lilfcelde, i hvilke



Loengsel drager til den Ene, men Folelse eller Deelta- 
gelse i den Kroenkede, til den anden S ide, soedvanligt 
finder det hos alle Menneskeklasser, der indfinde sig som 
Tilskuere ved en almindelig Fremstilling as In teresser, 
i hvilke de ikke personligt have Deeel.

Amtmanden, tillige med de as hans V enner, der 
noermest omgav ham , de F angne, Skarpretterens F a 
milie og et tilstrækkeligt Antal as Politibetjente vare 
blandt dem, der blev tilbage. De Vanskeligheder, der 
viisde sig i Henseende til det opkastede S p srg m aa l, og 
den Vished, a t der ikke vilde foretages noget Væsent
ligt sorend han kom, havde paa en M aade afkjslet den 
geskjoestige Peterm ands I v e r  for a t komme til B ords. 
Vi vilde gjore hans Hjerte U re t, naar vi ikke lagde 
til, a t han havde foruroligende Samvittighedsskrupler, 
der sagde ham, at Verden havde handlet haardt mod 
B althazars Familie. Desuden maatte der ogsaa tages 
en Bestemmelse i Henseende til Masos Selskab og han 
maatte forsvare sit Rygte som en retsoerdig og fast 
Dom m er. D a Momgdcn var adspredt, kom han med 
sine Venner ned af Estraden og blandede sig med de F aa , 
der indtoge det bevogtede Rum foran Skuepladsen.

B althazar havde endnu ikke forladt sin P lads ved 
N otarens B ord , thi han var bange sor, i Selskab med 
sin Kone og D atte r, at troede endnu flere Fornærmel
ser imode, sor hvilke han troede sig udsat n u , da man



kjendte ham, dersom han blandede sig mellem Mcengden, og 
han opbebicde derfor det Lieblik, da han kunde bort- 
fjcrrne sig ubemoerket. M agaretha holdt endnu C hri
stine fast omstynget, som om hun var bange fo r ,  a t 
man endnu mere skulde krcenke hendes D a tte r. Den 
trolose Bruudgom havde benyttet sig af den forste Lei- 
Ughed til a t bortsierne sig, og blev under det S v rige  
af Festen ikke mere seet i Vevey.

Peterm and kastede et flygtigt Blik paa G ruppen, 
da han forlod E straden, vendte sig derpaa til Tyve-
trcrkkerne, og gav dem et Legn til a t tråde frem med 
Fangerne.

»Din onde Tunge har forstyrret en af de meest 
tiltrækkende Scener af Festen i D ag, Skurk!" —  be
mærkede Amtmanden, i det han tiltaelde Pi'ppo med 
en vis Dadel i sin S tem m e; —  »Jeg vil gjore vel i 
a t sende Dig til B ern, og til S t r a f  for dit Ravneskrig 
lade Dig tjene en M aaneds Lid blandt dem , der gjore 
Gaderne rene. Hvad har D u, i alle romerske Helge
ners og Afguders N avn, mod disse aerlige Folks Lykke, 
a t D u skulde komme og tilintetgjore den paa en saa 
usommelig M aade?"

» In te t, Eccellenza, uden Kjcerlighed til Sandhed, 
og en retfoerdig Assky for en Blodmand var Aarsag til 
denne Meddelelse."

»At D u og alle de, der ligne D ig, har en Afsky

M W

W-M B-'BL! i -

- 'l l . l i - - / . '  V -s.:r-
l -s ^

s'

'



for Retfærdighedens T jenere, kan jeg nok begribe; og 
det er mere end sandsynligt, a t dit M ishag ogsaa s trik 
ker sig til mig, der er i Begreb med at silde en re t
færdig Dom over Dig og dine Kam m erater, fordi I  har 
forstyrret denne D ags Fred, og i s i r  gjort Eder skyldige i 
den store Forbrydelse at have ovet Vold mod vore Tjenere."

„Vil I  hore mig et Oieblik?" —  spurgde Genue- 
seren sagte.

E n  Lim e, hvis I  vil, id le  G aetanol"
Begge taelde nu nogle M inutter sammen afsides. 

Under denne korte S am tale  saae S igno r Grimaldi af 
og til paa den rolige, og som man kunde m irk e , an
gergivne M aso, og pegede paa Lemansoen, saa at de 
Tilstedevirende let kunde g j i t te  hvorom Talen var. 
H r. Hoffmeisters Ansigt tabde sin dommerlige S trom g- 
hed, antog, medens han horde til, et U dtryk, der ro 
bede Deeltagelse, hvorpaa der snart sulgde en tilgivende 
S laphed af M uftierne. D a  Genuescren taug, tilkjende- 
gav Amtmanden ham sit fuldkomne Bifald med et Buk,
og vendte sig atter til de Fangne.

„Som  jeg nylig har sagt," —  begyndte han igjen; 
—  „det er nu min P lig t a t kilde en Dom over disse 
M in d  og deres Opforsel. For det Forste ere de Frem 
mede, og som saadanne ikke alene ubekjendt med vore 
Love, men de have endogsaa en R et til vor G jistevenftab ; 
desuden ere de blevne tilstrikkeligt straffede ser deres



egentlige Forseelse, derved, a t de ere blevne udelukkede 
fra Dagens Glceder; og hvad Forseelsen angaaer, som 
de have begaaet imod os, ved a t fornoerme vore T je 
nere, saa tilgive vi den gjcerne, thi Tilgivelse er en crdel 
Egenskab, der passer sig til vor faderlige Regjering. 
G aaer altsaa i Guds N av n , A lle, saa mange I  ere, 
og glemmer herefter ikke, a t vcere mere sindige. S ig -  
nore og H r. de Willading —  ftal vi begive os til M id- 
dagsmaaltidet?"

Begge de gamle Venner vare , indvikklede i en 
hemmelig, alvorlig S am tale , allerede gaaede forud , og 
Amtmanden m aatte ssge sig en anden Ledsager. Han 
saae i dette Sieblik ingen Anden, end S igism und, der, 
siden han havde forladt Skuepladsen, havde uagtet sin 
store physifte K raft og sin sædvanlige moralske S ty rke 
henstaaet i en S tillin g , der tilkjendegav fuldkommen 
Tvivlraadighed og Hjcrlpelsshed. Uden mindste Cere
moni tog Amtmanden den unge K riger under Armen, 
og trak ham bort fra S tedet, uden at bryde sig om 
den Andens M odstand, og uden at loegge Moerke til 
a t Adelheid, da alle de Andre gik bort, blev alene tilbage 
med B althazars Familie.

»En S karpretters 2Embede, H r. S ig ism und!' —  be
gyndte den uagtpaagivende Peterm and, der var for fuld af 
sine Tanker og sin R et til at yttre dem i den Vngres 
og Underordnelses Noervoerclse, og foelde alt for meget



til a t han skulde have lag t M arke til den unge M ands 
F o rv irring ; — »er i det bedste T ilfalde kun noget M od
bydeligt, skjondt vi Folk as Rang og Anseelse, af K log
skab og for vor egen Fordeels Skyld maae lade, som 
om vi betragte det anderledes. D u har, ved at dres
sere dine S o lda te r, mcrrket, a t man m aa give Tingene 
et falskt Anstrog, for a t de, der ere meget nodvendige 
for S ta te n  ikke skulle troe, at S ta te n  er ligesaa nsd- 
vendig for dem. Hvad tanker D u , K apitain S ig is 
mund ! der endnu har dine Forhaabninger og Udsigter i 
Henseende til det smukke K jon, om Jacques Col's O p
forsel? —  S kal man billigede eller fordomme den?"

„Jeg  holder ham for en h je rte lss , bestikkelig
Skurk."

Den undertrykte K raft, med hvilken disse uventede 
O rd bleve udstodte, gjorde, a t Amtmanden stod stille og 
saae sin Ledsager i Vinene, som om han vilde sporge 
om Grunden. Men her var alt allerede roligt igjen, 
thi den unge M and havde allerede saa lcenge vannet 
sig til a t beherske sig selv, naar den omme Byld blev 
berort, som det saa oste var T ilfaldet, a t en oieblikkelig 
Svaghed ikke kunde vedvare ret lange.

„Nu, det er en Anskuelse, der passer til dine A ar;"  
—  begynte Pctermand igjen; —  „Du er i en Alder, 
da man skatter et smukt Ansigt og et mildt Vie hoicre 
end Guld. Men efter det tredivte Aar satte vi vore



interesserede Briller paa Noesen og ansee ingen Gjen- 
stand for beundringsværdig, naar den ikke tillige er sor- 
deelagtig. D er har vi Melchior af W illadings D a tte r, 
en Qvinde, der kan stikke en S ta d  i B rand, thi hun 
har Forstand og Godser og Skjonhed og dertil er hun 
af god Familie —  hvad tykkes D ig for Exempel om 
hendes Vcrrd?"

»Hun fortjener al den Lykke, som enhver menneske
lig Fortræffelighed kan meddele!"

„H m ! >—  D u er noermere de T redive, end jeg 
havde troet, H r. S ig ism u n d ! Men hvad denne B a lth a- 
zar angaaer, da maa D u ikke strax slutte af nogle naa- 
dige O rd ,  som jeg lod falde, a t min Modbydelighed 
for denne Usling er ringere, end din og enhver anden 
oerlig M an d s; men det vilde voere ussmmeligt og uklogt 
for en Amtmand at forlade den sidste Udforer af Lovens 
Bud i Folkets Paasyn. D er gives Fslelser, der ere 
os Alle medfodte, og til disse maa man regne H siag- 
telse og 2Erbodighed for Manden af god og oedel 
Fodsel, og Had og Foragt for den, der er fordsm t 
af Menneskerne. Dette er F sle lse r, der tilhore den
menneskelige N a tu r selv, og Gud forbyde, a t jeg , en 
M and, der allerede er ud over de poetiske A ar, virke
ligt skulde noere F slelser, der ikke vare stroengt men
neskelige."



„Hore de ikke meget mere til M isbrug —  til vore 
Fordomme?"

„Forstjellen er, i practist Henseende, ikke vesentlig, 
unge M a n d ! Hvad der ved L ug t og Bane behorigt 
bliver indpræget Gem yttet, bliver sterkere, end Instink
te t ;  ja selv stcrrkere end een af vore Sandser. N aar 
noget Hcesligt eller Ildelugtende ncermer sig til D ig, 
behover D u blot a t vende dine Gine b o rt, eller a t 
holde for Ncrscn, og D u er fri for disse Ubehageligheder; 
men jeg har aldrig opdaget et Middel til a t svcekke en 
Fordom, der engang har siaaet faste Rodder i Aanden. 
D u kan see hen, hvor D u vil, og ved alle mulige M id
ler udelukke Indbildningskraftens modbydelige Lugt; men 
naar et Menneske virkelig er sordomt as den offentlige 
M ening, kan han ligesaa godt kalde Retfærdigheden ned 
fra Himmelen, som han har Haab om at finde F o r
barmelse hos Menneskerne. Delte har min E rfaring , 
som offentlig ^Embedsmand le r t  mig."

„Jeg to r haabe, a t dette ikke er en af vor gamle K an
tons antagne L eresetn inger;" —  svarede Vnglingen, i 
det han tvang sin Folelse, stjsndt det kostede ham en 
mcegtig Anstrengelse.

„D erfra ere vi saa lang t, som Basel fra Cairo. 
Vi kjende ikke saa fordommelige Leresetninger. J e g  
opfordrer Verden til a t nevne en S t a t ,  i hvilken der 
gjelder et stjonnere S la g s  Grundsætninger, end i vor,



ogvibestrcebe os ogsaa sor, a t bringe vore Handlinger i 
Overensstemmelse med vore Anskuelser saa ofte det kan 
skee med Sikkerhed. Nei, i denne Henseende er B ern 
et Monster sor en S t a t ,  og siger ligesaa sjeldent det 
Ene, og gjor det Andet, som nogen anden Regjering i 
Verden. Hvad jeg siger D ig h er, unge M a n d , siger 
jeg i den Fortro lighed, der er en Fslge af en Fest, 
hvori der er forekommet nogle G joglerier, for a t aabne 
Tilliden og lose Tungerne. Vi Icrre hoir og aabenbart 
den storste Sandruhed og Lighed sor Loven, med Und
tagelse af Borgerskabets Rettigheder, og tage den hellige, 
himmelske, oprigtige Retfærdighed til vor Forer i A lt, 
hvor der handles med Theori. Himmel! N a a r D u vil 
see noget behandlet ester G rundsæ tninger, saa kom for 
Cantonets Raad eller Domstoel, og D u vil hore en 
Vkisdom og bemcerke en Skarpsindighed i Retssordreining 
som Salom on selv vilde have holdt i 2Ere."

„Og alligevel er Fordom en almindelig Hersker."
„Hvorledes kan det voere anderledes? E r  et M en

neske ikke et Menneske? Vil han ikke stolte sig paa 
N oget, ligesom Noget trykker ham? Borer Troeet ikke 
som Grenene blive boiede? N e i , medens jeg tilbeder 
Retfærdigheden, H r. S igism und! som det anstaaer en 
Amtmand, tilstaaer jeg, aandigt be trag te t, Fordom og 
Partiskhed. Hiin P ige, den smukke Christine har tab t 
noget as sin Unde i mine S in e ,  og sikkert ogsaa i
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Dine, da det blev bekjendt, a t det var en D a tte r af 
B althazar. Pigen er smuk, og beskeden, og indtagende 
i sit S la g s  —  men der er —  jeg kan ikke sige Dig 
hvad —  men der er et vist modbydeligt Noget —  en 
P le t —  et Anstrog —  en Farve —  en —  en —  en 
—  der viisde hendes Herkomst i det O ieblik, da jeg 
horde, hvem der var hendes Fader —  var det ikke saa- 
ledes med D ig?"

„D a hendes Herkomst var beviist, men ikke for."
„ Ih  vist nok! Je g  mener det S am m e. M en 

man seer ikke en Gjenstand siettere, fordi man seer den 
fuldstændigt, endskjondt man kan see den falsk, naar et 
falskt Doekke skjuler dens Hoeslighed. Omstoendelige Un- 
derssgelser ere nodvendige for Philosophien. Uvidenhed 
er en Maske, der skjuler de smaa. Enkeltheder, der ere 
nodvendige til Erkjendelse. En M orian kan med Maske 
jo gjoelde for en Christen, men tag Skjulet af ham, 
saa seer man Hudens sande Farve. H ar D u for Ex- 
empel ikke i A lt, hvad der har Hensyn paa qvindelig 
Pnde og Fuldkommenhed lagt Moerke til den aabenbare 
Forskjel mellem Melchior as W illadings D a tte r, og B a l- 
thazars D atte r?"

„Jeg saae Forskjellen mellem en Pige af en hoist 
sedel og lykkelig Herkomst, og en hoist beklagelsesværdig, 
foragtet Pige."

„Nei, Froken de W illading er smukkere."



»Naturen har vist voeret meget gavmild mod Arvin
gen til W illading, H r. A m tm and! der neppe er min
dre tillokkende ved sin qvindelige Omhed og sit H jertes G od
hed, end hun er lykkelig ved det Lilsoeldige af Fodsel 
og S tand.«

»Jeg vidsde, a t D u hemmeligt var af samme 
Mening, som den hele ovrige V erd en ;"—  raabdeP eter- 
mand triumpherende, thi han troede, a t hans Ledsagers 
Varme var et imodstridende, halv skjult Samtykke. 
H er endtes Sam talen , thi da den alvorlige Raadslagning 
mellem Melchior og S igno r Grimaldi var sluttet, iilde 
Amtmanden med at indhente sine mere vigtige Gjoester, 
og Sigism und blev forlost fra en Undersogelse, der op- 
rorde alle hans Hjertes Folelser, medens han endogsaa 
hadede den M ands modbydelige U dvortes, der var et 
Vorrktsi til hans Q val.

Adelheids Adskillelse fra hendes Fader var forud- 
seet, og derfor var det Nodvendige indrettet, da man 
vidsde, at Mandfolkene i denne Time vilde tage Deel i 
det festlige M aaltid . Hun var derfor bleven hos C hri
stine og hendes M oder, uden at tiltroekke sig en usæd
vanlig Opmærksomhed, endog af dem, der vare en Gjen- 
stand for hendes Deeltagelse, en Folelse, der var saa 
naturlig ved hendes Alder og K jen. En Tjener i hen
des Faders Livree, blev i Ncerheden, en Beskytter, 
der i de fuldproppede Gader ikke alene kunde sorge for
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hendes Sikkerhed, men ogsaa tvinge dem, hvis Forstand 
begyndte a t vige for de Udsvævelser, Festen gav Anled
ning til, til a t vise hende den Agtelse, der tilkom hen
des S ta n d . Under disse Omstændigheder noermede den 
mere cerede, og i de ikke Underrettedes Oine mere lyk
kelige af disse P iger sig til den Anden, da N ysgerrigheden  
saa vidt var bleven tilfredsstillet, a t B althazars Familie 
noesten var alene tilbage midt paa Pladsen.

„Findes der her intet venligt T ag , der kan mod
tage D ig ? '' —  spurgde Froken de Willading Moderen 
kil den blege, noesten bevidstlose Christine; —  „Du vilde 
gjsre bedre i ,  a t soge et Ly for dit uskyldige, dybt 
kroenkende B a rn . Dersom Nogen af dem, der tilhore 
mig, kan voere Dig til Tjeneste, saa beder jeg D ig, 
a t befale dem, saa f r i t ,  som om det var dine egne 
Tjenere."

M argaretha havde aldrig for taelt med et qvind- 
lig t Vcrsen as hoiere Rang. S aave l hendes Faders
Fam ilie , som hendes M ands Velstand havde opbudet 
A l t ,  hvad der var nsdvendigt til hendes Uddannelse, 
saaledes som hendes S tan d  fordrede den, og maaflee 
havde det, i Henseende til denne udvortes Dannelse, 
voeret fordeelagtigt for hende, a t hun for storste Delen 
var udelukt fra Omgang med Qvinder af hendes S ta n d , 
formedelst de Fordomme, som man ofte sinder hos 
dem, der have en bedre Menneskeklasses S indelag, uden



at kjende dens brugelige Form er, og derfor havde hendes Ud
vortes noget Overdreven, som vi ville kalde det, medens 
det paa samme Tid var fuldkommen frit for Gemecnhed 
og Raahed. Adelheids venlige O rd virkede formildende 
paa hendes H jerte , og hun saae laenge og alvorligt, 
uden at svare, paa den skjonne Talende.

„Hvem og hvad er D u, der kan troe, a t en S k a rp 
retters D a tte r kan tilfoies en Forncermelse, der er ufor
tjent, og som tilbyder dine Folks Tjeneste, som om 
endogsaa Tjenerne ikke vaegre sig ved at opfylde deres 
Herres Befaling, naar S porgsm aalet er om en Vel- 
gjcrrning mod os?"

„Jeg  er Adelheid af W illading, en D atte r af F r i
herren af dette Navn, og mit Hjerte byder mig, af alle 
Kroefter a t lindre det grusomme S la g ,  der har truffet 
den stakkels Christine. Lad mine Folk ssge M idler til 
a t bringe dit B arn  et eller andet S ted  hen."

M argaretha trykkede sin D a tte r endnu fastere til 
sit H jerte, medens hun med den ene Haand soer over 
Panden, som om hun vilde voekke en slumrende Tanke.

.J e g  har hort om D ig , F roken! —  M an siger, 
a t D u er venlig mod de Undertrykte og hjcelpsom mod 
de Ulykkelige —  din Faders S lo t  er en oeret og gjoest- 
fri B olig, som de ugjerne forlade, der betroede den. 
M en har D u overveiet Fslgerne af din A§delmodighed 
mod en Familie, der er hadet af Menneskerne, og har



vceret hadet fra S lcrg t til Sloegt —  lige fra  den, der 
fsrst med et grusomt Hjerte og graadig T srst efter Guld 
hengav sig til dette blodige 2Embede —  indtil den, hvis 
M od neppe er denne modbydelige P lig t voxen? H ar D u 
betcenkt dette, eller har D u uforsigtigt givet efter for 
en rask, ungdommelig Opbrusen?"

»Jeg har betomkt A l t ," —  sagde Adelheid med 
H eftighed. —  »Lad Andres Uretfærdighed rxrre saa 
stor den vil, af mig har D u ingen at frygte."

M argaretha overlod sin D atte rs ubevoegelige Skik
kelse til Faderens Underststtelse og noermede sig med et 
Blik fuldt as alvorlig, tilfreds Deeltagelse til den rød
mende, men fattede Adelheid. Hun tog hendes Haand 
og sagde langsomt med et forskende, provende Blik, som 
om hun mere raadforde sig med sig selv, end taelde 
med N ogen:

»Det begynder a t blive begribeligt!" —  mumlede 
hun, —  »der er endnu Taknemmelighed og oedle Folel- 
ser i Verden. Je g  kan begribe hvorfor vi ikke ere 
dette skjsnne Vcrsen imod; hun har en Folelse for R et
færdighed, der er stcrrkere, end hendes Fordomme. V i 
have viist hende Tjenester, og hun skammer sig ikke ved
den Kilde, fra hvilken de kom."

Adelheids Hjerte flog raskt og stormende, og et
Oieblik troede h u n , ikke mere a t kunne beherske sine 
Fslelser. M en den velgjorende Overbeviisning, a t S ig is 



mund i sine helligste og fortroeligste Meddelelser til 
sin M oder, ikke havde forglemt 2Ere og fim Folelse, 
kom hende til Hjcelp, og gjorde hende et Sieblik lykke
lig ; thi intet er saa smerteligt for et reent Gem yt, som 
at maatte troe, a t man er uvcrrdkgt behandlet af den, 
man elsker; og intet er saa behageligt, som den Bished, 
a t den Agtelse er fortjent, som vi bevoeges t i l ,  cedel- 
modigt og tillidsfuldt a t skjcrnke.

»Du lader mig kun vederfares Retfærdighed;" —  
svarede Adelheid, der med Glcrde horde denne smigrende 
og som det syntes, uvilkaarlige Y ttr in g ; —  „Vi ere 
sikkert —  vi ere i Sandhed taknemmelige; men om vi 
endogsaa ingen Grund havde til Taknemmeligheds hellige 
P lig t, vilde vi, troer jeg, dog vcrre retfærdige. Vil
D u nu ikke tillade, a t mine Folk yde D ig Hjcrlp?"

»Det er ikke nodvcndigt, F rsk en ! Send dine T je 
nere b o rt; thi deres Ncervcrrelse vil kun foranledige 
en uvenlig Iag ttagede af vore S k rid t. S taden  er nu 
beskæftiget med det festlige M aaltid , og, da vi ikke have 
voeret saa blinde, at overses et Tilflugtsted for de F o r
fulgte og Forstodte, ville vi benytte Leiligheden, og 
bortfjerne os ubemærkede. Hvad Dig angaaer — "

»Jeg vilde gjerne vcrre den Uskyldige ncer i et saa 
alvorligt S ie b lik ;" —  fsiede Adelheid til med Vcrrdig-
hed og en synlig Deeltagelse, der ncrsten altid sinder en 
Gjenklang.

Skarpretteren, 5 H . 2



„Himlen velsigne Dig —  Himlen velsigne D ig , 
elskelige P ig e ; Og Himlen vil velsigne D ig, thi sjeldent 
bliver her i Livet Uret ustraffet, og det Gode sjeldent 
uden Belonning. Send dine Tjenere bort, eller, dersom 
D u holder deres Noervoerelse for nødvendig, saa lad 
dem blive ubemoerkede i Noerheden, medens D u agter 
paa vor V e i; og naar Alles S ine  ere henvendte paa 
deres Fornoielscr, kan D u folge ester. Himlen velsigne
D ig! —  J a ,  det vil Himlen!"

M argarethe fsrde nu sin D atter til en as de mindst 
bessgte G ader. B a lthazar ledsagede dem taus og en 
as Adelheids Tjenere fulgde deres S krid t langtfra. D a 
de vare i H u se t, vendte Tjeneren tilbage for a t vise 
sit Herstab, der syntes a t bestjoeftige sig med de hundrede 
S m aating , der var opfundne, for a t more Moengden, 
det H uus, de varede gaaede ind i. D a Froken de W illa- 
ding havde ladet sine Folk gaae, dog med den B efa
ling, a t de maatte vcere ved Haanden, sandt hun snart 
Middel til a t troede ind i det lille H uus, i hvilket den 
bestjoemmede Familie havde taget sin Tilstugt, og blev, 
da man havde ventet hende, strax fort ind i det Voe- 
relse, hvor Christine og hendes M eder havde fundet 
Bestyttelse.

Den unge, fselsomme Adelheids Deeltagelse var as 
hpi Vcerdi sor en Pige af Christines Tcrnkemaade. —  
De groed med hverandre, thi deres K jsns Svaghed



vandt Seier over den Ferstes S to lth ed , da hun saae 
sig fri for den Tvang, som Verdens Opm-rrksomhed paa
lagde hende, og hun lod S trom m en af den Folelse, der, 
trods hendes Bestræbelse for a t tcemme d en , gjennem- 
brsd sine S kranker, frit Lob. M argarethe var det 
eneste Vidne til denne stumme men forstaaelige Medde
lelse mellem de to unge, rene G em ytter, og hun var 
dybt greben af denne uventede Medlidenhed hos en, 
der var saa hoit oeret, og, som man i Almindelighed 
troede, saa lykkelig.

»Du foler hvor uretfærdig man er imod os," __
sagde hun , da Folelsernes S to rm  havde lagt sig en 
S m ule . —  ,,Du kan altsaa troe, a t en S karpretters 
B a rn  er som enhver Andens B a rn , og ikke bor forføl
ges af Menneskerne, som en Ulveunge?"

»Moder! hun er en D atter af Friherren a fW illa -  
ding," —  sagde Christine; —  „vilde hun komme hid, 
dersom hun ikke havde Medlidenhed med os?"

» J a ,  hun kan fole Medlidenhed med os —  og 
dog sinder jeg det h aa rd t, a t vcrre en Gjenstand for 
Medlidenhed! Sigism und har fo rta lt os om hendes God
hed, og hun kan virkelig have Folelse for Ulykken."

Denne Hentydning paa hendes S o n  fremkaldte en 
flammende Rodme paa Adelheids Kinder,- medens en 
Kulde som Dodens var i hendes H jerte. Hiin frem
kaldte den rafle, uimodstaaelige Opbrusen as siin gvinde-
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lig Folelse; den Sidste kom af den Rystelse, hun ikke 
kunde undgaae, da det levende, talende Billede af S i 
gismunds noere S lagtskab med en S karpretters Familie 
fremstillede sig for hende. D et vilde have ro rt hende mindre, 
dersom M argarethe havde taelt mindre fortro lig t, eller 
med mere forstilt Uvidenhed, om den unge M and.

M oder!" —  raabde Christine dadlende og over
rasket, som om hun af Ubetænksomhed havde begaaet 
en stor Ubeskedenhed.

»Det gjor intet,. B a rn ! D et gjor intet! Je g  loesde 
i D ag i S igism unds funklende S in e , a t vor Hemmelig
hed ikke lange vil blive bevaret. Den herlige Knos 
m aa vise mere K ra f t ,  end hans F o rfad re ; han maa 
for bestandigt forlade et Land, hvori han var fordomt,
allerede ferend han blev fodt."

»Jeg vil ikke nagte, a t eders Forbindelse med H r.
Sigism und er mig bekjendt," —  sagde Adelheid, i det 
hun samlede alt sit M od, for a t aslagge en Tilstaaelse, 
der pludseligt vilde gjore Familien B althazar til hen
des F ortro lige; —  »Du kjender den svare G jald , din 
S o n  har paalagt vor Taknemmelighed, og det forkla
rer den Deel, jeg tager i eders Ulykke."

M argarethcs skarpe S ie  forskede i Adelheidv starkt- 
rsdmende Ansigt, snarere bekymret, end triumpherende, en 
Folelse, som Pigen meest frygtede for, og da hun havde 

" bortvendt sit Blik, blev Christines Moder tankefuld og
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fordybet i sig selv. Denne udtryksfulde Meddelelse srem- 
bragde en dyb og ubehagelig T avshed, som enhver 
gjerne havde brudt, dersom ikke alle Lunger uim odståe
ligt vare blevne bundne ved Raskheden og S tyrken af 
deres Tanker.

»Vi vide, a t Skgismund har gjort Dig en T je 
neste;" bemoerkede M argarethe , der bestandigt mere 
tiltaelde sin oedle Gjoest med den Fortrolighed, der an- 
stod hendes Alder, end med den Agtelse, som Adelheid 
var vant til a t vises as dem , der vare as ringere 
S ta n d , end hun. —  „Den brave K nos har taelt 
derom, cndftjondt med Beskedenhed."

„Han har al Grund til , a t lade sig selv vederfa
res R et i sine Meddelelser til sin Familie. Uden hans 
Hjcrlp havde min Fader vceret b a rn lo s , og B arnet, 
uden hans modige Bistand, saderlost. Lo Gange stod 
han mellem os og Dsden."

„Jeg har hort derom," -  svarede M argarethe, i 
det hun paa ny hceftede sit gjennemtrcengende Blik paa 
Adelheids udtryksfuldt A nsigt, der bestandigt glindsede 
og glodede, naar man taelde om hendes Elskers Mod 
og Selvfornægtelse; —  ,H vad D u siger om vor stak
kels S igism unds Fortrolighed med hans Familie, da staaer 
der ssrgelige Forhold imellem os og vore Lusker. D er
som Sigism und har sagt D ig sra hvem han nedstam!
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mer, har han sandsynligvis ogsaa sagt D ig , a t han i
Verden gjoelder sor det, han ikke er."

»Jeg troer a t han ikke har skjult noget sor mig. 
som han vidsde og ansaae for skikket til a t meddele m ig;" 
svarede Adelheid, i det hun nedslog sine S ine  sor M ar- 
garethes opmoerksomme, ventende B lik ; —  »Han har 
taelt aabenhjertet, og — "

»Du vilde sige?"
»M refuldt, som det anstaaer en K riger;"  —  ved

blev Adelheid med Fasthed.
»Deri har han gjort r e t ;  dette borttager i det

mindste een Byrde fra mit H jerte. Nei, Gud har paa- 
lag t os denne Skjoebne, og det vilde have smertet mig, 
dersom min S o n  skulde have ladet det mangle paa 
G-rundsoetninger i en S a g , i hvilken de iseer ere saa nod- 
vendige. D u er forbavset, Frsken?"

»Din Toenkemaade i din S tilling soetter mig lige- 
saa meget i Forbavselse, som den gloeder mig. D er
som nogen kunde undskylde en Skjodesloshed i M aaden 
a t betragte Livets soedvanlige B aand paa, var det vist 
den Omstændighed, a t see sig uden egen Skyld henstillet 
som en Skive for Had og Uretfærdighed, og dog tra s 
ser jeg her, hvor man med Grund kunde vente Harme 
mod Skjcrbnen, en Toenkemaade, der vilde hoedre en
Throne."

»Du ternker, som Folk, der mere ere vante til at



betragte deres Medmennesker igjennem Fantasien , en 
gjennem Virkeligheden. D ette er et Billede paa Ung
dom, Uerfarenhed og Uskyldighed, men ikke et Billede 
paa Livet. Ulykken og ikke Lykken tu g te r, i det den 
viser, a t vi ikke ere duelige til sand Lyksalighed, og i 
det den giver den Loerdom, a t flotte sig paa en M ag t, 
der er storre, end enhver anden paa Jo rden . Vi falde 
for Lykkens Fristelser, medens vi hoeve os i Ulykken. 
Dersom D u , uskyldige Voescn, tro e r , a t en cedel og 
retskaffen Tcenkemaade kun tilhorer den Lykkelige, saa 
har D u betroet Dig til en falsk Forer. D er gives O n
der, som Kjodet ikke kan ta a le , det er sandt; men 
bortfjerncde fra disse overvældende M angler, ere vi bedst 
farne, naar vi mindst fristes af Forfængelighed og A§c- 
gjoerrighed. Flere hungrige Betlere afholde sig fra at 
stjoele den Brodkrumme, som de bede o m , end yppige 
Fraadsere norgte sig den Lcekkerbid, hvoraf de doe. D e, 
der leve under R iset, see og frygte den H aan d , der 
holder d e t; De der svoelge i Verdens P o m p , troe til- 
sidst, a t de fortjene den kortvarige Opmærksomhed, 
som de gloede sig ved. N aar D u stiger ned i Elen
dighedens D yb, har D u intet a t f ry g te , uden Guds 
Brede. N aar D u er ophsiet over A n d re , maa D u 
voere bange for din egen Sikkerhed."

»Saaledes pleier Verden ikke a t betragte T in 
gene."



„Fordi Verden bliver behersket af dem, hvis For- 
deel fordrer, a t sordreie Sandheden for deres Undergivne, 
og ikke af dem, hvis P lig t gaaer Haand i Haand med 
Retfærdigheden. M en vi ville tie derom, Froken ! denne 
her lider just nu alt for meget —  til a t man kan saa 
tydeligt udtale Sandheden i hendes Ncrrvoerelse."

„Foler D u Dig bedre, og er D u i S tan d  til a t 
hore din Veninde, kjcere C hristine?" —  spurgde Adel
heid, i det hun med en kjcrrlig S osters Sm hed tog 
den forsmaaede og forladte Piges Haand.

Hidindtil havde den Arme kun sagt de faa oven
for meddeclte O rd , der indeholdt en Misbilligelse af 
hendes M oders Uforsigtighed. Disse faa Ord vare 
frembragte med torre Lcrber og en afbrudt Stem m e, 
medens Dodens Bleghed bedoekkede hendes A nsigt, der 
robede hendes In d re s  frygtelige O val. Men disse B e
viser paa Deeltagelse hos en Pige af hendes Alder og 
Slcegt, om hvis F ortrin  hun var vant til a t hore saa 
glodende Skildringer as den fyrrige S igism und, og om 
hvis Oprigtighed hun var overbeviist ved den fine og 
rafte Jn s tin c t, der saa hurtigt forener unge og uskyl
dige V is n e r ,  frembragoe en h u rtig , ualmindelig Om - 
voexling i hendes Sjcel. Den S m erte , der kjcrmpede 
indsluttet i hendes In d re , udstrommede nu frit af hen
des O in e , og hun kastede sig hulkende og groedcnde, 
dreven af en mild, men overvældende Folelse til sin nye



Venindes B ryst. Den erfarne M argare tha  smiilde over 
dette aabenhjcertige Udtryk af Velvillie fra Adel- 
heids S id e ,  endftjondt felv denne tilfredse M ine var 
strceng og tvungen hos en Q vinde, der havde kjendt 
saa meget til Verdens Provelser. Nogle faa M in u t
ter forlod hun Vcrrelset, i det hun troede, at det vilde 
v-rre mere velgjorende for hendes D a tte r a t vcrre sam
men med et saa reent og uerfarent G em yt, naar hun 
overlod dem til dem selv, end naar hendes Ncervarrelse 
paalagde dem Tvang.

Begge Pigerne groed lcenge med hinanden efterat 
M argare tha  var gaaet bort. Denne O m gang, som 
Kummeren ligesom forklarede og som paa den ene S ide 
en tillidsfuld Aabenhjertighed og paa den anden en 
crdelmodkg Medlidenhed gjorde inderligere, var Aarsag 
i a t begge i denne korte Tid ligesom henlevede M aa- 
neder i en ncrr og inderlig Fortrolighed. Fortrolighed 
er ikke altid en Folge af Tiden. D er gives Sjcele, der 
med et S lag s  S læ gtskab, der ligner ligeartede S to f 
fers Tiltrcekkelseskraft, modes med en Raskhed og I n 
derlighed, der kun tilhorer det renere S t o f ,  hvoraf de 
bestaae. Men naar denne Tiltrcrkkelse af den aandkge 
Deel af Tilværelsen bliver hcevet ved Folelser, der blive 
opvarmede ved en saa om Interesse, som den, begge 
P iger ncerede for en scrlleds Gjenstand, er dens K ra ft 
ikke allene stoerkere. men gjor sig ogsaa raskere bemcrr-
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kelrg. Saam eget kjendte allerede hver af dem til den 
Andens Charakteer, Liv og Forhaabninger (naturligviis 
med Undtagelse af Adclheids helligste Hemmelighed, som 
Sigism und betragtede som et alt for helligt P a n t ,  til 
endog a t dele det med sin S oste r,) at deres Sam m en- 
trcessen under ingen Omstændigheder kunde have lignet to 
Fremmedes, og deres gjensidige Bekjendtskab hjalp endnu 
mere til a t nedbryde Skrankerne af de F orm alite ter, 
der vilde have vceret saa besvoerlige for deres Lcrngsel 
ester a t meddele hinanden deres Tanker og Folelser. 
Adelheid besad for megen aandig T akt, for a t tage sin 
Tilflugt til Trostens Hverdagssprog. D a hun taelde —  
som det ved hendes hoje Rang og mindre betroengte 
S tilling  var n a tu rlig t, at hun begyndte Sam talen —  
skeede det med almindelige, men venlige Hentydninger.

„Du gaaer imorgen med os' til I ta lie n  —  sagde 
hun, i det hun tsrrede sine D in e ; —  „saasnart D a 
gen bryder frem, forlader min Fader Blonay i Selskab 
med S ignor Grim aldi, og D u vil ledsage os?"

„Hvorhen D u v i l ;  —  hvorhen det e r , med Dig 
__  hvorhen det er —  for a t skjule min Skjcrndsel."

Blodet steeg op i Adelheids Ansigt, og selo hen
des Mine forekom den ukunstlede, uerfarne P ige crrvcer- 
dig, da hun svarede.

„Skjcrndsel er et Udtryk, der maa tillcrgges Ge- 
. meenhed og E gennytte , S to lthed  og L roloshed;" —



sagde hun med qvindelig, men kraftig H a rm e ; —  „men 
ikke D ig , Bedste!"

„O, fordom ham ikke," —  hvidskede Christine, i 
det hun tildoekkede sine S i n e  med sine Hcrnder; — „han 
har ikke fundet K raft til a t berre vor Fornedrelses B yrde, 
og man maa snarere beklage ham , end tale om ham 
med Had."

Adelheid tau g , men hun betragtede den arme, 
sittrende P ig e , hvis Hoved i vemodig Kummer var 
sjunket ned paa B rystet.

„H ar D u kjendt ham noermere?" —  S purgde hun 
sagte, i det hun mere fulgde Gangen af sine Tanker, 
end hun overvejede det S porgsm aal, hun gjorde. —  
„Jeg  havde haabet, at denne Voegring ikke vilde for- 
aarsage nogen anden S m e rte , end den uundgaaelige 
Kroenkelse, der, frygter jeg, tilhorer vort K jons S v a g 
hed og Scrdvaner."

„Du veed ikke hvor hoit den Foragtede regner 
det, at blive foretrukken —  hvor kjoer den T anke, a t 
vide sig elsket, bliver for den , der udenfor sine S la g t 
ningers sncevre Kreds, kun er vant til a t finde M od- 
bydelighed og Foragt. Du har altid voeret kjendt, el
sket og lykkelig; D u kan ikke vide, hvor godt det g jsr 
den Foragtede ogsaa kun at synes at blive foretrukken."

„N ei, stig ikke de t, jeg beder D ig ;"  —  sagde 
Adelheid raskt og med bange Hjertebanken; —  „der
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kun lidet i dette Liv, ved hvilket der ikke stulde voere 
noget a t udscette. Vi ere ikke altid hvad vi synes; 
og dersom vi vare det, og dersom vi endnu vare ulykke
ligere, end noget, Lasten undtagen, kan gjere os, saa er 
der en anden Tilstand af Tilværelsen, i hvilken R et
færdigheden —  den rene, uforfalskede Retfærdighed —  
vil blive ovet.«

„Jeg vil gaae med Dig til I ta lie n ;«  —  svarede 
Christine, med en rolig og bestemt M ine , medens en 
I ld  af helligt Haab glodede paa hendes .Kinder; —  
„N aar a lt er fo rb i, ville vi gaae med hinanden til en 
bedre Verden.«

Adelheid trykde den omme og fselsomme Pige til 
sit B ryst. De groed igjen med hinanden, men det var 
blidere, sodere T aarer, end de forrige.
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Tyvende Wspitel.
D en  bedste K ilde vil jeg vise Eder,
V il  plukke V a r  til Eder.

S  t v r »i e n.

V åg en , der fulgde paa Viinhsstfesten, oprandt klar og 
fkylos over Lemansoen. Hundrede noisomme og med 
Tiden huusholderiske Sveitsere havde allerede for D aggry for
ladt S taden , og mange Fremmede troengde sig i Baadene, da 
Solen  streg yndig og straalende op over de afrundede og 
smilende Bjoergtoppe paa de noerliggende Kyster. Skjondt 
det var saa tidligt var alt i det paa Klippen kneisende 
S lo t  B lonay og omkring det paa Benene og i Bevæ
gelse. Tjenerne lob travle fra Vcerelse til Voerelse; 
fra  Gaarden til Terrassen og fra Gangen til T aarnet. 
Arbejderne paa de noerliggende M arker loenede sig i 
forbavset Opmoerksomhed paa deres Agerdyrkningsred
skaber og betragtede deres Overmoends Reisetilbcredelser. 
T h i endskjondt vor Fortoelling ikke salder i den ftroengt 
lehnsherrelige T id, sandt dog de Begivenheder, som vi 
have foresat os a t afskildre, S ted  lcenge for hiin store 
politiske Begivenhed, der siden saa voesentlig forandrede 
Europas selskabelige Tilstand. S veits  var den Lid et 
tillukket Land, selv for de tilgroendsende Folk, og den



nu fremrykkede Tilstand af Veie og V ertshuse, var 
ikke alene aldeles ubekjendt for disse Bjcergbebocre, men 
ogsaa for den svrige Deel af Jordkloden. S elv  Heste 
bleve ikke ret lit brugte, naar man reisde over Alperne, 
men Vandrerne betjende sig af M uulsslerne, der havde 
en langt sikkrere G ang, ligesaa vel som Sm ugleren, der 
bessgde de steileste Veie. Vel havde m an, som i de 
Svrige Dele af E uropa, saaledes og i de joevnere Egne, 
Landeveie, men var man engang imellem B jsrgene 
kunde man blot betroe sig til M uu lssler og bruge 
disse.

Saaledes var da ogsaa det lange Tog af de Rei
sende, der forlod B lonays P o rte , da Taagen begyndte 
a t bevoege sig paa de vide, oversvommede Rhoneenge, 
altsammen til Hest. E n Kureer, ledsaget af et bepak
ket M uuldyr, var allerede afgaaet om N a tte n , for a t 
sprge for deres Beqvemmelighed, der fulgde efter og 
nogle behcrndige, unge Bjcrrgbeboere vare asgaaede i 
visse Mellemrum med sorskjellige B efalinger, der havde 
Hensyn til de Reisendes Fornsdenheder.

D a  R yttertoget kom ud af den store Porthvcel- 
ving, horde man det livlige H orn bisse et Farvel, ct 
Tegn til de hjerteligste ønsker for de Bortreisende. 
Toget fulgde en malerisk S t i ,  der slyngede sig mellem 
Alpeenge, Lovvsrk, Klipper og Sm aabyer ned til Leman- 
spen. Roger af Blonay og begge hans fornemste Gjoe-



ster rede soran, den Forste paa en S tridshest, som han 
for mange A ar siden havde redet som K rig e r , og de 
to Andre paa D y r, der vare tilredne for a t bruges paa 
Bjoergene og vante til Veien. Derncest kom Adelheid 
og Christine, der ifolge deres K jsns beskedne Tilbage
holdenhed reed for sig selv. Deres S am tale  var sagte 
og inderlig. Nogle Tjenere sulgde ester og derpaa kom 
Sigism und ved S iden af S igno r Grim aldis V en , og 
en af B lonays Familie, der skulde vende tilbage med 
Friherren, naar han havde viist sine Gjcester den 2Ere 
at ledsage dem til Willeneuve. Bagtroppen blev dannet 
af Muulcrseldrivere, Tjenere, og dem, der sorde de D y r, 
der bar Bagagen. Alle de Fsrste, der havde i S inde 
at gaae over Alperne bare den T ids Skydegevoerer ved 
deres S adelbuer, og enhver havde sin K aard e , sin 
tlo u te su  lle d in ssv  (Hirschfcenger) eller sit Vaaben af 
en mere krigerisk Form , hcrngende saaledes at man saae, 
at man betragtede det som Forsvarsmidler, man maaskee 
kunde blive nsdt til at betjene sig af.

D a  Asreisen fra Blonay ikke srembod nogen af de 
Afskedsscener, der sædvanligt soette de Reisende i en ve
modig S tem ning , vare de Fleste as Selskabet, da de 
traad ud i den rene opmuntrende M orgenluft, i den Hen
sigt a t fryde sig ved Landskabets Ynde og at hengive sig til 
Munterhed og Gloede, i den Stem ning som et saa p rag t-
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fuldt Sieblik kan vcekke hos dem, der have S an d s for 
N aturens Skjenheder.

Adelheid viisde sin Veninde de forskjellige Gien
stande, der srembsd sig for hendes B lik , for saaledes 
a t drage Christines Tanker bort fra hendes Kummer, 
der blev forhoiet ved Tabet af hendes M oder, fra hvem 
hun nu for fsrste Gang i sit Liv saae sig virkelig skilt; 
da deres Omgang i de A ar, hun befandt sig under et 
fremmed T ag  vel var hemmelig, men dog uafbrudt. 
Christine bsd sin nye Venindes kjcrrlige Hensigt Haanden 
med Taknemmelighed, og gjorde sig Umage fo r , a t 
finde Gloede i Alt hvad hun saae, skjondt det kun var 
en Gloede, som den Sorgfulde og Bekymrede tillader 
sig, i det han forsigtigt undertrykker de hemmelige Aar- 
sager til sin S m erte .

»Denne B org vi drage til, er Chatclard," —  sagde 
Frsken de Willading til B althazars D a tte r ;  —  „et 
ncesten ligesaa gammelt og anseeligt S lo t ,  som det, vi 
nylig have forlad t, endskjondt det ikke saa lcenge har 
vceret Opholdstedet for en og den samme Fam ilie; thi 
Slcegten Blonay har i tusinde Aar beboet den samme 
Klippe, og har stedse vceret bekjendt for sin Retskaffen
hed og sit M od."

„Sandelig dersom noget i Livet kan godtgjsre 
dets daglige Onder," —  bemcerkede Christine med mild 
Sm erte og maaskee med Kummerens Scrrhed, —  „maa



det vcere den Omstcendighed, a t nedstamme fra Saadanne, 
som fsrst ere blevne kjendte og cerede blandt de S to re  
og Lykkelige. S elv  Dyd, Sjceleadel og store Handlinger 
nyde neppe en Agtelse, som den vi fole for Herren af 
B lo n ay , hvis Familie, som D u nylig har sa g t, har 
boet i tusinde Aar paa Klippen der oppe."

Adelheid taug. Hun skattede den F sle lse , der 
saa naturlig t havde fort hendes Veninde paa en Tanke, 
som denne, og fselde Vanskeligheden i a t dryppe B a l
som i et saa dybt S a a r ,  som d e t, der var bibragt 
hende.

»Di maae ikke altid holde dem for de Lykkeligste, 
som Verden cerer meeft;" —  svarede hun endelig; —  
»den Agtelse, som vi ere vante til, bliver endelig en 
Nodvendighed, uden derfor a t vcere en Kilde til Lykke, 
og Faren for a t miste den, kommer ikke mere den Gloede 
noer a t besidde den." ^

»Du vil i det mindste tilstaae, a t det a t voere for
agtet og afskyet er en Forbandelse, med hvilket intet 
kan udsone os."

»Lad os nu tale om andre T ing, K joere! D et 
kan vare loenge inden en af os igjen seer denne store 
Scene af Klipper og Vand, brune Bjcerge og skinnende 
Gletschere; vi ville ikke vise os utaknemmelige mod den
Lykke, der frembyder sig, ved a t grcrmme os over det, 
der er umueligt."

Skarpretteren , 5 H. 3



Christine rettede sig roligt efter sin nye Venindes 
Hensigt og de fortsatte tause deres Reise paa den bug
tede S t i ,  indtil hele Selskabet havde den lange, men 
behagelige Vei ned ad Bjoerget paa Ryggen og betraad den 
store Landevej, der ncesten bliver beskyllet af S o en s B olger. 
V i have allerede hentydet paa Veiens Skjsnhed ved 
denne Ende as Lemansoen. E fte ra t Toget havde naaet 
Toppen af det milde og sunde M ontreux , sorde Vei- 
en under et Lovtag af Noddetrceer videre ned til P o r 
ten as C hillon , og i det man strejfede Randen af 
S o en , naaede man Willeneuve til den Tid, man havde 
bestemt a t spise Frokost. Alle stege ned og forfriskede 
sig, hvorpaa Roger af B lonay og hans Folk efter mange 
gjensidige, varme og velmeente Onsker tog Asskeed.

Solen  var neppe synlig i de dybe D a le , da de, 
der vilde reise over S t .  B ernhard , allerede var i S a d 
len igjen. Veien forlod naturligviis nu forst Bredden 
af S o en , og gjennemskar hiint brede, tilsvsmmede Mose
lund , der var bleven dannet ved Nhonens Oversvom- 
melse, og hvis man kan troe geologiste Formodninger 
og gamle S ag n , ved visse hceftige Naturrystelser. I  
flere T im er reed vore Reisende imellem en saa rig 
Frugtbarhed og en saa ypp'.g Plantevorxt, a t deres 
Reise mere lignede en Udflugt i Lombardiets vide S le tte r , 
end en Reise gjennem sædvanlige Sveirseregne; stjondt 
Udsigten, ulig den groendseslose Udstroekning af I ta lie n s



Have, var paa alle S id e r begroendset af lodrette Klippe- 
mure, der optaarnede sig mod Himmelen, og kun laae 
een eller to Tim ers Gang fra hverandre, en Afstand, 
der, efter S ie t  at domme, udvidede sig til M ile —  
en Folge as den store Maalestok, ester hvilken N aturen  
har optaarnet disse uhyre M asser.

S ild ig t om Middagen forde den beromte B ro  ved 
S t .  M aurice Melchior af Willading og hans oervcerdige 
Ven over den skummende Rhone. H er betraad de 
W aliserlandet, den T id , ligesom Genf, et erhvervet 
Land og ikke indbefattet i Eedsforbundet, og alt hvad 
der frembod sig for S ie t ,  Levende eller Livlost, antog 
en Blanding af den S torhed , U frugtbarhed, Yppighed 
og det Frastodendc, der har gjort dette Land saa almin
deligt bekjendt. Adelheid g jss uvilkaarligt tilbage —  
thi hendes Phantasi var ved R ygtet endog bleven fattet 
paa M ere, end Virkeligheden kunde give Grund til a t 
vente —  da Porten  i S t .  Maurice- dreiede sig paa 
sine S tab le r og i bogstavelig Forstand indsluttede de 
Reisende i dette vilde, ode og dog saa romantiske Land. 
M en da man drog langs med Rhonen, forbauscdes de, 
hvem denne Reise var noget nyt, uophorligt over saa 
meget Uventet, der snart vakde Beundring, snart Afsky, 
snart Y ttringcr af Henrykkelse, snart den skuffede F o r
ventnings Kulde. Bjoergene rundt omkring vare ode, 
og uden de soelbestraalte Grcesganges oplivende Smykke,
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men Dalen var n isten  overalt riig og frugtbar. P a a  
et S ted  var en af de Vandbeholdninger, som Gletscherne 
danne paa de hsie K lipper, brudt over sin Indfatn ing , og 
havde, nedstyrtende med H eftighed, revet ethvert S p o r  as 
Beboelse bort med sig og bedikket vidtloftige S t r i k 
ninger as England med chaotiftt adspredte R uiner. F rygte
lige Orkener og den meest smilende Frugtbarhed be- 
rorde umiddelbart hinanden; grsnne Pladser, som en lyk
kelig Dannelse as Jordbunden tilfceldigoiis havde begun
stiget, traad , som Oaser i Vrkenen, frem midt i en 
Ufrugtbarhed, der i et heelt Aarhundrede vilde trodse 
Menneskernes Kunst og Anstrengelse. F or at fuldende 
dette frygtelige Billede sad en K retin der med blot 
halv menneskelig Skabning, lallende Tunge, flov Aand, 
og nedværdigende Begsirlighedep. D a man traad ud 
af dette B i l te  as tilintetgjort P lan te liv , blev Scenen 
jgjen saa venlig, som Indbildningskraften kunde enske 
eller O iet forlange. Funklende i S o lens S tra a le r  sprang 
B ikke fra Klippe til K lippe; Dalen blev grsn  og yn
dig, B jirg en e  fremviisde mangfoldige og skjsnne Farver 
og lykkelige, smilende Ansigter lode sig see, hvis M age 
i Friskhed og Regelmissighed maaskee ikke igjen var at 
finde i nogen anden Deel as S v e its . W allis var den 
T id, ligesom nu, et Land fuldt as modsatte E rtrem er, 
men maaskee var det Frastødende og Uvenlige det 
Herskende.



Uagtet den lille S tr ik n in g , som de Reisende havde 
lagt tilbage, brod N atten frem , da de naaede M ar- 
tigny, hvor der forelsbigt var gjort de fornodne An- 
staltec til deres Modtagelse. M an sorgede for a t S e l 
skabet tidligt kom til Ro, for a t det kunde ftyrke sig 
til den nceste D ags Besv-rrligheder.

M artigny ligger paa det P u n k t, hvor den store 
Rhonedal forandrer sin Retning mod Syden og vender 
sig mod Vesten; og herfra udgaacr der tre af de be- 
rsmteste B jcrrgveie, der fore til ligesaa mange Veie i 
de ovre Alper. H er begynde de to Veie til det store 
og det lille S t .  B ernhard, der begge fore til I ta lie n , 
og den der sorer til Eol de Baume og gaaer over en 
Green af Alperne til den beromte Chamouny D al i 
Savoyen. D et var Friherren af Willadkngs og hans 
Vens Hensigt a t voelge den Fsrste af disse V eie, som 
vi allerede for have bemcrrket i disse B lade, da P ie- 
monts Hovedstad var deres M aal. Veien over det 
store S t .  Bernhard er. skjsndt saa lcenge bekjendt ved 
det gamle og gjcrstfrie K loster, og det hoiefte beboede 
Punkt i E uropa, og i den senere Tid beromt fordi en 
seierrig Armee er gaaet derover, i Henseende til S to r 
heden af dens Sceneri, kun et Alpepas af anden Klasse. 
Opgangen, der endnu den Dag i Dag er saa ukunst
let, er lang og forholdsmæssig uden F a re , og i Al
mindelighed ogsaa temmelig lige, da der ikke sindes saa-
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danne heie, steile S te d e r ,  som dem G em m i, Grimsel 
og mange andre Passer i S v e its  og I ta lien  frembyde, 
med Undtagelse af Bjoergets Nakke eller ovi, hvor man 
i bogstavelig Forstand maa klattre op ad de raa  store 
T r in ,  der saa hyppigt forekomme paa Veiene i Al
perne og Appenincrne. D et Moisommelige ved Veien 
ligger derfor snarere i dens Lcrngde og i Nodvendighe- 
den af en bestandig J len , end i en overordentlig A n
strengelse ved at stige o p ; og den R o es , som vort 
Aarhundredes storste Feltherre har erhvervet sig , ved 
a t fore en Armee over dette B j e r g , opnaaede han 
snarere ved de krigeriske Kombinationer, ved hvilke dette 
Tog iser udmerkcde sig, ved Dristigheden af Tanken, 
og den Hurtighed, med hvilken en saa vidtlostig P lan  
blev udfort, end ved de phvsiske Vanskeligheder, der 
vare a t overvinde. I  denne sidste Henseende blev O ver
gangen over S t .  Bernhard ofte overtruffen i vore S rke- 
ner, thi Armeer have ofte i flere Uger draget igjen- 
nem Lande med store S tro m m e, vanskelige Bjoerge og 
uafbrudte S k o v e , hvor den blotte legemlige Anstrcrn- 
gelse hver enkelt D ag var storre, end alle de Moisom- 
meligheder, Napoleons Hoer udstod ved denne Lejlighed. 
Vi vurdere enhver Handling ester Storheden af denS 
Udfald, saa at en fuldkommen upartisk Dom om dens 
Fortjeneste er meget sjelden; thi en S eier eller et N e
derlag, der, hvor simpelt og blodlost det end kan voere,



ryster eller sikkrer det civiliserede Selskabs In teresse , 
vil altid hos Verden gjoelde for en Begivenhed af storre 
V igtighed, end Geniets lykkeligste Com binationer, eller 
den Tapperhed, der blot har Hensyn til et fjernt og 
ubekjendt Folks Velfoerd. Overveie vi denne Sandhed 
vel, ville vi indsee, hvor rig tigt det e r , a t en N ation 
besidder Tillid til sig selv, en udstrakt M ag t og en 
Eenhed, der svarer til dens M id ler; thi smaa og ad
skilte S ta te r  forode deres Kroefter paa H andlinger, der 
have for liden Betydning for den almindelige In teresse , 
og bortodsle deres aandige M idler, ikke mindre end de
res S katte  og B lod, for a t understotte In teresser, der 
ikke vcekke Deeltagelse hos nogen udenfor deres egne 
Groend>er» Den N atio n , der formedelst ringere B e
folkning, M angel paa M id ler, siet Styrelse og M od
stand af den offentlige M ening, ikke kan vedligeholde 
sig i Besiddelsen af en med Rette erhvoervet Herder, 
savner et af de sorste og uundværligste Elementer til 
sin S to rh ed ; thi A§ren formerer sig, som R igdom , og 
bliver meest funden d er, hvor dens F rugter allerede 
have formeret sig. Vi erkjende af denne Omstændig
hed hvor rig tig t det er, a t vcenne sig til den mandige 
Tcrnkemaade, der soetter os i S tan d  til, a t bcdsmme 
det Fortjenstlige og Ufortjenstlige af d e t, der skeer hos 
os, og til a t afryste hiin Ashoengighed af A ndre, som 
M ange af os give den anmassende T itel af Agtelse for
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Videnskaber og S m ag , der dog i Sandhed har saa 
megen crgte Beskedenhed og Blufærdighed, som en T je
ner plejer a t vise, naar han prunker med sin Herres 
Navnkundighed.

Denne lille Udskejelse har forledt os t i l ,  for et 
Siebllik a t ovcrsee Begivenhederne i vor Fortoelling. 
F aa , der besidde Form ue, vove sig paa den sildige T id 
af A aret, da vore Reisende naaede M a rtig n y , til de 
stormfulde, hsiere Alperegioner, uden at tage een eller 
flere duelige Forere med sig. Disse Menneskers T je
neste i mange Henseender n y ttig , men iscer derved, a t 
de give R aad, til hvilke et langvarigt Bekjendtstab med 
Himmelens Tegn, Lustens Forandring, og Vindens R e t
ning gjor dem duelige. Friherren as Willading og hans 
Ven sendte strax et Bud til en Bjcergbeboer, ved N avn 
P eter Dum ont, der var fordeelagtigt bekjendt formedelst 
sin Troskab, og som stod i det Rygte, at han var langt 
bedre bekjendt med alle Vanskeligheder med at stige op 
og ned, end nogen Anden af dem , der bereisde disse 
Alper. Nuomstunder, da Hundrede af blot Nysgjoerrig- 
hed stige op til Klosteret, er enhver Landmand as til
strækkelig S ty rke  og E rfaring  ftikket til a t vcrre F s -  
rer, og den lille Befolkning i Oberwallis sinder ved de 
Riges og Lediges Rejselyst, en saa rig Erhvcrrvkilde, 
a t de see sig i S tan d  til a t indrette Alt efter meget 
nyttige og billige Bestemmelser; men paa den T id , da



disse Begivenheder fandt S ted , var denne P ie rre  D u- 
m ont den eneste M and, der ved et lykkeligt Sam m en
stod af Omstændigheder havde erhvoervet sig Navnkun
dighed blandt de rige Fremmede og folgelig var meget 
sogt af denne Klasse af Reisende. D et varede ikke
lernge, forend han traad ind i den soelleds Gjcestkstue i 
V ertshuset, —  en sund, blomstrende, kraftig M and paa 
tredsindstyve A ar, hvis hele Udseende forkyndte en va
rig Sundhed og K raft, men som med en lille, ncrsten 
ubemcerkelig Vanskelighed trak Aande.

»Du er P ierre D um ont?" —  spurgde B aronen, i 
det han med Tilfredshed betragtede Walliserens aabne 
Ansigt og veldannede Skikkelse; —  »Flere end een Rei
sende have ointaelt Dig i deres Rejsebeskrivelser."

Den kraftige Bjcrrgbeboer rettede sig stolt i Vej
ret, og gjorde sig Umage for at vise sig erkjendtl ig for 
Komplimenten paa sin egen k raftige , men velmenende 
M aade, thi Forforelsen havde paa den Tid endnu ikke 
udbredt sin List og Falskhed til Sveitserlandets D ale.

»De have gjort mig megen A§re, M onsieur," —  
sagde han. —  »Min Lykke har villet, a t jeg har p as
seret Toppen med mange brave Adelsmoend og smukke 
D am er — > og to Gange med Fyrster. (S k jsn d t en 
dygtig Republikaner var P ierre dog ikke ufoelsom for 
verdslig R ang.) —  De fromme Munke kjende mig godt, 
og de, der betroede K lostret, blive ikke modtaget slet-



tere, fordi de ere ledsagede af mig. Je g  vil gloede 
mig ved ar fore et saa smukt Selskab fra vort kolde 
W allis , til I ta lie n s  soelbeskinnede D a le , th i ,  for a t 
sige Sandheden, N aturen har, hvad det Behagelige an- 
gaaer, sat os poa den flemme S ide af A lperne, end- 
skjondt vi i Henseende til Gjenstande af storre V igtig
hed, have Fortrinnet endog for dem, der beboe L u rin  
og M ailand."

»Hvad kan Walliseren have forud for Lombarden 
og Piem onteseren?" —  spurgde S ignor Grimaldi med en 
Rasthed, der robede at han var begjcrrlig efter a t hore 
hvad man kunde svare. —  »En Reisende maa soge a t 
underrette sig om A lt, og her horer jeg virkelig om 
en ny Opdagelse."

»Frihed, S ignore! Vi ere ,vore egne H errer; vi 
have voeret det, siden vore Forfcedre forstyrrede de Ade
liges S lo tte  og tvang deres T yranner til at blive de
res Lige. Je g  toenker derpaa hvergang jeg kommer til 
I ta lie n s  varme S le tte r, og vender, for denne Tankes 
S kyld , mere tilfreds tilbage til min Hytte."

»Taelt som en S veitser, stjondt det kun er en 
B eboers S p ro g  af en af de tilvendte Provindser;" —  
sagde Melchior af Willading med Inderlighed. —  »Dette 
er den Aand, G ae tan o ! der beskytter vore Alpebeboere, 
og midt iblandt deres Klipper og J i s  gjor dem lykke
ligere, end dine Genuesere ved deres sydligvarme B ugt."



»Ordet Frihed, Melchior, bliver mere b ru g t, end 
sorstaaet, og mere m isbrugt, end b ru g t,"  —  svarede 
S ig n o r Grim aldi. —  »Et Land, til hvilket Himmelen 
saa ublidt vender sit A nsigt, som dette , maa nodven- 
digt have nogen T ro s t, som dette P h an to m , der saa 
meget synes a t gloede den crrlige P ierre . —  M en, S ig 
nor P ierre , har mange Reisende i den senere Tid lagt 
Veien tilbage over Bjoerget, og hvad toenker D u om 
vor Beslutning at gjsre et Forsog dcrpoa? Vi hore 
mange Gange sorgelige Historier om disse Alpestier, 
der fore til det I ta lie n , der forekommer Dig saa ringe."

»Om Forladelse, cedle S ig n o re ! dersom en Bjoerg- 
beboers Frimodighed forde mig for vidt. Je g  agter 
Piem ont ikke ringe, fordi jeg holder mere af mit W al- 
lis. E t  Land kan voere fortræffeligt, skjondt et Andet 
maaskee er bedre. —  Hvad eders S porgsm aal angaaer, 
saa har ingen Fornemme i den senere Tid besogt Bjoer- 
get, men det sædvanlige Antal af Landstrygere og M ven- 
tyrere udebliver ikke. Duften af Klosterkjokkenet kildrer 
disse Skurkers Noeser allerede her i D alen, endfljondt 
vi have tolv gode Tim ers Vandring for a t komme 
til det."

S ig n o r Grim aldi ventede, indtil Adelheid og C hri
stine, der lavede sig til a t gaae til S en g s, vare borte, 
dcrpaa fortsatte han sine S porgsm aal.

»Du har ikke taelt om Veiret?"



»Vi ere i en af de mecst usikkre og meest forræderiske 
M aancder af den gode A arstid , M essieurs. Vinteren be
gynder i de svre Alper, og i en M aaned, hvori F ro 
sten flagrer om som en forjaget F u g l, der ikke veed 
hvor den skol soette sig, kan man neppe sige, om man 
behover en Kappe eller ikke."

„S an  Francesco! T roer D u , a t jeg spoger med 
Dig angaaende en tykkere, eller tyndere Kjole, Ven? 
Mine Ord angaae Laviner og Bjcrrgskreed —  Virvelvinde 
og S torm e."

P ierre  lo og rystede paa H ovedet, skjsndt han 
svarede ubestemt, som hans Forretning fordrede det.

»Dette er italienske Anskuelser af vore Bjcrrge, 
S ignore!" —  sagde h an ; —  »de ere en Sm ule phan- 
tastiske; vort P a s  bliver ikke saa ofte hjemsogt af La
viner, som saa mange Andre. Havde I  seet fra S oen  
paa Bjergspidserne, vilde I  have fundet, a t de endnu 
alle ere brune og nogne, med Undtagelse af de graae G let
schere. Sneen maa falde fra Himmelen, forend den 
kan falde i Laviner, og vi e re , tcenker jeg , endnu 
nogle Dage borte fra den virkelige Vinter."

»Dine Beregninger ere meget nsiagtige, Ven!" 
—  svarede Genueseren, hvem det dog ikke var ube
hageligt, a t hore Foreren tale med saa megen Tillid 
om V eire t; —  »og vi ere D ig meget forbundne der-



for. Hvorledes har det sig med de Rejsende, D u tael- 
de om? Gives der Rovere paa vor Vej?«

„M an veed, a t saadanne Skurke forurolige Egnen, 
men i Almindelighed er der kun lidet a t vinde i F o r
hold til Faren. Rige Reisende ere intet Hverdagssyn 
i vore Bjcerge, og I  veed vel, S ig n o re ! a t for saa
danne Fribyttere kan der vcere for M ange paa en Vei, 
saa godt som for Faa."

Italieneren  var af Vane mistroisk i alle saa
danne S a g e r ,  og han kastede et rask t, mistcenkeligt 
Blik paa Fereren. M en P ierres frie , aabne Ansigt 
bortfjernede enhver Tvivl om hans velerhvervede R ygte.

„Men D u har taelt om visse Landstrygere, der 
ere gaaede i Forvejen?«

„ I  Henseende til dem kunde Sagerne staae bedre;« 
—  svarede den aabenhjertcde Bjoergbeboer, i det han 
nedsænkede sit Hoved i en S ti l l in g , der robede E fte r
tanke, a t dette formerede Voegten as hans O rd . „Det 
er vist, a t M ange af et siet Udseende ere i D ag gaaede 
op ad Bjoerget, en Neapolitaner, for Ex., ved N avn 
P ippo, der er intet mindre, end en Helgen, —  en vis 
Pilegrim , der i Klosteret vil voere noermere ved Himlen, 
end paa sin Sotteseng —  den hellige P e tru s  bede for 
mig, hvis jeg gjor Manden U re t! —  og flere af samme 
Suurdeig . Ogsaa er en Anden i stor H a s t , gaaet op 
ad, og, som man horer, med god G rund, thi han har



ved nogle dumme S treg e r ved Biinhostfesten i Vevey 
givet sig til P riis  for alle B yens Spøgefugle —  en 
vis Jacques Solis."

Flere af dem, der stod i Ncerhedcn af h am , der 
taelde, gjentog dette N avn.

„Den Sainm e, M essieu rs! D et lader til a t H r. 
Colis gjerne har villet cegte en Pige ved den offentlige 
Hoitidelighed, men da hendes Herkomst blev bekjendt, 
var hans B ruud ingen anden, end en D atte r af B a lth a - 
zar, Skarpretteren i Bern."

E n  almindelig Tavshed forraadte de Fleste af T il
horernes Forlegenhed.

„Og denne Historie har allerede naaet dette K lo ft?"—  
spurgde S igism und i en saa alvorlig og fast Tone, a t 
P ie rre  boevede tilbage, medens de to gamle Adelsmomd 
vendte Oinene b o r t , og ikke syntes a t bemoerke hvad 
der foregik.

„Rygtet har en lettere Fod, end et Muuloesel, unge 
O fficier!" —  svarede den vakkre Forer ; —  „Historien, 
som I  kalder den, vil voere kommen over Bjcrrgene 
forend de, der bragde den med —  skjondt jeg aldrig 
har kunnet begribe hvordan et saadant Undervcerk kan 
gaae for sig —  men det er saaledes; Rygtet gaaer 
hurtigere, end Lungen, som udbreder det, og naar der 
kommer nogen Usandhed til for at hjoelpe det assted, er 
Vinden selv neppe raskere. Den gode Jaq u es  Colis



havde i S inde, a t komme forud for hans Historie, —  
men jeg vil soette mit Liv paa, a t han, fljondt han har 
vceret rap  nok, til a t undlobe S po tten  i Vevey, vil 
sinde den med alle Tilsætninger i Vertshuset i L u rin , 
naar han naaer S taden."

»Flere gik der ikke over B jcrrget?" —  faldt S ig -  
nor Grimaldi ham i T a len , da han af S igism unds 
dybt sandende B ryst saae, a t det var paa Tiden a t af
bryde S am talen .

»O jo, S ignore! —  endnu Een, og en, der be
hager mig mindre, end alle de Andre. E n  af eders 
Landsmoend, der er uforskammet nok til a t kalde sig selv 
I l  M aledetto."

»M aso?"
»Just ham!"
»Den oerlige, modige M aso, og hans fortræffelige 

H u n d ?"
»Signere, I  afmaler dette Menneske i nogle Punk

ter saa godt, at det undrer m ig , a t I  kjender ham 
saa lidet i Andre. I  Virksomhed og M od har Maso 
ikke sin Lige paa Bcien, og D yret staaer i samme Egen
skaber kun tilbage for vore Klosterhunde; men naar I  
taler om dets H erres 2Erlighed, taler I  om Noget, 
hvori Verden kun fljcrnker ham liden T iltro , og ned- 
soetter D yret for m eget, der i denne Henseende langt 
har Fortrinnet."



„Dette kan vel vcere sandt," —  svarede S ig n er 
Grim aldi, i det han vendte sig bekymret til sine Reise- 
kammerater. „Menneftet er en selsom Blanding as Godt 
og O n d t; dets Handlinger ere, naar det er overladt til 
sine naturlige D riv ter, saa sorskjellige fra de t, hvortil 
Beregning g jsr dem, at man neppe kan indestaae for 
en M and as M asos Charakteer. B i v ide, a t han er 
en meget virksom B e n , og saadan en M and kan let 
vcere en meget farlig Fjende. Hans Egenskaber ere 
ikke blevne tildeelte ham knapt. Og dog taler en mceg- 
tig Omftcendighed til vor Fordeel; thi den der engang 
har viist en Medskabning den vigtigste Tjeneste, ncerer 
et S la g s  faderlig Folelse sor den. han har reddet, og 
vil sandsynligvis ikke bersve sig den velgjorende Tanke, 
a t der lever nogen af hans A rt, der skylder ham en tak
nemmelig Erindring."

Melchior af Willading yttrede sig i den samme 
Aand, og Foreren, der saae, at man ikke behovede ham
mere, bortsjernede sig.

S tra x  derpaa begav de Reisende sig til Ro.



Get og ipvende Napitel.
D e t  sittrende Aar er endnu ikke sikkret;
Og V in tren  kalder tit, i det den svinder,
P a a  S t o r m e n ,  isner M o rg en en  vg lader 
D e n  f ljsnne  D a g  af S n e e  vansires.

Thvmsa n.

P ie r r e  Dum onts Horn hsrdes ved M orgengry under 
Vinduerne i Vertshusct i M artigny . N u kom ssvnige 
Tjenere frem, for a t sadle de egensindige M uulesier og paa- 
lesse Bagagen. Nogle M inutter efter var den lille 
Karavane forsamlet —  thi dette Navn kunde man give 
dette lille Selskab, —  og man satte sig i Bevegelse, 
for a t overstige Alperne.

De Rejsende forlode nu Rhonedalen, for a t be
grave sig mellem hine omtaagede, forvirrede B je rg 
masser, der dannede Baggrunden af det M alerie , som 
de havde seet fra S lo tte t Blonay og Lemansoen. De 
kom snart ind i en snever D al og, i det de fulgde en 
brusende B ek , naaede de igjennem mange B u g te r , de 
raa e / hoitliggende G resgange, hvor Jndvaanerne for
skaffe sig , iser ved F e d r iv t , en kummerlig Under
holdning.

Nogle Lim ers Gang ovenfor M artigny stildes 
Skarpretteren, 5 H. 4



Beiene igjen, og den Ene vendte sig til V enstre, imod 
den hoie D al, der siden er bleven beromt i Fortællin
gerne om denne vilde E g n , ved Dannelsen af en lille 
S o  i dens Gletscher, som, ved a t trykke for meger paa 
dens G rund lag , gjennembrod Jisvolden og fra denne 
Frastand af flere T im ers Gang. i et Vandbjoerg stram
mede til Rhonen, i det den paa sin Vei tilintetgjorde 
ethvert S p o r  af Dyrkning, og paa mange S teder noesten 
gjorde Egnen ukjendelig. N u blev den glindsende Top 
af Velan synlig, og omendstjondt den her var S ie t  
meget ncermere, end i B evey, var den dog endnu en 
fjoern, glindsende M asse , stor i sin hemmelighedsfulde 
Eensomhed, paa hvilken S ie t  gjerne hviilde, ligesom det 
betragter den rene, pletlose S o m  af en sovnig S ky .

D et er allerede bleven sag t, a t ,  med Undtagelse 
af en enkelt Hoide eller Klost, Velen op ad det store 
S t .  B ernhard intetsteds er meget steilt, undtagen paa 
det S te d ,  hvor den sidste Klippevold maa overstiges. 
Veien forer tvertimod mange Tim ers Gang gjcnnem 
temmelig jcrvne D a le , skjondt den almindelige Retning 
nodvendigt gaaer opad, og for stsrste Delen gjennem en 
E gn , der tillader Dyrkning, hvorvel Jordbundens M ager
hed, og den gunstige A arstids korte Varighed neppe 
belonner Jordbrugernes M oie. I  denne Henseende er 
Lette P a s  forskjelligt fra de fleste andre Alpepasser; men 
mangler det endSplugens, S t .  G otthards, Gemm:s og



Sim plons Vildhed og ophsiede C harakteer, frembyder 
det dog et pragtfuldt S y n ,  og den Rejsende seer sig, 
ligesom ubemoerket, i en Hoide, der trinviis forandrer
alle hans Forbindelser med Tingene i den lavere 
Verden.

Ligesom forrige D ag reed Melchior af W illading 
og S igno r Grimaldi sra det S ieb lik , da de sorlode 
Vertshuset, sammen lige til det fsrste S te d ,  hvor de 
gjorde Holdt. Disse gamle Venner havde meget a t 
meddele hinanden i sortroelige S am ta le r, som Roger as 
B lonays Ncrrvoerelse, og Amtmandens Paatrcrngenhed 
hidindtil havde hindret dem i. Begge havde ogsaa nsie 
overvejet Adelheids Forhaabninger og tilkommende Lykke, 
og y ttre t sig som to gamle Adelsmomd fra den T id , der 
ikke vare uden levende Fslelse for deres Lige, medens 
de havde for megen E rfaring, til at oversee Verden og
dens B aand, kunde erkloere sig angaaende saa kilden en 
Gjenstand.

»Mig overkom der en Fslelse af S m erte , og, hvis 
jeg skal kalde det ved sit rette N a v n , af Misundelse," 
—  bemcrrkede Genueferen i det de fortsatte Sam talen 
om en Gjenstand, der laa dem ncer paa H jerte, medens
de lod Lsm merne paa Muulcrsierne hcrnge; __  ,mig
overkom der en Fslelse af S m e rte , da jeg fsrst "saae 
det skjsnne Vcrsen, der kalder Dig Fader, Melchior! 
Gud har naadigt belcrnkt mig med mange T in g , der



gjore Menneskerne lykkelige, men han har gjort m it 
AZgteskab ulykkeligt, om ikke i dets K nop , saa dog i 
dets F ru g t. D it B a rn  er lydigt og k ja rlig t, som en 
Fader kan snste d e t, og dog maa denne usædvanlige 
Lilbsielighed formorke, om ikke tilintetgjore dine skjonne 
og billige Forhaabninger for hendes Vclfcerd. D ette er 
ingen sadvanlig S a g , som nogle T rusle r om Jn d sp a r-  
relse og en Forandring af Opholdsted kan afhjalpe, men 
en indgroet Lidenskab, der kun er grundet alt for fast 
paa Agtelse. Ved S a n  Francesco! M ig forekommer det 
mangen G a n g , som om D u gjorde bedst i a t tilstede 
deres Forening."

„Dersom T ilfaldet fsier det saaledes, a t vi i 
T urin  trceffe sammen med den flygtede Jaq u es Colis, 
kunde han let give os et andet Raad," —  svarede den 
gamle B aron  to rt.

„Dette er en frygtelig Hindring for vore Snsker! 
B a r Ynglingen ikke en S karp re tte rs S o n !  D u vilde 
vist ikke have noget a t indvende, Melchior! dersom han 
blot var en S o n  as en Tjener eller af et simpelt 
Tyende i din Familie?"

„D et var langt bedre, om han nedstammede fra en 
af vor S ta n d ,  G aetano! Je g  raisonnerer ikke meget 
over denne eller hiin politiske S ec ts  M eninger, men 
jeg foler og tanker i denne S a g  som mit eneste B arn s  
Fader. Alle vore Vaner og Anskuelser, i hvilke vi ere
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opvoxede, min V e n ! danne ligesaa mange Bestanddele af 
vor Lykke, hvad enten de saa ere taablige eller vise, 
retfcrrdige eller ubillige; og, endstjondt jeg gjerne lader 
mine Medstabninger vederfares R et, maa jeg dog onste, 
a t begynde denne nye Skik med enhver anden, end med 
min D a tte r. Lad dem, der med saa megen Iv e r  proeke
Philosophi og Retfærdighed, soregaae os med et godt 
Exempel."

„Dette er en Anstodssteen, mod hvilken tusinde af 
de bedste P laner til Verdens-Forbedringen sonderknuses, 
cerlige Melchior! kunde vi arbeide med Andres Hcrnder, 
bringe Offre med Andres Sukke og betale med Andres 
S k a tte , vilde der ingen Ende voere paa vor F lid , vor 
Uegennyttighed og vor Gavmildhed, og dog var det en 
Jam m er, hvis en saa huld Pige og en saa cedel Y ng
ling ikke kom under eet Aag."

„Det vilde virkelig voere et Aag for en D a tte r af 
Huset W i l l a d i n g —  svarede den alvorligere Fader med 
Eftertryk. „Jeg har betragtet denne S a g  sra enhver 
S ide , der anstaaer m ig, G ae tan o ! og endskjondt jeg 
ikke gjerne vil sornoerme en M and, der har reddet mit 
L iv, ved at udstode ham af mit Selskab i et Llle- 
blik, da endogsaa Fremmede forene sig til fcelleds Hjcelp 
og Understottelse, maae vi dog adstilles for bestandigt, 
naar vi naae L urin ."
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„Jeg kan hverken give Dig Bifald, eller dadle D ig, 
gode Melchior! D et var en sorgelig Scene, da B altha- 
zars D a tte r blev forsmaaet i saa mange Tusindes N « r-  
vcrrelse."

„Jeg betragter det som en lykkelig og velgjorende 
Advarsel for den Asgrund, til hvilken en taablig Sm hed 
sorde os begge, min Ven!"

„Du kan have R e t; og dog onfter jeg , a t D u  
var i en stsrre Vildfarelse, end nogen christen Sjcel har 
voeret. Disse Bjoerge ere raae, og ere de overftredne, 
lader det sig indrette saaledes, at den unge M and for 
bestandigt sorglemmer S v e its . Han kan blive en Genu- 
eser; seer D u, naar dette skeer, intet Middel t i l ,  a t 
overvinde en Deel af de nuvcrrende Vanskeligheder?"

„E r min Families Arving en Landstrygerske, Sig« 
nor Grim aldi, a t hun ftal forglemme sit Fædreneland 
og sin Fodsel?"

„Jeg  er barnlos, ftjsnd t jeg har en S o n ; og naar 
Villien og Midlerne ere d e r , kan Udfaldet heller ikke 
slaae feil. Lad os tale derom under den varmere itali
enske S oe l, der, som man siger, biodgjor Hjerterne."

„De Unges og Forelftedes H jerter, gode Gaetano! 
men dersom den ikke har forandret sig betydeligt i den 
senere T id , sorhaerder den vel de Gamles, saaledes som 
hver S oel, jeg kjender;- —  svarede Baronen i det han 
rystede paa Hovedet, men det overgik langt hans Kroef-



ter a t les over sit S p s g ,  medens han taelde om en 
saa piinlig Gienstand. —  ,D u  veed, a t jeg her kun 
tcrnker paa min D atters Vel, ikke paa mig selv, og det 
vilde kun passe sig siet til en Friherres 2Ere af et 
gammelt H uus, a t voere Bedstefader til B s rn , der ned
stamme fra en Skarpretterfam ilie."

D et blev S ignor Grim aldi lettere a t smile, end 
hans V en; th i, da han var vant til a t nedstige i de 
menneskelige Fslelsers Dybde, opdagede han meget snart 
den Blanding as D rivefjere , der i S tilhed  udsvede 
deres loenge gjoeldende Indflydelse paa hans virkelig vel- 
toenkende Vens Hjerte.

„Saalamge Du taler om den Klogskab, at aere M en
neskernes Anskuelser og om den Fare, D u udsoetter Dig 
for at tilintetgjore din D atters Lykke, ved at strcrbe 
mod S trom m en, er jeg fuldkommen af samme Mening 
som D u, men mig forekommer det mueligt, a t indrette 
S agen  saaledes, at Verden troer, a t A lt er i sin O r
den og fslgelig passende. Dersom vi kunde overvinde os 
selv, Melchior! frygter jeg ikke for nogen stor Vanske
lighed ved at forblinde Andre."

Bernerens Hoved sank ned paa hans B ry s t, og 
han reed en lang Stroekning i denne S tilling , grublede 
over den B e i, han meest passende skulde vcrlge, og 
kjoempende med de forvirrede Tanker, der foruroligede 
hans joevne, men as Fordomme indtagne Aand. D a
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hans Ven kjendte Beskaffenheden af denne indvortes 
K am p, holdt han op med at tale, og en lang T a v s 
hed fulgde paa denne S am ta le .

Anderledes var det med dem , der fulgde efter 
dem. S k jsn d t vante t i l ,  a t ftue fra deres Fcedrene- 
bjcrrge ud i Fremtiden, var det fsrste Gang at Adel
heid og hendes Ledsagerinde virkelig trcrngde ind i dets 
Dale og bereisde dets afbrudte og afvcrxlende Holder. 
Veien paa S t .  B ernhard havde derfor hele Nyhedens 
Unde, og deres unge varme H jerter vare snart bort
revne fra Erindringen om deres ulykkelige Skjcrbne og uåb
nede for N aturens ophoiede Vcerker. Jscrr opdagede 
Adelheids mere dannede S m ag  hine Skjonheder af en 
hoiere A rt, der let undgaae de mindre Dannede, og hun 
fandt en forhoier Fornoielse i a t gjore den simple, for- 
bausede Christine opmcerksom derpaa, der erholdt denne 
sin forste Underviisning i hiin store Forening af N a 
turen, der yder saa mange uforfalskede G lceder, med 
Taknemmelighed og med en Hurtighed i Opfatningen, 
der rigeligt belonnede hendes Lcererinde. Sigism und 
horde opmoerksomt og henrykt paa deres Sam tale, 
ftjondt en, der saa ofte var reist over Bjcrrgene, og som 
saa ofte havde betragtet dem baade paa deres varmere 
og mere soelbeftinnede S ide , ikkun kunde lcrre lidt, endog 
af en saa duelig Lcererinde.

S om  de stege hoiere blev Luften renere, og min



dre fugtig, medens den forandrede Farven og Udseendet 
af enhver Gienstand, der frembod sig for G iet. E n  
udstrakt Bjcergside laae varmende sig i S o le n , der op- 
lysde paa de afrundede Jordforhsininger hundrede lange 
S tr ib e r  af Kornmarker, i enhver Skattering af G ron t, 
lig det fineste Floiel, som Tilfceldet viser i mangehaande 
S tillinger mod Lyset, medens Skyggerne fra dette lo ^ e r 
le lnmiere i M aleriet, for a t bruge et teknisk Udtryk, 
lob ned i msrkerode og brune Afvoexlinger indtil cnlonne 
ile viAiieur blev opnaaet i det dybeste S o r te ,  som de 
hvcelvede Grene af et Loerketroe kastede i dybe Kloster, 
hvorhen det menneskelige Blik kun trcengde med M oie. 
D et var disse Skjonheder, ved hvilke Adelheid helst 
dvcelede; de gjore meest In d try k  paa N aturens cegte 
Beundrer, naar han feer sig hcrvet over de lavere og 
mindre rene Luftlag, til Lysets mere straalende Egne. 
Saaledes hcever den legemlige, saavelsom den aandige 
S ekraft sig over de Ureenligheder, der kloebe ved den 
lavere Verden, og vi opnaae, eftersom vi stige i Bei- 
re t, en Deel af hine pletlsse og ophoiede Folelser, ved 
hvilke vi bringes noermere til Skabningens S andheder; 
et poetisk Billede paa den storre og renere Gloede, vi 
fole, naar vi aandigt fjerne os fra Jorden  og noerme 
os til Himmelen.

Selskabet hvilede i flere Lim er, som soedvanligt, i 
den lille B y  Liddes. Rejsende pleie i den senere Tid



ved Hjoelp af K arrer, der her kunne anvendes, paa 
samme D ag at bestige Bjcrrget og at vende tilbage til 
M artigny. Jscrr er Tilbagevejen snart lagt tilbage, 
naar man har naaet nysncevnte B y . M en paa den 
T id , da Begivenhederne i vor Fortælling foregik, var 
denne M aade, om den ogsaa forekom, dog en stor S je l- 
denhed- Den Udmattelse, der var en Folge af a t ride 
i saamange Lim er, tvang vort Selskab til a t blive i 
Vertshuset meget lcengere, end det nu er Tilfceldet, og 
det Hoieste, de kunde haabe var a t naae Klostret, forend 
de sidste S tra a le r  af Solen holdt op med at beskinne 
den glindsende Top af Belan.

Ogsaa fandt der her et uventet Ophold S ted  fordi 
Christine, strax efter at de havde naaet V ertshu- 
sct, bortfjernede sig med Sigism und, og vendte ikke til
bage til Selskabet fsrend Forerens Utaalmodighed mere 
end een Gang havde y ttre t sig i saadanne K lager, som 
en M and i hans S tilling pleier a t tillade sig. Adel
heid saae, da hendes Venner endelig kom tilbage, at 
hun havde grcedt b itte rlig ; men da hun foelde for 
fiint, til a t ville give Anledning til en Forklaring over
en Gjenstand, fom det var tydeligt at B roder og S o -  
ster ikke onskede a t betroe hende, lod hun kun Tjenerne 
vide, at alt var soerdigt til Afrelsen, uden at gjore 
den ringeste Bemoerkning over Christines forandrede Ud-



seende eller den uventede Forsinkelse, som hun havde v a 
re t Aarsag i.

P ierre  mumlede et taknemmeligt Ave, da den lange 
Hvile var endt. Han korsede sig derpaa med den ene 
Haand, og med den Anden svang han sin Pidsk mel
lem en Flok gabende Drenge og savlende Cretinere, for 
a t gjore P lads for dem , han skulde fsre . Selskabet, 
der fulgde ham var i det hele as sorskjellig Sindsstem 
ning. Dersom Rcisende alt for ofte hungrige og ilde 
stemte naae Bertshuset, forlode disse det for det meeste 
forneiede og lykkelige. Den Vederqvagelse. der bliver 
de tra tte  Lemmer til Deel ved H jalp  af Spisekamme
re t og Hvilen, meddeler sig i Almindelighed ogsaa A an
den, og det maa vare en fortradelig Lune eller en 
overordentlig siet Kost, der hindrer Aanden i at vende 
tilbage til en rolig Tilstand. D et Selskab, som P ierre 
fs rd e , gjorde ingen Undtagelse fra Regelen. De to 
gamle H errer havde for saa vidt glemt Gjenstandene 
for deres S am tale  om M orgenen, a t de begyndte at 
blive spsgesulde, og det varede ikke lange, fsrend og
saa deres smukke Ledsagerinder viisde sig stemte til a t 
lee ad deres muntre Indfald , uagtet den svare K um 
mer, der uophorligt og trykkende hvilede paa dem begge. 
K ort sagt, det Underlige ved vore Folelser er saa stort, 
og det er ligesaa svart a t vare bestandigt lykkelig, 
som altid sorgfuld, a t den sornsiede B crtinde, der



da hun saae sig rigelig betaelt for et maadelkgt 
M aaltid , gjorde sit Asskeedsknix paa sin smudsige D or- 
toerskel, ikke tog i Betcrnkning at paastaae, a t et gla
dere Selskab aldrig havde forladt hendes H uus.

»Vi ville i Aften soge Hcrvn over den sure Drik 
i Vertshuset, i Augustinernes F a d e ; ikke sandt, oerlige 
P ie r re ?- —  spurgde Genueseren i det han satte sig 
tilrette i S a d le n , da de vare komne fra B yens 
S tene , Krum ninger, fremspringende Tage og S m uds til 
den sædvanlige Beis behagelige Boininger. —  »Vor 
Ven, Kjceldermesteren, veed af vort B esog , og da vi 
allerede have prpvet Behageligt og Ubehageligt med 
hverandre, venter jeg af hans Venskab nogen E rsta t
ning for det sparsomme M a a lt id , der nu blev os til 
Deel."

»Fader Xavier er en gjcestfri og munter Geistlig, 
S ignore , og enhver M uulcrseldriver, F sre r  eller P ile- 
grim , der drager over Bjcerget, beder til Helgenen, a t 
han ret lcrnge vil lade Klosternoglerne forblive i hans 
Hoender. Je g  vilde enske, a t vi allerede i dette V ie
blik steeg op ad de besværlige T rap p etrin , paa hvilke 
man bestiger den sidste Klippe her paa B jcrrget, M es- 
sieu rs! og a t den hele Vei var saa lykkeligt overstaaet, 
som den vi uden ringefte Uheld have lagt tilbage."

»Frygter D u sor a t stode paa Vanskeligheder, 
Ven?" —  spurgde Ita lie n e re n , i det han heldede sig



over S adelbuen, th i det forskende B lik , som F ore
ren kastede paa Himmelen, var ikke undgaaet hans le
vende G ie.

„Vanskeligheder er noget, der ikke let tilstaaes af 
en Bjcrrgbeboer, S ignere! og jeg er en af de Sidste, 
der tcrnker paa dem , eller frygter for dem. Alligevel 
ere vi ved Enden af den gode A arstid, og disse Bjcerge 
ere hoie og raae, og de, der folge os, ere sine B lom 
ster for en stormerisk Hede. Besværligheder ere altid 
behageligere i E rindringen, end i Forventningen; —  
mere mener jeg ikke, dersom jeg mener det."

P ierre  blev staaende, da han holdt op med at 
tale. Han stod paa en lille Forhoining ved Veien, 
hvor h an , naar han saae tilbage, kunde oversee den 
Aabnkng mellem Bjcrrgene, der sremviisde Rhonedalen. 
H an saae lcenge derhen med et kyndigt G ine, derpaa 
vendte han sig og fortsatte sin V ei, med det travle 
Vo?sen, der tilkjendegiver a t en M and mere er tilboie- 
lig til a t handle, end til a t gruble over Fremtiden. 
Dersom hine faa Ord ikke havde undsluppet ham, vilde 
denne naturlige Jilfoerdighed ikke have vakt den mindste 
Opmærksomhed; heller ikke bemoerkede andre, end S ig -  
nor Grim aldi det, og selv denne vilde ikke have lagt megen 
Voegt paa det Hele, dersom Foreren var bleven ved sine 
soedvanlige S k rid t.

S om  det ex sædvanligt paa Alperne, gik Foreren



foran de Reisende, til Fods og angav saaledes hele S e l
skabet de S k rid t, han ansaae for raadelige for Menne
sker og D y r. Hidindtil havde P ierre  gaaet temmelig 
mageligt og nodt dem, der fulgde ester ham, til a t iagt
tage det samme M aadehold; men nu gik han langt ra 
skere til, ja , undertiden saa raskt, a t Muuldyrene maatte 
folge ham i en let T rav , dersom de vilde blive i Roek- 
ken. Alt dette blev dog af de Fleste af Selskabet til
skrevet Jo rdbunden , thi naar man er kommet forbi 
Liddes, kommer der et langt Stykke V e i, som man i 
de ovre Alper sorholdsviis kan kalde joevnt. Ogsaa 
troede man a t det var dobbelt nodvendigt a t ile for 
igjen at vinde den Tid, man havde spildt i V ertshuset; 
thi Solen dalede allerede mod den vestlige Grcrndse af 
den indskrænkede Himmel ovenover dem , og Luften for
kyndte, om ikke en hurtig Ufvoexling af Veiret, saa dog 
a t Aftenen snart stundede til.

»Vi vandre paa en meget gammel Vei," —  be
mærkede S ig n o r Grim aldi, da hans Tanker henvendte 
sig paa Selskabets noervcrrende S ti l l in g ; —  »en meget 
oervcrrdig S t i ,  vilde jeg kalde den, af Agtelse for de 
fortjenstfulde G ejstlige, der anvende saa meget for a t 
formindske dens F are r, og formedelst dens store A l
derdom. Historien ncevncr mange F eltherrer, der have 
benyttet den, thi den var loenge den sædvanlige Vei sor 
dem, der reisde mellem Norden og Syden, hvad enten



det var i en fjendtlige eller venskabelig Hensigt. I  
Keiser Augusts Tid sorde den for det meste de romerske 
Legioner til Helvetien og G allien; Cecinnas S k arer 
ilede gjennem disse Kloster imod O tto , og Lombarderne 
gjorde femhundrede Aar senere den samme B rug  as 
dem. Jeg  erindrer a t jeg har hort at en Skare af 
vantroende Sorovene har taget denne Bei fra det mid- 
dellandske Hav, og, i den Hensigt a t plyndre, bemægti
get sig Broen ved S t .  M aurice. D a vi ikke ere de 
Forste, er det sandsynligt, a t vi heller ikke ville voere 
de S idste , der betroe sig til Luften i disse hoiere 
Regioner, hvad enten nu deres Hensigt er Kjoerlighed 
eller Had."

„S ignere!" - -  bemærkede P ierre med 2Erbodig- 
hed, da Genueseren tau g ; —  „dersom Eders Eccellence 
vilde tale mindre loerd og med bckjendte O rd, der lade 
sig sige under en rask Bevægelse, vilde det voere 
passende og af den storste Nodvendighed a t skynde sig."

„Frygter D u for F a re?  Have vi forsinket o s?  
T ael! thi jeg kan ikke lide at man dglger noget."

„Fare har en viid Betydning i en Bjoergbeboers 
M und, S ig n o re ! Thi hvad der er Sikkerhed paa denne 
Vei, kunde loengere nede i Dalene blive anjeet for for
uroligende. Je g  siger det derfor ikke. Men Solen  be- 
rorer Klipperne, som I  seer, og vi ncerme os til et 
S ted , hvor et Feiltrin as et Muulcrsel kan komme os

-M -,
W
W
' M  »r*s

WM !
N  »



dyrt a t staae. Je g  onffer a t Alle ville skynde sig 
med at benytte Dagens Lys, saa lcenge det er rimeligt."

Genueseren svarede ikke, men han drev igjen paa 
sit Muulcesel, for a t opfylde P ierres Vaske. De V v- 
rige fukgde af sig selv denne Bevoegelse, og hele S e l
skabet var nu igjen i en let T ra v , der dog ikke var 
stoerk nok til a t folge P ierres lange, utaalmodige og 
raske S k r id t, thi uagtet hans Alder ilede han afsted 
med en Lethed, der ikke syntes a t koste ham den mind
ste Anstrengelse. Hidindtil havde Heden ikke voeret 
ringe og dens hele K rast blev foelt i denne rene Luft, 
saalenge Soelstraalerne faldt paa D alen ; men saasnart 
de bleve opfangede af en bruun B je rg to p , blev deres 
oplivende Indflydelse oploft af en Kjolighed, der til- 
strekkeligt beviisde hvor nodvendig N erverelsen af hiint 
Lyslegeme er for dem, der leve i saadan en Hoide. 
Den qvindelige Deel af Selskabet sogde sine Kapper, 
saasnart den soedvanlige Skygge fulgde paa det straa- 
lende L ys; og det varede ikke lcrnge forend Mcrndene 
ogsaa indhyllede sig i deres Overklcrder, og med sæd
vanlig Forsigtighed beskyttede sig imod Aftenluften.

Loeseren maa dog ikke troe, a t alle disse smaa B e
givenheder paa Veien tildrog sig i saa kort en Tid, som 
den , vi have behovet til vor Fortælling. E t  langt 
Stykke Vei var lagt tilbage, forend S ignor Grkmaldi 
og hans Ven indhyllede sig i deres K apper, og man



var lidt ester lidt kommet forbi adskillige Huse og 
S m aabyer. Overgangen fra Dagens Varme til Afte
nens Kulde var ogsaa ledsaget af en tilsvarende Om - 
vcrxling i de Gienstandes Udseende, forbi hvilke de kom. 
S t .  P ie rre , en Gruppe as H ytter med S teentage, der 
bar alle Kjendemcerker paa den ugjcestfrie E g n , i 
hvilken den var bygget, var den sidste B y ;  lcrngere 
oppe ved Broen ved Hudri viisde der sig endnu en 
lille Gruppe af nogle ssrgelige B o liger, der ligesom 
dannede et Forbindelsesled mellem Menneskernes B o li
ger og Dyrenes Huler. P lantelivet var allerede blevet 
magrere og magrere og tabde sig nu hurtigt i paafal
dende S p o r  as Ufrugtbarhed, saaledes som Skyggerne i 
et M aleri ved deres forskjcllige Overgange i Baggrundens 
M orke. Lcrrketrceerne og Cederne bleve efterhaanden 
mindre og steldnere, indtil det forknyttede Troe forvand
lede sig til Busk, og denne endelig forsvandt i Skikkel
sen af noget blegt G ron t, der som M u s , hang ud af 
en K lipperevne. S elv  Bjoerggroesset, for hvilket S v e its  
med Rette er saa bersm t, blev tyndt og to r t ,  og da 
de Reisende naaede det runde Bcrkken ved Foden a fV e- 
lanspidsen, som man kalder La Plaine de P ro u ,  saae 
man paa den gunstigste Tid af A aret, og da kun paa 
enkelte S teder mellem K lipperne, tilstrækkelig Noering 
for en lille Hjord af forvildede, gnavende, hungrige 
Geder.

Skarpretteren, S H. 5
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D et nysnoevnte Bcekken er en Aabning mellem hsie 
K lipper, og noesten ganske omgivet as ra a e , nogne 
Fjcelde. Veien, der bestandigt gik op ad en joevn S k raa- 
ning, forde gjennem M idten af Boekkenet, til et sncrvert 
Klost under en overhængende Klippe. P ierre pegede 
paa dette P a s  som det farligste paa denne S ide af 
Bjcerget, da der paa den Tid Sneen smceltede, ofte 
rullede Laviner ned fra Toppen. I  dette Oieblik var 
der dog ingen G rund forhaanden til a t frygte for en 
saadan Fare, thi, med Undtagelse af M ont Velan, laa 
a lt over dem i den samme ode, morke Kloedning. D et 
vilde virkelig heller ikke voere let for Indbildningskraf
ten at toenke sig et mindre talende Billede paa det §>de, 
end det, der nu viisde sig for vore Reisendes Blikke, 
da de fulgde V andet, der rislede midt imellem denne 
eensomme T a l ,  et sikkert Kjendetegn paa Beiens 
almindelige R e tn in g , og naaede Middelpunktet af 
Boekkenet.

D et var just i den fsrste Aftenskumring, men det 
morke Skjoer af de stribede og ved den Jernsarve, 
hvormed Tiden havde bekloedt dem, oervoerdige Klipper, 
og Dybden af Boekkenet udbredte en ssrgelig Dunkel
hed, der langt overtraf Aftenskumringens. P a a  den 
anden S ide hvilede Lyset glindsende og pragtfuldt paa 
Velans S n e to p , endnu mange tusinde Fod over dem, 
fuldkommen synligt og som det lod ganske n a r , medens



den nedgaaende S oels rige S traa lc ly s  glindsede paa 
flere af Alpernes naturlige Tinder, der i ophsiet F o r
virring laae for dem i en svimlende Hoide, udsatte sor 
S to rm ens evige Kam p. Den b laae, altoverragende 
Hvoelving havde hiint Udseende af fjern P ra g t og dyb 
Rolighed, der saa ofte moder deres O ie , der bereise 
Sveitses Dale og med Klipper omgivne S o e r, og som saa 
moegtigt griber deres Aand. Gletscherne ved Valsorey 
steeg sra de ovre Regioner noesten lige ned til Randen 
af Dalen, klare og funklende med den nederste S om  stri
bet og besmudset af Ruinerne af de overhængende K lip
per, som om de vare underkastede alt dets Lod, der er 
paa Jo rden  —  nemlig a t m aatte dele dens Ureenlighed.

N u var der ingen menneskelig Bolig meer mellem 
det P u n k t, de Reisende havde naaet og Klosteret, 
endskjsndt nyere Speculation i denne Nysgjoerrighedens 
og Travlhedens Tid, har givet Anledning til, at man op
byggede et V ertshuus just paa det nysbeftrevne S ted  i 
det H aab, at drage en sparsom Fordcel af de Reisende, 
der ikke kom Tids nok til a t tage Deel i Munkenes 
Gjoestsrihed. Luftens Kulde steg hurtigere, end man 
syntes a t kunne vente af Tidens naturlige Omvcexling, 
og der gaves Oieblikke, da Vindens hule Lyd steeg ned til 
O re t, endskjondt intet Vindpust bcvcegede det visne og 
noesten eensomme Groesstraa ved deres Fodder. E n eller 
to Gange drev store dunkle Skyer hen forbi Aabningen
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ovenover dem, lig O rne med tunge V inger, der seile 
hen i Luftrum m et, fsrend de styrte ned paa deres 
B y tte .

To og tpvenve Wapttel.
Afsted igjennem Ktpftet,

Afsted, tael intet, at ei Ord vg Aande  
S k a l  vcrkke Vintersneen, der er nok til 
A t  dcekke Hcere, som vi see dem D a g  og N a t  
I  lpse Skarer  vinde sig fra Klippe  
T il  Klippe ned, at seire ved M a ren g v .

I t a l i e n .

P ie r r e  D um ont holdt stille midt paa den ode lille 
S le tte , i det han gav dem, han anforde, et Tegn til 
a t vedblive a t stige op. D a  Muuloeslerne kom forbi 
ham, erholdt ethvert et S la g  eller et S to d  af den utaal- 
modige F orer, der ikke syntes a t holde det for nodven- 
digt a t gjore mange Omstændigheder med de stakkels 
D y r ,  og tog sin T ilflugt til dette simple M iddel, for



at skynde paa hele Selskabet i Almindelighed. Dette 
M iddel var saa n a tu rlig t, og saa overensstemmende 
med Muulceseldrivernes Scrdvane, a t de Fleste af de 
Reisende ingen M istanke fattede og fortsatte deres Reise, 
i det de enten eftertcenkde de nye og dvbe Folelser, 
som deres ncrrvcerende S tilling naturligviis maatte vcrkke, 
eller glcrdede sig ved dem, eller i det de talede sammen 
uden at ahne eller frygte det mindste. Kun S ignor
Grim aldi, hvis Opmærksomhed allerede var skjcerpet ved 
hans tidlige M istanke, fandt dette Hastvcerk paafaldende. 
D a  alle de Andre vare forbi, vendte han sig i Sadlen  
og kastede et, som det syntes, sorglost Blik tilbage. M en 
dette Blik var i Grunden crngstligt og skarpt. Pierre 
betragtede Himmelen alvorlig t; i den ene Haand holdt 
han sin H a t ,  og den aabne Flade af den Anden var 
udstrakt. P a a  denne Sidste faldt der noget glindsende, 
hvorpaa Foreren i Oieblikket ilede til sin P lads foran. 
Men da han kom forbi Italieneren  og modte dennes 
forskende B lik , lod han ham see en saaledes til J i s  
forvandlet Snedraabe, a t den naturlige Varme af hans 
Hud endnu ikke havde faaet den til a t smcelte. P ierres 
O ie syntes a t paalcegge ham fortrolig T av sh ed , og 
denne stumme Meddelelse undgik de svrige Neisendes 
Opmærksomhed. Ogsaa var Opmærksomheden lykkelig- 
viis i dette Okeblik bleven henvendt paa en anden G ien
stand ved en af Muulceseldrivernes R aab. Han pegede



paa en Gruppe, der, ligesom de, droge op ad Bjcerget. 
Den bestod kun af en enkelt Reisende, der sad paa et 
Muulcesel og af en Fodgjcenger; ingen F erer eller anden 
Reisende var i deres Selskab. Deres Bevcegelser vare 
raske, og man havde kun seet dem et Vieblik, da de 
forsvandt bag de Klipper, der noesten lukke Dalen paa 
den S ide hvor Klosteret ligger, og hvor just det S ted  
var, der blev anseet for saa farligt paa den T id , Sneen 
smceltede.

„Veed D u hvad det er for Reisende og hvad de
res Hensigt e r ?" —  spurgde Friherren as W illading 
Doreren.

Den Sidste tcenkde efter. D et var tydeligt, a t
han ikke havde ventet a t stsde paa Fremmede paa denne 
Deel af Veien.

„Vi kunne ikke vide noget om dem, der komme 
fra Klosteret, skjondt Faa kun vilde forlade et saa sik
kert Opholdsted saa silde paa D agen;" —  svarede h an ; 
—  „men for jeg saae disse Rejsende med mine egne
V in e , vilde jeg have svoret paa, at vi vare de Ene
ste, der drog ad Veien paa denne S ide af Bjcerget.
E fte r Tiden at regne maa alle de Andre allerede vcrre 
ankomne til Klosteret."

„Det er Landsbyfolk fra S t .  P ierre , der drage derop 
med Levnedsmidler;" —  bemcerkede en af Muulcesel- 
driverne. —  „ In g en , der gaaer til I ta lien  har for-
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ladt Viddes siden Pippo og hans Selskab, og de 
maae for loenge siden have naaet Klosteret. H ar I  
ikke seet en Hund hos dem? —  D et var en af Augu
stinernes Hunde."

„Det var den H und, jeg talde om;" —  svarede 
F riherren ; —  „og det i Anledning af dens Udseende; 
D yret saae ud som en gammel Bekjendt, G aetano! thi 
dersom mit S y n  ikke bedrog mig, lignede den vor gamle 
prsvede Ven, N e p tu n ; og den, som han sulgde saa toet 
bag efter, lignede fuldkommen vor gamle Bekjendt fra 
Lemanspen, den dristige, tjenstvillige Maso."

„Der blev ubelonnet for den store Tjeneste, han 
beviisde os;" —  saarede den gamle Genueser tankefuld; 
—  „at denne M and paa en saa usoedvanlig M aade voeg- 
rede sig ved at tage imod Penge, er ligesaa forunderligt, 
som hele hans ovrige, uforklarlige Opsorsel. Je g  vilde 
snske, a t han havde voeret mindre haardnakken og min
dre stolt, thi den ubelonnede Velgjcerning ligger tungt 
paa mit Hjerte."

„Du har Uret. Je g  overdrog hemmeligt denne 
S a g  til vor unge Ven S ig ism u n d , medens Roger af ' 
B lonay og den gode Amtmand hilsede paa o s ; men 
din Landsmand vilde ikke hore om noget Tilbud af B e
skyttelse eller G uld. Jeg  var derfor mere oerger- 
lig, end forundret over det, Du saa rig tig t kalder H aard- 
nakkenhed."



»Sug dem, der sendte D ig, sagde han," —  fskede 
Sigism und til, —  »at De maa takke Helgenerne, eller 
vor kjcrre F rue, eller B roder Luther, eftersom de sinde 
det overeensstcmmende med deres T ro ,  men de gjsre
bedst i a t glemme, a t der lever saadan et Menneske i 
Verden som M aso. H ans Bekjendtskab kan hverken 
vringe dem 2Ere eller Fordeel. S iig  iscrr S igno r G ri- 
m aldi, naar I  ere paa Reisen til I ta lie n  og vi 
ere adskilte for ev ig t, dette paa mine Vegne. S a a -
lcdes sagde han til m ig , ved den Sammenkomst 
jeg havde med den vakkre K arl ester hans Befrielse
af Fcengslet."

»Dette S v a r  var paafaldende for en M and af 
hans S t a n d , og endnu mere dette forregne lZErinde
til mig. Jeg  bemcerkede, a t hans O ie , under vor

*
O verfart over S s e n ,  ofte og med et besynderligt
Udtryk hvilede paa m ig , og indtil denne Time har 
jeg ikke vcrret i S tan d  til a t forklare mig A ar- 
sagen."

»Er denne S ig n o r fra Genua," —  spurgde F sre ren ; 
—  »eller staaer han maaskee i nogen M aade i Forbindelse 
med Regjcringen der?"

»Jeg tilhorer denne Fristat og denne S ta d ,  har 
ogsaa en Sm ule Deel i Regjeringen," —  svarede I t a 
lieneren og et let S m iil spillede om hans Lcrber, da 
han kastede et Blik til sin Ven.



„Der behoves da ikke a t noere den mindste Tvivl 
i Anledning af Masos Bekendtskab med eders Ansigts
træk;" —  svarede P ierre leende; —  „thi der lever nok 
ingen M and i I ta lie n , der mere har havt Lejlighed til 
a t gjsre øvrighedens Bekjendtskab; men denne S nak  
forsinker o s ; driv paa Dyrene der fo ran , E tie n n e ! 
presto — presto !"

Muuloeseldriveren svarede paa denne O pfordring 
med et af de langvarige S k r ig , der ligne den klap- 
prende Lyd af den giftige S lange her til Lands, naar 
den vil formane de Reisende til at skynde sig , og som 
sikkert frembringer den samme skrækkelige Virkning paa 
Muuloesiernes N erver, som Slangens Advarsel paa M en
neskernes. Denne Afbrydelse gjorde en Ende paa S a m 
talen, og Alle rced fremad, i det enhver paa sin M aade 
overveiede det, der var forefaldet. Faa M inutter efter 
boiede Selskabet om den betegnede Klippe, forlod D alen, 
eller det ode Boekken, hvorpaa de gjennem en Klost 
kom til en Egn, der lignede en raa  Sam ling af alle 
de M arterialier, hvoraf Verdens Grundlag i Begyndel
sen er bleven dannet. Al Vegetation havde ophort, 
eller, dersom der tittede et Groesstraa frem i Ly af en 
S te e n , var det saa usselt, og viisde sig saa sjeldent, 
a t det blev ubemcerket i denne ophoiede, chaotiske F o r
virring. Jernsarvede, stribede, nogne og trosteslose 
Klipper reisde sig rundt omkring dem, og selv hiint F y r-



taarn  af S n e , den funklende Top af V elan , der saa 
loenge havde glindsende og venligt skuet ned paa deres 
Bei, var nu aldeles forsvundet for deres B lik. P ierre 
Dum ont viisde strax derefter et S ted  paa Bjcrrgets 
synlige T op, hvor en K lsst imellem Nabotoppene gjorde 
Himlen synlig. ,D ette- —  sagde han til dem , han 
forde, —  ,e r  den C o l, gjennem hvis Aabning denne 
Alpeaas tilsidst bliver overstegen." D et Lys, der endnu 
herskede roligt paa denne Deel as Himmelen, stod i en 
ophoiet Contrast med de morke Skygger i de lavere 
P asser, og Alle hilsede dette sorste Blik paa Enden as D a 
gens M oie, som et Forbud for Hvile, og, vi kunne sige, 
for deres Sikkerhed; thi endskjondt In g e n , uden S ig n o r 
G rim aldi, havde bcmcrrket P ierres urolige Stem ning, 
kunde man dog saa sildigt paa D agen , midt i en saa 
vild og ode Egn, og ligesom asskaaret fra alt menneskeligt 
Sam qvem , ikke bare sig for en ydmygende Fslelse af 
Menneskernes Ashoengighed af Guds store, evige Forsyn.

Muulcrflerne bleve igjen tvungne til at fordoble 
deres S k rid t, og Tanken om Forfriskelse og Hvile, som 
man ventede af Klosterets Gjoestfrihcd, var velgjorende 
og almindelig for de Reisende. Dagen flygtede hurtigt 
ud af de Dale og K loster, gjennem hvilke de reed, og 
Lamgsel efter a t komme videre, standsede enhver S a m 
tale. Luftens ualmindelige Reenhed gav Gjenstandene be
stemte Om rids, saa a t man saae dem noie og noer ved,



og kun Bjcergbeboerne og S ig ism und , der vare vante 
til delte Oienbedrag, og begreb Storrelsen af den M aale- 
stok, efter hvilken N aturen udvikler sin M ag t paa A l
perne, kunde beregne den Afstand, der endnu siilde. dem 
fra deres M aal. Endnu var der mere end een Lim es 
moisommelig Reise a t loegge tilbage, og dog havde Adel
heid og Christine sagte y ttre t deres Gloede, da P ie rre  
pegede paa den P le t blaae Himmel deroppe mel
lem de graae K lipper, og lod dem vide, a t det var 
der Klosteret laa . Hist og her opdagede man nu ogsaa 
under Skyggen af de overhængende Klipper smaa flade 
P le tte r, som den sidste Vinters S n e  endnu bedcekkede, 
og som sandsynligviis vilde modstaae Solens K raft, ind
til Vinteren atter kom —  et nyt, sikkert Tegn t i l ,  a t 
de havde naaet en Hvide, der var langt over M enne
skernes soedvanlige B oliger. Luftens Skarphed antydede 
ligeledes hvor de befandt sig, thi alle de Reisende havde 
hort, at Augustinerne boede i en evig Kulde, et S a g n , 
der ncrstcn er bogstaveligt sandt.

Selskabets J i l  havde hele Dagen ikke vceret saa 
stor, som den nu blev. I  denne Henseende ligner den 
soedvanlige Vandrer vel den, der reiser paa Livets Lande- 
vei, og seer sig nodt til ved en sildig og siet belonnet 
Flid i Alderdommen, a t erstatte Ungdommens Uagtsom
hed og Skjodeslsshed. Denne deres storre Jilfaerdig- 
hed blev ved at stige, istedetfor a t tage af, thi P ierre



Dum onts Blik vedblev a t vcere hceftet paa Himmelen, 
og hvert Llleblik syntes nye Bevægelser a t medbringe 
nye Grunde til J i l .  De troette D y r viisde mindre 
Jv e ^  end deres F sre r , og de, der reed dem , begyndte 
a t knurre over det usornuftige ved den Hast, med hvilken 
de blcve dragne afsted paa den smalle, ujcevne og stenede 
S t i ,  hvor Dyrene ikke altid ved saadan en Skyndsom
hed rig tig t kunde sceste Fod, medens et Morke, der var 
tykkere end det, Klippernes Skygger frem bragde, faldt 
paa deres Vei, og Lusten pludseligt fyldte sig med S n e , 
som om alle dens Bestanddele ved Anvendelsen af en 
h u rtig , chemisk Proces vare blevne dannede og for
tykkede.

Denne Forandring var saa uventet og bog saa 
fuldstcendig, a t hele Selskabet holdt deres M uuldyr til
bage, og saae snarere med Forbavselse og Beundring 
paa de M illioner Sneflokke, der faldt ned paa dem. 
E t  S krig  af P ierre voekkede dem forst as deres Hen
rykkelse, og gav dem en Forestilling om S agens virke
lige Forfatning. Han stod paa et Klippestykke, fra 
hvilket Selskabet endnu var mere end halvtredsindstyve 
S k rid t borte , hvid af S n e ,  og tilvinkede Selska
bet, med H astighed , ar det dog m aatte skynde sig a t 
komme.

,F o r  den hellige Jom srues S k y ld , driver paa 
D y ren e !" —  raabde han, thi P ie rre  var, som de Fleste



af Indbyggerne af W allis, en Katholik og vant til 
a t toenke meest paa sin himmelste Forbederinde, naar 
han blev truet af en overhoengende F a r e ; —  »driver 
paa dem, dersom eders Liv er Eder kjoert. N u er der 
ingen Tid til a t begabe B jcerge, der i deres S la g s  
ere ganste. smukke, ja  endog de Pragtsuldeste og S ts rs te , 
man kjender," —  In g en  Sveitser nedscrtter nogensinde 
for Alvor sit saa kjoere Land, eller taber sin hsie Ag
telse for dets elstede N a tu r ,  —  »men som vi i vor 
S tilling hellere m aattc onste var de jcevneste S le t 
ter, end det, de virkelig ere. D river paa Muuloesterne, 
for den hellige Jom srues Skyld."

»Du sorraader en unodvendig, og for en, der ikke 
saa let burde tabe sin F a tn ing , uklog AZngstlighed ved 
S y n e t af nogle Sneslokke, Ben P ierre!" —  bemoerkede 
S igno r Grim aldi, da Muuldyrene noermede sig til F s -  
reren, og antog noget af en K rigers I r o n i ,  der har 
hoerdet sine N erver ved Fortroelighed med F aren - —  
»Selv vi Ita lien e re , stjsndt mindre vante til K ul
den, end I  Bjcergbeboere, blive ikke saa forskræk
kede over saadan en Forandring, som D u , svede B ern- 
hardsforer."

»Gjor mig hvad for Bebreidelser I  v il, S ig n o r 
Grimaldi!" —  sagde P ierre , i det han vendte sig om 
og fortsatte sin Bei, med sorsget Hast, stjondt det ikke 
ganste lykkedes ham at skjule sin 2Ergrelse over en B e-



skyldnkng, som han vidsde var saa u fo rtjen t; —  »men 
skynd Eder. Saalcrnge I  ikke er bedre bekjendt med 
den Egn, I  reiser i, gaae eders O rd, som en tom Lyd, 
forbi mine O re r. D et er her ikke Sporgsm aalet om 
en B agatel, som en ny Kappe, som Sneen beklceder os 
med, eller om Snebolde, som B orn  for S p sg  trykke 
sammen, men om noget, af hvilket Eders Liv eller Dod 
er afhoengig. I  er hoit oppe i Luften, S ignorc! i 
S to rm ens Egn, hvor Bindene undertiden rase med en 
Voldsomhed, som om Djævlene fra Helvede suusde frem, 
for a t afkjole sig, og hvor de st-rrkeste Lemmer og fa
steste H jerter kun alt for oste maae indsee og bekjende 
deres Svaghed."

Den gamle M and havde af Agtelse for I ta l ie 
neren blottet sine hvide Lokker,, da han yttrede denne 
eftertrykkelige Bebreidelse, og da han ta u g , gik han 
stolt videre, som om han forsmaaede, a t bedcekke et 
H oved, der allerede havde trodset saa mange S torm e 
paa Bjoergene.

»Scet Huen paa, gode P ie rre ! jeg beder D ig;" —  
sagde Genueseren i en angergiven Lone. —  »Jeg har 
overilet mig som en D ren g , og viist en Ubesindig
hed, der kun passer siet til mine A ar. D u er bedst 
i S ta n d  til a t bedomme den S tillin g , hvori vi 
befinde o s , og til din Veiledning alene overlade 
vi os."



P ierre  antog denne Afbigt med et stolt og are - 
frygtsfuldt Buk, medens han stedse fortsatte sin V an
dring med uforandret Jilfcerdighed.

T i morke, crngstlige M inutter fulgde derpaa. I  
denne Tid kom den faldende Snee hurtigere og i finere 
Flokker, og undertiden mcrrkede man ssrgelige Tegn til 
a t Vinden lavede sig til a t bryde los. I  den Hoide, 
i hvilken vore Neisende nu befandt sig, afsige P r o 
mener, som man ellers kun pleier a t give lidt Agt paa, 
Dommen over Liv og D od. Varmens Forsvinden af det 
menneskelige Legeme er i en Hoide as sex til syv tusinde 
Fod over Havets Overflade, og i en Brede as en sex 
og halvtredsindstyve G rader, endog under de gunstigste 
Omstændigheder ofte i og sor sig selv en Kilde til 
Ubehageligheder; men her kom endnu flere vigtige Grunde 
til, for a t foroge Faren. Allerede det a t Solens S tr a a -  
ler- vare forsvundne lod en bitter Kulde tilbage, og 
nogle Tim er af N atten m aatte, endog midt om S o m 
meren, bringe Vinterens Kulde med sig. Saaledcs kom
mer det, a t Uveir, der i og sor sig selv ere af ringe 
Betydenhed moegtigt angribe det menneskelige Legeme, 
formedelst dets ringe K raft til a t ftaae im od, og naar 
man loegger den Kjcndsgjoerning t i l ,  a t Elementerne i 
deres Virken ere langt mere hoeftige i de ovre, end 
i de nedre Regioner, vil Lcrstren bedre indste G run 
dene til P ierres AZngstelighed, end han maaskee selv



forstod dem, endskjondt den vakkre F sre rs  lange og 
bittre E rfaring  meget godt kunde troede istedetfor
Theori.

Mennestet er sjeldent snaksomt i Fare. De F ry g t
somme troekke sig tilbage i sig selv og overlade sig til 
en qvcrlende Fantasi, der formerer Grundene til F ryg
ten, og formindsker Midlerne til Sikkerhed, medens de 
Aandsstcrrke samle deres Kroefter og sammentrænge dem 
paa et Punkt, der passer sor deres Virksomhed. Af 
dette S la g s  vare de V irkninger, som P ierre  fselde i 
dette Tilfcelde. E n  almindelig og dyb Taushed her
skede blandt Selskabet, i det enhver Enkelt saae sin 
S tilling  i de F a rv e r, der meest passede til hans soer
egne Stem ning og ejendommelige Charakteer. Moendene 
vare uden Undtagelse, alvorligt og ivrigt beskæftigede 
med a t drive deres Muuloesler assted; Adelheid blev bleg, 
men hun beholdt dog sin Rolighed ved Hjcrlp af sin Cha- 
rakteers S ty rk e ; Christine sittrede og frygtede, end- 
fkfsndt S igism unds Ncrrvcrrelse, og hendes Tillid til 
ham trsstede hende; og de Q vinder, der ledsagede A r
vingen til W illading, bedoekkede deres Hoveder, og fulgde 
deres Herskab med den blinde T illid , som saadanne 
Folk i alvorlig N sd pleie a t vise deres Overmoend.

T i M inu tter vare fuldkommen nok til a t give 
Alt rundt omkring en anden Skikkelse. Sneen kunde 
ikke blive liggende fast paa Bjcrrgets lodrette, glatte



Flade, men Klsfterne og Dalene bleve hvide, ligesom 
Toppen af Velan. Endnu bestandigt fortsatte P ierre  sin 
Vandring opad, saa a t han vedligeholdt et S la g s  bange 
Haab hos dem, der saa tillidsfuldt betroede sig til hans 
Indsig t og Troskab. De pnskede a t tro e , a t Uvej
re t blot var en af de sædvanlige Begivenheder, man 
paa denne Tid af Aaret m aatte vente paa de hsie A l
per, og som kun maa betragtes som et Forbud for den 
fremrykkende V inter. D et var klart, a t Anfsreren in
gen Lyst havde til a t spilde Liden med Forklaringer, og 
da enhver fselde, a t han burde skynde sig , havde han 
ingen Grund mere til a t klage over deres Langsomhed. 
Sigism und forblev i Noerheden af sin S pster og Adel
heid, af F ryg t for a t deres Muuloesler skulde blive til
bage, medens de svrige Mandfolk m aatte paatage sig 
den samme nsdvendige Forretning hos de D y r, der bar 
det qvindelige Fslge. P a a  denne M aade hengik de faa 
msrke M in u te r, der gik umiddelbar forud for Dagens 
Forsvinden. Himmelen var ikke mere a t see, i dette 
Bieblik bemoerkede B iet ikke andet end de nedfaldende 
Sneslokker, og det var endogsaa vanskeligt a t kjende de 
Klippemure, der begrcendsede den vilde D al, i hvilken de 
rede. Dog vidsde man, a t de ikke var mere meget langt 
fra V eien, der endog undertiden strejfede deres S id e r . 
De gjennemvandrede en r a a ,  stenig Bjoerghede, dersom 
et saadant N avn kan tilloegges en F lade, der hverken 
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fremviser S p o r  af Vegetation, eller Haab derom. S p o r 
rene af Dyrene, der gik fo ra n , dlcve bestandigt mindre 
tydelige, endskjondt de af og til saae den rislende Bcek, 
der kom ned fra  Gletscherne, og som de allerede en 
heel Time havde fulgt. Hvorvel P ierre endnu var vis 
paa, a t han fulgde den rigtige Retning, vidsde han dog 
alene, a t man ikke mere kunde forlade sig paa hiin Fo- 
r e r ,  thi eftersom de noermede sig Toppen af Bjoerget, 
blev Boekken lidt efter lidt svagere og —  mere udyb, da 
den deelde sig i tyve Sm aavande, der randt ned fra de 
store S nem asser, der laae oppe paa de hoie B je rg 
toppe.

Hidindtil havde det endnu voeret vindstille. D a 
den ene M inut forgik efter den anden uden i denne Hen
seende at frembringe nogen Forandring , vovede Fsreren 
endelig at hentyde paa denne Omstændighed og opmun
trede Selskabet, i det han angav Grundene, der lod haabe, 
a t man vilde naae Klosteret uden noget betydeligt Vanheld. 
Ligesom for strax at drive S p o t med denne Anskuelse, 
begyndte Sneslokkene at hvirvle i Luften, imedens O r
dene endnu svcrvede paa hans Laeber, og et Vindstod 
soer gjennem K lsften , der trodsede baade Kapper og 
Overbeenkloeder. Uagtet hans Kjcrkhed og Erfarenhed, 
udstodte P ierre  dog et Fortvivlelsesskrig, og blev plud- 
seligtstaaende, som om han ikke lomger kunde skjule den 
F ry g t, der i den sidste lange og msisommelige Time



havde samlet sig i hans B ryst. Sigism und og de fleste 
af Mandfolkene nare kort iforveien stegne a f ,  for ved 
Bevægelse a t beskytte sig mod Kulden. Den unge M and 
var ofte kommen over Bjcrrgene, og Raabet havde neppe 
naaet hans O rer forend han var ved S iden  as P ie rre .

»Hvor langt ere vi endnu fra Klosteret?- —  spurgde 
han hastigt.

»Vi have endnu mere end een Times steil og ftenig 
Vei a t stige, Monsieur la Capitaine!" —  svarede den 
trosteslose P ierre  i en T o n e , der maaskee sagde mere, 
end hans O rd .

»Dette er intet Oieblik til ot voere tvivlraadig. 
Hust paa at D u ikke er F sre r for et Selskab af M uul- 
oeseldrivere med deres D y r ,  men at der er Mennesker 
iblandt o s , der ikke ere vante til saadanne Besværlig
heder, og hvis Legemer ere svage. H vor langt ere 
vi borte fra den B y , vi kom igjennem?"

»Dobbelt saa langt som fra Klosteret."
Sigism und vendte sig om og hoeftede sine Oine 

paa de to gamle Adelsmcend, som om han ventede deres 
Raad og Befaling.

»Det var maastee bedst a t vende tilbage til D a 
len," —  bemcerkede S ig n e r Grimaldi, saaledcs som man 
pleier a t yttre en halvt fattet Beslutning; —  »Vinden 
bliver allerede stjErende og N atten rykker stcerkt frem. 

Hvad mener D u ,  Melchior? thi jeg er af samme M e-



ning, som Monsieur S ig ism und , a t der ikke er megen 
Lid at spilde."

„Tilgiv, S ig n e r!"  —  faldt Fsreren ham raskt i 
Talen. —  »Ikke for Einsiedlens og Lorettos S katte  
vilde jeg paatage mig at gaae over S le tten  ved Velan 
een Time sildigere. Vinden vil have en Helvedes M ag t 
i dette Bcekken, der snart vil koge somen Gryde, medens 
vi her as og til have Beskyttelse af Klipperne. Den 
ringeste Forseelse paa den aabne S le tte  kunde fsre  oS 
vild, og vi vilde behove lang Tid for a t sinde Veien 
igjen. Ogsaa Dyrene gaae i M orket raskere og sikkrere 
opad end nedad, og naae vi Byen, saa er der intet H er
berg for fornemme Folk, medens de brave Munke have 
alt, hvad endog en Konge kan begjere."

»Den der undslipper disse ,vilde Klipper behsver 
ikke a t vcere meget krcesen i Valget af sit M aaltid, å r 
lige P ierre! naar det blot er under T ag. Kan D u love, 
a t vi uden Skade, og i behorig Tid kunne indtroeffe i 
Klostret."

»S ignore , vi ere i Guds Hoender. Je g  er over- 
beviist om, at de fromme Augustinere bede for alle dem, 
der i dette Dieblik ere paa B jcrrget; men her er intet 
Dieblik a t spilde. Jeg  forlanger ikke m ere, end a t in
gen lader sin Formand af S yne, og a t enhver anvender 
alle sine Kroeftcr. V i ere ikke langt fra Tilslugtshuset, 
og dersom Vinden voxer til en S to rm , som det, for ikke



at dolge Faren, vel ofte er Lilfceldet i denne M aaned, 
soge vi S k ju l der i nogle Timer."

Denne Efterretning kom meget vel tilpas, thi den 
Efterretning at der i en Afstand, som det var muligt 
a t naae, befandt sig et sikkert Tilflugtssted, gjorde en saa op
muntrende Virkning paa de Reisende, som den en S o 
mand soler, der har undgaaet en Orkan ved tilsoeldig- 
viis a t have truffet en sikker Havn. P ierre  gjentog end
nu engang sin Form aning, a t blive saa noer sammen som 
mueligt, og raadede Enhver, der soelde den ulykkelige V irk
ning af Kulden i sine Lemmer, a t forlade Saddelen og 
at bestroebe sig for, igjen at bringe Blodets Kredslob i 
Orden ved Bevoegelsen; derpaa sortsatte han sin Vei.

Men selv den T id , der hengik under denne korte 
S am ta le , havde virkelig forvcerret Tingenes S tilling . 
Vinden, der hidindtil ingen sikker Retning havde havt, 
da det var en vild S tr s m  af den ovre L uft, der var 
asvendt fra sin egentlige Vei derved, at den stodte paa 
raae Klipper og Alpcklofter, omkredsde dem nu i H vir
veler, i det den snart gjorde det lettere sor dem a t 
stige op , da den syntes a t skyde dem frem ad, snart 
bruusde dem med en saadan Voldsomhed imode, a t det 
virkelig var umueligt a t komme videre frem. Kulden 
formerede sig pludseligt og de Kraftigste i Selskabet be
gyndte a t sole den bedsvende Indflydelse af den iiskolde 
Luftstrom paa en M aade, der vakde alvorlige Bekym-



ringer. Enhver Forsigtighed, som den pmmeste Omhu 
kunde opfinde, blev anvendt, for ar beskytte den qvin- 
delige Deel af Selskabet; men omendskjsndt Adelheid, 
der alene havde tilstrækkelig Besindighed, formindskede 
Faren ved det Onske, ikke uben Nødvendighed a t scette 
hendes Ledsagerinder i Skrcrk, kunde hun dog ikke skjule 
den skrcekkelige Sandhed for sig selv, at Varmen forlod 
hendes Legeme med en Hurtighed, der gjorde hende det 
umueligt a t holde sig ret loenge opreist. D a hun 
kjendte sin aandige Overlegenhed over sine Ledsager
inder, —  en Overlegenhed, der i saadanne Oieblikke 
maa ansees for vigtigere, end legemlig K raft, —  holdt 
hun efter nogle M inutters stille Lidelse sit M uuldyr til
bage og kaldte paa Sigism und, for a t han skulde see 
efter hvorledes det stod til med hans S ester og Pigerne, 
der alle i nogen Tid siet ikke havde taelt.

Denne foruroligende Opfordring skeede i et Oieblik, 
da S torm en syntes a t samle nye Kroefter, og da det 
var umueligt at kjende den besneede Jo rd  tyve S krid t 
fra det S te d , hvor Selskabet havde samlet sig i en 
filtrende G ruppe. Den unge Kriger slog de Kapper 
og Overkjoler tilside, hvori Christine var indhyllet, og 
den halvt bevidstlose Pige sank til hans S ku lder, som 
set sovnigt B arn , der pnsker a t sove ind i et elsket Voe- 
ens Arme.

»Christine, min S pster! —  M in arme, min ulyk



kelige —  min engstelige S sster!«  —  hvidskede S ig is 
mund, til Lykke for hans Hemmelighed, med en Stem m e, 
der kun naaede A'oelheids L>rer. —  „Vaagn op, C hri
stine! For vor sm m e, fortræffelige M oders Skyld , 
kom til Dig selv! Vaagn op, Christine, for G uds Skyld 
vaagn op I«

„Vaagn op, dyrebare Christine!« —  raabde Adel
heid, der ilede ned af sit D y r , og trykkede den smi
lende, men bedsvede Pige til sin B arm . —  „Gud af
vende den Ulykke fra m ig , a t jeg skulde komme til at 
bebreide mig, a t mit A n sk e  var Skyld i a t D u dsde 
blandt disse raae Klipper! Christine, dersom D u el
sker m ig , dersom D u har Medlidenhed med mig, saa 
vaagn op!«

„Seer efter Pigen,« —  sagde P ierre hastigt, da 
det ahnede ham, a t en as hine Bjoergkatastropher fore
stod, hvoraf han flere Gange i sit-L iv  havde seet de 
frygteligste Fslger. —  „Seer efter alle Qvinderne, thi 
den som sover nu, dser!«

Muulceseldriverne befriede snart begge Tjenestepi
gerne fra deres Overklcrder, og man overbeviisde sig 
snart om , at de vare i en truende Fare, og at den 
Ene allerede havde tabt al Bevidsthed. D et lykkedes 
imidlertid ved betimelig B rug af P ierres Flaske og ved 
Muulceseldrivernes Anstrengelser, a t kalde dem for saa 
vidt tilbage til Livet, a t enhver umiddelbar Bekymring
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forsvandt, cndskjsndt det ikke kunde undgaae de K yn
digste iblandt dem, at en halv Time lcrngere sandsyn
lig v is  vilde have fuldendt det ulykkelige Vcerk, der saa 
virksomt var begyndt. Hvad der forogede den Skrcrk, 
denne O verbevisning forvoldte, var a t ethvert Medlem 
af Selskabet, selv Muuloeseldriverne ikke undtagne, soel- 
de en smertelig Aftagen af den Livsvarm e, hvis fuld
komne Flugt er Doden.

I  denne Nod steeg de Alle af. De soelde hvor 
farlig deres S tilling  v a r , a t Bestemthed kun var i 
S ta n d  til a t redde dem, og at hver M inut var af den 
storste Vigtighed. Hver as Qvindcrne, Adelheid ibereg
net, blev af to Mcend taget imellem dem, og paa denne 
M aade understottcde, hvorpaa P ierre med hoi og kraf
tig Stem m e befalede alle a t gaae videre. E n  af M uul
oeseldriverne fik det Hvoerv at drive Dyrene bag ester. 
S aadanne Reisendes G ang, som vare saa svage som Adel
heid og de andre Q vinder, paa en stenet og meget ujcevn 
S t i ,  hvor Sneen gik op til Anklerne og S torm en skar 
dem i Ansigterne, var naturligviis langsom og yderst 
besvoerlig. Dog holdt Bevoegelsen Blodet i Omlob og 
en kort T id lod det til a t de, der leed meest, kunde 
reddes. P ierre , der med en Bjoergbeboers Udholdenhed, 
og en Sveitsers Troskab, forblev paa sin Post, opmun
trede dem med sin Stem m e og vedblev a t vedligeholde 
Haabet om a t de vare noer ved Tilflugtsstedet.



I  dette Vieblik, da der behevedes meest K raftan
strengelse, og da sandsynligvis de Fleste foelde V igtig
heden deraf, forlod Muuloeseldriveren, der skulde drive 
Dyrene efter dem, sin Post, da han hellere vilde vove 
paa at stige ned af B je rg e t , end med saa langsomme 
S k rid t at arbeide sig op til Klosteret. M anden var en 
Fremmed der i Landet, der tilseldigviis var bleven an
taget for denne Reise, og ikke forenet med P ierre ved 
hine B aand, der ere de bedste P a n t paa en ubestikke
lig Troskab, naar Egenkærligheden frister vor Svaghed. 
De udmattede D y r, der ikke mere bleve fremskyndede 
af Driveren, og vare kjede as S trabadserne, stods forst 
stille, derpaa vendte de sig til S id e n , for a t undgaae 
den skarpe Luft og forvildedes snart fra S tien , som det 
var saa nodvendigt a t folge.

S aasn art P ierre var blcven underrettet om denne 
Omstændighed, befalede han strax at bringe de vildfarne 
D y r tilbage, det maatte koste hvad det vilde. D a Fol
kene vare stive af K ulde, bedovede og ude af S tan d  
til a t see nogle S krid t bort, var det dem ikke let, a t 
udrette dette besvcrrlige Hvcerv. Den Ene af Selska
bet efter den Anden sluttede sig til de Sogende, thi al 
de Reisendcs Bagage var paa Dyrene, og ester en kort 
Sogen , hvorved endogsaa Qvindernes Blod kom mere i 
Bevoegelse, bleve Muuloeslerne lykkeligt fundne. De 
bleve nu bundne til hinanden, det Efterfolgendes Hoved



til dets Hale der gik foran, og P ierre  lavede sig til 
a t fortsoette Reisen. M en da han sogde efter S tien  
var den ikke at sinde. M an forskede til alle S ider, 
men ingen kunde opdage det ringeste S p o r . Raae, 
ssnderslaaede Klippestykker vare det Eneste, hvormed 
den omhyggeligste Efterssgen blev belonnet; og efterat 
nogle kostbare M inutter vare bortpdslede, samlede Alle, 
som efter en fcelleds Overeenskomst, sig om Fsreren, 
for a t hsre hans R aad. Sandheden lod sig ikke loen- 
gere dslge; Selskabet var faret vild.

Tre og tsvende Wspitel.
. . . Lad ingen indbildsk S p o tte r  dadle 
S k a b n in g en s V iiSdom , som om in tet er 
Foruden H ensigt og foruden N y tte .

T h o m s o n .

Saalom ge vi have K raft til a t kjcempe, er H aabet den 
sidste Folelse, der forlader den menneskelige Aand. M en-



ncsket er begavet med enhver G rad af M od, fra E fte r
tankens rolige K rast, der bliver endnu virksommere ved 
physift Dygtighed, indtil et sorglsst Gemyts gale O ver
ilelse; fra den Bestemthed, der er saa meget mere rig 
tig og agtvcrrdig, jo storre Lejligheden er til a t vise 
den, indtil Fortvivlelsens frygtelige og siet styrede Kroes
ter« Men ingen Pen giver Loeseren et rig tig t B il
lede om den Kulde, der gjennemisner H jertet, naar L il-  
soeldet pludseligt og uforberedt derover os de Hjælpe
kilder, som vi ere blevne fortroelige med. N aar S o -  
manden er uden Compas taber han sin Dristighed og 
Besindighed, skjondt den oieblikkelige Fare ikke derved 
bliver foroget og Soldaten vil slye, naar man berover 
ham hans Vaaben. K ort sagt, naar Aandens sædvan
lige Jdeforbindelser pludseligt og voldsomt blive for
styrrede, maae vi fole, a t Fornuften, der hcrver os saa 
hoit over Dyrene, a t den gjor Menneskerne til deres 
H errer og Beherskere, bliver en mindre kostelig Egenskab, 
end Jnstinctet, saasnart det forbindende Led i Kjoeden 
af Aarsager og Virkninger bliver ssnderrevet.

Kun en naturlig Folge af hans storre E rfa ren 
hed lod P ierre  Dumont langt bedre indsee det Skræ k
kelige ved deres ncrrvcrrende S tillin g , end nogen af 
hans Reisekammerater. D et var vel klart nok, til at 
han kunde soge Beien over Klipper og S tene, men han 
havde Erfaring nok, til at vide, a t der er mindre Fare



ved, a t blive paa en og samme P le t, end a t famle om
kring; thi medens kun een Retning forde til T il
flugtsstedet, bortfjoernede alle de Andre dem kun endnu 
mere fra det S te d ,  der nu var deres eneste H aab. 
P a a  den anden S ide syntes nogle faa M inutter i 
denne bidende Kulde og skarpe Vind tilstrækkelige til 
a t stivne de Svageres Livsstrsm i det Selskab, der 
var betroet til hans Omsorg.

„Veed D u noget R and?" —  spurgde Melchior af 
W illading, i det han trykde Adelheid til sit B ry s t, og 
flog sin vide Kappe omkring hende, og saaledes med en 
Faders Omhed meddeel'oe hende en Deel af den svage 
Varm e, som hans bedagede Legeme endnu besad. —  
.F alder D ig intet ind, der kan gjores i denne flrcrk- 
kelige N sd?"

„Dersom blot de gode Munke have vcrret virk
somme;" —  svarede Foreren nolende; —  „men jeg er 
bange for a t Hundene paa denne Tid af A aret ikke ere 
indpoede i at sinde Brien."

„E r det altsaa kommet saavidt! E r  vort Liv da 
virkeligt afhcengigt as disse D yrs utilforladelige Klogflab?"

.M in  H erre! jeg vilde velsigne den hellige Jo m 
fru og hendes hellige S o n , hvis dette var saaledes. Men 
jeg er bange for a t denne S to rm  kom saa pludseligt og 
uventet, a t vi ikke kunne gjsre Regning paa deres Hjcrlp."

Melchior sukkede. H an trykde sit G arn  tcettere



til sit H jerte , medens den kraftigere S igism und be
skyttede sin svage S ofter, som Fuglen bedcrkker sine Un
ger med sine Vinger.

,A t nole er den visse Dod," —  sagde S ig n o r G ri- 
maldi. —  »Jeg har hort om Muuloeseldrivere, der vare 
blevne nodte til a t drcebe deres D y r, sor a t sinde V a r
me og Ly i deres Hud."

»Dette Valg er skroekkeligt;" —  faldt Sigism und 
ham i T a len ; —  »er det ikke muligt a t gaae tilbage? 
D a Veien stedse gaaer ned as Bjoerget, maae vi snart 
kunne naae Landsbyen."

»Den T id , vi behsve dertil, kunde blive uheldbrin- 
gende;" —  svarede P ierre . —  »Jeg veed kun een Ud- 
vci, som endnu er tilbage. N aar Selskabet vil blive 
sammen og besvare mit S krig , vil jeg endnu engang soge 
at finde Veien."

Dette Forslag blev modtaget med Glcede; thi Virk
somhed og Haab gaae Haand i Haand, og Foreren var 
i Begreb med a t forlade G ruppen , da han soelde S i 
gismunds storrke Haand paa sin Arm.

»Jeg vil ledsage D ig," —  sagde Krigeren med 
Fasthed.

» I  lader mig ikke vederfares R e t, unge M and!" 
—  svarede P ierre i en bebrejdende L one; —  »dersom 
jeg var slet nok, til a t forlade det Hvcerv, jeg har paa
taget mig, vilde disse Lemmer og denne K raft have voe-



ret tilstrækkelige til a t  bringe mig velbeholden ned af 
Bjcerget; men skjondt Frosten ligesaa godt sormaaer a t 
ryste en Alpeforer, som et andet Menneske, vil han dog 
hellige den, han tjener, den sidste D raabe af sit H jer
teblod."

,T ilg iv , brave gamle M and! —  Tilgiv! Og dog 
vil jeg folge D ig ; det giver mere Haab om et heldigt 
Udfald, naar To sogc, end naar D u gaaer alene."

Den forncermede P ierre , der syntes ligesaa godt om 
den unge M ands M od, som hans M istanke havde smer
tet ham, modtog Tilbudet med Oprigtighed. Han rakde 
ham Haanden og forglemde den Folelse, der selv midt 
i S to rm en  paa dette vilde Bjcerg var bleven vakt ved 
saadan en M istillid til hans 2Erlighed. Ester a t det 
Lorte Udbrud af de menneskelige Lidenskabers altid brom- 
dende, skjsndt dcempede Vulkan var forbi, forlod de S e l
skabet sammen, for at gjore det sidste Forssg paa at 
sinde Veien igjen.

Sneen var nu flere Tommer hoi, og da Veien ikke 
var andet end en S t i  for Muulcesier, som man om D a 
gen neppe kunde kjende fra Steenbrokkerne, vilde dette 
Foretagende have vceret ganske haablsst, dersom P ierre 
ikke havde vidst, a t det endnu var mueligt a t sinde et 
S p o r  as de mange M uuldyr, der daglig gaae op og 
ned af Bjcrrget. Foreren raabde til Muulcrseldriverne, 
der svarede hvert M inut paa hans S k rig , thi saalcenge



de kunde hore hinanden, behovede de ikke at frygte sor 
a t blive aldeles adskilte, men da Vinden brolede huult 
og S torm en rasede bestandigt, var det hverken raadeligt 
eller mueligt, at bortfjerne sig langt fra hinanden. De 
steeg over mange Klippestykker og kom til en rislende 
Bcek, men intetsteds saae de noget S p o r  as S tien . E f
tersom deres Legemsvarme tog a f ,  begyndte P ierres 
Hjerte a t blive modlost, og den kraftige gamle M and, 
der var overvoeldct af sit A nsvar, og hvis omsvoevende 
Tanker imod hans Villie vendte sig til dem , som han 
havde ladt tilbage i sin Hytte ved Foden as Bjoer- 
get, overgav sig tilsidst ganske til sin S m erte , vred Horn- 
derne, groed og bad hsit til Gud om Bistand. D ette 
skroekkelige Beviis paa deres ydcrste Nod oprsrde S i 
gismunds Folelser, saa a t de noesten steeg til Vanvid. 
Hans store physiske K raft holdt ham endnu opreist, og 
i et Anfald af rasende Hoeftighed styrtede han fremad i 
Sneen og H agelen, som om han havde besluttet a t 
overlade Alle til Guds Forsyn , og forsvandt for stn 
Kammerats Blikke. Dette bragde Foreren igjen til sig 
selv. Han raabde ivrigt til den ubesindige unge M and, 
a t han skulde vende tilb ag e ; intet S v a r  sulgde, og 
P ierre  Ulde tilbage til det ubevoegelige og af Kulde 
filtrende Selskab, for at faae Alle til a t forene deres 
S tem m er, saa at Sigism und kunde hore det. D et ene



S krig  lsd ester det A ndet, men kun S to rm ens vilde 
B ro ! besvarede dem.

„S ig ism und! S ig ism und," —  raabde den Ene ester den 
Anden i en hurtig, cengstlig Roekke.

„Den «dle Knos er uigjenkaldelig forloren!' —  
raabde S igno r Grim aldi fortvivlet, thi de Tjenester, som 
Bnglingen allerede havde viist ham og hans mandige 
Egenstaber havde umærkeligt gjort ham kjoerere og kjoe- 
rere sor hans H jerte. —  „Han vil dse en elendig D sd , 
og ikke have den T rsst a t dele Skjoebne med sine Li
delseskammerater!"

E t  Raab fra Sigism und hvirvlede fo rb i, som om 
det udgjorde en Deel af S torm ens Bulder.

„O, D u Verdens evige Behersker! det er kun Din 
Barm hjertighed!" —  raabte Melchior af W illading; —  
„han hav fundet Brien!"

„Og P riis  D ig , M aria  —  Guds M oder!" —  
mumlede Italieneren .

I  dette Oieblik kom en Hund springende og gjoende 
gjennem Sneen. Den hylede og snusede omkring de for
frosne Reisende. Neppe havde de udstsdt et Glcrdes- 
og Forbauselsesstrig, fsrend Sigism und traad hen til 
Selskabet, ledsaget af en Anden.

,2Ere og Tak de gode Augustinere!" —  raabde 
den glade F s r e r ;  —  „denne er den tredie Tjeneste af 
dette S la g s , som jeg er dem skyldig."



2 « S

»Jeg vilde snske, a t det var sandt, trrlkge P ie r re !- 
—  svarede den Fremmede; —  »men i en S to rm , som 
denne, kunne M ass og Neptun kun slet troede i S tedet 
sor Karlene og Dyrene paa S t .  B ernhard. J e g  er en 
Reisende og vildfarende, som I ,  og min Noervaerelse brin
ger ingen anden Trost, end den der, som man veed, er 
en F rug t af Deeltagelse i Ulykken. Himlen har nu an
den Gang bragt mig i Eders Selskab paa en T id , da 
det angaaer Liv og Dod."

Maso gjorde denne sidste Bemoerkning paa en L id , 
da han noermede sig til Gruppen, og var istand til, ved 
det svage Skjcer a t see hvem det var han havde sor sig.

»Dersom D u kan voere os saa nyttig, som D u alle
rede har vcrret det," —  svarede Genueseren; —  »vil 
det voere desto bedre sor os Alle og for Dig selv m ed; toenk 
hurtigt paa et Redningsmiddel, og jeg vil dele med D ig , 
hvad et gavmildt Forsyn har tildeelt mig."

I l  M aledetto horde sjeldent Grim aldi's Stem m e 
uden et S la g s  Deeltagelse og N y sg e rrig h ed , d e r, som 
vi allerede have bemcerket, ofte var den Anden paafal
dende, men som han tilskrev den ganske naturlige Om - 
stoendkghed, a t hans Person maatke voere en M and be- 
kjendt, der havde tilstaaet a t han var fodt i Genua. 
Ogsaa i dette skroekkelige Oieblik var denne Deeltagelse 
moerkelig, og Oldingen, der antog dette for et gunstigt 
T eg n , fornyede det allerede tilbageviiste Tilbud om en 
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rig Belønning, for a t opflamme -en I v e r ,  d e r, som 
han havde Grund til a t vente, fsrst maatte voekkcs ved 
H aabet om en vcesentlig Gjengjoeldelse.

„Dersom det her kom an paa, crdle S ig n er!"  —  
svarede M aso ; — „at styre et Skib eller F a rts i, af hvilket 
S la g s  Takkelage det end monne vcrre, i Kuling, i Blcest 
eller i en Orkan, ved Vindstille, eller ved Broendinger 
vilde min Duelighed og Erfaring nok komme i B e trag t
ning; men naar man ikke vil regne Forskjellen mellem 
vor K raft og Udholdenhed, er selv den Lillic der, som F ro 
sten truer med a t sordoerve, ikke mere hjcrlpelos, end jeg 
i dette Oieblik. Jeg  er ikke bedre saren, end I  selv, 
S ignore! og endskjsndt jeg maaskee er mere fortrolig 
med Bjoergstien, maa jeg dog betroe mig til Helgenernes 
Hjoelp, eller mit Liv vil endes i Sneen, istedetfor i en Broen- 
ding, som det ellers sandsynligt vilde blive min Lod."

„Men Hunden —  din fortræffelige H u n d !"
„Ak, Eccellenza! Neptun er her kun et unyttigt 

D yr! Gud har givet ham en toettere Kappe og en 
varmere Klordning, end os Christne, men selv denne For- 
deel vil snart vise sig som en Ulykke for min Ven. D et 
lange H aar han barrer, vil snart voere stivt af J is ta p -  
per og opholde hans Bevægelser, naar Sneen bliver dy
bere. Hundene paa S t .  B ernhard ere glattere, have 
sindrigere Lemmer, en bedre Lugt, og ere desuden afrettede 
til Veien."



E t frygteligt Skrig af Sigism und afbrsd M asv; 
da den unge M and havde mcerket, a t hans tilfældige 
Sammenkomst med Somanden ikke syntes at love nogen 
umiddelbar Fordeel, havde han , ledsaget af P ierre  og 
en af hans Medhjeelpere, igjen fortsat sine Anstrengel
ser. Foreren og Muuloeseldriveren besvarede S kriget og 
derpaa saae man Alle ile igjennem Sneen med en stor 
Hund foran. N eptun, der havde sat sig paa Huk med 
sin buskede Hale mellem Benene, groede, syntes a t 
hoeve sig med nyt Mod og sprang derpaa med synlig 
Gloede og Velvillie op paa Ryggen of sin gamle M od
stander Uberto.

Hunden fra S t .  Bernhard var alene. Men hans 
M ine og alle hans Bevcrgelser robede et D y r, hvis B e 
vidsthed var hcrvet saa hoit, som de Grcrndser N aturen 
har sat for et D yrs Forstand, vilde tillade det. H an 
lob fra den Ene til den Anden, gned sin g la tte , fede 
S ide mod Benene as enhver, loggrede med Halen og 
gav de soedvanlige Tegn, som D yr af hans S lcrgt pleje 
at lade see, naar deres Jnstinct er meest opvakt. Lyk
keligvis havde han en god Tolk til a t forklare hvad 
han onskede, i F srrrcn , der kjendte D yrets Eharakteer, 
og, hvis man to r udtrykke sig saaledes, fselde hvad det 
vilde; hvorfor han bad de Undre, a t ftynde sig for at 
drage N ytte af dette lykkelige Tilscrlde. Qvinderne 
bleve forte, som forhen, Muuloesierne bleve bundne til hin-
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anden, og P ierre  stillede sig i Spidsen, raabde glad til 
Hunden og opmuntrede den til a t vise Veien.

„E r det ogsaa klogt, saa ubetinget a t betroe sig 
til dette D y rs V eiviisning?" —  spurgde S igno r G ri- 
maldi en Sm ule tvivlraadig, da han bemcrrkede de An
stalter af hvilke hele Selskabets Liv var afhcengigt.

„Hav kun Tillid til den gamle U berto, S ignor!"  
—  svarede P ie rre , i det han ilede foran, thi han ind
fase at en loengere N slen vilde ooere fordærvelig. —  
„Hav kun Tillid til Hundens Trostab og Klogstab. 
Klosterets K arle afrette disse D y r saaledes, a t de finde 
og solge Veien, om den ogsaa er Favne hoit bedcek- 
ket med S n e . Gud har, forekommer det m ig , ganske 
fortrinligt givet dem hastigt M o d , langstrakte Lemmer 
og korte H aar, og de anvende disse Gaver paa en oedel 
M aade. Je g  kjender noie deres hele Adfoerd, thi vi 
Forere lcrre scedvanligt a t kjcnde Veiene paa S t .  B ern 
hard, ved a t tjene G uardianen, og mangen Gang er 
jeg steget op og ned af disse Klipper med et P a r  af 
disse Hunde, der blive asrettede i denne Hensigt. Uber- 
tos Fader og M oder var mine kjaereste Ledsagere og 
deres S s n  vil neppe skuffe en gammel Ven af Familien."

De Reisende fulgde deres nye F erer med mere 
Tillid, stjondt i Blinde. Uberto syntes a t forrette sin 
Tjeneste med den Besindighed og Stadighed, der p as
sede til hans Alder, og som de Omstændigheder, hvori



de befandt sig, ogsaa gjorde meget nodendig. Jstedetfor 
a t springe foran, og lade Selskabet tabe ham af S y n e , 
som det sandsynligviis vilde have v are t T ilfa ldet med 
en yngre Hund, holdt det adle og nasten tankende D y r 
et S k r id t ,  der passede til deres langsomme S k rid t, 
der forde Fruentimmerne, og stod undertiden stille, for 
a t see sig om, som om det vilde sorsikkre sig om a t 
ingen blev tilbage.

Hundene paa S t .  B ernhard blive, eller som man 
maaskee rigtigere kunde sige, bleve —  thi den gamle 
Race paastaaer m an , er uddod —  valgte formedelst 
deres S tsrre lse , S ty rke og korte H a a r; den fsrste Egenskab 
var nsdvendig, naar de stulde yde den H ja lp , som man saa 
oste fordrede af dem, saavelsom for a t kunne udholde 
Besvarlighederne paa B ja rg e t, og de to Sidste, for at 
kunne vade gjennem Sneen og modstaae, dens Indflydelse. 
D eres Optugtelse gjorde dem bekjendte med Menneskerne og 
indgjod dem Hengivenhed; de bleve oplarte til a t kjende 
Veiene og at folge dem ved enhver Lejlighed, undtagen naar 
de skulde anvende en hoiere G rad as deres Jn ftin c t, 
og opspore dem der bleve begravne as Laviner, og vare 
behjalpelige, ved a t grave dem ud. I  alle disse P lig ter 
var Uberto ovet saalange, a t han i Almindelighed blev 
anseet for det klogeste og troeste D y r paa B ja rg e t. 
P ierre sulgde hans T rin  med saa megen mere Tillid, 
som han var fuldkommen bekjendt med hans Egenstaber.



D a han derfor saae D yret dreie af i en ret Vinkel 
fra  den Retning det hidtil havde taget, efterlignede han, 
da han naacde S tedet dets Excmpel, skrabede forst 
Sneen b o rt, for a t overbevise sig om Sandheden, og 
forkyndte derpaa med Glcede dem, der fulgde efter a t 
S tien  atter var funden. Denne Efterretning klang 
som en Redning fra Dodcn, skjondt Bjcrrgbeboerne vel 
vidsde, a t der endnu behevedes m ere, end een Limes 
piinlige og moisommelige Anstrengelse for at naae K lo
steret. D et stivnede Blod i de fine Voesners A arer, 
der ncesten vare hensjunkne i den skroekkelige S s r n ,  der 
er et Forbud for D oden , rullede igjen med mere Liv, 
da de horde det Glædesskrig, som alle deres mand
lige Reisekammerater uvilkaarligt udstsdte ved denne glæ
delige Efterretning.

Bevægelsen blev nu hurtigere, endskjondt overor
dentlig vanskelig formedelst S torm ens ftcrrke Rasen og 
Virkningerne af den bidende Kulde, som endog de Stoer- 
keste i Selskabet kun modstod med M oie. Sigism und 
sukkede, da han toenkde sig hvorledes Adelheid og hans 
Soster vare udsatte for et Veir, der endog rystede de 
kraftigste Skikkelser og de dristigste H jerter. Han om
slyngede den Sidste med sin Arm, i det han mere bar, 
end ledede hende, thi den unge K riger havde tilstrække
ligt Bekjendtstab med S tedet, til a t vide, at de endnu 
befandt sig i en frygtelig Afstand fra dets Col og



at Christines K raft ikke kunde lcegge Veien tilbage 
uden S to tte .

Neptun holdt sig ved S iden af Uberto og P ierre 
taelde af og til til Hundene, for a t forebygge en S k ils 
misse, da M srket havde taget saa meget t i l ,  a t man 
blot kunde see de noermeste Gjenstande, og man ikke kunde 
kjende Veien uden bestandig! a t soge. S a a  ofte Uber- 
tos Navn blev ncevnet, stod D yret stille, loggrede med 
Halen eller gav et andet Tegn til a t han forstod det, 
ret som om han vilde forsikkre Selskabet om sin Klog
skab og Troskab. Pludseligt vcrgrede den gamle Uberto 
og hans Kammerat sig mod al Forventning ved a t 
gaae videre; Foreren, de to Adelsmoend og tilsidst det 
hele Tog omgav dem, og intet T ilraab , ingen Opm un
tring af Bjcrrgbeboerne kunde bevcege Hundene til at 
forlade Pladsen.

,E re  vi da igjen blevne vildfarende?" — spurgde 
Friherren af W illading, i det han trykde Adelheid til 
sit bankende H jerte; —  »Har Gud nu forladt o s?  —  
M in D a tte r!  —  M it elskede B arn !"

Dette rorende Udraab blev besvaret as den gamle 
Ubertos Hylen, der sprang assted som om han var gal 
og forsvandt. Neptun sulgde ham og gjoede h sit. 
P ierre nolede ikke med at fslge efter og Sigism und, 
der troede, a t Foreren vilde hindre Hundene fra at
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flygte, var hurtigt i Hattene paa ham. Maso skred frem 
med storre Besindighed.

»Neptun lader ikke denne Lyd hore, naar han blot 
har Bind og S n e  i Næseborene;" —  sagde den be
tænksomme Ita lien er. —  »Vi ere enten noer ved et 
Selskab af Reisende, thi jeg veed at saadanne ere her 
paa Bjcerget" —  »Gud bevare o s ! Veed D u det 
vist?" —  spurgde S ignore Grim aldi, der bemcrrkede, a t 
den Anden pludseligt holdt inde.

»Jeg veed, a t der har vceret Andre her, S ignore!" 
—  svarede Som anden langsomt, som om han nsie over
vejede hvert O rd . —- »Ha! her kommer det trosafte 
D y r, og P ierre , og Kapitaincn med deres E fterretnin
ger, enten de nu ere gode eller flette."

De to Nysncrvnte traad til Selskabet, da Maso 
holdt op med a t tale. De underrettede de flttrende 
Rejsende om a t det saa forønskede Lilslugtsted var i 
Noerheden, og a t kun M orket og den fygende S ne hin
drede dem i a t see det.

»Det var en lykkelig Tanke —  en T anke, der 
kom fra  den hellige Augustinus selv —  a t de fromme 
Munke byggede dette Tilflugtsted!" —  raabde den 
glade P ie rre , der ikke ansaae det for nodvenkigt lom
gere at dolge hvor stor den Fare var, hvori de havde 
svoevet. —  »Jeg vil ikke svare fo r ,  a t jeg selv havde 
saa mange K rcefter, a t jeg kunde naae Klosteret.



I  horer til M oderkirken, S ignore! da I  er en 
I ta l ie n e r?"

,J e g  er et af dens uvcrrdige B orn!" —  svarede 
Genueseren.

, Denne ufortjente Gunst maa tilskrives den hel
lige Augustmus' Forbon, eller ogsaa et Lovte, som jeg 
gjorde, a t sende vor Frue i Einsiedeln et O ffer; thi 
jeg har aldrig hort a t en af S t .  B ernhards Hunde 
har sort Reisende til dette Tilflugtssted. Deres F o r
retning beftaaer i- a t opsoge dem, der ere srusne ihjel, 
og a t fore de Reisende ad S tien  til Klosteret. S elv  
Uberto havde sin T v iv l, som I  seer; men Lovtet v ir
kede, eller jeg veed ikke —  maaskee har ogsaa Forbon- 
nen gjort det."

S ignor Grimaldi lcengdcs alt for meget efter a t 
faae Adelheid og, for a t sige Sandheden, ogsaa sig 
selv under T a g , istedetfor a t spilde Tiden med a t 
ashandle saadanne tvivlsomme S a g e r , som den, hvil
ket af de to M id le r, der begge vare lige rettroende, 
der havde bidraget meest til deres Frelse. H an fulgde 
tilligemed de Andre i Tavshed den fromme og tillids- 
fulde P ierre . Denne havde vel ikke selv seet T ilflugt
stedet, som man med Rette kaldte de t, men J o rd 
bundens Beskaffenhed havde overtydet ham om , at det 
var i Noerheden. D a han engang var bleven for
visset om hvor han var, fremstillede Egnens Beskaffen-



hed sig saa fortroeligt for hans Aand, som en Ssm and 
i den morkeste N a t kan vcere det med ethvert Toug i 
Skibets Takelage, eller, for a t betjene os af en mere 
almindelig Lignelse, som enhver kan vcrre det med alle 
Kroge i sit eget H uus. D a den afbrudte Kjcede af 
hans Tankeforbindelse igjen var bragt i Orden, blev 
a lt igjen klart for hans Aand, og da den gamle Mand 
denne Gang afveeg fra V eien, gik han saa lige hen 
mod det Punkt, han ssgde, som om Middagssolen be- 
lysde hans S k rid t. M an steeg op og ned ad en ujcevn, 
men kort S idevei, derpaa op igjen og det saa loeng- 
selfuldt forventede M aal var for ham.

Vi ville ikke opholde os ved de Fslelser, med 
hvilke de Reisende betraadte et S ted , der i det mindste 
skaffede dem Sikkerhed. Pdmyghed og Hengivenhed i 
G uds Forsyn vare de herskende Fslelser hos A lle, selv 
hos de raae Muulceseldrivere, medens de ncesten udm at
tede Fruentimmer netop vare i S tan d  til, sagte a t op
sende deres Lak til den evige Almagt, der saa uventet 
havde reddet dem. M an saae ikke Tilflugtsstedet, sorend 
P ierre lagde sin Haand paa det af Sneen bedcekkede 
T ag , og med en lydelig, varm og from Takkebon ncrv- 
nede Bygningens Bestemmelse.

»Traeder ind og takker Gud!" —  sagde han. —  
,E n  haablss halv Time mere vilde have ydmyget den
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Stoerkestes S to lthed  iblandt os —  troeder ind og tak
ker Gud!"

S om  alle Bygninger af dette S la g s  var ogsaa 
denne ganske as S teen , selv Taget iberegnet, og lignede 
en hvoelvet Kjcrlder. Dog var den ganske tor, da Lus
tens Reenhed og den fuldkomne M angel paa los G rund 
hindrede Fugtigheden; men Huset tilbod dem, der toge 
deres Tilflugt dertil, ingen anden Beskyttelse, end sine 
nogne Voegge. Men et L ag i en saadan N a t var 
a lt hvad man kunde onske, og dette sandt man her. 
Bygningen bestod blot af sire M ure og Taget og havde 
kun een Udgang; men den var rummelig nok, til a t op
tage et dobbelt saa stort Selskab, som det var, der nu 
havde naaet den.

Overgangen fra Bjcergets bidende Kulde og skjoe- 
rende Vinde til det Lune i denne ukunstlede Bygning 
var saa stor, a t den frembragde en vis Folelse as V ar
me. Den Fordeel, som denne Forandring as Folelser 
frem bragde, blev gjort fuldstoendig ved Anvendelsen af 
Rivning og Styrkelsesmidler efter P ierres Anviisning. 
Uberto bar et lidet Forraa'o af de Sidste ved sit H als- 
baand, og endnu var ingen halv Time sorloben, forend 
Adelheid og Christine sov sodt ved Siden af hinanden, 
indhyllede i en Mcengde ubenyttede Kloeder, og med S a d 
lerne og Dcrkenerne til Muuldyrene som Hovedpuder. 
Dyrene bleve bragte ind i T ilflugtsstedet, og da intet
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Rejseselskab besteeg S t .  B ernhard, uden a t tage det nod- 
vendige Foder til Muulcrsierne m ed, da den usrugtbare 
Egn ikke srembragde noget, og selv Brcrndet m aatte 
hentes flere Tim ers Neise borte paa Muuloeslernes R yg, 
fandt ogsaa disse taalmodige og dristige D yr Vederqvcr- 
gelse efter Dagens M sie og Besværligheder. S a a  mange 
levende D yrs Ncervoerelse i et saa indskrænket Rum , 
hjalp til a t forhoie Varmen, og efterat alle havde taget 
Deel i det magre M aaltid , som Fsreren havde strger for, 
sank hele Selskabet i dyb S o v n .

og tsvende Wspitel
D e  ligge ved h inandens S id e  

D erinde sorgeligt paa R ad.
R o g e r s .

S s v n e n  er sod for den Trcrttc. D a  Adelheid siden 
boede i et P a la d s , sov paa 2Edderduun, og et venli
gere Klimas rige S toffer hvoelvede sig over hende, hsrde 
man hende ofte sige, a t hun aldrig havde nydt en s t-



dere R o, end den, hun sandt i Tilflugtsstedet paa S t .  
B ernhard. S a a  let, naturlig og vedcrqvcegende, saa 
uforstyrret af hine Dromme om Afgrunde og Laviner, 
der siden foruroligede hendes S o v n , var hendes S lu m 
mer, at hun den folgende Morgen sorst aabnede S inene, 
og vaagnede som et B arn , der havde nydt en sund og 
rolig Hvile. Hendes Bevoegelser vakde Christine. De 
kastede Kapperne og Overklcederne, der bedcekkede dem, 
tilside, og saae omkring sig med den F o rv irrin g , hvori 
det Nye ved deres S tilling  satte dem. Alle deres Rei- 
sekammerater sov endnu. De stod op uden L arm , gik 
forbi de ncrsten ubevægelige S o v ere , de rolige M uul- 
cefler, der havde henstrakt sig med Indgangen af B y g 
ningen, og forlode H ytten.

Derude omgav Vinteren dem; m en, som det er 
sædvanligt i Alperne paa enhver A arstid, herskede S to r 
hed og Hsihed ogsaa her. Den unge D ag var vaa- 
gen om Bjergtoppene ovenover dem , medens N attens 
Skygger endnu rugede over Dalene, og dannede et Land
skab, liigt hine mesterlige og poetiske M alerier af den 
lavere Verden, som Guido har efterladt i det bersmte 
Fresco A urora. Dalene og Klosterne vare bedcekkede 
med S n e ,  men Siderne as de steile Bjoerge laae 
nsgne i deres evige, graabrune Farve. M orgen
luften er i denne store H side, selv midt om Somm eren 
skarp, og Pigerne gysde og trak Kaaberne sammen,



omendskjsndt de indacmdcde med Fornoielse den rene, 
elastiske, begeistrende Luft. S torm en var ganske forbi, 
og den rene saphirfarvede Himmel stod i en yndig Con- 
trast med Skyggerne nedenunder og hcevede naturligviis 
deres Tanker til hiin Hvcrlving, der prunkede i den Fred og 
Glorie, der passede saa vel til det Billede, vi pleie a t 
afmale os af de S aliges Opholdsted. Adelheid tryk
kede Christines Haand og de kncrlede begge ned og hel
vede Hovedet til et Klippestykke. E n saa inderlig, 
varm og hjertelig B on, som det var arme Dodelige 
mueligt a t frembringe, steg op til Gud fra disse fromme 
og uskyldige H jerter.

D a denne almindelige og i deres scrregne S t i l 
ling naturlige P lig t var opfyldt, fselde begge de hulde 
P iger sig modigere. Befriede for en tu n g , bydende
Forpligtelse, vovede de nu at sec sig om med mere 
Tillid. En anden Bygning af samme Form  og opfort 
af S te e n , ligesom den hvori de ovrige af Selskabet 
endnu sov, stod paa den samme Klippe og deres sorste 
Efterforsken tog naturligviis denne Retning. In d g an 
gen til denne Hytte var en Aabning, der snarere lig
nede et V indve, end en D or. De gik forsigtigt hen 
til S tedet og kigede cengstligt, som Haren seer sig om 
forend den vover sig ind i sit Leie, ind i det msrke 
Voerelse, der havde megen Lighed med en Hule. Fire 
menneskelige Skikkelser, med Ryggen vendte imod Bcrg-



gene, hvilede dybt i Hvælvingen. Ogsaa de sov fast, 
thi de forskrækkede, men n y sg errig e  P iger saae loenge 
paa dem, og gik derpaa bort uden at vcrkke dem.

„Vi vare ikke alene paa Bjoerget i denne skræk
kelige N a t;"  —  hvidskede Adelheid, i det hun sagte 
trak den filtrende Christine bort fra Aabningen. —  
„Du seer, a t andre Reisende have hvilet i Ncrrheden 
af o s , efterat de sandsynligviis ogsaa har overstaaet 
Besværligheder og F arer som vore."

Christine klyngede sig toettere til sin mere erfarne 
Veninde som Duen klynger sig til M oderen, naar den 
forste Gang vover sig ud af Reden, og de vendte til
bage til Tiflugtstedet, som de havde forladt, thi Kulden 
var endnu staerk nok til a t gjore dem dette Opholdsted 
behageligt. Ved D sren tra f de P ierre , thi den gamle 
rorige M and var allerede ftaaet op, saasnart del forste 
Lys havde berort hans Om e.

„Vi ere ikke glene her," —  sagde Adelheid, i det 
hun pegede paa det sneebedoekte T ag, —  „ogsaa i hiin 
Bygning sover der Reisende."

„De ville sove lcrnge, F roken!" —  svarede Foreren, 
i det han heitideligt rystede paa Hovedet. —  „To af 
dem slumre allerede der i et heelt A ar, og den T re- 
die, som I  saae, hviler der siden det S n e f tr id , der 
indtraf i de sidste Dage as April."

Adelheid traad forskrækket et S k rid t tilbage, thi



hans Ord vare for tydelige til a t de kunde missor-
staaes. E sterat hun havde kastet et Blik til sin hulde 
Ledsagerinde, spurgde hun om de, hun havde seet, v ir
kelig vare Lig af Reisende, der vare omkomne paa 
Bjoerget.

»Saaledes er d e t, Froken!" —  svarede P ie rre ; 
—  »Denne H ytte er for de Levende, hlin for de Dode. 
S a a  noer ere begge hinanden, naar Mennesket reiser 
om Vinteren paa disse vilde Klipper. Jeg  har seel 
Folk, der her tilbragde en kort og urolig N a t ,  endnu 
for nceste D ag var fo rb i, begynde en S sv n  i hunt
H uus, der ikke alene er dyb nok, men som ogsaa vil 
vare evigt. En af de T re , som I  nu have seet, var 
en F o re r, ligesom jeg ; et Sneskrid begravede ham paa 
det S ted , hvor S tien  forlader S le tten  ved Velan neden 
under os. Den Anden er en Pilegrim , der i den kla
reste N a t ,  der nogensinde omstraalde S t .  B ernhard, 
dode, blot fordi han havde drukket et Boeger for meget,
for a t staffe sig M o d ; og den Tredie er en fattig Viin-
dyrker, der kom sra Piem ont til vore Sveitserdale for 
a t soge Arbeide, og som Doden overraskede i en utidig 
S o v n ,  som han var saa uklog a t overlade sig til da 
N atten  brod frem. J e g  selv fandt hans L ig, efterat 
vi Dagen i Forveien i alt Venstab havde drukket med 
hverandre i Aosta; ved disse nogne Klipper og med



mine egne Hcender lagde jeg ham ved S iden af de 
Andre."

»Og en saadan Begravelse erholde Christne i denne 
ode E gn?"

»Hvad siger I ,  Froken? —  D ette er de Fattiges 
og Ubekjendtes Lod. De, der have S lag tn in g e r og V en
ner, blive opsogte og fundne, men dem, der doe, uden 
a t man kjender deres Herkomst, gaaer det som I  seer. 
Spaden kan ikke bruges paa disse K lipper; og saa er 
det bedre, a t Ligene blive udstillede, hvor man kan 
see og fordre dem tilbage, end at de blive nedgravede. 
De gode Foedre deroppe og alle Forerne blive bragte 
ned i Dalene, hvor der er Jo rd , og anstoendigt begra
vede, medens Fattige og Fremmede komme i denne 
Hvoelving, der er en bedre Bolig, end mange af dem 
have kjendt i deres Levetid. Ak, derhenne slumrer tre 
Christne, der alle endnu for kort siden vandrede saa 
muntre og virksomme om i Verden, som nogen Anden."

»Der er Fire derinde."
P ierre  saae forbauset o p ; han tcenkde en Sm ule 

efter og vedblev med sin Beskæftigelse.
»Da er der gaaet en Anden til Grunde. Den 

Lid vil komme, da ogsaa mir Blod vil stivnes. D ette 
er en Lod. som enhver Forer maa vente, thi den
venter ham i en Time og paa en Aarstid- som han ikke 
kjender."

Skarpretteren , 5 H. S



Adelheid asbrsd hans Lale. Hun erindrede, a t 
hun havde h s r t ,  a t den ftarpe Bjoergluft forhindrede 
Forraadnelsen, og ved denne Tanke tabde denne Skib 
noget as sit Roedselfulde.

Im idlertid  -vaagnede de ovrige Lemmer af Selska
bet og forsamledes udenfor Tilflugtstedet. Muulcrflerne 
bleve sorte frem og sadlede. B agager blev lcrsset paa 
dem og P ierre  opfordrede de Reisende til a t stige op, 
da Uberto og N ettuno i den bedste Eendrcegtighed 
sprang sammen ned ad Veien. Hundenes Bevcegclfer var 
af det S la g s , at de vakde P ierres og Muuloeseldrioe- 
rens Opmærksomhed, der erkloerede at man snart vilde 
see nogle af Klosterets K arle. Folgen viisde, hvor for
trolig Foreren var med sit TEmbede, thi han havde 
neppe udtaelt sin Form odning, -forend man saae Folk 
komme ned fra Klosten paa Bjoerget, og folge S tien , 
der forde tit Tilflugtstedet. P a te r  Jav ier var i S p id 
sen for dem.

Deres Forklaringer vare korte og naturlige. E sterat 
Uberto havde sort de Reisende til Tilflugtstedet, og til
bragt den storste Deel af N atten i deres Selskab, var 
han henimod M orgen vendt tilbage til K losteret, led
saget as sin Ven N ettuno. Her gav han Munken ved 
Tegn at forstaae, a t der var Rejsende paa B j« rg e t. 
Den gode G uardian vidsde, a t Friherren af W illadings 
Selskab var i Begreb med a t reise derover, thi



han var ilethjem , for a t vcrre beredt paa deres M odta
gelse; og da han formodede a t den forrige N a ts  S to rm  
havde overrasket dem, stillede han sig strax i Spidsen 
for Karlene, der brod op for a t komme dem til Hjoelp. 
Ogsaa den lille Flaske med styrkende M idler var ikke 
mere ved Ubertos H alsbaand, og saaledes var der ingen 
Tvivl om , a t dens Indhold  var brugt, og da intet var 
sandsynligere, end at de Reisende havde sogt et T ag , 
henvendte de naturligviis deres S k rid t til T ilflugt
stedet.

Den vcerdige Gejstlige gav denne Oplysning med 
O ine , der vare vaade af T aarer og afbred sig selv 
flere Gange, i det han opsendte B enner til Himmelen. 
H an gik fra den ene Reisende til den Anden, endog til 
Muulcrseldriverne, og befselde deres Lemmer, men iscer 
deres S re r ,  for a t see, om de vare undgaaede Virknin
gerne af K ulden , og var ikke tilfreds, fsrend han 
med egne S ine havde overbeviist sig om , at den 
skroekkelige Fare, hvori de havde svoevet, ingen flemme 
Folger havde havt.

„Vi ere vante til a t opleve mange Begivenheder 
as dette S l a g s —  sagde han smilende, da han havde 
endt denne Undersøgelse til sin T ilfredshed; —  ,og 
Svelsen har fljoerpet vore S ine i saadanne T ing. Lovet 
voere den hellige Jom frue og hendes hellige S o n , fordi 
I  alle saa godt haver overstaaet denne N a t. I  K lo-



sterkjskkenet laves der en god Frokost til E d e r ;  og 
naar en from P lig t er udsort, stige vi Alle op for at 
gloede os ved den. Den lille Bygning der er den sidste 
Bolig for dem, der gaae til Grunde paa denne S ide 
af Bjcerget og paa hvis Loeoninger Ingen  gjor Fordring. 
In g en  af vore Geistlige gaaer forbi dette S ted  uden 
a t bede for deres Sjcrle. Kncrler derfor med mig, 
siden I  ere Himlen saa megen Tak skyldig, og forener 
eders B onner med M ine!"

Fader Zavier kncrlede ned paa Klippen og alle de 
katholske Medlemmer af Selskabet forenede sig med ham, 
for a t bede for de Dode. Friherren af W illading, 
hans D atte r og Tjenestefolk stade imidlertid, og Moen- 
dene med blottet Hoved, thi endskjondt deres Trocsbe- 
kjendelse forkastede en saadan Forbon som unyttig, foelde 
de dog L>ieblikkcts Hsitidelighed. Den Geistlige reisde 
sig med et Ansigt, der var mildt som Morgensolen, der 
just i dette Oieblik viisde sig over Alpernes Toppe, 
og nedsendte sin milde, oplivende Varm e, paa den an
dægtige G ruppe , de brune H ytter, og paa S iden af 
Bjcrrget.

, J  er en Kjortler," —  sagde han venligt til Adel
heid, som han helligede den Deeltagelse, som hendes Ung
dom og Skjonhed og den store Fare, de for nogle faa 
Dage siden begge havde svarvet i ,  naturligviis m aatte 
frembringe. » I  er en uangergiven Kjoetterske, men vi



ville ikke forstode E d e r; uagtet eders Haardnakkenhed 
og eders Synder seer I , a t Helgenerne ogsaa for
barme sig over forstokkede Syndere, ellers havde I ,  og 
alle de, der vare med Eder, sikkert vceret forlorne."

Den M aade, hvorpaa han sagde disse O rd , af
tvang Adelheid et S m i i l , da hun antog hans P t -  
tring som en venlig, spogefuld Bebreidelse. S om  et 
P a n t paa Freden imellem dem bod hun Munken sin 
Haand med den Begjcering, a t han vilde hjoelpe hende 
i Sadlen .

»Har I  givet Agt paa Dyrene?" —  sagde S ig -  
nor Grim aldi, i det han pegede paa Hundene, der sadde 
alvorligt foran Aabningen paa Lighuset, med aabcnt 
Gab og Oinene fast hcrftede paa Vindvet eller In d g a n 
gen; —  »Eders S t .  B ernhards - Hunde, F ader! synes 
afrettede til a t tjene Mennesker paa alle M aader, levende 
eller dede."

»Deres rolige S tilling og alvorlige Opmærksom
hed synes virkelig at retsoerdiggjore en saadan B e 
mærkning! H ar I  nogensinde for seet Uberto boere 
sig saaledes ad?" —  spurgde Augustineren Karlene 
fra  Klosteret, thi disse D yrs Opsorsel var en Gjen- 
stand for Alles Eftertanke og Deeltagelse paa S t^  
B ernhard.

»Man har sagt mig, a t der er bleven opstillet et 
andet friskt Lig dernede i Huset, siden jeg sidst kom ned



af B jcerget;" —  bemærkede P ie r re , der ganske roligt 
ssgde at stille et Muulcesel saaledes, a t Adelheid med 
Beqvemmelighed kunde stige op. —  „Hundene lugte 
de D sde. D ette har ogsaa i N a t fo rt ham til T il
flugtstedet; Himlen vcrre priset for sin Naade!"

„Du var selv den S idste , der steeg ned;" —  
sagde en af K arlene; —  „heller ikke er der kommet 
andre op, end de, der nu ere i Sikkerhed i Klosteret
og hvile sig efter S torm en i N at."

„Hvorledes kan D u komme frem med saadan 
dum S n a k , Henrik, naar der er et- nyt Lig i H u
set? Denne Froken har nyligt ta lt dem , og der er 
F ire ; T re  var der, da jeg viisde den piemontesifte 
Adelsmand dem, som jeg fsrde over til Aosta, den D ag, 
D u  mener."

„S e efter," —  sagde den Geistlige, i det han
vendte sig pludseligt bort fra Adelheid, som han var i 
Begreb med a t hjcrlpe i Sadlen .

Moendene traad ind i den msrke Hvcelving, as 
hvilken de snart kom tilbage og bar et L ig, som de
lagde ned i den frie Luft mod Vcrggen af Bygnin
gen. En Kappe bedcrkkede Hoved og Ansigt, som om
den var lagt saaledes fsr a t asvcrrge Kulden."

„Denne er omkommen i N a t ,  i det han antog 
Lighuset for T ilflugtstedet,« —  raabde den Geist-



lige . —  „M aria og hendes hellige Son vcere hans 
Sjsel naadig!"

„E r den Ulykkelige da virkelig dod;" —  spurg- 
de Genueseren med mere verdslig Omhu og med 
stsrre Svelse i a t udforste Begivenheder. — „De Jhjcel- 
frosne sove lcenge, sorend Livsstrommen ophorer med 
a t flyde."

Augustineren befalede sine Ledsagere a t tage K ap
pen bort, endstjondt han kun ncrrede lidet Haab om, 
a t den Andens Gisning var grundet. D a Klcedet var 
borte saae man de indfaldne, blege Troe? of en M and, 
i hvilken Livet uden al Tvivl var udstukket. Ulig de 
Fleste, der ved en gradeviis stigende Kulde og en lang
somt stigende Bcvidstloshed hensynke i Dodens lange S o v n , 
var der i den Dodes Ansigt et Udtryk af S m erte , 
der syntes a t robe, a t hans Dodskamp havde voeret 
bitter og at han paa en smertefuld M aade havde taget 
Afsted med Livet. E t  S k rig  af Christine .afbrod de 
Reisendes Betragtninger og gav deres Blikke en anden 
Retning. Hun hang om Adelheids H als og hendes 
Arme slyngede sig fast om Veninden.

„Det er ham ! D et er h am !" —  mumlede den 
forskrækkede, halv vanvittige P ig e , i det hun stjulde 
sit blege Ansigt ved Adelheids B arm . —  „O Gud, 
det er ham!"

„Om hvem taler D u , min Bedste?" —  spurgde



den forundrede, stjondt ikke mindre forstokkede Adel
heid, der kroede, ok den stakkels d^iges svoekkede Rerver 
vare blevne angrebne ved dette gyselige S y n . —  „Det 
er en Rejsende, som vi, og han fandt ulykkeligviis" sin 
Dod i den samme S to rm , som vi undgik ved Forsynets 
Naade. D u stulde ikke filtre saaledes, thi saa s k ik 
keligt er det heller ikke —  D et er en Tilstand, i hvil
ken vi alle maae komme."

» S aa  snart! S a a  snart! S a a  pludseligt! —  ak, 
det er ham!"

Adelheid, der foruroligedes ved Christines htvfrige 
Folelser, vidsde siet ikke at forklare sig dem, da hen
des Venindes matte Haand og doende Stem m e viisde 
hende, a t hun var bleven afmægtig. Sigism und 
var en af de F orste , der iilde til for a t staae sin 
S oster bi, og hun blev snart ved Anvendelse af de 
scrdvanlige M idler bragt til sig selv igjen. F or a t 
faae hende fuldkommen ra s t, blev hun bragt til en 
noget bortliggende Klippe, hvorhen ingen af Mcrndene, 
med Undtagelse af hendes B roder kom. Den Sidste 
blev kun et Aieblik, thi en Bevoegclse blandt Gruppen 
ved Lysthuset formaaede ham til a t gaae derhen. Han 
vendte langsom, mork og tankefuld tilbage.

»Vor arme Christines Folelscr vare rystede og 
hun er alt for meget angreben til a t kunne udholde 
Besværlighederne ved en Reise;- —  bemcerkede Adel



heid, efter a t hun havde sagt ham, a t den arme Lidende 
var kommet til sig selv; —  »har D u nogensinde seet 
hende saaledes?"

»Ingen Engel kunde vcrre roligere og lykkeligere, 
end min S oster var forend denne sidste Beskjoemmelse; 
—  det lader til at D u endnu ikke veed den sorgelige 
S an d h ed ?-

Adelheid saae forbavset paa ham.
»Den Dode er den M a n d , der havde i S inde at 

vcere Herre over min S osters Lykke, og S aarene paa 
hans Legeme lader os ikke tvivle om at han er bleven 
myrdet."

Den hoeftige Bevcegelse, hvori Christine var kom
met, behsvede ingen anden Forklaring.

M y rd e t!"  —  gjentog Adelheid sagte.
»Der er ingen Tvivl mere om denne skrækkelige 

Sandhed. D in Fader og vore Venner ere nu beskjoef- 
tigede med at undersoge A lt , hvad der siden kan lede 
til a t opdage M orderne."

»S ig ism und!"
»Hvad vil D u ,  Adelheid?"
»Du foelde Fjendtskab til denne Ulykkelige?"
»Jeg ncegter det ikke. Kunde en B roder sole 

anderledes."
.M en nu —  nu, da Gud har hjemsogt ham saa 

fryg te lig t?"



,A f ganske Hjerte tilgiver jeg ham ! Vare vi 
trufne sammen i I ta lie n , hvorhen han, som jeg vidsde, 
vilde gaae —  men det er Daarskab."

.S lem m ere end det, S ig ism und!'
.A f min Sjoels Inderste tilgiver jeg ham. Je g  

ansaae ham aldrig sor a t voere hende vcrrdig, hendes 
simple Folelse var bleven vunden ved de ferste Tegn 
til hans tilsyneladende Deeltagelse; men jeg kunde ikke 
enske ham et saa grusomt og pludseligt Endeligt. —  Gud 
skjomke ham sin Naade, saaledes som jeg tilgiver ham !'

Med from Gloede modtog Adelheid hans stumme 
Haandtryk. De skildes ad og han begav sig til G rup
pen, der havde forsamlet sig om Liget; og hun gik 
igjen tilbage til Christine. M en S igno r Grimaldi lagde 
strax Beslag paa Sigism und og formaaede ham til 
strax a t begive sig paa Veien til Klosteret med Fruen
timmerne, i det han lovede, a t de ovrige Reisende skulde 
fslge ester, saasnart de havde endt den sorgelige P lig t, 
der nu paalaa dem. D a S igism und ikke onskede at 
tage Deel i det, der foregik, og der var Grund til a t 
troe, a t hans S ss te r  vilde blive forskaanet for cn stor 
S m erte , ved a t komme bort fra dette S ted , antog han 
Forflaget med Glcrde, og belavede sig strax paa at scette 
det i Voerk.

Jsolge Broderens Vnske besteeg Christine roligt 
og uden Vcegring sit Muulcrsel; men hendes dodblege



Ansigt og hendes stive S ine robede hvor hastig t det 
S la g  var, der havde truffet hende. I  hele den T id , 
da de reed til Klosteret taelde hun ikke, og da Alle 
forstod hendes S m erte  og toge Deel i den, havde dette 
lille Tog ikke kunnet vare  msrkere og ftummere, om 
det havde fo rt den Myrdedes Liig med sig. E fter en 
Times Reise naaede de det Hvilested, de saa meget 
langdes efter.

Medens disse Foranstaltninger bleve trufne for den 
svagere Deel af Selskabet, fandt en ganske forskjellig 
Scene S ted  i N arhcden as de Bygninger, der saa p as
sende bleve kaldte de Levendes og de Dodes Huse. 
D a  der soruden Augustinerklosteret ikke var nogen men
neskelig Bolig inden en Omkreds af flere M ile , og 
Beien om Sommeren var meget besogt, udsvede M un
kene et S la g s  Jurisd iction  i saadanne T ilfa ld e , som 
fordrede en hurrig Retfardighedspleie eller en uund- 
gaaelig Iagttagelse af de Form er, der siden kunde vare  
vigtige for den regclmassige Svrighed. D et var derfor 
ikke saasnart bekjendt, a t en Voldsomhed var begaaet 
her, fsrend den gode Augustiner gjorde de nsdvendige 
S k rid t sor a t tage Vidnesbyrd om alle de Omstandig- 
heder, der kunde opdages.

A t Liget var Jacques C o lis , en lille, men for- 
muende Godseier i W aad t, derom var ingen Tvivl. 
Denne Kjendsgjarning kunde ikke alene flere Reisende



bekrcefte, men han var ogsaa kjendt af en M uul«sel- 
d river, af hvilken han havde laant et M uuldyr, der 
skulde blive staaende i Aosta, og man vil ogsaa erindre, 
a t han i M artigny var bleven seet af P ie rre , da han 
lavede sig til a t gaae over Bjcerget. As Muulceflet var 
der kun saadanne S p o r , som ligesaa godt kunde tilskri
ves de D y r, der nu vare i Faerd med a t bryde op. 
Om M aaden, hvorpaa den Ulykkelige havde endt sit 
Liv var der ingen Tvivl. H ans Legeme havde flere 
S a a r ,  og en Kniv af det S la g s , som Reisende af de 
ringere Klasser pleie a t fore med sig , var bleven sid
dende i hans R yg . Ogsaa hans Kloeder fremviisde 
S p o r  af en Kam p, thi de vare sonderrevne og smud
sige, dog var der intet borte. . M an fandt Guld i 
Lommerne, ikke i Moengde, men dog tilstroekkelig til atsvoekke 
den forste Tanke om a t et Rov havde fundet S ted  her.

„D et er selsomt," —  bemoerkede den gode Augu
stiner, da han blev denne sidste Omstændighed vaer. —  
,D e t S to v , der sorer saa mange Sjcrle i Fordoervelse 
er bleven u b ero rt, skjondt Christenblod er bleven ud
gydet! D ette synes snarere a t voere skeet af Hoevngjcrr- 
righed , end af Hcevnsyge. Lader os nu undersoge om 
der sindes S p o r  til hvor denne ssrgelige Gjcerning er 
bleven fuldbragt."

Deres Leden var uden N y tte . D a  hele Omegnen 
bestod of jernfarvede Klipper og nedstyrtede S ten e ,
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vilde det i Grunden ikke have vcrret let a t angive en 
Hcrrs Marsch efter dens Fodspor. B lodpletter var der 
intetsteds a t opdage, undtagen der hvor Liget var ble
ven fundet. Huset selv fremviisde intet Tegn til en 
saadan blodig Scene. Vel laa deres B een , der vare 
dode lang Lid i Forveicn spnderbrudte og adspredte 
paa S tenene; men da de N y sg e rr ig e  vare vante til 
a l holde her og mangen Gang traad ind, for a t un
dersøge de jordiske Lcevninger, var den T ils tan d , hvori 
de nu vare, hverken ny eller paasaldende.

D et In d re  as Liighuset var morkt og i denne Hen
seende i det mindste passende til sin alvorlige Bestem
melse. Medens de undersogde dette, stod Munken og 
de to Adelsmcrnd, der begyndte a t robe levende Deel- 
tagelse i denne S a g , udenfor Vindvet og saae ind paa 
den morke, men lcererige Scene. E t  Liig stod saale- 
ledes, a t nogle S tra a le r  af Morgenlyset faldt lige paa 
det, saa at man kunde see det meget tydeligere, end alle 
de Andre, endskjsndt det ogsaa var en ind to rre t, sam- 
mcnskrumpet M umie, der neppe viisde S p o r  as hvad 
det havde vcrret. Ligesom de Andre, hvis Legemsdele 
endnu hang sammen, var det i en Siddendes S tilling, 
lernet op til M uren og med Hovedet boiet forover. Ly
set faldt just paa det sortladne, rynkede Ansigt. D et 
var et grcesseligt Dodningegriin; Trcrkkene vare for
drejede af Luftens Indvirkning og det hele S y n  en fra-



stsdende, men gavnlig Paam inder om Menneskernes 
scrlleds Lod.

»Dette er Liget af den stakkels B lindyrker," —  
bemcrrkcde Munken, der var mere vant til dette Skue
spil, end hans Ledsagere, der bcevede tilbage ved S y 
n e t; —  »han var saa ufornuftig a t loegge sig til at 
sove paa den nogne K lippe, og hans Slum m er blev 
hans Dodssovn. For hans Sjcel blev der lcrst mange 
M esser, men paa hans jordiske Loevninger gjorde In g e n  
Fordring. M en —  hvad er de t, P ierre?  D u kom 
nylig her fo rb i; hvormange Lig var der ved dit sidste 
B esog?"

'»Tre, hoicerveerdige H erre! og dog taelde Frøke
nerne om F ire. Je g  saae mig om ester det Fjerde, da 
jeg var inde i B ygningen, og ,dog saae jeg intet nyt 
uden den stakkels Jacques Colis."

»Kom herhen og siig mig om det ikke lader som om der 
er To i Krogen der lcengst henne —  der hvor man har givet 
Liget af din gamle Kam m erat, Foreren, P lad s , as Agtelse 
for hans K a ld ? I  det mindste erdets S tilling  foran
dret."

P ierre  tog cerbodigt Huen a f ;  traad ncrrmere og 
boiede sig frem i Aabningen, saa at han undgik Lyset udenfra.

»Fader!" —  sagde h an , idet han traad forbavset 
tilb a g e ; —  »der er sandelig endnu et tredie Lig, 
stjondt jeg oversaae det, da vi vare derinde."



,D ettc  maa underssges. Forbrydelsen kan voere 
storre, end vi troe."

Klosterets Karle og P ie rre , hvis lange Tjeneste 
havde gjort ham fortroelig med Klosterbeboerne, traad 
nu ind i Bygningen, medens de, der stode udenfor, ven
tede med Utaalmodighed paa Udfaldet. E l S krig  i det 
In d re  forberedte de Sidste paa en ny roedselsuld B e 
givenhed, da P ierre og hans Kam m erater traad hur
tigt ud igjen og slcebde en Levende med ud i den frie Luft. D a  
han kom frem for Lyset, saae de, der kjendte ham, B altha- 
zars blide M ine, ydmyge Holdning, og mistroiske B lik.

Den sorste Fslelse hos Tilskuerne var en uforstilt 
Forbavselse; men en merk M istanke fulgde ester. F r i
herren, de to Genuesere, den Gejstlige —  Alle havde 
voeret Vidner til Begivenheden paa Torvet i Vevey. 
Skarpretterens Person var bleven dem bekjendt paa F a r
ten over Lemanssen og ved den omtalte Begivenhed, 
saa a t der ikke kunde voere den ringeste Tvivl om hans P e r
son, og naar man knyttede Begivenhederne om Morgenen der
til, kunde man ikke mere voere uvis om Aarsagen til M ordet.

Vi ville ikke opholde os ved de enkelte Omstæn
digheder ved Undersogelsen. Den var kort, betoenksom 
og saae ud som en blot for Formens Skyld indledet Fast
sættelse af Omstændighederne, da der, i Henseende til 
disse, ikke mere kunde voere nogen Tvivl. D a denne 
Forretning var forbi, besteeg begge Adelsmandene deres 
Muuloesler. Fader Xavier gik fo ran , og hele Selska



bet drog, forende B althazar med som F ange, op ad P a s 
set t i l , overladende Jocques Colis Lig til den sidste 
R o der, hvor saa mange menneskelige Legemer for hans 
vare blevne cploste as L uften , indtil d e , der m aatte 
fole Deeltagelse for ham , fordrede hans Loevninger til
bage. Opgangen fra Tilflugtsstedet til Toppen af S t .  
B ernhard er langt besværligere, end nogen anden Deel 
af Veien. Enden af K lostere t, der hang ud over den 
nordlige Linde af P asse t, og lignede en Masse af de 
morke, jernfarv'ede K lipper, der give det Hele et saa 
vildt, uhyggeligt Udseende, var snart synlig. Den sidste 
Hoide var saa steil, a t den dannede et S la g s  Trappe, 
som de stonnende M uulcrsler kun besteeg med M oje. 
D a  disse Besværligheder vare overstaaede, befandt man 
sig paa det hoieste Punkt af Passet. D et ncrste M i
nut forde dem til Porten  paa Klosteret.
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og ipvende Napttel.
Og havde D u  ci varret 

D erved, en K arl, der af N a tu ren  blev  
U dvalgt til denne Skjcrndsclsdaad, da var  
V ist dette M o rd  ei kom m et mig i T anker.

S  h a k e s p e a r e.

Skgism und kom med sit Selskab til Klosteret over een 
 ̂ Time fsrend de ovrige Reisende. De bleve modtagne 

med den Gjcestfrihed som alle paa den Tid fandt i 
dette bersmte Kloster; thi de Nysgjoerriges og Ube- 

 ̂ levnes Bcssg havde endnu ikke slovgjort Munkenes 
 ̂ Velvillie, der for det meste vante til a t beverte de 

- Ringe og Uvidende, stedse soelde sig lykkelige ved at op
il muntre det Eensformige i deres afsondrede Liv med 

Omgang med Gjoester as de hpiere Ståender. D en
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gode G uardian havde forberedt A lt til deres Ankomst; 
thi selv paa den vilde Tov af S t .  B ernhard behand
ler man os ikke siettere, naar vi besidde Glandsen af 
hlin Rang og hiin Vigtighed, som man gloeder sig ved 
a t besidde dernede i Verden. Skiondt en mild christe- 
lig Velvillie kom alle imode, fandt Arvingen til W illa- 
ding —  et mellem Alperne og Jurabjcrrgene alminde
lig bekjendt og oeret N avn —  hine Beviser paa 
om pres8em ent og AZrbodighed, der sagde hende mere 
end Velkomstordene, a t de eensomme Augustinere ikke 
ugierne saae, a t et saa skisnt og oedelt Voesen som hun 
traad indenfor deres sorgelige M ure.

A lt dette gjorde dog intet In d try k  paa S igism und. 
H an var altfor beskæftiget med det, han havde oplevet 
den M orgen, til a t kunne agte paa Andet, og da han 
havde overgivet Adelheid og sin Sostcr til Qvindernes 
O m hu, gik han ud i det Frie, for a t opbebie de An
dres Ankomst.

S o m  vi allerede have sagt, blev det oervoerdige 
S t .  Bernhardskloster allerede stiftet i en meget tidlig 
Periode af Christendommen. D et staaer paa Tindin
gen af en H oi, der danner den sidste steile Opgang 
til Toppen af Bjoerget. Bygningen er hoi, smal, men 
vidtloftig bygget af Egnens jernfarvede S te e n ; T aget 
vender ud mod W allis og Forsiden mod den Bjoerg- 
klsst i hvilken det ligger. Umiddelbart udenfor Hoved
porten hoever Klippen sig og danner en uregelmæssig



Holde, over hvilken Veien gaaer til I ta lie n . D ette er 
det hoieste Punkt af P a sse t, saaledes som Bygningen 
selv den hoieste Bolig i E uropa. P a a  dette S ted  
kan Afstanden mellem Klipperne paa begge S id e r as 
K loftet voere omtrent hundrede S k r id t ,  og de vilde, 
rsdagtige Takker stige paa begge S ider mere end tu 
sinde Fod i V eiret; dog ere disse kun Dvcerge mod de 
andre Klippcspidscr, der kunne sees fra Klosteret og 
naae den evige Snees Regioner. N aa r man naaer
dette Punkt, begynder Veien efterhaanden at gaae ned 
ad, og Afledet sra et Sneleie udenfor Klosterporten, 
der havde trodset den sidste Som m ers store Hede, lob 
decls ned i Rhonedalen, deels til P iem ont, og Vandene 
udgisd sig efter et langt, vildsomt Lob igjennem Frank
rigs og I ta lie n s  S le tte r  igsen i et fcrlleds Bcekken, 
det middellandske H av. N aar man solger Veien fra 
Klosteret, seer man paa heire Haand Foden af Klippen 
og paa Venstre en lille S o , der ncesten opfylder hele 
K lo fte t; den forsvinder derpaa imellem almindelige K lip- 
pepalisader ved Enden af Collen. Her er det Punkt, 
hvor det overflodige Vand i S oen  har sit A flod, og 
i en larmende lille Bcrk strommer ned af den soelbe- 
skinnende S ide af Alperne. P a a  den italienske Groendse 
stoder man paa Randen af Soen et godt Bosseskud 
fra  Klosteret, og ikke langt fra det S te d , hvor R o 
merne havde bygget et Tempel til 2Ere for Ju p ite r , 
S torm enes S ty re r .



D ette er Omridset af den Udsigt, der frembod 
sig for S igism und, da han forlod B ygningen, for a t 
tilbringe Tiden til det ovrige Reiseselftabs Ankomst. 
D et var endnu meget tidligt paa Dagen, ftjondt K lo
sterets hole Beliggenhed gjorde, a t man allerede for een 
Lim e siden havde seet Solen skinne. H an havde hort 
as en af Augustinernes K a r le , a t nogle Reisende af 
det soedvanlige S la g s , hvoraf ofte i den fljsnne A ars- 
tid flere Hundrede paa een Gang tilbringe N atten  i 
Sovesalene, just spiisde Frokost i Bandernes Spisesal, 
og vilde undgaae de S porgsm aal, som deres N y s g e r 
righed kunde forlede dem t i l ,  dersom de havde h srt 
om det, der var foregaaet lomgere nede paa Bjoerget. 
E n  as Munkene kjoelede for fire eller fem uhyre Hunde, 
der sprang omkring Klosteret og gjoede h o it, medens 
den gamle Uberto gik omkring iblandt dem med en 
Alvorlighed og Bcrrdighed, der passede til hans Alder. 
D a  Augustineren bemoerkede Gjcrsten, forlod han H un
dene, lettede paa sin Hue af osterlandsk Udseende, og 
srembragde sin Morgenhilsen. Sigism und besvarede 
Munkens aabenhjertige Benlighed, paa en passende 
M aade. Denne Afbrydelse kom Sigism und tilp a s ; 
han begyndte en S am tale  med M unken, der ikke var 
oeldre end han selv og saaledes vandrede de sammen 
langs med Bredden af S oen  paa den S t i ,  der sorer 
over Bjoerget.

»Z forestaaer ikke lcenge dette menneskekjoerlige



LEmLede, Fader?" —  bemcerkede Krigeren, esterat han 
havde ncermet sig fortroeligt tit ham ; —  »dette vil nok 
vcrre den fsrste V in te r , som I  tilbringer paa denne 
velgjorende Post?"

,D en vil vcere den aattende, som jeg tilbringer her 
som Noviz og som Ordensbroder. V i blive tidligt 
vante til denne Levemaade, skjsndt ingen Ovel>e scetter 
nogen as os i S tan d  til a t modstaae den Virkning, 
som den sine Luft og den skarpe Kulde i mange V in
tre efter hinanden, udover paa Lungerne. V i gaae, 
naar Leiligheden gjor det mueligt, ned til M artigny , og 
indaande en Luft, der er gavnligere sor Mennesket. I  
havde i N a t en vild S to rm  dernede?"

» S aa  vild, a t vi takke G ud, a t den er overstaaet 
og a t vi have kunnet gjsre B rug  af deres G æstfrihed. 
E r  der mange paa Bjcrrget soruden v i;  eller er der
kommet Reisende fra Ita lien ?"

»Vi have kun hilset dem, der nu ere i Spisesalen, 
og fra Aosta er der ingen kommet. Aarstiden til at 
reise er forbi. I  denne Maaned see vi kun saadanne, 
der have meget Hastvoerk, eller deres egne Grunde til 
a t betroe sig til Veirliget. Om Somm eren give vi
undertiden tusinde Gjcrster Herberg."

»De, som I  m odtage, have Aarsag til a t vcrre
taknemmelige, hoicrrvcerdige Augustiner; thi denne Egn 
synes i Sandhed ikke at have Overflodighed as dens 
Frugter."



Sigism und og Munkene saae rundt omkring paa de 
uhyre M asser as ra a e , nsgne Klipper, og smiilde da 
deres S in e  msdte hverandre.

„N aturen giver her i bogstavelig Forstand flet 
in te t ; ' >—  svarede Augustineren; —  „selv det Brcrnde, 
-e r  varmer os, bliver baaret hele M ile paa Muulcefler- 
nes Rygge, og I  vil let indsee, a t dette blandt alle 
andre Nødvendigheder mindst kan undvoeres. Lykkelig
v is  have vi nogle af vore gamle S tiftelser, der engang 
vare rige, og — »

D en unge Munk holdt inde.
„ I  vilde sige, Fader! a t de, der ere rige nok til 

a t vise sig taknemmelige, ikke altid glemme deres T rang , 
der sinde den samme G æ stfrihed , uden at have de 
samme M idler til a t kunne lcrgge deres Agtelse for 
denne Anstalt for Dagen."

Augustineren bukkede og gav S am talen  en anden 
V ending, i det han viisde S igism und Grcendscrne 
af I ta lie n  og Beliggenheden af det gamle Tempel, 
som de imidlertid havde naaet. E t  D y r ftrsg langs 
hen med Klipperne og tiltrak sig deres Opmærksomhed.

„D et er vel en Gemse?" —  raabde Sigism und 
og Jag tiveren  satte hans Blod i Bevcrgelse; —  „jeg 
vilde Sliske, a t jeg havde et Gevoer."

„D et er en Hund, skjondt ikke af vor Bjcrrgrace. 
Klosterhundene have v is t sig ugjcrstsrie og det arme 
D y r m aatte flygte til denne eensomme K ls f t ,  for a t
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opbebie sin H erre , der sandsynligvits horer til S e l
skabet i Spisesalen. S e ,  de kommer —  Lyden af 
deres Fodtrin har lokket det forsigtige D y r ud af sit 
Sm uthul."

Sigism und saae, a t tre Fodgængere virkelig for
lede Klosteret og fulgde Veien til I ta l ie n .  E n  plud
selig og smertelig M istanke opsteg i ham. D yret var 
N ettuno, der sandsynligvis var bleven tvunget af H un
dene, som Munken havde formodet, til a t tage sin T il
flugt til denne O rk, og een af dem, der noermede sig, 
var efter Gang og Vaext a t dom m e, ingen anden end 
dens H erre.

» I  veed, Fader!" —  sagde han langsomt, thi han 
vakklede smerteligt, mellem Modbydelighcden for a t an
klage Maso for en saadan Forbrydelse og den Gysen Jacques 
Colis Skjcrbne indjog ham ; —  „at der er bleven m yr
det en M and her paa Bjcerget?"

Munken bejaede det roligt. E n , der levede paa 
denne Bei, paa den T id , kom ikke let i Bevcegelse ved 
et saa oste forekommende Tilscelde. Sigism und sortalde 
sin Ledsager i en Hast alle de bekjcndte Omstændighe
der, og M aaden, hvorpaa han ssrst var kommen sammen 
med Italieneren , og det almindelige In d try k , som hans 
Vcesen havde gjort paa ham.

„Her kommer og gaaer enhver uden a t man spor
ger ham ;" —  svarede Augustineren, da den Anden 
havde endt; —  „vort Kloster er en velgjorende Anstalt,



og vi bede for Syndere, uden a t bekymre os om S tø r 
relsen af deres Forbrydelser. Dog have vi Fuldmagt 
til, ja det er vor P lig t a t holde Veien reen , for a t 
vore Hensigter ikke skulle blive tilintetgjorte. J e g  over
lader det til Eder, a t gjore hvad I  anseer for klogt 
og passende i en saa mislig S a g ."

Sigism und tau g ; men da Vandringsmandene kom 
narm ere, stod hans Beslutning fast. De Forbindtlig
heder, som han skyldte M aso, gjorde ham kun endnu 
mere bestemt, thi en vis M istillid til sin K rast til a t 
fuldbringe hvad han ansaae for sin P l ig t ,  var derved 
bleven vakt hos ham. S elv  de sidste Begivenheder, 
hvorved hans S oster saa meget var bleven kranket 
havde sin Deel i en M ands B eslutning, hvis faste 
Villie det var a t handle retskaffent. H an stillede sig 
m idt paa Veien og ventede de tre Fodgjangeres An
komst, medens Munken roligt blev staaende ved S iden 
af ham. F srst, da de vare ganske n a r ,  opdagede den 
unge M and, a t P ippo og Conrad vare I I  M aledettos 
S ta ldbrodre . D a  de flere Gange vare trufne sammen, 
var han saa noie bekjendt med begge de Sidste, a t han 
gjenkjendte dem ved forste B lik , og han begyndte nu 
a t ansee det han havde fo r ,  for mere alvorlig t, end 
han i Begyndelsen havde troet. Dersom man vilde
gjore Modstand var der To imod E en.

,L u e n  A rnrna, 8 i^ n o r  eap itrrno !" —  raabde 
M aso, i det han tog til Huen, da den Anden var ncer



nok; —  „vi msdes ofte, og ved alle S la g s  V eir; 
ved D ag og ved N a t, til Lands og til V ands, i D ale 
og paa Bjcerge; i Stceder og paa nsgne Fjcrlde, efter
som det behager Forsynet. D a hyppige Forandringer 
prsve Menneskernes Tcrnkemaade, ville vi kjende hinan
den temmelig nsie."

»Hvad D u siger er sandt, M aso! skjondt jeg fryg
ter for a t D u er et Menneske, som man lettere kan 
trceffe sammen med, end udgranske."

„Signore, jeg er et S la g s  Amphibie, som Nettuno 
her, og tilhorer deels Jo rden , deels H avet. J e g  er,
som de Lcerde kalde det, endnu uklassisiceret. E n  smuk
D ag lonner os for den slemme N a t ,  og vor Nedstigen 
til I ta lien  vil vcrre gloedeligere end vor Opstigen paa 
Bjcerget. S k a l jeg bede den årlige Giacomo i Aosta 
a t holde Aftensmaden beredt og gjore Sengene tilrette 
for det erdle Selskab? I  vil komme saa sildigt til 
V ertshuset, a t Ungdommen og Skjsnheden ikke vil toenke 
paa stort andet, end paa Puderne."

„Maso, jeg troede, at D u var ved vort Selskab, 
da jeg i M orges forlod Tilflugtstedet?"

„Ved S a n  Thom aso, S igno re! jeg toenkde det 
Sam m e om Eder."

„Du h a r ,  synes det, voeret tidligt oppe, ellers 
havde D u ikke kunnet vcere her saa loenge fs r  mig."

„ S e ,  brave S igno r Sigism ondo! thi jeg veed, 
a t I  er b ra v , og i Vandet neppe en mindre kjoek



S vsm m er, end den vakkre Nettuno her —  jeg er en 
Reisende og min L id , der udgjor den stsrste Deel af 
min Eiendom, er mig knapt tilm aalt. B i S o d y r ere 
ofte fattige og ofte rige, eftersom Vinden blcrser, og i 
den sidste Tid har jeg m aattet kjcempe med S to rm e og 
oprorte Vande. E n  suadan M and bringer en flittig 
M orgentime ofte et m untert Aftensmaaltid og en rolig 
Aften. J e g  forlod Eder Alle i Tilflugtstedet i en rolig 
S o v n , selv Muulcesierne," —  Maso lo ad sit In d fa ld , 
a t bringe Menneskerne i Selskab med Dyrene, —  »og 
naaede Selskabet just da den forste Soelstraale farvede 
den hvide Bjoergtop med sit P u rpurlys."

»Da D u  har forladt os saa tidligt, er det D ig
vel ubekjendt, a t der er fundet et myrdet M enne
ske i Lysthuset —  i den B ygning , i hvis Noerhed
vi sov —  og a t det er Liget af en Bekjendt?"

Sigism und taelde fast og bestemt, som om han 
vilde lidt efter lidt ncerme sig til sit M a a l,  medens
han tillige lod den Anden sole a t det var Alvor. 
Maso soer sammen. H an gjorde en Bevcegelse, der
utvetydigt udtrykde a t han havde i S inde a t fortsoette 
sin Reise, saa a t den unge M and oploftede sin Haand, 
for a t holde ham tilbage. M en det var unodvendigt 
a t bruge M agten, thi Som anden fattede sig i Llleblik- 
ket, og syntes a t ville hore det S v rig e .

,H v o r der er bleven begaact en Forbrydelse, 
M aso! m aa der ogsaa have vcrret en Forbryder."



»Biskoppen as S io n  kunde ikke gjsre en S ynder 
en Sandhed mere indlysende end I ,  S ig n o r Sigism ondo. 
E ders Opsorsel bevceger mig til a t sporge hvad det 
vedkommer mig?"

»Der er bleven begaaet et M o rd , M aso! og 
man leder efter M orderen. Den Dode blev funden 
i Noerheden af den P la d s , hvor D u tilbragde N a tten . 
Je g  vil ikke dolge den ulykkelige M istanke, der er saa 
naturlig."

»D iam ine! H vor har I  da tilbragt N atten , tap- 
pre C apitano? Dersom jeg to r voere saa dristig at 
gjore en Fornemmere et saadant S p o rg sm aa l. Hvor 
har den oedle Friherre af W illading hvilet, og hans 
skjonne D a tte r , og en 2Edlere og Hoiere, med ham 
—  og Veiviseren P ierre  og —  i h ! og vore Venner 
Muulcrsterne?"

Maso lo igjen saa sorglsst, som da han ssrste 
Gang omtaelde D yrene. S igism und oergrede sig over 
hans Letsindighed, som han holdt for tvungen og 
unaturlig.

»Denne Anskuelse kan vcrre D ig nok, Ulykkelige! 
men den vil ikke voere Andre nok. D u var alene, og 
vi reisde i Selskab; ester dit Udvortes a t domme, 
har Lykken just ikke begunstiget D ig , medens vi i 
denne Henseende kunne voere mere tilfredse; og Du 
vilde og vil reise saa hurtigt b o r t, medens det er os 
alene, der have opdaget Misgjoerningen. D u maa



vende tilbage til Klosteret, for a t denne alvorlige Gjen- 
stand kan blive undersogt."

I l  M aledetto syntes urolig. E t  P a r  Gange 
kastede han sit Blik paa den unge M ands Kjcrmpe- 
skikkelse, og derpaa vendte han det tankefuldt mod 
S tie n . S k jond t S igism und lagde noie Moerke til 
S p ille t a f hans Ansigtstræk og fra Lid til Anden var 
opmcerksom paa P ippos og Pilegrim ens Bevægelser, 
beholdt han dog fuldkomment sin udvortes Rolighed. 
D a  han var fast i sin B eslu tn ing , vant i sit mandige 
K ald til usoedvanlige A nstrengelser, og kjendte sine 
store legemlige K re fte r , var han ikke den M a n d , der 
saa let tabde M odet. Den Opfsrsel, som M asos S ta ld 
brodre viisde, var vistnok ikke af det S la g s ,  a t den 
kunde formere hans Bekymringer, i Henseende til dem, 
th i ved Efterretningen om M ordet traad de tilbage 
fra  ham, som om de gysds for den Haand, der kunde 
have fuldbragt en saadan D aad. De raadslog sagte og 
gav derpaa bag Ryggen af Ita lieneren  S igism und et 
T e g n , a t de vare rede til a t ftaae ham bi hvis det 
behovedes. H an bemærkede dette Tegn med G l«de, 
thi skjondt han vidsde, a t de vare Skurke, kjendte han 
dog Forskjellen mellem kjcrk Lastefuldhed og scrdvanligt 
Skurkeri tilstrækkeligt, til a t troe, a t de i det mmdste 
i dette Tilfcrlde ikke vilde handle falskt.

»Du maa vende tilbage til Klosteret, M aso;" —  
begyndte atter den unge K riger, der gjerne vilde und-



gaae S tr id  med et Menneske, der havde gjort ham selv 
og dem, han elskede, saa store Tjenester; cndskjondt 
han havde besluttet i ethvert Tilfoelde at udfore hvad 
han ansaae for sin P lig t ;  —  „denne Pilegrim  og hans 
Ven ville gjsre os Selskab, for a t vi a lle , naar vi 
forlade B joerget, kunne gaae bort uden Bebrejdelse 
og M istanke."

„S ignor Sigism onde! dette Forsiag er g o d t; det 
h a r et Anstrsg af Fornuft, det tilstaaer jeg ; men det 
er ulykkeligviis ikke overeensstemmende med min Fordeel. 
J e g  har paataget mig et vanskeligt AZrinde, og allerede 
spildt alt for megen Tid undervejs, til a t jeg skulde 
forsde meer uden gode G runde. Je g  har ftor M ed
lidenhed med den stakkels Jacques Solis — "

„H a! —  D u  kjender altsaa den Ulykkeliges 
N avn —  din ulykkelige Lunge har forraadt D ig , 
M aso !"

Maso v a r .a t te r  urolig. H ans Ansigtstroek for- 
raadte det, thi han saae vildt ud af Vinene, som en, 
der i en v ig tig 'S a g  har gjort sig skyldig i en stor 
Uforsigtighed. Hans olivenfarvede Ansigt blev blegt og 
S igism und troede, a t han slog sine Vine ned for hans 
faste B lik. M en denne Bevcegelse var snart forbi, 
han rystede sig, som om han vilde afkaste en Svaghed, 
og antog igjen sit naturlige, fattede Vcesen.

„Du svarer ikke?"
„Signore! jeg har svaret. M ine Forretninger



fordre J i l ,  og mit Bessg i Klosteret S a n  Bernardo 
er afgjort. M in  Vei forer mig til Aosta, og det vil 
gloede mig, a t kunne udrette eders 2Erknde hos Giacomo. 
Jeg  behsver kun a t gjore eet S k rid t, saa er jeg under 
Huset Savoiens Herredomme, og med eders Tilladelse, 
S ig n o r C apitano, vil jeg nu gjore det."

Maso gjorde nogle S k rid t til S iden, for a t komme 
forbi S ig ism u n d , da P ippo og Conrad kastede sig 
over ham b a g fra , og trykde med deres hele K ra ft 
hans Arme t a t  til hans S id e r. Italienerens Ansigt
blev sorteguult, og han smiilde med en vild For- 
bittrelses Had og F o rag t. I  det han samlede alle sine 
Kroester rev han sig pludseligt los med en Loves M od 

- og S ty rke  og raabde:
.N e ttu n o !"
Kampen var k o rt, men hastig . D a  den var 

forbi, laa P ippo blodende med ssnderflaaet Hoved ved 
Klippen og Pilegrimmen stormede ved S iden af ham, 
greben af det rasende D y r. M aso selv stod der be
stemt, skjsndt bleg og harmfuld, som en, der har sam
let alle sine physiske og aandige K roefter, for a t mode 
en saadan Begivenhed.

,E r  jeg et vildt D y r ,  a t man hidser Jo rdens 
Afskum paa mig?" —  raabde han ; —  »Vil D u mig 
noget, S ig n o r S ig ism o n d o ! saa hav  din egen Arm , 
men slaa ikke med disse Uslingers Hcender; D u  vil



sinde en M and i m ig , der i det mindste i M od og 
K raft ikke er Dig uværdig."

„Dette Angreb paa D ig skeede ikke efter min B e
faling, heller ikke efter mit Vnfte, Maso !" —  svarede S ig is 
mund rodmende. —  „Jeg anseer mig for stcrrk nok 
til a t holde Dig fast, og var det end ikke Lilfceldet, 
saa kommer der Hjcrlpere, saa D u vil ansee det for 
uklogt a t gjsre Modstand."

S aasn art Kampen begyndte, steeg Augustineren 
op paa et Klippestykke, hvor han gav et T e g n , der 
sammenkaldte alle Klosterets Hunde. Disse mcegtige 
D y r kom nu i en Flok, og deres Jnstinct sagde dem, 
a t der her foregik en Kam p. Neptun slap i V ie
blikket Pilegrimmen og stod der betrcengr, for tro til a t 
forlade sin Herre i hans Nod, og alt for bekjendt med 
de Kroefter, der vare imod ham, til a t onste en ulige 
Kam p. Lykkeli'gviis ydede den gamle Ubertos Venskab 
det crdle D yr Beskyttelse. D a de yngre Hunde saae 
deres Bedstefader stemt for Freden, afstode de fra deres 
Angreb, og ventede i det mindste paa en ny Opsor-

> dring. Im idlertid  havde Maso Tid til a t sce sig om,
> og at fatte en Beslutning, hvorved han mindre blev 
l ledet af Overraskelse og Lidenftab, end det for var 
l Lilfceldet.

„S ignere!" —  sagde han ; —  „eftersom I  onsker 
j det, vil jeg vende tilbage til Augustinerne. M en jeg 
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fo rlanger som en Folge a f den simple R etfæ rdighed, 
a t, n a a r  m an hidser mig som et R ovdy r, alle d e . der 
desindes i den samme S til l in g , flulle vcrre underkastede 
den samme D o m . D enne P ileg rim  og N eapolitaneren  
kom igjen op ad B jcrrge t, ligesom jeg , og jeg fo rlan 
ger, a t  de blive fcrngflede, til de ogsaa aflcegge R egn 
flab  fo r dem. D e t vil ikke vcere forste G ang  a t vi
ere B eboere af det samme Foengsel.«

K onrad  korsede sig i Underdanighed og hverken 
han  eller P ip p o  kom frem  med den mindste In d v e n 
ding mod denne F o rho ld srege l. E n h v er af dem 
tilstod tvertim od ligefrem , a t det ikke var mere end billigt.

„V i ere fattige Rejsende, der allerede have vceret 
underkastede m ange G envord igheder, og vistnok m aae vi 
ile for a t  naae M a a le t for vor. V an d rin g ;"  —  sagde 
P ileg rim m en ; —  .m en for a t Retfærdigheden kan faae 
sin G a n g ,  underkaster jeg mig uden K n u rren . J e g  
er alligevel belcesset med mange S y n d e r , foruden mine 
E gne som den hellige P e tru s  veed, a t de S idste  ikke ere 
de mindste. D enne from m e M unk vil bcere Om sorg fo r, 
a t  der i Klosterkirken bliver lcest M esser for d em , der 
sendte m ig ; n a a r  dette er fu ldb rag t, som det bor sig,
er jeg et B a rn  i eders Hcrnder."

D en gode A ugustiner forsikkrede a t K losteret v a r 
beredtvilligt til a t  bede for d em , der trcengde d ertil, 
n a a r  de blot vare C hristne. Ved denne venskabelige 
Forstaaelse kom Freden imellem dem snart igjen i S ta n d ,



og man valgde strax en S t i ,  der fsrde tilbage ril 
Klosteret. D a man havde naaet B ygningen, blev 
M a so , tilligemed de to Reisende, der vare i selskab 
med ham, forvarede i et Vcrrelse i den faste Bygning, 
indtil Guardianens Tilbagekomst vilde scrtte dem i S ta n d  
til a t bevise deres Uskyldighed.

Sigism und gik, tilfreds med sig selv i B e trag t
ning af den Rolle, han ned denne Lejlighed havde spillet, 
ind i Kirken, hvor flere Munke i den tidlige M orgen
stund lcrsde Messer for Levende og Dode. H er mod
tog han nogle Linier fra S ig n o r Grimaldi, der meldte 
ham at hans Fader var soengslet og de sorgelige Grunde, 
der stode i en saa naturlig Forbindelse med dette S k rid t. 
D et behoves ikke at afmale den dybe Skrcek, der op
fyldte ham ved denne Efterretning. Ester nogle M i
nutters bittre S m erte , tcenkde han paa hvor nodven- 
digt det v a r ,  saasnart som muligt a t underrette sin 
S oster om Sandheden. H vert Llleblik kunde Selskabet 
komme fra Tilflugtstedet, og ved at nole forsgede han 
kun Faren for at see Christine underrettet om denne 
skrækkelige Begivenhed ved en Anden. S aasn a rt han 
derfor havde fattet sig tilstrækkeligt, sogde han at faae 
Adelheid i Tale.

Froken Willading blev forskrækket ved det ssrste 
B lik , hun kastede paa ham , for den unge K rigers 
blege Blik og forstyrrede Mine.



„Du er bleven overordentlig angrebet af det uven
tede S la g ,  S ig ism und;" —  sagde hun smilende og
rakde ham Haanden, thi hun foelde, a t Omstændighe
derne vare as det S l a g s , a t kolde og hjertelose 
Form er m aatte vige for den inderlige Fslelse; —
„-Din S oster er rolig, om ikke lykkelig."

„Hun veed ikke det Voerste —  hun maa endnu 
erfare den frygteligste Deel af Sandheden. Adelheid, 
de har fundet en hos den Myrdede i Lighuset, og 
fs rc r ham nu med herhen, som den arme Jacob
Colis M order!"

„Endnu en?" —  raabdc Adelheid, der blev bleg 
af S k r a k ;  —  „Det synes som om vi ere omgivne
af M ordere!"

„Nei! D et kan ikke vare  fandt! Je g  fjender alt 
for vel min stakkels Faders milde Sindelav hans 
soedvanlige Omhed imod alle dem , der ere om ham, 
hans S k rak  ved S y n e t as B lod, selv ved hans for
hadte Forretning."

„Sigism und! D in Fader?"
Den unge M and sukkede; han bedakkede sit An

sigt med sine Hoender, og sank ned paa en S to e l. Den 
frygtelige Sandhed begyndte at fremskinne fra Adelheid med 
alle sine Aarsager og F slger. Ogsaa hun sank tilbage paasit 
Seede og saae lange i stum S k rak  paa hans krampeagtigt 
bevagede Skikkelse. D et syntes hende som om Forsynet, 
for en stor og hemmelig Hensigts Skyld vilde hjemssge



dem med mere, med en dobbelt S um  af sin Vrede, og at en 
Familie, der havde voeret foragtet i saa mange Menneske
aldre, nu skulde naae Spidsen af sin Elendighed. M en hen
des trofaste Hjerte blev det samme. Hendes lcenge fast 
bestemte, hemmelige P lan  blev endnu fastere, og aldrig var 
hendes Beslutning a t opoffre, ham sit Liv og alle sine 
Forhaabninger, for a t troste ham for saa ufortjente 
Krcenkelser, saa stcrrk og fast som i dette L>ieblik.

E fter en kort T ids F o rlo b , fik S igism und saa 
megen M agt over sig selv, a t han var i S tan d  til a t 
fortcelle det Forefaldne. De raadslog nu om de p as
seligste M idler til a t underrette Christine om d e t, hun 
nodvendigt m aatte erfare.

„S iig  hende den simple S an d h ed ,"— foiede S ig is 
mund t i l ;  —  »den kan ikke lcrngere blive skjult, og 
det er bedst, a t hun bliver underrettet derom, men siig 
hende ogsaa, a t jeg er fast overbeviist om vor Faders 
Uskyldighed. Gud h a r ,  ifslge en af sine uudforskelige 
Hensigter, der trodse det menneskelige S karpsyn , gjort 
ham til S k a rp re tte r; men hans Forbandelse har ikke 
strakt sig saavidt. T ro  mig, kjcrreste Adelheid! en saa 
mild, blid N a tu r , som den stakkels B althazars, —  den 
foragtede, sorfulgte B a lth a z a rs , blev der ikke stabt. 
J e g  har ofte hort min M oder fortcrlle om de rcedsel- 
fulde, smertelige N oetter, der gik soran de D a g e , da 
han skulde opfylde sit Kald, og oste har jeg hort denne 
beundringsværdige Kone, hvis Aand meget standhaftigere



boerer vor ufortjente Lod, sige, a t hun ofte har bedet, 
a t han og alle deres hellere m aatte doe, end a t en saa 
mild, mcnneskekjoerlig M and igjen skulde kjoempe den for
skrækkelige K am p, som hun havde voeret Vidne til."

„D et er en Ulykke, a t han just maa vcere her i 
et saa ulyksaligt Llleblik! Hvilken ulykkelig Bevæggrund 
kan have sort din Fader hid paa saa uscrdvanlig en T id ?"

„Christine vil sige D ig , a t hun ventede, a t see 
ham i Klosteret. V i ere en forhadt S loegt, Froken 
W illading! men vi fole menneskeligt."

„Kjcrreste S igism und!"
„Jeg foler, a t jeg er uretfærdig, og kan kun bede 

om Forladelse; men der gives Sieblikke, hvori jeg kom- 
mer i en saa hoestig Bevcrgelse, a t jeg ofte er noer ved 
a t  ansee og bedomme alle Skabninger af mit K jsn , som 
foelleds Fjender. Christine er eneste D a tte r  og D u selv, 
elskede Adelheid! hvor god, lydig og oprigtig jeg end 
veed D u  e r ,  er ikke Friherren af Willading kjoerere, 
end min S oster er os. Hendes Forcrldre have overladt 
Christine til din LEdelmodighed, fordi de troede, a t  
det vilde voere til Christines Lykke; men Skilsmissen 
sonderrev deres H jerter. D u vidsde det ikke, men 
Christine sagde her paa Bjoerget i Liddes sin M oder 
det sidste Farvel, og de kom overeens om, a t hendes Fader 
skulde blive i Noerheden af hende, til hun var kommen 
sikker over Bjoerget, og saa tage Afsked med hende i 
B asta . Froken W illading! I  reiser i S to lthed , om



givet af mange Beskyttere, der fsle sig arrede ved a t 
kunne vise Eder denne Tjeneste; men den Pdmygede og 
Forfulgte to r kun hemmeligt og i S m ug , y ttre  sine in
derligste Fslelser. B althazars Sm hed og K jarlighed 
vilde hos den store Hob gjalde for S p o t. Saaledes 
er Mennesket i sine Anskuelser og Grundsætninger, naar 
Uretfærdighed indtager Retfærdighedens P lad s .

Adelheid saae, a t Sieblikket ikke begunstigede no
gen mere indtrængende T rost, og afholdt sig derfor fra 
ethvert S v a r .  Hun glcedede sig dog ved at see S k a rp 
retterens N arvarelse  retsoerdiggjort paa en saa tilfreds
stillende M aad e , endskjont den menneskelige N a tu rs  a l
mindelige S vaghed , der ofte saa raskt forandrer vore 
cedleste Folelser, og den skrakkelige Sandsynlighed, a t 
B althazar, der var dybt greben af den tvungne S k ils 
misse fra sin D atte r, ved den tilfaldige Sammenkomst 
med en M and, der havde givet Anledning til den, hav
de laant S re  til Hadets og H avnens voldsomme F s 
lelser, ikke bortsjernede enhver Bekymring. Hun saae 
og, a t Sigism und, uagtet sin almindelige Tillid trl sin 
Faders G rundsatninger, havde en piinlig Ahnelse om 
en saadan Begivenhed, og at han , medens han taelde 
med den storste Tillid om den Anklagedes Uskyldighed, 
saae det B arste imode. Sam talen  var snart endt, og 
de skil'oes a d , i det enhver af dem gjorde sig Umage 
for a t optanke sandsynlige Grunde for det, der var skeet.

K ort efter ankom Selskabet til Tilflugtsstedet. De



nsdvendige Forklaringer og en udforlig Fortoelling om 
alt hvad der havde begivet sig, sulgde derpaa. P r io 
ren i Klosteret og de to gamle Adelsmcrnd holdt Raad 
og overlagde roligt og betænksomt de S krid t, som denne 
Begivenhed nodte dem tik.

Udfaldet blev forst bekjendt nogle Tim er sildigere; 
man giorde bekjendt i K losteret, a t en alvorlig , lov- 
moessig Undersogelse af alle Omstændighederne vilde sinde 
S te d  saa snart m uligt.

Loppen af S t .  B ernard ligger, som der allerede 
er bleven sagt, indenfor Grcendserne af det nuvcerende 
Canton W allis, den Lid en tilvendt S ta t .  Forbrydel
sen m aatte derfor undersoges af dette Cantons O vrig- 
hen, men da W allis paa denne M aade var forbunden 
med S v e i t s , sandt der et saa underligt Forhold S ted  
imellem dem, at der sjeldent forekom nogen vigtig F or
handling i det ene Canton mod en B orger af det an
det, uden a t man dog tog Hensyn paa den Anklagedes 
Hjem. M an sendte derfor Bud til W evey, for a t med
dele dette S ted s  Ovrighed Kundskab om en Begivenhed, 
der havde foraarsaget, a t en Tjener af det store Can
ton var bleven fcengslet, thi saadan en var B althazar, og 
havde kostet en Vaadtlcrnder Livet. P a a  den anden S ide 
gik en lignende Efterretning til S io n  —  begge Stce- 
der laae lige langt fra Klosteret, —  med indstoendige 
Anmodninger til Ovrigheden om a t ile med a t ind
lede en umiddelbar Undersogelse. Melchior af W illading



forklarede i et B rev til sin Ben Amtmanden, Umuelig- 
heden i paa en saa sildig Aarslid a t vende tilbage med 
Adelheid, Vigtigheden af denne ^Embedsmands Noervce- 
relse og alle de Omstændigheder, der kunde tjene til a t 
faae hans Onske opfyldt, medens Forstanderen for K lo
steret paatog sig, a t gjore sin Republiks Regjering lig
nende Forestillinger. Retten blev paa den Tid ikke pleiet 
saa frit og aabenbart, som i vore D age, og Le, Ler i 
den gamle Verden havde dette Hvcerv, ove endnu en 
soeregen Vaersomhed. Deres Fremgangsmaade var ind
hyllet i M orke, i det mon langt oftere loerde at kjende 
den blinde Gudinde af hendes D om m e, end af hendes 
G rundsætninger; og Hemmelighedsfuldhed blev den Tid 
anseet for en vigtig S ty lte  for M agten.

Med denne korte Forklaring henflytte vi Tiden 
for de fslgende Begivenheder til tredie Dagen efter de 
Reisendes Ankomst til Klosteret og henvise, i Henseende 
til det, den medbragde, Lceserne til det fslgende Capitel.



Ser os Tvvende Napitel.
S t r a r  viser sig en M a n d  heelt net og siirllg,
A f  S t o l t h e d  fuld, vg uden M a a d e  travl.
Ved S o r g e n s  S c e n e r  viser han sig kold, 
Gefli'ceftighed ham driver hid vg did;
Tilbage Mcengden bydende han Lramgec,
Og Liv og Dpd er i hans  Vlik.

C r a b b e.

A o r dem, der doe paa det store S t  B ernhards Bjoerg 
er der et andet Begravelseskapel, ganske noer ved K lo
stret selv. Bed Enden af den i forrige Kapitel om
talte D ag , henimod Aftenens Frem brud, gik Sigism und 
frem og tilbage paa den Klippe, paa hvilken denne lille 
Bygning stod, fordybet i Tanker, som hans Historie og 
de seneste Begivenheder fremkaldte. S n e e n , der var 
falden under den sidste S to rm , var ganske forsvunden, 
og kun de lustige Alpetoppe straalde i dens G lands. 
Tusw orket herskede allerede nede i Dalene, men den hele 
ovre Region glodede i de sidste Soelstraalers Trylle- 
glands. Luften var kolig, thi i denne Time og paa denne 
Tid af A aret medbragde Aftenen, hvorledes Veiret end 
var, stedse en folelig Kulde til den Klippe, hvor K lo
steret ligger, oz hvor der endog om Sommeren hersker 
Frost om N atten . Dog var den stcerke Bind balsamisk 
mild, og da den blcesde hen over Lombardiets varme



S le tte r  og naaede Bjcergene, svanger af det adrkatiske 
og middellandske Havs Fugtighed. D a den unge M and 
vendte sig om og denne Luftstrom bersrde hans Ansigt, 
blev hans Aand opfyldt med en Folelse af Haab og en 
Lcengsel efter Hjemmet. Han havde tilbragt den storste 
Deel af sit Liv i det soelbeskinnede Land, hvorfra den 
blcrsde, og der gaves Oieblikke- i hvilke de venlige E r 
indringer, som dens Vellugt vakde hos ham, inddyssede 
ham i Forglemmelse. M en da han igjen maatte vende 
sig imod Norden og han foestede sit Oie paa de taagede 
sneindhyllede Bjcerge. der betegnede hans H jem , syntes 
de raae, ssnderrevne Klippevoegge, de stive Gletschere, 
de dybe, kloftagtige Dale og Afgrunde a t frembyde et 
Billede paa hans ftorm erifte, glcedelose og ufrugtbare 
Liv og at lade ham sorudsee en Lobebane, der, skjondt 
ikke uden Lr<rk af det S to re , dog var berovet alt O p
livende og Trostende.

A lt i Klosteret var stille. Bjcrrgets dybe Eensom- 
hed midt i den vildeste, naturlige P ra g t havde noget 
2Erefrygtbydende. Faa Reisende vare indtrufne siden 
S to rm en  og havde til Lykke for dem , der under de 
ejendommelige Forhold, i hvilke de befandt sig, saa me
get onskede at voere alene, alle uden Nolcn fulgt deres 
forskjellige Veie. Saaledes var nu de kun paa Bjcer- 
get, der toge Deel i den vigtige Underssgelse, der nu 
skulde finde S te d . En Netsperson fra S io n ,  i den 
wallisiske AZmbedsdragt viisde sig ved et V indve, et



Tegn til at Landets ordentlige Ovrighed havde faaet E f
terretning om M o rd e t; men da han igjen var traad t 
tilbage, var der, som det lod, ingen Anden end den unge 
M and tilstede i Passet. Ogsaa Hundene vare blevne 
indspcerrede, og de fromme Munke vare bestjcrstigede 
med deres Vesperandagt.

S igism und henvendte sit O ie til det Vcerelse, i 
hvilket Adelheid og hans Sostre boede; men da det hoi- 
tidelige O ieblik, der skulde afgi ore saa m eget, rykkede 
ncermere, trak ogsaa disse sig tilbage, og afbrod enhver 
Om gang, endog med Oinene, med A lt, hvad der kunde 
asvende deres fromme Gem ytter fra deres til Gud hen
vendte B etragtninger. Hidindtil havde undertiden et 
venligt besvarende Blik fra en af disse to cedle P iger, 
som han var saa inderligt hengiven, skjondt med sor- 
stjellige Folelser, glcrdet ham. N u syntes det, som om 
ogsaa de vilde overlade ham til hans eensomme haab- 
lose Forfatning. Dog foelde den unge M and, a t denne 
sorbigaaende Tanke var svag og um andig; han fortsatte 
derfor sin Vandring og istedetfor, som for, a t vende om 
igjen, gik han langsomt videre, og blev fsrst staaende, 
da han havde naaet D oren til det lille Ligkapel.

Ikke ulig Bygningen lcengere nede paa Veien, er 
Klosterets Lighuus deelt i to Asdelinger; den Pdre og, hvis 
man saaledes to r kalde den, den In d re , skiondt begge vare 
udsatte for Veirliget. Den Fsrste indeholdt D ynger a f 
enkelte menneskelige Lemmer, blegede as V inden, der



troenger ind igjennem Bindverne, medens den Sidste er 
bestemt til a t opbevare dem, hvis Udvortes frembyde 
i det mindste endnu kjendelige S p o r  af deres Person
lighed. Hiin fremviisde, som sædvanligt en Moengde 
losrevne og sammenblandede Brudstykker af Unge og Gamle 
Stcerke og S v ag e ; medens der op til Vceggene i den 
Anden loenede sig hcnimod tyve, sortladne, sammen- 
skrumpede Menneskeskikkelser, for a t vise hvor skrækkelig og 
modbydelig den menneskelige Gestalt bliver, naar den 
er berovct den oedle Gnist, der gjor den lig den gud
dommelige Skaber. Op til et Bord loenede sig midt 
i en Gruppe af sorte, fortrukne Ulykkcskammerater, alt 
det, der var tilbage af Jacques C o lis; thi formedelst 
den forestaaende Undersogelse havde man anseet det for 
nodvendigt, a t bringe ham hid fra det nederste Lighuus. 
Liget var lilfcrldigviis i en saadan S tillin g , a t det 
forsvindende Lys faldt paa dets A nsigt; de Kloeder, 
som den Myrdede i Livet havde baaret, var det eneste, 
der tildoekkede ham. Sigism und betragtede loenge hans 
blege Ansigtstroek, de vare endnu fordreiede af den Kamp, 
der var en Folge as Sjoelens Skilsmisse fra Legemet. 
Enhver Fslelse as Fjendskab oplosde sig i Medlidenhed 
med den Skjoebne, der saa pludseligt havde truffet en 
M and, i hvem Lidenskaberne havde vceret saa moegtige. 
D erpaa fulgde bitter Bekymring fo r , a t hans Fader 
kunde, opirret as de mange Kroenkelser, i et Oieblrk 
fuldt af opbrusende Brede, virkelig havde vceret det Red



stab, der havde afstedkommet denne frygtelige og plud
selige Forandring. D ybt nedboiet af denne Tanke, 
vendte den unge M and sig bort og gik hen imod Fjceld- 
straankngen. S tem m er, der naacde hans L>rer, kaldte 
ham tilbage til Virkeligheden.

E t  Tog af Muuloeslcr klatrrede op ad Bjorrget 
der hvor Veien antager det afbrudte, steile Udseende 
af en Klippe. D et var endnu klart nok til a t man 
kunde bemeerke de Reisendes Skikkelser. Sigism und 
saae snart, a t det var Amtmanden fra Vevey og hans 
Folk, paa hvis Ankomst man blot havde ventet, for a t 
stride til den formelige Undersøgelse.

„God Aften, H r. S igism und! og en venlig H il
sen!" —  raabde Peterm and, saasnart hans tra tte  D yr, 
der ofte holdt stille under sin B yrde, havde bragt ham 
saa v id t, a t man kunde hore ham. —  „Jeg havde 
ikke haabet a t see Dig saa snart igjen, og endnu min
dre, a t kaste niine Blikke paa dette fromme Kloster, 
thi endstjondt D u nok kunde have vendt tilbage, havde 
dog kun er Undervark" —  her vinkede Amtmanden, thi 
han var en as de P ro testan ter, hvis Troesbekjendelse 
meest yttrede sig i Sidehug til Roms Meninger og 
Skikke —  „kun et Undervoerk, siger jeg, og det et Under- 
voerk af en saadan Helgen, hvis Becn i de ti tusinde 
A ar ere hentorrede, indtil ethvert S p o r  af vort svage 
K jsd ganske er forsvundet, kunde staffe det gamle S t .  B ern- 
hards' Huus ned til Bredden as Lemansoen. Je g  har



kjendt m ange, der forlods W aadtlandet, for a t gaae 
over Alperne, og kom tilbage for a t tilbringe Winteren 
i Vevey; men jeg har endnu aldrig h s r t ,  a t S ten e , 
d e r , paa M urernes V iis , ere lagte oven paa hin
anden, have bevoeget sig oste uden menneskelig Hjcelp. 
M an siger, a t S tene ere soerdeles haardhjertede, men 
Helgenerne og Mirakkelkroemmerne have sundet M idler 
til a t rore dem."

Petermand smiilde ad sin egen S p o g , saaledes 
som Moend i Bcrrdigheder vel tit gloede sig over det, 
der udelukkende gaaer frem af deres egen Vittighed, 
og han tilvinkede sit F o lge, som om han indbod det 
til a t lcegge Moerke ti! de Noesestyvere, han havde 
givet Papisterne paa deres egen G rund. D a han var 
paa Toppen af Bjoerget, standsede han sit Muuloesel og 
fortsatte sin Tale, thi M angel paa Lust havde ligesom 
qvalt hans Vittighed i Fodselen.

„En stem S a g ,  H r. S ig ism u n d ! en overmaade 
stem S a g !  Den har ganske uventet trukket mig hjemme 
fra paa en ubehagelig A a rs tid , og forsinker H r. von 
W illading paa hans Reise igjennem Bjoergene, og deL 
i et Sieblik, da enhver maa ile , for a t komme over 
Alperne. Hvordan bckommer den skarpe Lust paa Bjoer
get den smukke Adelheid?"

„Gud ske Lov, H r. A m tm and! denne fortræffelige 
unge Frskens Sundhedstilstand har aldrig vceret bedre."

„ I  Sandhed, Gud vcere lovet! D et er en siin



B lom st/ som Kulden paa S t .  Bernhard snart kunde 
rive bort! Og den cedle Genueser, der reiser saa sim
pelt beskedent, til Skam  for de Forfængelige og Ledige 
—  jeg h a a b e r , a t han ikke savner Solen  mellem 
vore Bjoerge?

.H an  er en Ita lien e r og maa domme om os og 
vort Clima efter sin Charakteer; i Henseende til hans
Sundhed synes han tilfreds."

.G o d t, det er trssteligt, H r. S ig ism u n d ! dersom 
Sandheden var bekjendt," —  svarede P eterm and, i det 
han boiede sig saa langt sorover paa sit Muuloesel, som 
hans Legemsfylde tillod d e t, og derpaa strax igjen af
brod sig selv, —  .men en Statshemmelighed er en 
Statshem m elighed, og bor mindst undslippe den , der i 
O rdets hoieste B etydning, er et B a rn  af S ta te n . 
M in Kjoerlighed og Hengivenhed for Melchior af W il- 
lading er stor og cedel, men jeg vilde ikke have besogt 
dette P a s ,  dersom det ikke havde voeret sor at vise vor 
Gjcest Genueseren 2Ere. Denne cedle Fremmede skulde 
ikke nedstige af vore Bjcerge med en siem Mening om 
vor Gjcestfrihed. E r  den cedle Dommer fra S ion  alle
rede paa Bjoerget?"

.H an  har vceret her siden i A ftes, min H erre! 
og underholder sig nu med dem, som I  nylig har noev- 
net, over Gjenstande, der staae i Forbindelse med Alles
Ncervcrrelse her paa S tedet."

„Det er en sortrcrfselig ^Embedsmand og nedstam



mer, som vi, H r. S ig ism u n d ! fra den rene tyske 2E t, 
der er en Grundstcen for Fortjenester, endskjondt disse 
Ord vare mere passende i en Andens M und. Kom han 
lykkeligt herop?"

»Jeg horde ikke, a t han klagede over Veien."
»Godt. N aar S ta ten s  Tjener reiser, sor a t ud- 

Sve Retfærdighed, kan han med Billighed forlange smukt 
B eir. S a a  er de da Alle vel —  den oedle Genueser, 
den vakkre Melchior og den voerdige Dommer. O g 
Jacques Solis?"

» I  kjender hans ulykkelige Skjoebne, H r. Am t
m and!" —  svarede Sigism und k o rt, thi M andens 
Pflegm a ved et Anliggende, der saa ncer berorde hans 
Folelser, kromkede ham en Sm ule.

»Dersom jeg ikke kjendte den, H r. Steinbach! 
troer I  da. a t jeg var her, istedetfor a t lade min 
varme Seng paa den store P lads i Vevey bolde soer
dig? Den arme Jaq u es  Solis! N u , han har spillet 
Abbediets Festligheder en slem S tre g , i det han vcrg- 
rede sig ved at oegte Skarpretterens D a tte r ;  men 
jeg troer ikke, a t han har fortjent den Skjcebne der 
har ram m et ham."

»Gud forbyde, at N ogen , som hans Lroloshed 
har krcrnket, skulde tro e , a t hans Svaghed fortjende 
en saa svoer S tra f!"

»Du taler som en solende Pngling, som en meget 
Skarpretteren, K  H. S



fplende Yngling! —  ja, som cn Christen, H r . S ig is 
m und!" —  svarede P e te rm an d ; —  ,og jeg er af 
samme Mening som D u. A t afslaae en P iges Haand 
og blive myrdet ere meget sorskjellige Forbrydelser og 
burde ikke blandes sammen. H ar disse Augustinere vel 
Kirsebcrrbroendeviin i deres Kjcrlder! D et er en suur 
Vei herop til deres B o lig , og stcrrke Anstrengelser 
fordre sterke Drikke. N u , dersom de ikke ere forsy
nede derm ed, maae vi tage til Takke med en anden 
D rik. H r. S igism und, v e r  saa god a t give mig din Arm."

Amtmanden steeg nu ned med stive Lemmer, tog 
den Andens Arm og gik langsomt hen imod Bygningen.

»Det er syndigt a t bere H ad, og dobbelt syndigt 
a t bere  Had til de Dode. D erfor beder jeg Dig a t 
bemerke at jeg aldeles har glemt den Dodes Opforsel 
ved vor offentlige Fest, som det anstaaer en upartisk 
og retferd ig  Dommer. Arme Jacques C olis! Ak, 
Doden er altid frygtelig, men det er tidobbelt fryg
te lig t, a t dse saa b r a t ,  ligesom i F lugten , og det 
ovenikjobet paa en V e i, hvor man med saa megen 
legemlig S m erte  m aa scette den ene Fod efter den 
Anden. Dette er det niende Besog, som jeg aflegger 
hos Augustinerne, og jeg kan ikke sige de fromme 
Munke nogen A rtighed, betrceffende deres V ei, hvor 
god jeg end ellers er dem. —  E r  den verdige G u a r
dian igjen i Klosteret?"



'  » Ja , og han var meget virksom r a t anstille de 
soedvanlige Undersøgelser."

.Virksomhed er et fremstikkende Troek i hans C ha- 
rakteer, H r. Steinbach! den, der tilbringer sit Liv paa 
Bjcerget, maa vel vcrre saaledes. —  Den oedle Genue- 
ser og min gamle Ven Melchior og hans yndige D a t
t e r ,  og den upartiske øvrighedsperson —  alle, siger 
D u , ere friste og vel?"

.H r .  A m tm and! de m aae takke G ud fo r a t  den 
sidste S to r m  og den indvortes Urolighed ikke h a r  
stadet dem."

„N u, jeg vilde onste, a t disse Augustinere havde 
Kirseboerbromdeviin!"

Peterm and traad ind i Klosteret, hvor man blot 
ventede paa hans Ncrrvcrrelse, for a t begynde F orho
re t. Muulcrflerne bleve bragte under T a g ; Fsrerne, 
som soedvanligt, optagne i B ygningen, og derpaa 
begyndte Forberedelserne til den saa loenge forhalede 
Undersøgelse.

D et er allerede bleven sagt, a t dette Kloster var 
stiftet langt tilbage i Tiden. D et blev grundet i Aaret 
9 6 2  af B ernhard du M enthon , Kanonikus i Aosta i 
Piem ont, i den dobbelte Hensigt, a t yde legemlig B i
stand og aandig T rsst, Den Tanke a t stifte en gejst
lig Menighed midt imellem vilde Klipper og paa det 
hoieste Punkt, den menneskelige Fod betrcrdcr, var den.

Z'



christelige Selvfornægtelse og velvillige Menneftekjcerlig- 
hed vcerdig. Forsoget syntes a t lykkes i en G rad, 
der svarede til den cedle H ensigt; thi Aarhundreder 
ere henrundne, Dannelsen har erfaret tusinde F o ran 
dringer, R iger ere opstaaede og forsvundne, Throner 
ere styrtede og en Halvdeel af Verden er blevcn ud
reven as sin vilde Tilstand, —  medens denne as F rom 
hed stiftede Bygning endnu ftaaer i sin simple G avn
lighed, hvor den sorst var opfort, som et Tilflugtsted 
for Reisende og en Beskyttelse for de Fattige.

Klosterbygninger ere nodvendigviis udstrakte, men 
da alle Bygningsm aterialier m aatte skaffes hid paa R yg
gen af M u u la fle r, blev denne Bygning for det meste 
opfort as en hvidgraae Sandsteen , som man brod af 
den noerliggende Klippe. Munkenes S e lle r , de lange 
G ange, Spisesalene, der m aatte indrettes efter det 
store A ntal af Reisende, desuden Munkenes og O pvar
ternes K am re, og Gjcrstevcsrelser af forskjellig S torrelse og 
In d re tn in g , tilligemed en temmelig gammel Kirke af 
passende S torrelse, udgjorde, som nu, det In d re  as B y g 
ningen. H er herskede ingen Uppighed, men megen B e- 
qvemmeligbed til Fordeel for dem , som Velgjorenhed 
var blevet en V ane , og meget af hiin simple Gjoest- 
srihed, der retter sig efter personlig T rang , og Livets 
Fordringer. Desuden udmcerkede B ygningen, B ordet 
og Sam qvem m et sig ved en strceng, klosterlig S e lv 
fornægtelse. V i ville ikke opholde os med a t fortcelle



de mange smaa Artigheder og Forstkkringer om gjen- 
sidig Agtelse og Venskab, der bleve vcrxlede mellem Amt
manden sra Vevey og P ierre i S t .  Bernhardsklosteret 
ved den ncervoerende Sammenkomst. Peterm and var 
kjendt i K losteret, og , endskjondt Protestant og en 
M and, der ikke afholdt sig fra a t gjsre sit S p o g  og' 
sine S tik lerier mod Rom og dens Hjord gjcrldende, 
naar det faldt ham ind, temmelig agtet; Ved alle 
deres Sam linger for Klosteret havde den velmenende 
B erner viist sig som en velgjorende M a n d , der gjerne 
befordrede Menneskehedens V el, endskjondt han derved 
understottede sin 2Erkefjende Pavens S a g . Guardianen 
blev altid hjerteligt modtaget ikke alene i hans Amt, 
men ogsaa i hans d in te n u , og trods de talrige smaa 
Skjcermysler over Anskuelser og S k ikke, begegnede 
de hinanden venligt og adskildes soedvanligviis i Fred. 
Denne Folelse af Venskab og Velvillie udstrakde sig til 
P rioren og hele Menigheden, thi til en vis Inderlighed 
i Amtmandens Charakteer kom en gjcnsidig In teresse, 
i a t vedligeholde den gode Forstaaclse. P a a  den T id , 
da disse Begivenheder foregik vare de rige Besiddelser, 
der forhen vare skjoenkede Munkene paa S t .  B ernhard, 
blevne inddragne af de forskjellige Regjeringer, men 
isoer af Sardin ien , og de saae sig, ligesom n u , nodte 
til, a t tage deres Tilflugt til de Rigeres Mildhed og 
Velgjorenhed, for a t kunne tilfredsstille de Reisendes 
bestandige Fordringer; og man troede at kjsbe P eters



mands Gavmildhed for godt Kjob ved hans S p s g , 
n aa r han paa den anden S ide saa ofte kom personligt 
til K losteret, eller anbefalede sine Benner til det, at 
han vogtede sig for a t lade denne T ra tte  udarte til
S tr id .

„Velkommen endnu engang, H r. Amtmand! og 
tiende Gang velkommen!" —  vedblev P rio ren , da han 
tog P eters Haand og fsrde ham til G jastevarelset. 
—  „Du er stedse en velkommen G jast paa Bjoerget, 
th i vi vide i det mindste, a t vi give en Ven Herberg."

„Og en Kjortler," —  foiede P eter t i l ,  i det han 
lo as alle K ra s te r , endstjondt han ti Gange havde 
gjentaget denne S p o g ;  —  »vi have ofte v a re t sam
men, og jeg haaber, a t vi ogsaa tilsidst komme sammen, 
n aa r al vor Griskhed efter verdslige Fordeele ere forbi, 
og det der, hvor årlige Folk komme sammen, trods 
P ave, Luther, B o g e r, P ra k e n e r , Aver eller D jav le . 
Denne Tanke opm untrer m ig , saa oste jeg rakker D ig 
Haanden," —  sagde han, i det han med hjertelig Villie 
rystede M unkens; —  „thi jeg vil ikke troe, Fader M i
chael, a t vi, naar det kommer an paa den sidste lange 
Reise, altid skulle valge forftjellige Veie. Dersom D u 
holder det for passende, kan D u opholde D ig en Sm ule 
i S k ja rsild en , der er et Opholdstcd af din Opfindelse, 
og som derfor maa staae Dig a n ; men jeg haaber a t 
fortsatte  min Vei lige til Himmelen, erdffjondt jeg er 
en stakkels ulykkelig Synder."



Petermand taelde saa tillidsfuldt som en M and, 
der pleier a t yttre sine Anskuelser for en Ringere, der 
enten ikke vover, eller ikke anseer det for klogt a t mod
sige sit O rakel; —  han sluttede med en ny lydelig 
L a tte r, der gienlod i hele Vcerelset. Fader Michael 
optog alt med Godmodighed, og svarede paa alt i sin 
soedvanlige milde og godmodige Lone, thi han var en 
Gejstlig af Loerdom, dyb Eftertanke og provende An
skuelser. Den Menighed, han forestod, var for saavidt 
verdslig i Henseende til sit F o rm aal, som Munkene 
blive i bestandig Omgang med Menneskerne, og han 
vilde ikke for forfte- Gang vceret kommen sammen med 
et af disse sclvtilfredse, vigtige, velmenende Bcrsner, 
blandt hvilke Peterm and udmoerkede sig saa m eget, om 
dette ogsaa havde vceret Amtmandens forste Besog paa 
Bjcerget. Men nu kjendte Prioren ikke allene dette 
S la g s  Mennesker, men ogsaa det for ham staaende In d i 
vid, og var fuldkommen tilboielig til a t lade sin GjoestS 
lydelige Spsgesuldhed frit Lob. D a Petermand. havde 
aflagt sine overflodige Klcrder, og da de soedvanlige 
Hilsener og Komplimenter vare forbi, erkloerede han a t 
han var rede til a t tage nogle Forfriskninger til sig. 
M an  var forberedt derpaa og P rioren  sorde ham ind 
i en mindre Spisesal, hvor et tilstroekkeligt Aftensm aal- 
tid var beredt, da Amtmanden var almindelig bekjendt 
som en dygtig AZder.

,D u  vil ikke sole Dig saa tilfreds, som i dit



varme og muntre V evey, der kappes med den stsrfte 
Deel af I ta lie n  i Ynde og F rug tbarhed , men D u vil 
i det mindste drikke dine egne hede V ine;" —  bemær
kede P rio re n , da de gik igjennem G angen; —  „og 
der venter vakkre Venner paa D ig, for a t tage Deel 
i dit M aaltid  og dit Selskab."

„H ar D u ogsaa en Draabe Kirseboerbroendeviin i din 
Kjcelder, Fader Michael?"

„Vi have ikke alene dette , men ogsaa Friherren 
af W illading og en genuesisk Adelsmand, der ledsager 
h a m ; de ere foerdigc til a t soette sig til B ords, saasnart 
D u kommer."

„En genuesisk Adelsmand?"
„En italiensk Adelsm and, ganske vist; jeg troer, 

man sagde, a t han er en Genueser."
Petcrm and stod stille, lagde en Finger paa Noesen 

og gjorde et hemmelighedsfuldt Ansigt; men han taug, 
th i af Munkens aabne', oprigtige B lik , saae han, a t 
denne ikke vidsde hvad han mcende.

„Feg voedder mit 2Embede som Amtmand mod 
den vcrrdige G uard ians, a t han netop er det, han 
synes —  det vil sige, en Genueser."

„Det Vovestykke vilde ikke vcere meget s to rt, thi 
han har allerede angivet sig som en saadan. Vi frem- 
soette her ingen S p o rg sm a a l, og enhver, hvem han 
endog er, er os velkommen, naar han trcrder ind , og 
kan drage bort i Fred, naar han vil."



, J a ,  dette er godt for en Augustiner paa Toppen 
af Alperne —  har han F o lg e?"

,E n  Tjener og en Fremmed; den Sidste er dog 
afreist til I ta lie n , da Adelsmanden besluttede a t blive 
h e r , indtil Forhoret er forbi. M an taclde om vig
tige Forretninger, der fordrede, a t der blev sendt E f
terretning om en lcengere Udeblivelse til Andre."

Petermand saae igjen stivt paa P rioren og smiilde, 
ligesom af Medlidenhed over hans Uvidenhed.

„S e , gode P rio r , saa meget jeg elsker Dig og dit 
K loster, og Melchior af Willading og hans D a tte r, 
havde jeg dog sparet mig denne Reise, dersom Genue- 
seren ikke havde vceret. Men sporg mig ikke; den pas
sende Tid til at tale vil komme, og Gud forbyde, a t 
jeg skulde gaae den i Forkjobet! D u vil da see, hvor
ledes en af det store Kantons Amtmcrnd veed a t ud
fore sine P lig ter. Nu forlade vi vs paa din Klogskab. 
Den Fremmede er i en Hast reist til I ta lie n , for at hans 
Udeblivelse ingen Opsigt skal vcrkke. G odt! enhver 
boerer sig ad paa Reisen, som det behager ham ; jeg 
reiser gjerne sikkert og oerct, skjsndt Andre have en 
anden S m ag . Men det er noget, som der ikke bor tales 
meget om , gode Michael! —  ikke engang et uklogt 
Vink med V inene; —  og, nu i G uds N avn et G las 
Kirsebcerbrcendeviin!-

De vare ved Doren til Spisevoerelset og S a m 
talen endtes her. D a  de traad ind, fandt Peterm and



sin gamle Ven, Friherren, S ig n o r Grlm aldi, Domme
ren fra S io n , en alvorlig, vigtig Retfærdighedens T je
ner af tysk Herkomst, men som ved et langvarigt O p
hold paa Grcendserne af I ta l ie n ,  havde antaget den 
sydlige Charaktecrs Ejendommeligheder. Sigism und og 
de ovrige Reisende vare udelukte fra dette M aaltid , 
som de kloge Munke vilde give et Udseende af en S a m 
menkomst i AZmbedsforretninger.

Peterm ands Sammenkomst med dem, han for saa kort 
slden havde forladt i Vevey, udmoerkede sig ikke ved en 
uscedvanlig Maengde Komplimenter, men den med Domme
ren, der repræsenterede en venskabelig Nabostats Regjering, 
var ikke uden en Ovcrflodighed af politist og diplomatist 
Hoflighed. Mangfoldige Eftcrsporgsler om personlige og 
offentlige Anliggender bleve vcrxlede, og den Ene syn
tes a t ville overgaae den Anden, i at fremstille sin Deel- 
tagelse i saadanne Punkter, for hvilke en Fremmed pleier 
a t vise In teresse . Skjondt Afstanden mellem begge 
Stceder beleb sig til omtrent femten M ile , blev dog 
hver Fod af Jordbunden mellem begge bereist, enten 
for a t prise dens Skjonheder, eller for a t anstille 
S p o rg sm aal betrcrffende det, der angik deres In teresse.

,V i ere begge af tyst Herkomst, min Ven!" —  
sluttede Amtmanden, da Selskabet, efterat alle Kompli
menter og Hoflighedsbeviser vare udtomte, satte sig til 
B o rd s ; —  »endstjondt Skjoebnen har sat os i for- 
stjellige Egne. Je g  sverrger D ig , a t dit Tyste klinger



som Musik i mine S re n . D u har beholdt dit S p ro g  
forunderligt reen t, endskjondt D u er tvungen til a t 
omgaaes saa meget med Bastarder af R om ere, Celter 
og Burgundere, af hvilke der er saa mange i dit D i- 
strict. D et er forunderligt a t bemcerke" —  thi P e te r 
forenede med de andre raae Elementer af sin Charak- 
teer, ogsaaa noget af en Oldgrandskers, —  »at faa  
ofte en meget bereist S t i  gjennemskjcrrer et Land, dens 
Beboere da ogsaa optage noget af deres Blod og M enin
ger, der bereise det, ligesom Bikkekornene adspredes af 
Vinden og fremspire. S t .  B ernhard her var fra 
Romernes Tid et meget besogt P a s , og D u vil troeffe 
ligesaa mange S tam m er blandt dem , der boe langs 
med V eien , som der gives B yer imellem Bevey og 
Klosteret. Saaledes er det ikke hos Eder i O verw allis; 
der har den rene Race vedligeholdt sig, saaledes som 
den kom fra den anden S ide af R hinen, og crret og 
beskyttet vil den endnu vedvare i et A artusinder!«

D er gives faa Folk, der ere saa nedvcrrdigede for 
sig selv, a t de ikke ere stolte af deres Oprindelse og 
eiendommelkge Charakteer. Den Vane, a t see os selv, 
vore. Drivefjedre og selv vore Handlinger fra den gun
stigste S ide , avler Egenkæ rlighed; og denne Svaghed, 
overdraget paa N ationer, bliver soedvanligt Grunden til 
en noget skuffende Maalestok for Fortjenester hos hele 

-Landes Beboere. Dom m erne, Melchior af W illading 
og P rio ren , der Alle nedstammede sra det samme Folk,



optog denne Bemærkning med Velbehag, thi enhver a f 
dem foelde sig crret, ved a t nedstamme fra saadanne 
Forfcrdre, medens det lykkedes den finere og mere dan
nede Ita lie n e r at undertrykke et S m iil ,  der ved en 
saadan Leilighed vel m aatte spille om en M ands M und, 
hvis Stamm etrce ved en lang Rcekke af anseete og 
politisk betydelige Ahner steeg op lige til romerske Con- 
sulcr og P a tr ic ie r , og ved disse igjen med al S a n d 
synlighed til de aandrige og snilde Grcrkcre, en S tam m e, 
der udmoerkede sig ved sin Dannelse, da disse N o r
dens P a tria rker endnu laae begravede i B arbariets D yb.

D a  denne lille Scene fuld af Nationalforfcenge- 
lkghed var forbi, tog S am talen  en almindelig Vending. 
D og forefaldt der under M aaltidet in te t , hvoraf man 
havde kunnet slu tte , a t nogen af de Tilstedeværende 
toenkde paa den G jenstand, der havde fort dem 
sammen. M en da Aftentusmorket var veget og M aal
tidet var fo rb i, indbod P rioren  sine Gjcester til a t 
henvende deres Opmærksomhed paa det F o rh o r , der 
skulde foretages og bad dem a t gaae over fra deres 
venskabelige S t r id ,  deres S p o g  og deres Spidsfindig
heder, i hvilke Peterm and, Melchior og Dommeren med 
inderlig Behag tog D eel, til et S p o rg sm aa l, der 
skulde afsige Dommen over en af deres Medskabnin
gers Liv eller D od.

Under M aaltidet vare Klosterets Underordnede be- 
skjoeftigcde med de befalede Forberedelser, og da F a 



der Michael stod op, og meldede sine Gjcrster, a t deres 
Noervcerelse var nodvendig paa et andet S te d ,  fulgde 
de ham til et S ted , der var indrettet til deres Modtagelse.

Syv og tyvende Napitel.
V a r  en Fortælling nogentid  

M e d  saa beskeden Adel foredraget.
H o m i.

A f  Hensyn, der naturlig t hang sammen med de fleste 
Fangers relr'giose, for ikke at sige overtroiske Anskuelser, 
havde Munkene valgt Klosterkirken til Domsal. Denne 
indviede Deel af Bygningen var rummelig nok til a t 
fatte alle dem, der plejede a t forsamle sig inden dens 
M ure. Den var, som de fleste, katholske Kirker, meget 
pyntet og havde et Hovedaltar og to mindre, der vare 
indviede til anseete Helgener. En stor Lysekrone op- 
lysde K irken, men Hoialreret laa i en Skum ring og 
lod Indbildningskraften S p ille ru m , til a t befolke og 
udsmykke denne Deel af Kapellet. Indenfor Chorgitte- 
ret stod et B ord , paa hvilket noget var tildcekket med
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et stort Ligkloede. Under Lysekronen saae man et andet 
W ord, der var sat for Guardianen, der ved denne Lej
lighed forrettede en S k rivers Tjeneste. I  Noerheden 
af det toge Dommerne P la d s . E n  G ruppe af Q vin - 
der troengde sig sammen i Skyggen af et af S id ea l
trene. Undertrykte S uk  og krampagtige Bevægelser lod 
sig undertiden moerkes i denne lille G ruppe af omtfo- 
lende og varmhjertede Personer og robede de hoestige 
F slelser, som de gjerne vilde skjule. Munkene og
Novizerne stillede sig i en Roekke paa den ene S rd e ; 
Baggrunden af det Hele dannede Foreren og Muuloesel- 
driverne, medens S igism unds skjonne Skikkelse, alvorlig 
og ubevoegelig som en S t a t y , stod paa T rinnet af 
A ltret, ligeoversor Qvinderne. H an iagttog endog den 
mindste Deel af Forhandlingerne med en Fasthed, der 
v a r en F ru g t af en bitter Svelse i a t beherske sig selv, 
og med den faste Beslutning ikke a t lade nogen ny 
Skjcendsel dynges paa sin Faders Hoved.

D a den lille, ved Selskabets Jndtroedelse fra Spise
salen opstaaede Forvirring var fo rb i, gav P rioren  en 
R etsbetjent et Vink. M anden forsvandt og vendte strax 
igjen tilbage med en af de Fangne, da Forhoret skulde 
stroekke sig over alle dem , der ved Munkenes Forsig
tighed vare blevne satte fast. B althazar —  thi ham 
var det —  noermede sig paa sin soedvanlige blide M aade 
til B ordet. H ans Lemmer vare uden Lunker, hans 
Udvortes ro lig t, skjondt hans Ansigtstræks hurtige og



urolige Bevcrgelser, og Udtrykket cif hans blege M iner, 
saa ofte et undertrykt S uk  fra Qvindernes Gruppe 
naaede hans O rer, forraadte den indre Kam p, som han 
havde a t bestaae for a t synes fattet. D a  han stod 
ligeoversor sine Dom m ere, bukkede Fader Michael for 
H errerne, thi endftjondt de Andre af Hoflighed fik 
Tilladelse til a t vare  tilstede ved F o rh o re t, tilhsrde 
den egentlige R et til a t undersoge en S a g  af dette 
S la g s  indenfor Canton W allis ' Grcendser, alene dette 
Cantons 2Embedsmand.

„Du hedder B althazar?" —  begyndte Dommeren 
derpaa, i det han kastede et Blik paa B ladet foran sig.

E t  simpelt Nik med Hovedet var S v a re t.
„Og D u er Canton B erns S karpretter?"
E t  lignende stumt S v a r  fulgde.
„Dette AZmbede er arveligt i din Familie og har 

vceret det i A arhundreder?"
B althazar hcevede sig i Veiret og drog et dybt 

S uk , som en, hvis Hjerte er beoengstiget, men som vil 
undertrykke sine Folelscr, forend han svarer.

„M in Herre!" —  sagde han med K ra f t;  —  
„ifolge Guds Raadflutning er det saaledes."

„Gode B a lth a z a r , D u  loegger meget Eftertryk 
i dine O rd ;"  —  faldt Amtmanden ham i Talen. 
—  „Alt, hvad der horer til Regjeringen, er crrvcrrdigt, 
og bor ikke ansees som en Ulykke. Arvelige Fordrin
ger, der ere blevne cervcerdige ved T ro og B ru g , have



en dobbelt Voerdi i Verden, thi Forfadrenes Fortjenester 
stotter Efterkommernes. Vi have vore borgerlige R et
tigheder og du dine Skarpretterrcttigheder. D er var 
en L id , da dine Forfadre vare tilfredse med dine 
Forrettigheder."

B althazar bukkede underdanigt og syntes ot anses 
ethvert andet S v a r  for unyttig t. S igism unds Finger 
samlede ved Grebet af hans S v a rd  og et S u k ,  der, 
som den unge M and vel v idsde, fremkjampede sig af 
hans M oders B ryst, blev hort i Fruentimmernes G ruppe.

„Den vårdige og haderlige Amtmands Bemcerk- 
ning er rig tig ;"  —  begyndte Walliseren igjen; 
,hvad der horer til S ta te n , er til S ta te n s  Bedste og 
A lt, hvad Menneskernes Beqvemmelighed og Sikkerhed for
d re r , er arcsuldt. Skam  Dig. derfor ikke ved dit 
2Embede, B a lth a z a r ! hvilket m an , da det er nodven- 
digt, ikke ligefrem kan fordomme, men svar oprigtigt og 
sanddru paa de S porgsm aal, som jeg vil forelagge D ig.
D u har en D atter?"

„Deri i det mindste er jeg velsignet!"
D et E ftertryk med hvilket han taelde, srembragde 

en pludselig Bevagelse blandt Dommerne. De saae 
forbavsede paa hverandre, thi det var k la rt, a t de ikke 
ventede et saadant Udtryk af Folclse hos en M and, 
der ligesom levede i bestandig Feide med sine Medskabningcr.

„Du taler r ig tig t,"  —  sagde Dom m eren, der
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igjen antog sin Alvorlighed; — „thi hun ftal voere ftjsn  og 
yndig. D u var i Begreb med at bortgivte din D atter?"

B althazar bejaede dette med et nyt -Buk.
„H ar D u nogensinde kjendt en Veweyer ved N avn 

Jacques Colis?"
„ J a ,  min H erre! han ftulde voere min S o n ."
Dommeren var igjen overrasket, thi Fastheden af 

hans S v a r  vidnede om Uskyldighed, og han udforskede 
skarpt den Fangnes Ansigtstroek. Han sandt aabenbar 

! Oprigtighed, hvor han havde ventet Argelist, og, lige- 
s som alle de, der have gjort noiere Bekjendtskab med 
! Lasterne, blev han mere mistoenksom. Den Ligesremhed, 
f som en M and viisde, der virkelig ikke havde noget a t 
s skjule, og som var saa ulig hiint Skin af Fasthed, 
f som Broden vil fremhykkle, satte hans Skarpsindighed 
i i Forlegenhed, endftjondt han var bekjendt med de fleste 
) af Forbrydernes Kunstgreb.

„Denne Jacques Colis ftulde cegte din D atter?" 
- —  spurgde Dommeren, der blev saa meget mere for
ts sigtig, jo flere Beviser paa Forstagenhed han troede a t 
c> opdage hos den Anklagede.

„Det var saaledes besluttet imellem os."
„Elskede han dit B arn?"
M uftierne i B althazars Mund bevcegede sig krampag- 

it lig t og Trykningerne af Loeberne lod befrygte, a t han 
l« vilde tabe sin Fatning.

Skarpretteren, S H. 4



„Min H erre, jeg troede det."
„Alligevel vegrede han sig ved at holde sit O rd?"
„Saaledcs er det."
D et dybe Eftertryk, med hvilket han gav dette 

A var, foruroligede endogsaa M argare tha , og sorste Gang i 
hendes Liv sittrede hun for a t denne overordentlige Byrde as 
Skjendsel virkelig kunde have overvældet hendes M ands 
Grundsætninger.

„Du foelde Harme over hans Opsorsel og over 
den offentlige S k jendsel, han havde tilforet D ig og 
Dine?"

„M in H erre , jeg er et Menneske. D a  Jacques 
Colis forsmaaede min D a tte r , forstyrrede han en siin 
P lan te  i P igen og opfyldte en Faders Hjerte med B it
terhed."

„Du har erholdt en Opdragelse, der er over din 
S ta n d , B althazar?"

„Vi ere en Skarpretterfam ilie, men ikke den raae 
B ande, for hvilken man holder os. B ern  har gjort
mig til det, jeg er, ikke mit O nfte, eller min Armod."

„D it 2Embede er erefuldt, som alle dem, der gaae 
ud fra  S ta te n ;"  —  sagde den Anden med den Lethed, 
med hvilken man sremsiger almindelige Talem aader;
„dit Mmbede er erefuldt for enhver af din Herkomst. 
G ud anviser enhver hans S tilling  paa Jorden og fast
se tte r hans P lig te r. D a Jacques Colis afslog din



D a tte rs  Haand, forlod han sit H jem , for a t undgaae 
din Hcevn?»

.Levede Jacques Eolis vilde han ikke komme frem 
med en saa siet Logn."

»Jeg kjendte hans retskafne og cedle Charakteer," 
—  raabde M argretha med E fte rtryk ; —  .G ud for
lade mig, a t jeg nogensinde tvivlede d erp aa!"

Dommeren kastede tvivlsomme Blikke paa den halvt 
i M srket indhyllede Fruentim m ergruppe, men Forho
ret gik alligevel sin G ang.

»Du veed altsaa, a t Jacques Colis er dod?"
.Hvorledes kan jeg tvivle derom, min H e r re ! da 

jeg har seet hans blodige L ig?"
.B a lth aza r, D u synes at have i S in d e , a t be

fordre Forhoret —  men af hvilken Grund, er ham bedre be- 
kjendt, der randsager Hjerterne, end mig. Je g  gaaer 
derfor strax over til de væsentlige Kjendsgjcrrninger. 
D u er en sodt B e rn e r , bosat i B e rn , dette Cantons 
S karp re tter —  i sig selv et oerefuldt TEmbede, sijsndt 
Menneskernes Uvidenhed og Fordomme ikke ganske an
tager det saaledes. D u har villet givte din D atte r med 
en velhavende Waadtlcrnder. Bruudgommen viisoe dit 
B a rn  tilbage og dette i mange Tusindes Ncrrvcrrelse, 
der vare komne sammen for at bivaane Viinhostfesten; 
han reisde bort for at gaae af Veien for D ig , eller 
for sine Fslelser, eller for Rygtet, eller for hvad D u



v i l ; han blev myrdet paa dette B joerg ; hans Lig blev 
sundet med en Kniv i det friste S a a r ,  og D u ,  der 
skulde vcere paa Hjemveien tilbragde N atten i Noerhe
den af den M yrdede. D in Fornuft vilde lade Dig ind
ste den Forbindelse, i hvilken disse forstjellige Begivenheder 
vist sig for os, og D u bliver nu opfordret til, a t for
klare os, hvad der synes os mistænkeligt, men som vil 
vcere Dig ganske klart. Lael frit, men tael sandt, saa- 
sandt D u  frygter Gud!"

B althazar nolede og syntes a t samle sine Tanker. 
H an havde boiet sit Hoved eftertænksomt, derpaa saae 
han den Spsrgende stivt i Vinene og svarede. H ans 
M ine var rolig, og den L one , i hvilken han taelde, 
var, om ikke en virkelig Ustyldigs, dog et Menneskes, 
der vidsde a t paatage sig en Ustyldigs M aste.

,M in  H erre!" sagde h an ; —-  »jeg har forud- 
stet den M istan k e , der i dette ulykkelige Forhold vil 
falde paa m ig ; men vant til a t soette min Lid til F o r
synet, vil jeg sige Sandheden uden F ryg t. Je g  vidsde 
ikke, a t Jacques Colis havde i S inde at reist bort. 
H an drog hemmeligt sin V ei, og dersom I  vil lade 
mig vederfares den Retfærdighed, a t tcrnke en Sm ule 
ester, vil I  indste, at jeg nok vilde have voeret den 
Sidste, som han vilde have gjort bekjendt med sin Rejse
plan. Je g  bcsteeg S t .  B ernhard, draget af en Kjoede, 
der er vanskeligere a t broekke, hvilket eders Hjerte vil 
sige E der, hvis I  er Fader. M in D atte r vilde til



I ta lie n  og reisde med gode, retskafne Mennesker, der 
ikke stammede sig ved a t have Medlidenhed med en 
S karpretters D atte r, og som onstede at loege det S a a r ,  
der saa staansellost var bibragt hende.

„Det er sandt;" —  raabde Friherren af W illa- 
ding; —  „B althazar taler den rene Sandhed."

„Det er bekjendt og tilstaaet; Forbrydelsen er ikke 
altid en Fslge af koldt Overlceg, men ogsaa as Skrcrk, 
pludselig Indskydelse, harmsuld Sindsstem ning, og en 
gunstig Leilighcd. D u vidsde altsaa ikke noget om 
Jacgues Solis Nfreise, da D u forlod Vewey —  har 
D u ikke hort noget til ham undervejs?"

B althazar blegnede. D er opstod en synlig Kamp 
i hans B ryst, som om han frygtede for a t gjsre en 
Tilstaaelse, der kunde vcrre ham til Skade; dog antog 
han, i det han kastede et Blik paa F sre ren , igjen sin 
soedvanlige Fatning og svarede fast:

„Jeg horde om ham. P ierre D um ont erfarede 
mit B arns Skjomdsel og sortaelde m ig , uden at vide 
at jeg var den kroenkende Fader, hvorledes den Ulykke
lige havde unddraget sig for sine Kamm eraters S p o r . 
Je g  vidsde altsaa at vi vare paa den samme Vei."

„Og dog vedblev D u ?  — "
„ I  hvad, min-Herre? Skulde jeg forlade min D a t

ter, fordi en M a n d , der allerede havde viist sig falst 
mod hende, stod mig i Beien?"

„Du har svaret r ig tig t, B althazar!" —  faldt



M argretha ham i T alen ; —  „Du har svaret, som det 
anstaaer D ig . Vore ere fa a , og vi ere os selv Alt. 
D u  turde ikke forglemme vort B a rn , fordi det beha
gede Andre at foragte hende."

S ig n o r Grim aldi boiede sig over til Walliseren 
og hvidskede til ham :

»Det synes natu rlig t;"  —  bemærkede han ; —  
„retfoerdiggjor det ikke Faderens Ncrrvcrrelse paa den 
B ei, som den Myrdede tog."

„Vi spsrge ikke om Mueligheden og Sandsynlig
heden af en saadan Bevæggrund, S ignore! Hcevngjer- 
righed kan i en S tr id  stige til Grusomhed; den, der 
er vant til B lod, lader sine Lidenskaber og Vaner let 
Spillerum ."

Denne Anskuelse havde megen Sandsynlighed, og 
den ordle Genueser trak sig sorstemt tilbage. Domme
ren raadslog med dem, der omgav ham, og lod derpaa 
B althazars Kone troede frem for a t stille hende ligeo- 
verfor hendes 2Egtesoelle. M argretha adlod. Hendes 
Gang var langsom og hendes hele Voesen viisde, at hun 
foiede sig i den haarde Nodvendighed.

„Du er Skarpretterens Hustrue?"
„Og en S karp re tters D atter."
„M argaretha er en veltaenkende og en foelsom 

K one;" — faldt Peterm and hende i T a len ; —  „hun 
begriber, a t et 2Embede i S ta te n  kan aldrig bringe



Skjcendsel i Fornuftens D ine; og ssger ikke at dolge 
noget af sin Historie eller Herkomst."

Den S rra a le , der flammede af B althazars H u
strues S in e , var brcrndende; men den forfængelige Amt
mand var altfor meget indtagen af sin Biisdom til at
tcenke paa dens Virkning.

„Og en S karpretters D a tte r ;"  —  vedblev den
Spovgende; —  „hvorfor er D u her?"

„Fordi jeg er Kone og M oder. S om  M oder be- 
steeg jeg Bjoerget; som Kone kom jeg til Klosteret, 
for a t voere tilstede ved Forhoret. M an vil paastaae, 
a t der klccber Blod ved B althazars Hcrnder, og jeg 
er her, for a t gjendrive denne Logn."

'  „Og dog har D u saa rastt bekjendt din Forbin
delse med en Skarpretterfam ilie? —  De der ere vante 
til at see deres Medmennesker dse, skulde voere mindre 
ivrige efter a t see en simpel retlig U ndersogefle  imsde."

„Min H erre, jeg sorstaaer dine O rd. Forsynet 
har lagt en svcrr Byrde paa o s, men hidindtil havde 
de, vi maae tjene, den Hoflighed, a t lade os hore 
venlige O rd ! D u har taelt om B lo d ; det, der er ud
gydet as B a lth aza r, af Hans og M in e , tynger paa 
deres Sam vittighed, paa hvis Befaling det flod. D e, 
der imod deres Billie have vaeret Vcrrktoi for din 
Retfærdighed, ere uskyldige for Gud."

„Dette er et selsomt S prog  for Folk as din S ta n d !



T aler og tcenker D u  ogsaa i denne S a g , som din H u
strue, B althazar?"

„Naturen har givet Manden en haardere N a tu r, 
min H erre! Je g  blev fodt til m it AZmdede, blev lcrrt, 
a t holde det for retfoerdigt, om ikke for oeresuldt, og 
jeg har kjcempet haardt for a t opfylde mine P lig ter 
uden K nurren. Ikke saa den stakkels M argaretha. 
Hun er M oder og lever i sine B o rn ;  hun har seet 
den, der er hendes Hjerte saa noer, offentligt bestjoem- 
m es, og foelde som en M oder."

„Og D u , som Fader, hvad foelde D u ved denne 
Kroenkelse?"

B althazar var af Naturen blid, og, som han nys 
sagde, man havde opdraget ham til Udovelsen af hans 
ZEmbede, men han var modtagelig for omme Folelser. 
S p srg sm aale t berorde et sm t S t e d , og det kjoempede 
hocfti'gt i ham ; men da han var vant til a t beherske 
sig selv for det offentlige O ie, og da det ikke mang
lede ham paa mandig S to lthed , lykkedes det ham ved en 
mcegtig Anstrengelse a t nedkjoempe S m erten , der tyn
gede paa hans B ryst.

„Sm erten for mit uskyldige B arns Skyld, Sm erte 
for den der havde brudt sin Troskab, S m erte  for dem, 
der vare Skyld i denne bittre Krcrnkelse."

„Manden er vant til a t hore Tilgivelse proe- 
kes for Forbryderne, og anvender denne underviisning 
meget behcrndigt;" —  hvidstede den betænksomme D om 



mer til sine N aboer. —  »Vi maae prsve ham ved 
andre M id ler, maaskee ere hans Nerver ikke saa faste, 
som hans S v a r  ere raste."

Walliseren vinkede ad Rettens Betjente og opbe- 
biede nu rolig Virkningerne af et andet Forsog. Lig
lagenet blev taget bort og man saae Jacques Colis' 
Lig. Han sad, som om han var levende, ved B ordet 
foran Hoialteret.

»De Uskyldige frygte ikke for dem , hvis Sjcele 
have forladt Legemet;" —  vedblev Dom m eren; —  
»men Gud voekker oste mcrgti'gt den Skyldiges S am v it
tighed, naar han maa see Voerket af sine grusomme 
Hcender. Troed ncermere og betragt den D ode, Bal« 
thazar! T u  og din Hustrue, for a t vi kunne bedsmme, 
hvorledes I  see paa den Myrdede og Ulykkelige."

E t  mere unyttigt Forsog havde man vel ikke kun
net gjsre med en M a n d , der forestod en S karp re tters 
2Embede, thi langvarig Fortrolighed med saadanne S c e 
ner havde slovgjort enhver Folelse af Skroek, som en 
Begynder ellers vilde have sselt. Hvad enten det nu 
m aatte tilskrives denne Omstændighed eller hans Uskyl
dighed, saa traad B althazar urystet hen til Liget, og 
stod loenge der, betragtende med storste Rolighed de 
blege Trcek. Han gav, ifolge sin C haraktcer, ikke de 
Fslelser, der gsennemstrommede ham , Lust med O rd , 
endstjondt det lod til, at en S traa le  af Kummer soer 
over hans Ansigt. Saaledes var det ikke med M arga-



re tha . Hun greb den Dodes Haand, og hede T aarer 
strommede ned over hendes Kinder, da hun betragtede 
de forandrende og indfaldne Troek.

,Arme Jacques C o lis !" —  sagde hun, saa hsit, 
a t alle de Tilstedeværende kunde hore det; — ,D u  havde 
dine Feil, som Alle, der ere fodte af en Q vinde! M en 
dette havde D u ikke fortjent. S ikkert har den M oder, 
der ssdte Dig og som levede i dit Barnesm iil —  som 
pleiede a t gynge Dig paa sit K nce, og at trykke Dig 
til sit B ryst, —  ikke ahnet dit pludselige, skrækkelige 
Endeligt! Bel hende, at hun ikke kjendte Frugten as al 
hendes Kjcrrlighed, hendes S o rg e r , hendes S m e rte r; 
ellers vilde hun have groedt bitterr over ham, der den 
T id var hendes Gloede, og med S o rg  vilde hun have 
seet paa hans gladeste S m iil. B,i leve i en stroekkelig 
V erden, B a lth azar! i en B erden, hvori de S le tte
trium phere! Din Haand, der ikke med Villie vilde kroenke 
den ringeste S k ab n in g , som Guds Billie har skabt, 
skulde have m yrdet, og dit H je rte , dit fortræffelige 
H jerte —  skulde lidt efter lidt have sorhoerdet sig i din 
forbandede Tjeneste. Domstolen er bleven de Fordær
vede og Rcrnkefulde til D eel; Forbarmelsen er ble
ven de Haardhjertede til L a tte r , og den M ands
H a a n d , der gjerne vilde leve i Fred med sine Lige, 
maa fore Dodens Svcrrd. D ette kommer d e ra f , a t 
Menneskernes List og Egennytte gjennemkrydse Guds 
Hensigter. B i ville voere visere, end h a m , der skabde



Verden, og aabenbare Daarernes S v ag h ed ! G aaer, g a a e r! 
I  Jordens S to lte  og S to re  —  have vi myrdet, er 
det skeet paa eders B u d ; men intet af dette S la g s  tynger 
paa vor Sam vittighed! Denne Daad er et Bcerk af de 
Rovgjcerrige og Grusomme —  den er ingen Virkning 
af H ivnen !"

»Hvorledes erfare vi, a t D u taler Sandhed?" —  
spurgde Dommeren, der havde ncrrmet sig til A lteret, for 
nsie a t loegge Mcrrke til hvilket Ind tryk  dette S y n  
gjorde paa B althazar og hans Hustrue.

»Det S porgsm aal soetter mig ikke i Forbavselse, 
min H erre! thi intet salder de 2Erede og Lykkelige sna
rere ind, end den Tanke a t straffe en Forbrydelse. Ikke 
saaledes den Foragtede. H ivnen  vilde ikke hjcelpe os 
noget. Vilde den vel hoeve os i Menneskernes Ag
telse? Kunde vi forglemme vor ulykkelige S tillin g ?  
Vilde man efter en saadan D aad i mindste M aade agte 
os hoiere, end for?"

»Dette kan v ire  sandt; men den Opirrede over
lig g er ikke. Dig trcrffer ingen M istanke M arg are th a ; 
den undtagen, ar D u maaskee kan have hort Sandhe
den af din M and, esterat Daaden var fu ldbrag t; men 
din Forstand vil sige D ig, a t intet er mere sandsynligt, 
end a t en h istig  Lroette angaaende det, der er skeet, 
kunde have sorledt B althazar, der er vant til at see 
B lod, til a t begaae denne G jirn ing ."

»Dette er din prisede R ets ird ig h ed ; dine Love



skulle tjene din Undertrykkelse til S ts t t e !  Vidsde D u 
hvor meisowmeligt B althazars Fader Icrrde ham a t fore 
Svoerdet, hvormange lange og bange Besog, der bleve 
vexlede imellem vore Fcrdre, for a t forberede Unglingen 
til hans strcekkelige Kald, vilde D u ikke ansee ham for 
saa sorhcerdet; Gud har ikke gjort ham skikket til hans 
K ald, ligesom han ikke har givet mange af hoiere og 
mangfoldigere Fordringer Dygtighed til de P o ste r, der 
ifslge Fodselen tilfaldt dem. Havde det voeret mig, 
D om m er! da havde din M istanke havt et fornuftigt 
Udseende. Je g  er udrustet med staerke og hoestige Fø
lelser, og Fornuften maatte ofte vige for Lidenska
berne, endskjondt den Dadel, jeg hele mit Liv igjennem 
dagligt har erholdt, har tcrmmet alt den S to lthed , der 
nogensinde boede i mig."

„D in D a tte r er tilstede her?"
M argrethe pegede paa Gruppen af Fruentimmerne.
„Denne Prsvelse er haard," —  sagde Dommeren, 

der begyndte a t fsle en Mindelse as Sam vittigheden, 
der er saa sjcrlden hos Folk af dette S la g s ;  —  „men 
eders Frem tids Ro fordrer det, ligesaa meget som R et
færdigheden selv, for a t Sandheden kan blive bckjendt. 
J e g  er n sd t til, a t lade din D atter gaae hen til Liget."

M argarcthe hsrde denne uventede Befaling med 
kold Alvor. F o r dybt saaret til a t klage, men bange 
for sit B a rn s  O pforsel, gik hun hen til Qvinderne, 
trykde Christine til sit Hjerte og fsrde hende taus



801
frem . Hun forestillede hende for Dommeren med en 
saa rolig Værdighed, a t denne begyndte a t fsle nogen 
Forlegenhed.

,D e tte  er B althazars B a rn !-  —  sagde hun. 
D erpaa slog hun Armene overkors og traad et S k rid t 
tilbage, for opmærksomt at betragte det, der foregik.

Dommeren betragtede den filtrende P iges hulde, 
blege Ansigt med en Deeltagelse, som han sjeldent 
havde spelt for et Voesen, der fremstod for ham under 
Udpvelscn af hans ubsielige P lig ter. H an taelde 
ven lig t, endogsaa opmuntrende til hende, i det han 
med Forsoet stillede sig mellem hende og den D ode, 
og for et Aieblik betog hende dette skroekkelige S y n , 
for a t hun kunde faae Tid til a t fatte M od. M ar- 
garethe velsignede ham i sit Hjerte for denne lille Naade, 
og var roligere.

»Du var engang forlovet med Jacques Solis?" 
—  spurgde Dommeren i saa mild en T o n e , a t den 
stod i den meest paafaldende Modfcetning til hans tid
ligere, stroenge S porgsm aal.

Christine kunde kun svare med et Nik.
,D i t  B ryllup skulde sinde S ted  ved Slutningen 

af Viinhosten —  det er vor bittre P lig t a t saare 
der, hvor man pnsker a t loege —  men din Forlovede 
voegrede sig ved a t holde sit O rd?"

»Hjertet er svagt og bcrver undertiden tilbage 
fra sine bodste Forsoetter," —  sagde Christine sagte;



—  »Han var kun et Menneske og kunde ikke modstaae 
deres S p o t, der omgav ham — "

Dommeren var saa henrykt over hendes hulde 
og yndige Vcesen, a t han bukkede sig sorover, sor a t 
ly tte, sor a t ingen S tavelse af det, hun hvidskede, skulde 
undgaae hans O re r.°

„Du frikjender altsaa Jacques Colis for enhver 
falsk Hensigt?"

»Han var ikke saa ftoerk, som han selv troede, 
min H e rre ! H an havde ikke K raft nok til a t dele 
vor Skjamdsel, der paa saa raa  og afskrækkende en M aade 
blev opdaget."

»Du selv havde utvungen indvilliget i denne P a g t, 
og vilde blive hans H ustrue?"

Christines bedende B lik . og tunge Aandedrcrt gjorde 
intet In d try k  paa Criminaldommerens afslsvede Folelse.

»Var Ynglingen Dig kjcrr?" —  gjentog han, 
uden a t fo le , a t han saarede den qvindelige sine 
Folelse haard t.

Christine bcevede. H un var ikke vant til a t see 
Folelser, som hun ansaae for de helligste i hendes korte, 
uskyldige Tilværelse, berorte paa saa raa  en M aade; 
m m  da hun troede, a t hendes Faders Frelse var af- 
hcengig af hendes Oprigtighed og Sanddruhcd, satte 
en Anstrcengelse, der ncrsten var overmenneskelig, hende 
i S tan d  til a t svare. Den klare N edm e, der flei 
over hendes Ansigt, robede Voldsomheden af hin Folelse,



der bliver instinctmcrssig hos hendes K is n , og klcrdte 
hendes Ansigtstræk i den jomfruelige Undseelses G lands.

„Jeg  var ikke vant til at hsre Lovtaler, min 
H erre! og de klinge saa velgjorende i den Foragtedes 
L>rer. Jeg  foelde, som en Pige optager det F ortrin  
en erdel Pngling giver hende, der ikke er hende ubeha
gelig. Je g  troede, a t han elstede mig —  og —  hvad 
vil I  mere, min H erre?"

„Ingen kunde hade D ig , uskyldige, forncrrmede 
B a r n !" —  sagde S ig n e r Grim aldi sagte.

„ I  forglem m er, a t jeg er B althazars D a tte r, 
min H erre! man betragter In g en  as vor S lcrg t med 
gunstige L ine."

„Du maa i det mindste vcrre en Undtagelse."
„Uden at tage Hensyn derpaa" —  vedblev Dom 

meren, —  „snstede jeg a t vide, om dine Forceldrc sselde 
Harm e over din Forlovedes slette Forhold ; om der 
maastee blev sagt noget i din Ncrrvcrrelse,' der kunde 
kaste et Lys paa denne ulykkelige Historie."

^Embedsmanden fra W allis vendte sit Hoved til 
S iden, thi han msdte Genueserens overraskede og m is
billigende B lik, der udtaclde en heimodig M ands An
skuelse, da han hsrde et B arn  saaledes udspsrges over 
en Gjenstand, der kunde bestemme dets Faders Liv eller 
D ed. Men dette Blik og det Upassende i S p srg sm aa- 
let undgik Christines Opmærksomhed. Med barnlig T il
lid stolede hun paa sin Faders Uskyldighed, og langt



fra a t ssle sig kroenket, gloedede hun sig med Uftyldig- 
hedens Oprigtighed og Tillid over a t kunne sige noget, 
der kunde retfoerdiggjore ham i Dommerens V ine.

„M in H erre!" svarede hun ivrigt, og Blodet, som 
-en qvindelige Svaghed havde drevet op i hendes K in
der, fordunklede og opvarmede selv hendes Tindinger 
med en helligere Folelse: „Min H erre, vi grced med 
hverandre, da vi vare olene; vi bad for vore Fjender, 
som for os selv, men ikke et Ord blev y tlre t mod den 
stakkels Jacques Colis —  ikke en Lyd."

„ I  groed og bad!" —  gientog D om m eren, i det 
han lod O iet fare fra D atteren til Faderen , som om 
han ikke havde h s r t  ret.

»Jeg siger begge D ele , min H erre! dersom det 
Fprste var en Svaghed, saa var het Andet en P lig t."

„E t selsomt S p rog  i en S karpretterdatters M u n d !"
Christine syntes et Oieblik ikke at forstaae hvad 

han meende, men derpaa lod hun sin Haand glide hen 
over sit skjpnne Ansigt og blev ved.

.J e g  haaber, at jeg forstaaer hvad I  vil sige, 
min H erre," —  sagde hun; —  „Verden holder os for 
foleslsse og haablsse. Vi ere i Andres O ine, hvad vi 
synes, fordi Loven vil det saaledes, men i Hjerterne 
ere vi som alle omkring o s , min H erre! —  med den 
Forskjel, a t vi, da vi kjende vor Fornedrelse for M en
neskerne, slutte os inderligere og kjcerligere til Gud. 
I  kunne fordsmme os til a t vcere Eder til Tjeneste og boere



eders M ishag , men I  kunne ikke bersve os vor Tillid 
til Guds Retfærdighed. D eri i det mindste ere vi 
lige med de stolteste Adelsmcnrd i Cantonet."

„Lad det blive d e r v e d —  sagde P rioren  med 
straalende S in e , i det han traad hen imellem Domme
ren og P igen ; —  „Du veed, H r. B o u rit!  a t vi endnu 
have andre F anger.'

Dommeren, der bemcerkede, a t Christines uskyl
dige og oprigtige Tale endogsaa seirede over hans 
egen ved Vanen sorhcrrdrde Folelse, var ikke utilbeielig 
til a t give Forhoret en anden Retning. M an befalede 
derfor B althazars Familie a t trade tilbage og befoel 
Tjenerne at fore Pippo og Conrad frem.

Otte og txvende Napitel
Og naar D n  staaer saatedes  

Anklaget for en blind Retfoerdighedv D om stoe l ,  
Hvem hprer da dit O r d ?

C o t t o  n.

G jsg le ren  og Pilegrimen viisde sig n u , endftjondt 
deres Udvortes kunde indgyde M istillid , med Uskyldig- 
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Lighedens Tillid og Rolighed for Dommeren. Deres 
F o rho r var kort, thi deres Forklaring angaaende deres 
Forhold var klar og sammenhcengende. Ogsaa bidrog 
enkelte Omstændigheder, der vare Munkene bekjendte, 
til a t overbevise Dommerne om at de ingen Deel havde 
i M ordet. De havde forladt Dalen endnu nogle 
T im er for Jacques Colis' Ankomst; og troette og ud
mattede, som i Almindelighed A lle, der have tilbage
lagt denne lange og besvcerlige Veie, naaet Klosteret kort 
ester a t S to rm en  brod frem. I  den Tid, man m aatte 
vente paa Amtmandens og Dommerens Ankomst, var 
der af S tedets Ovrighed truffet Anstalter til a t under- 
soge endog de vigtigste Omstændigheder, der kunde tjene 
til a t komme paa S p o r  efter S andheden , og ogsaa 
Udfaldet af disse UndersSgelser .havde voeret gunstigt 
for de to V andrere, der ellers som Landstrygere let
vare udsatte for M istanke.

Den snakkesalige Pippo var den, der isoer forde
O rdet i dette korte F o rh o r, og han gav sine S v a r  
med den storste Frimodighed, hvilket under disse O m 
stændigheder meget kom ham og hans Kammerat tilpas. 
Gjogleren havde, hvor meget han end var vant til List 
og B ed rageri, Forstand nok til a t begribe i hvilken 
mislig S tilling han befandt sig; a t det var klogere a t 
vcere oprigtig, end at ville naae sit M aal ved en eller 
anden af hans sædvanlige Ramkcr. Han svarede derfor 
Dommeren med en S im pelhed , som hans foedvanlige



Opfsrsel ikke havde givet Grund til a t vente, og med 
et Udtryk af Fslelse, der gjorde hans Hjerte 2Ere.

»Denne Frimodighed kommer D ig tilgode," —  lagde 
Dommeren til, da han noesten havde udtsm t sine S p p rg s -  
m aal, og Svarene havde overbeviist ham om , a t der, 
paa den tilfoeldige Omstændighed noer, a t de havde 
fulgt samme V e i, som den M yrdede, ikke var nogen 
Grund til M istanke imod dem; —  »Den har bidraget 
meget til a t overbevise mig om din Uskyldighed og er 
i Almindelighed den bedste Beskyttelse for dem, der ingen F o r
brydelse have begaaet. Je g  forundrer mig kun over, 
a t en M and af dit S la g s  har havt den Forstand at 
vise en saadan Oprigtighed."

»Tillad m ig , at sige E d e r , S ig n o r Castellano, 
eller P odesta , eller hvad deres Eccellenzas egentlige 
T itel kan voere, a t I  ikke tiltroer Pippo den Forstand, 
han virkelig har. D et er sandt, a t jeg lever as a t 
s«tte Folk B laa r i Oinene, og a t saae Andre til a t 
troe, a t S o r t  er H vid t; men N aturen har givet os 
Alle en vis Indsig t i vor egen Fordeel, og min er 
stor nok, til a t loere mig, naar Sandheden er bedre, 
end Lsgnen."

»Gid alle havde den samme In d s ig t, og den 
samme gode Villie til at gjsre B rug af den."

»Jeg er ikke saa dristig, a t jeg skulde ville loere 
en saa erfaren og viis M an d , som eders Eccellenza



noget, men dersom en ringe M and turde tale frit i 
dette heedervcrrdige Selskab, vilde han sige, a t det ikke 
er sædvanligt a t troeffe en Kjendsgjcerning, uden at 
sinde, a t den er en noer Naboerske til en Lsgn. De 
ansees for de Viseste og Dydigste, der vide a t blande 
disse to Dele saa kunstigt sammen, a t det Behagelige skaffer 
det N yttige In d g a n g , ligesom man foier ssde .Ting 
til bittre Legemidler. D ette er i det mindste en stakkels 
G joglers Anskuelse, der ingen bedre Fordring paa F o r
tjeneste har, end at han har le r t  sin Kunst paa Moloen 
eller i Toledogaden i ko ltissim n  l^npoli, der, som en
hver veed, er et Stykke H im m el, der er kommet ned 
paa Jorden ."

Den Iv e r ,  med hvilken P ippo frembragte denne 
brugelige Lovtale over det gamle Parthenopes Skjsnhed, 
var saa naturlig og charakteriftisk, a t den afnodte Dom 
meren et S m iil, trods den Alvorlighed, hans A§mbede 
fordrede, og endnu mere syntes a t stadfæste Talerens 
Uskyldighed. Dommeren gjentog nu betcenksomt G jsg - 
lerens og Pilegrimmens Historie for sine N aboer. Den 
lsd saaledes:

Pippo tilstod oprigtigt Sviregildet i Vevey og an- 
forde Dagens Festlighed og K jsdets bekjendte Skrøbe
lighed som dc to virkende Aarsager. Konrad forsva
rede dog Reenheden af sin Vandel og sit hellige K ald, 
og retfærdiggjorde det Selskab, hvori han var, ved at 
undskylde sig med Nødvendigheden, og med den Pdm y-



gelse, som en P ilegrim ssart med Rette underkaster den, 
der foretager sig den. De havde Aftenen, der sulgde 
paa denne festlige D ag , forladt Bevey med hverandre, 
og fra denne Lid lige til det S ieb lik , da de naacde 
Klosteret, brugt deres Fsdder ret vakkert, for a t komme 
over Collen, fsrend Sneen kom og gjorde Veien farlig. 
De vare blevne seete alene i M artig n y , i Liddes og 
S t .  P ierre , og de havde i rette Lid ret ivrigt vceret 
i Begreb med at vandre til K lostret; og endskjsndt 
deres Handlinger i flere T im er efter deres Afreise fra 
det sidste S ted  naturligviis kun havde vceret ham be- 
kjendte, hvis alseende S ie  baade overseer Alpeklssterne 
og de besogte Veie, var dog deres Ankomst til M un
kenes Bolig tidlig nok, til a t give Grund til a t troe, 
a t de ikke havde spildt Tiden undervejs med Andre T ing . 
S a a  vidt var deres Forklaring betrceffende dem selv 
og deres Handlinger tydelig nok, medens der paa den 
anden S ide ikke var en eneste Kjendsgjcerning, der 
gjorde dem mere mistænkelige, end enhver Anden, der 
tilsoeldigviis var paa Bjcerget i det Oieblik, da Forbry
delsen blev begaaet.

»Disse to Menneskers Uskyldighed synes saa klar 
og deres Beredvillighed til at mode for Retten og at 
svare paa vore S p srg sm aa l, taler saa meget til deres 
Fordeel," —  bemcerkede den erfarne D om m er; —  »at 
jeg ikke anseer det for billigt, a t opholde dem loengere. 
Jscer har Pilegrimen et vigtigt TErinde; jeg horer,



a t han g jsr Bod for Andre og for sig selv, og det 
sommer os, der ere rettroende og crre K irken , neppe, 
a t lcegge flere Hindringer i Veicn for hans Afreise. 
Je g  foreflaaer derfor, a t tillade i det mindste ham at 
fortsatte sin Reise."

„D a vi ere saa ncrr ved Enden af Undersogelsen,
—  faldt S ig n o r Grim aldi ham alvorligt i T a len ;
—  „synes det mig passende, i det jeg forresten under
kaster min Dom enhver bedre Anskuelse og lcengere E rfa 
ring, a t Alle blive h e r , vi selv ikke undtagne, indtil 
vi ere komne noermere paa S p o r  efter Sandheden."

P ippo og Pilegrimmen erklærede sig paa dette 
Forsiag villige og redebonne til at blive i Klosteret til 
nceste M orgen. Denne lille Foielighed havde dog ingen 
ftor Fortjeneste, thi den sildige Tid paa Dagen gjorde 
det uklogt, a t reise strax, og man sluttede dermed, a t 
at man befalede dem at gaae ud og lod dem vide, a t 
de kunde sortscette deres Reise saasnart Dagen brod 
frem , hvis de ikke inden den Tid bleve kaldte frem. 
Maso var nu den nceste og sidste, der kom i F orhor.

I l  M aledetto reisde sig nu med fuldkommen Fast
hed og Bestemthed. Han var ledsaget af N ettuno, 
da Klosterhundene vare blevne indspcerrede om N atten. 
Hunden pleiede i den sidste Tid at streife omkring om 
Dagen i K loftet og om Aftenen at vende tilbage til 
Klosteret, for a t soge Fode, da det ode S t .  B ernhards- 
bjcerg intet andet frembod til Underholdning for M en-



nester og D y r, end hvad Munkenes Gavmildhed ydede, 
hvorfor intet D yr besogde den evige Snees Region, 
naar man undtager Gemsen og Lammegribben. D og 
fandt Neptun en tro Ven i sin Herre, der stedse deelde 
sit M aaltid med ham, thi det troe D yr turde astcrgge 
sine periodiske Besog i det Fcrngsel, hvori Maso be
fandt sig.

Dommeren ventede et Oieblik, indtil den lille B e 
vægelse , der var opstaaet ved det at Fangen traad 
ind, havde lagt sig, og fortsatte derpaa F orhoret.

,D u  er en Genuescr og hedder Tomaso S a n ti? "  
—  spurgde han, i det han saae paa sine Optegnelser.

„Under dette R avn er jeg almindelig bekjcndt, 
S ig n o re !"

„Du er Som and, og, som jeg h o re r, en modig 
og duelig Som and. H vorfor har D u givet Dig det 
hoeslige Ogenavn I I  M aledetto?"

„Menneskerne kalde mig saaledes. D et er en 
Ulykke, men ingen Forbrydelse, a t voere forbandet."

„Den der er saa beredt til a t spotte over sin 
Skjoebne, skulde ikke undre sig over at Andre troe, 
a t han fortjener den. Vi have nogle E fterretnin
ger om Dig i W allis; man siger, a t D u er en 
Sm ugler."

„Dette kan ikke forurolige W allis og dens R e- 
gjering, da Alle kunne komme og gaae uspurgte i dette 
frie Land."



.D e t er sandt, vi efterligne ikke vore Naboer 
i alle deres Forsigtighedsregler; men vi see heller 
ikke gjerne dem ret t i t ,  der ovcrtroede venskabelige 
S ta te rs  Love. H vorfor reiscr D u paa denne Vei?"

.S ig n o re ! dersom jeg er det, I  siger, saa er G run
den til a t jeg er h e r, tydelig nok. Sandsynligviis
skeer det derfor, a t Lombarderne og Piemonteserne ere 
haardere, end I  paa eders Bjoerge."

.D ine S a g e r  cre blevne underssgte og indeholde 
in tet, der kan vcrkke nogen M istanke. S om  det lader 
kan D u  ikke rose D ig af a t voere i Besiddelse af
mange af Livets G oder, M aso! O g dog har D u 
O rd derfor."

.N u , S ignore! D et er Verdens sædvanlige Lune. 
N a a r  man troer, a t finde en Egenskab hos en M and, 
kan han voere vis paa, a t man tildeler ham mere end
han h a r , enten det saa er til eller imod hans Fordeel.
D en rige M ands Gylden bliver af Pobelens Lunge 
let omprcrget til en Zechin, medens den Fattige 
m aa skatte sig lykkelig, naar han erholder en Solvm ark 
for et Lod af et bedre M etal. S elv  den stakkels N et- 
tuno finder det tungt a t friste sit Liv her i Klosteret, 
fordi nogen Forskjel i S ind  og Jnstinct har skaffet 
ham er flet Rygte blandt Hundene paa S t .  B ern - 
hardsbjcergct."

.D ette  S v a r  stemmer overeens med din T«nke- 
m aade; D u skal besidde mere V id , end ZErlighed,



M aso! og man afftildrer D ig som en M a n d , der kan 
fatte en fortvivlet Beslutning og i- Nsdstilfoelde ud
fore den."

»Jeg e r , som Himlen vilde det ved min F od
sel, S ig n o r Castellano! og - som et meget virksomt 
Livs Omvcrxlinger har trykt sit sidste S eg l paa. 
A t det i Nodstilscrlde ikke mangler mig paa mandige Egen
skaber, ville disse ccdle Reisende maaskee bevidne, der
som de ville erindre den Virksomhed, jeg viisde paa 
Lemansoen, da de nylig besejlede dette farlige Farvand."

Endskjsndt dette blev sagt ganske ligegyldigt, 
var dog Opfordringen til deres Erindring og T ak
nemmelighed, som han havde viist saa store Tjenester, 
a lt for bestemt til a t blive ovcrhort, og Melchior af 
W illad ing , den fromme Guardian og S ig n o r G ri- 
maldi vidnede alle til Fordeel for den Fangne, og 
tilstod offentligt, a t uden hans Sindighed og B e
hændighed havde Winkelried og alle de, der vare om
bord, voeret fortabte uden Redning. S igism und var 
ikke tilfreds med en saa kold Fremstilling as sine F s -  
lelser. Han havde ikke alene M asos M od a t takke 
for sit eget og sin Faders Liv, men ogsaa for eens, 
der var ham kjcerere end Alle; en, hvis Redning fore
kom hans ungdommelige Fantasi som en Tjeneste, der 
ncesten opveicde enhver Forbrydelse, og hans Taknem
melighed var forholdsmorssig. ,

»Jeg vil for denne og enhver anden R et kras-



tig t bevidne din Fortjeneste, Maso i- —  sagde han, 
i det han greb Ita lienerens H aand ; —  «En, der har 
viist saa megen Dristighed og en saadan Kjoerlighed 
til sine Medmennesker, kan neppe myrde hemmeligt 
og som en seig Kjoelling. D u  kan i denne Nod bygge 
paa mit Vidnesbyrd —  dersom D u er skyldig i 
denne Forbrydelse, hvem kan da haabe a t voere 
uskyldig!"

Maso besvarede det venlige H aandtryk, indtil 
deres Fingre syntes a t voere voxede sammen. Ogsaa 
hans S in e  viisde, a t han ikke var uden kraftig og 
naturlig  Medfslelse, skjondt Opdragelse og Vane kunde 
have afdraget den fra den rigtige Retning. T rods 
hans Anstroengelse for a t undertrykke sin Svaghed, brod 
en L aare dog ud af hans L>ie og rullede ned af de soel- 
brcrndte K inder, som en eensom Boek gjennem en 
ode, ra a  O rk.

„Dette er frimodigt taelt, og som det anstaaer en 
S o ld a t ,  S i g n e r e —  sagde h an , —  „og jeg op
tager det, som det bliver budet, i Kjoerlighed og I n 
derlighed. M en vi ville ikke loegge mere Voegt paa det 
Lilscelde paa S o en , end det fortjener. Den skarpsin
dige Dommer behover man ikke sorst a t sige, a t jeg 
ikke kunde tjene Eder og redde eders L iv , uden ogjaa 
a t redde m it eget; og dersom jeg ret forstaaer Udtryk
ket af hans S ie ,  er han i Begreb med at sige, a t  
vi vise, som det vilde Land h e r, i hvilket Tilforldet



har sort os sammen, vore P le tte r fulde af rig F ru g t
barhed afvoexlende med mange ufrugtbare K lip p e r , og 
a t den, der i D ag fuldforer en god Gjoerning, kan
glemme sig og i M orgen gjsre sig skyldig i en
Forbrydelse."

»Du giver alle dem, der hore D ig , Grund til a t 
beklage, a t din Vei i Livet ikke var gavnligere for
D ig og Verden," —  svarede Dommeren. —  »Du der 
tcenker saa rig tig t og har en saa klar Indsig t i din 
C harakteer, tager mindre Feil af Uvidenhed, end af 
Letsindighed."

»Her gjor I  mig U re t, S ig n o r Castellano! og 
tillcegge Lovene m ere, end de fortjene. Je g  ncrgter
ikke, a t Retfærdigheden —  eller hvad man kalder R etfæ r
dighed —  og jeg paa en M aade ere Bekjendte. Je g  har 
beboet mangct Fcrngscl, ssrend jeg betraad de t, som 
de fromme Munke anviisde m ig , og jeg har loert a t  
kjende hvert S k rid t af en Dogenigts B ane, ligefra den, 
der bcever ved sin ssrste Forbrydelse, og har slemme 
D rsm m e og troer, a t hver S teen  i hans Celle har et 
D ie, der anklager ham, indtil ham, der ikke saasnart 
har begaaet en Forbrydelse, forend han ogsaa glemmer 
den, med det Dnfte at sinde M idler til a t begaae en 
n y ;  og jeg kalder Himmelen til Vidne p a a , a t der 
skeer mere ved dem, der kalde sig Retfærdighedens T je
nere, til a t hjcelpe en Begynder frem paa Lasternes 
B ane, end ved hans egen naturlige Skrobelighed, M an-



gel paa Grundsætninger eller Lidenskabernes M agt. 
Lad Dommeren fole en Faders M ildhed, giv Lovene 
hikn rene Retfærdighed, som ingen Roenker fordreie, 
og lad Selskabet blive, hvad det g jsr Fordring paa a t 
voere, en Forening til gjensidig Understottelse, og jeg 
soetter mit Liv paa, a t eders TEinbede, H r. D om m er! 
vil tabe den storste Deel af sin Byrde og hele sit T ryk."

»Din Tale er dristig og ugrundet tillige. Lad os 
vide, M aso! hvorledes D u har forladt V evey, hvilken 
Bei D u  har tag e t, naar D u er draget igjennem de 
forskjellige B yer, og hvorfor man har fundet Dig alene 
i Ncerheden af Tilflugtstedet; dernoest hvorfor D u saa 
tidligt og hemmeligt har sorlad.t dem, som D u tilbragde 
N atten  m ed?"

Italieneren  horde opmcerksomt paa disse forskjel
lige S p o rg s m a a l; da Dommeren havde foretaget dem, 
begyndte han at besvare dem alvorligt og ro lig t. H i
storien om hans Afreise fra  V evey, hans Ankomst til 
M ourice, M a r tig n y , Liddes og S t .  P ierre  stemmede 
fuldkommen overeens med de Efterretninger, som ø v r ig 
heden havde samlet. H an havde forladt den sidste 
B olig til Fods og alene, omtrent -een Lime for den 
eensomme R y tte r, der, som man nu vidsde, var Jacques 
C o lis ; man havde seet ham tage den samme V ei, og 
han tilstod, a t han havde indhentet denne S id s te , da 
han just havde naaet den overste Ende af S letten  ved 
Velan, hvor de, skjondt i en temmelig betydelig Afstand



og ved et tvivlsomt Lvs, vare bievne feete af de Rej
sende, som P rioren  viisde Veien.

S a a  vidt var den Forklaring, som M aso gav, 
fuldkommen overensstemmende med det, der allerede var 
Dommerne bekjendt; men efterat de havde dreiet om 
den i et af de forrige K apitler omtaelte Klippe, var a lt 
indhyllet i M srke, med Undtagelse af de Begivenheder, 
der allerede ere berettede i vor Fortoelling. Ita lieneren  
lilfsiede i Lobet af sine Fork laringer, endnu, a t han 
snart havde stilt sig ved sin S ta ld b ro d er, da denne 
utaalmodig efter a t naae K losteret, havde opmuntret 
sit Muuloesel til stsrre J i l ,  medens han selv bortfjer- 
nede sig lidt fra Veien, for at hvile sig og gjore nogle 
Forberedelser, som han ansaae for nodvendige, fsrend 
han naaede Klosteret,

Den hele, korte Historie blev fo rta lt med den 
samme Fatning, som Pippo og Pilegrimmen nylig havde 
viist, og In g en  af de Tilstedeværende kunde finde det 
ringeste Usandsynlige eller den mindste Modsigelse i denne 
Fortoelling, Sammenstodet med de andre Reisende under 
S to rm en  tilskrev Maso den Omstændighed, a t de, 
medens han hviilde sig, vare komne forbi ham, og sin 
egen Jilfoerdighed, da han igjen begav sig paa Veien, 
to Forklaringer, der havde ligesaa megen Sandsynlighed, 
som hvad han ellers havde forebragt. Han havde for
ladt Tilflugtstedet ved det fsrste D aggry, fordi han havde 
forsinket sig, og havde i Sinde at naae Aosta om Aste



nen, en Anstrengelse, der var nsdvendig, for a t ind
hente den spildte T id .

.D ette  kan vcere sandt," —  begyndte Domme
ren ig jen ; —  „men hvorledes retfcrrdiggjsr D u din 
Fattigdom ? Af Undcrssgelsen af dine S a g e r  er det klart, 
a t din Forfatning er lidet bedre, end en B etlers. 
S e lv  din Pung  er tom, endskjondt det er bekjcndt, a t D u 
driver et lykkeligt og fortvivlet S p il  med alle S ta te r s  
Indkom ster, hvor der er Jndforselstold."

.D e n , der spiller hoiest, S ignore! bliver ogsaa 
snarest udplyndret; hvad Usoedvanligt og Uventet er der 
deri, a t en Sm ugler mister sin Fortjeneste?"

.D e tte  er mere sandsynligt, end overtydende. M an 
har betegnet D ig som et Menneske, der pleier, at smugle 
Genserjuvelererers Arbeider ind i Nabostaterne, og man 
veed, a t D u kommer fra disse Kunstneres Hovedqvar- 
teer. D it Tab maa have voeret usoedvanligt s to rt, da 
D u  er saa aldeles blottet. J e g  frygter meget for, a t 
et mislykket Forsog i din sædvanlige Noeringsvei har 
ansporet Dig til a t erstatte dit Lab ved denne ulyk
kelige M ands M o rd , der har forladt sit Hjem med 
G u ld , og tillige, som det synes med et kostbart F or- 
raad af Klenodier. Alle disse S a g e r  ere noiagtigt 
opskrevne i denne Fortegnelse paa hans Eiendomme, som 
den hoederlige Amtmand har medbragt fra hans S la g t 
ninger."

Maso stod taus og hensjunken i sig selv. Han



bad derpaa a t Alle med Undtagelse af de fornemme 
Reisende, Munken og Dommeren, m aatte forlade K ir
ken. Denne Begjering blev tilstaaet, da man ventede, 
a t han vilde asloegge en vigtig Bekjendelse, som det i 
en vis Henseende virkelig var Tilfoeldet.

»N aar jeg gjendriver Beskyldningen for Armod, 
Skgnor C astellano!» —  spurgde han, da de Underord
nede havde forladt K irken; —  »vil I  da srikjende 
mig for Beskyldningen for M ordet?"

»Det ikke; men D u vil bortfjerne en af Hoved
grundene, der kunde have fristet Dig dertil, og derved 
kan D u kun vinde, thi vi vide at Jacques Colis er 
bleven udplyndret og myrdet."

Maso syntes igjen at gaae i Raad med stg selv, 
ligesom det er naturligt a t man overveier, sorend man 
gjor et S k r id t, as hvilket vor .Fremtid er afhoengig. 
M en i det h an , som en M and as rask Virksomhed, 
pludseligt bestemde sig, kaldte han ad N ettuno, satte sig 
paa Trinnene af et af Sidealtrene og begyndte med 
Sindighed og stor Alvor a t afslere sin Hemmelighed. 
I  det han lagde en Deel af Hundens lange, lodne 
H aar tilside, viisde I I  M aledetto de opmærksomme og 
nysgjoerrige Tilskuere, a t en Loederpung meget sindrigt 
var anbragt om D yrets Legeme, ncermest ved Skindet. 
Den var skjult saa behændigt, a t den ganske var dulgt for 
deres B lik , der ikke forskede noiere efter; et Fore
tagende, som Neptun, a t domme efter de sure B lik,
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han kastede til de Fleste af de Tilstedeværende, og efter 
den M aade, han viisde Teender paa, ikke saa let til
lod nogen Fremmed. Pungen blev uåbnet, og Maso 
lod et glimrende Halssmykke af kostbare S tene, i hvil
ket Rubiner og Sm agragder kappedes med andre ZEdel- 
stene af Voerdi, spille i Lampens stcerke Skin  med en 
Juveelhandlers Koketteri.

nHer seer I  Frugten af et Liv fuldt af F arer og 
Vovestykker, H r. Dom m er!" sagde h an ; —  „hvis min 
P u n g  er to m , saa ere de jodiske Kalvinistcr i Genf 
Skyld i det, da de fratog mig min sidste S tilling  for 
dette Klenodie."

„Dette er et Smykke af sjelden Skjonhcd og 
overordentlig Vcerdi, som man her seer i en M ands 
Besiddelse af dit S la g s ;"  —  raabde den nsisomme 
W alliser.

„S ignore! det koster hundrede Dubloner reent 
Guld og suldvcrgtige, og med en P rosit as halvtred
sindstyve Dubloner bestemde jeg mig til a t kjobe det 
til en ung M ailcrnder, der haaber a t vinde sit H jertes 
Herskerinde ved en saadan Forcering. M ine S ag e r stode 
siet isslge flere Consiskationer og T a b , og jeg foretog 
mig dette Kjob i Haab om en stor og hurtig Fordeel. 
D a  der heri ikke er noget, der strider imod W allis' 
Love, vil man ikke lade mig angre min ^åbenhjertighed, 
H r . Dommer! Den der er i Besiddelse af et saadant 
Sm ykke, vil dog vel ikke, for saadanne S m aatings



Skyld, som Jacques Colis kan have baaret hos sig, 
have udgydet Blod?"

„Du har m ere," —  bemcrrkede D om m eren ; —  
„lad os see alt hvad D u har."

»Ikke en N aal, ikke en vcerdilss G ranat har jeg 
mere."

»Nei, jeg seer et andet Bcrlte under Hundens H aar."
Maso var overrasket og spillede den Forbausedes 

Rolle fortræffeligt. Nettuno laa saaledes, a t hans Herre 
meget beqvemt kunde lsse Bcrltet, og da denne Sidste 
havde i S inde at gjore det fast igjen, var det trofaste 
D y r bleven roligt i sin S tilling , en Omstændighed, der 
satte Dommeren i S tan d  til a t opdage den nysncevnte 
Gjenstand.

„S ignere!" —  sagde Smugleren blegnende, men 
bestræbende sig for, at tale ffjgdeslsst om en Opdagelse, 
der, som det lod, forekom alle de Tilstedeværende som 
meget betydelig; —  „det synes at Hunden ,  der er 
vant til a t paatage sig saadanne Sm aatjenester for sin 
H erre , er ved det lykkelige Udfald bleven fristet til, a t 
foretage sig en Forretning paa sin egen Regning. Ved 
min Skytshelgen og den hellige Jo m sru e! jeg veed intet 
om dette andet K job!"

„S p sg  ikke, men los B crltet, ellers lader jeg dit 
 ̂ D yr binde, for a t det kan skee med A ndre;" —  be- 
s sålede Dommeren alvorligt.

Skarpretteren,  L H. K



Italieneren gav efter, men med en Uvillke, der til 
hans Skade var altfor synlig. D a  han havde lost
Bceltet, rakde han det med en snur M ine Dommeren. 
Denne sonderskar det og lagde omtrent femten sor- 
fkjellige Gjenstande af Vcrrdi paa B ordet. Tilskuerne 
samlede sig nysgjcerrige om S te d e t, medens Dommeren 
ivrigt eftersaae Fortegnelsen over den Myrdedes S a g e r .

,E n  B rilliantring med en Sm aragd as Voerd; 
Indfatningen as drevet Arbeide og svcer;" lcesde W alli- 
seren.

»Gud vcere lovet, den er ikke her!"  —  raabde 
S igno r G rim ald i; — »M an to r onske, a t denne vcerdige 
Som and m aa voere uskyldig i denne blodige Gjcerning!"

Dommeren troede, a t han var paa S p o r  efter 
en Hemmelighed, der begyndte a t soette ham i Forle
genhed, og da Faa kun fole saa virkeligt menneskeligt a t 
de soretrcekke Andres Vel for et lykkeligt Udfald af de
res Hensigter, horde han saavel paa de sorste, som paa 
de sidste O rd med et misfornoket M ine.

»E t K ors as Turkiser to Tommer lan g t, med 
P erle r af ringere Vcrrdi derimellem;" —  vedblev Dom 
meren.

Sigism und sukkede og vendte sig bort fra Border.
»Desvoerre passer dette her meget godt tik B e

skrivelsen;" —  sagde S ignor Grimaldi langsomt og med 
synlig S m erte .

„Lad det m aales;" —  begjerede Fangen.



D ette skcede og M aalet passede fuldkommen til 
Angivelsen.

„Armbaand af Rubiner, med cegte S te n e , sex i 
Tallet," —  vedblev den methodiske Dommer, hvis S in e  
straalede af Gloede.

„Disse m angle," raabde Melchior af W illading, 
der, som alle de Andre, der havde vare t paa S k ib e t, 
tog den meest levende Deel i Masos S k jc rbne ; —  
„Saadanne Juveler er der siet ikke her."

„Lad os hsre hvad der folger, H r. B o u rrit!"  —  
faldt Peterm and ham i Talen, i det han vendte sig 
kil det seirende P a r t i ;  —  „Jeg beder D ig , lad os 
hore det Folzende!"

„En Amathystnaal, med en S teen fra vore Bjcrrge, 
og en ottendedeel Tomme stor; as oval Skikkelse!"

Den laa paa B o rd e t; der var ingen Tvivl. Alle 
de svrige Stykker, -soer Ringe med S tene  as ringere 
Vcrrdi, som J a s p i s ,  Turkiser og Topaser bleve sam
menlignede og passede fuldkommen til den Fortegnelse, 
som Juvelcreren havde givet, der Aftenen ester Festen 
havde solgt dem til Jacques Colis, da denne med en S veit- 
sers Forsigtighed anvendte sine Penge paa denne M aade 
for saaledes a t formindske Omkostningerne ved sin fore- 
staaende Reise.

„Det er en Retsgrundsætning, Ulykkelige!" —  be-> 
moerkede Dommeren, i det han tog Brillerne a f ,  som



han havde sat paa, for a t loese Fortegnelsen; »at vo
vede Gienstande vidne mod den, i hvis Besiddelse de 
blive fundne, naar han ingen tilstrækkelig Oplysning 
kan give om M aaden, hvorpaa han er kommen i B e
siddelse as dem. Hvad har D u ar forebringe i denne 
Henseende?"

»Ikke en S tavelse , S ignore! Je g  maa henvise 
Eder og alle de Andre til Hunden, der alene kan give 
Oplysning angaaende dette T a n t. D et er klart a t 
man kun fjender lidt til mig her i W a llis , thi Maso 
giver sig ikke af med saadanne S m aating , som disse."

»Denne Udflugt vil ikke hjoelpe D ig, M a so ! D u 
spoger, hvor S psrg sm aale t er om Liv og D od. Vil 
D u  bekjende din Forbrydelse, fsrend vi skride til det 
Yderste?"

»Det er sandt, a t jeg loenge har vceret i aaben- 
bar S tr id  med Lovene, S ignor Castellano! dersom I  
saa v il; men jeg er ligesaa uskyldig i denne M ands 
D ed , som den cedle Friherre a t W illading. Je g  til- 
staaer ogsaa ligefrem, at de genuesiske Ovrigheder have 
et Oie med mig, formedelst en hemmelig Forstaaelse, i 
hvilke Republiken ftaaer med dens gamle Fjender S a -  
voyarderne; men det angaaer kun Fordeel, og ingenlunde 
B lod. J e g  har vel ogsaa drcebt, S ig n o re ! men det 
skeede i en crrlig Kamp, enten nu S agen  var retfcerdig 
eller ikke."

»Der er allerede Beviser nok imod Dig til at
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retfcerdiggjsre Brugen af Pknebornken, for a t komme 
efter det A rrige."

»Nu deri seer jeg ingen Nodvendighed," —  be
mærkede Amtmanden; —  »der er den Dode, her er 
hans S ag er, og der staaer den Skyldige. E fter min 
Mening mangler blot Formerne for strax at bringe 
Axen i Anvendelse."

»Blandt alle syndige Forbrydelser imod Gud og. 
Menneskerne," —  begyndte Walliseren igjen som en, 
der er i Begreb med at afsige en D om ; —  »er den, 
der bringer en levende Sjcel uforberedt, uden Skrivte- 
maa! og Absolution, med alle dens Synder paa sig, 
over til en anden Tilstand og til den alvorlige Dommers 
hoie Ncervoerelse, den svcereste og bor aldrig oversees 
af Loven. D u har ikke meget til din Undskyldning, 
Tomaso S a n t i ,  thi din Opdragelse har voeret langt 
over bin S tilling , og D u har tvoertimod din Fornuft 
og det, der er bleven loert D ig i din Ungdom, sort et 
vildt, lastefuldt Liv. D u har derfor ikke meget a t 
haabe, thi den S ta t ,  jeg tjener, elsker fremfor Alt R e t
færdigheden i dens hele Reenhed."

»Vel taelt, H r. B ou rrit!"  -—  raabde Amtman
den; —  »og paa en M aade, der maa slynge Angeren 
som en Dolk i Forbryderens Sjoel. Hvad man 
toenker og taler i W allis, gjenlyder i W aadtlandet og 
jeg onsker ikke, a t Nogen, der er mig kjcer, stod i dine 
Skoe, Maso! ikke for al Verdens Herlighed!"



„Signore, I  har begge taelt og taelt som vise 
M an d , som Lykken fra Barndommen af har begunsti
get. D et bliver dem let, der leve i Lykke, a t vare 
årlige i A lt, hvad der har Hensyn til Guld, cndskjondt 
jeg —  ved Lyset i den velsignede Jom frues Ansigt! —  
troer, a t Guld bliver mere begjaret af dem, der have 
meget, end af arbejdsomme, hardede Fattige. Je g  er 
ikke ganske ubekjendt med det, Menneskerne kalde R e t
færdighed, og veed a t skatte og oere dens Beslutninger 
efter Fortjeneste. Retfærdigheden, S ignore! er en Svobe 
for den Svage og et S v a rd  for den S takke! den er 
for den Ene et Brystharnisk, og et V aaben, fom den 
Anden maa afparere. K ort sagt, den er et O rd af 
hoi Betydning paa Lungen, og en meget ulige Anven
delse i G jarningen."

„Vi overhore dine O rd i B etragtning af den T il
stand, hvori dine Forbrydelser have fo rt D ig , ulykke
lige M and! endskjondt de endnu forhoie din B rode, da 
de bevise, a t D u baade har syndet mod Dig og os. 
Vi maae lade det blive derved; S karpretteren  og de 
andre Reisende kunne drage bort naar de ville; I t a 
lienerne overgive vi til Lanterne."

M aso horde paa Befalingen uden U ro , skjondt 
han syntes a t bestaae en hastig Kamp med sig selv. 
H an gik raskt frem og tilbage i K irken, og mumlede 
noget i S k jag e t. H ans O rd var ikke forstaaelige, end
skjondt Meningen af dem syntes meget betydningsfuld.



Endelig stod han pludseligt stille, som en, der har fa t
tet sin Beslutning.

,S ag en  bliver alvorlig;" —  sagde h a n ; —  ,den 
tillader ingen N slen meer. S ignor G rim ald i, besael 
Alle a t forlade Kirken, paa hvis Taushed I  ikke kan
gjsre fuldkommen Regning."

«Jeg seer ingen, som jeg kan have M istillid til;"
—  sagde den overraskede Genucser.

,S a a  vil jeg tale!"

Ki og isvende Wapitel.
D i n  Rost  som Vinden er i stille Skove-

S  h e l l c y.

M aso  havde under hele det soregaaende O p tr in , trods 
Vigtigheden as de Kjendsgjoerninger, der opdyngede sig 
imod ham, beholdt meget as hun faste Selbeherskelse 
og Dsmmekrast, der vare Frugterne af et med F arer 
sortroeligt, omflakkende Liv og mangfoldige Vovestyk
ker. T il disse Aarsager til Sindighed kan man endnu 
lcrgge de jernfaste Nerver, som N aturen havde givet ham. 
Disse bleve ikke let satte i Bevcegelse, hvor farlig endog



den S tilling  var, i hvilken han befandt sig. Dog havde 
han skiftet Farve og hans Troek havde hiint tankefulde 
og usikkre Udtryk, der robede, a t han befandt sig i en 
S tilling , der gjorde Fordring paa al hans Forsigtighed 
og Aandskraft. M en hans Beslutning syntes a t staae 
fast, da han yttrcde de ovenncrvnte O rd, og han ven
tede kun paa a t nogle O pvartere skulde gaae bort, for 
a t soette sit Forscet i Bcrrk. D a Doren var lukket og 
kun Dom m erne, S ig ism und , B a lth a z a r , og Gruppen 
af Fruentimmerne ved S idealteret var a t see, vendte 
han sig med et ualmindeligt eerbodigt Udtryk udeluk
kende til S ig n o r G rim ald i, som om den D om , der 
skulde afgjore hans Skjcrbne alene var ashcrngig af 
hans Billie.

, S ignere!"  —  sagde han; —  »der fandt mange 
hemmelige Hentydninger S ted  imellem o s , og jeg be
hover vel ikke a t bemcrrke, a t I  er mig bekjendt."

»Jeg har allerede erkjendt en Landsmand i D ig," 
—  svarede Genueseren koldt; —  »men det er sorgjoe- 
ves a t tro , a t denne Omstændighed kan komme en M or
der tilgode. Dersom noget kunde bevcrge mig til a t 
forglemme Retfærdighedens Stem m e, vilde Beundringen 
af den store Tjeneste som D u viisde os paa Leman- 
soen, snarere vcere D ig til N ytte . Men saaledes som 
Lingene staae, frygter jeg fo r , a t D u ikke har noget 
a t vente as mig."

Maso taug. H an saae den Anden stivt i Ansig-
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te t, som om han vilde lcrse i hans S jcel, endftjsndt 
han gjorde sig Umage for a t beholde Skinnet as dyb 
M refryg t.

„Signore! Lykken smiilde huldt til Eder ved eders 
Fodsel, I  kom ril Verden som en mcegtig Families 
A rving, i hvilken der findes Guld i sterre Moengde, 
end Jam m er i en fattig M ands S tra a h y tte ; og I  har 
ikke ved Erfaring kunnet lcere, hvor haardt det e r ,  a t 
undertrykke Lcengselen efter hine Glceder, som det elen
dige M etal forskaffer, mens vi sce andre svoelge i O ver- 
slsdighed."

„Denne Udflugt kan ikke hjcrlpe D ig ,  Ulykkelige! 
ellers vilde det vcere forbi med alle menneskelige Love; 
Forskjellen, som D u taler om, er den simple Fslge af 
Eiendom sretten; og selv B arbaren tilstaaer, a t det er 
en hellig P lig t a t agte det, der tilhorer Andre."

„E t Ord af en saadan M and, sam I ,  S ignore! 
vilde aabne migVeicn til Piemont," —  vedblev Maso urok
keligt; —  „er jeg over Groendsen, vil jeg vogte mig 
for, nogensinde mere at falde Klipperne i W allis til- 
byrde. Je g  forlanger kun hvad jeg har reddet Eder —  
Livet."

Skgnor Grimaldi rystede paa Hovedet, fkjondt 
man kunde mcrrke, a t han ugjerne ncrgtede den for
langte Forbon. Han og den gamle Melchior af W il- 
lading saae paa hinanden; Alle de, der lagde Mcerke
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til dette stumme Blik, forstode, a t det skulde sige, 
a t hiin betragtede P lig t mod Gud som en hsiere F or
bindtlighed , end Taknemmelighed for en Tjeneste.

„Forlang Penge eller hvad D u ellers v il ,  men 
forlang ikke af mig, a t jeg ftal hjoelpe til a t standse
Retfærdighedens G ang. Gjerne havde jeg givet Dig 
den tyvedobbelte Vcrrdi af hiint elendige T a n t ,  for 
hvis Skyld D u saa »besindigt har m yrde t, M aso! 
men jeg kan ingen Deeltager blive i din Forbrydelse 
ved at hindre Jacques Colis' S lag tn inger i at saae Hcevn. 
D et er for sildigt; nu kan jeg ikke hjoelpe D ig , om
jeg endogsaa vilde."

„D u horer denne oedle Herres S v a r!"  —  sagde 
D om m eren; —  „Det er viist og passende, og D u har 
for hoie Tanker om hans og alle de Tilstedevoerendes 
Indflydelse, dersom D u troer a t vi ester Behag kunne 
tilsidesoette Lovene. Om D u endog var en Adelsmand, 
ja en F y rste , m aatte Retten i W allis dog have fin 
Gang."

Maso smiilde vildt, og dog var Udtrykket af hans
hele Ansigt saa ironiskt, a t det gjorde en ubehageligt
In d try k  paa hans Dommere. Ogsaa S ignor Grimaldi 
bemoerkede med M istro  den dristige, tillidsfulde Mine, 
th i hans Aand var inderligt foruroliget af en Gjcn- 
stand, der sjeldent lcenge var fremmet for hans Tanker. 
„Hvis D u mener mere, end D u siger!," —  raabde den



S idste ; —  »saa tael for den velsignede JomsrueS 
S k y ld !"

»Signor Melchior!" —  vedblev M aso, i det han 
vendte sig til F riherren ; —  »jeg var Eder og eders 
D a tte r nyttig paa Soen."

»Det var D u, M ass! vi tilstaae det gjerne, og 
var det i Bern —  men Lovene ere sor Alle uden Und
tagelse, for de Rige og sor de Fattige, for dem , der 
have Venner, og for dem, der ingen have."

»Jeg har h srt om din Daad paa S o e n ,"  — - 
faldt Petermand ham i T alen ; —  »og dersom R ygtet 
ikke lyver, —  hvilket, Himlen voere os naadig, R y g 
tet ofte g jo r , blot a t altid lader dem see deres R et, 
der ftaae i hole AZmbeder, —  saa har D u ved hiin 
Begivenhed opfort Dig som en brav og duelig Som and, 
M aso ! men den oervoerdige Dommer har meget rig tigt be- 
mcerket a t Retfærdigheden gaaer for A lt. Retfærdigheden 
bliver forestillet blind, for a t vise, a t den ikke seer paa 
Personer, og var D u endogsaa Borgem ester, m aatte 
Dommen dog foeldes. Overvej derfor modent a lt hvad 
der er forefaldet, og D u vil indsee Umueligheden af din 
Uskyldighed. Endelig har Du forladt V eien , medens 
D u  var forud for Jacques C olis, og igjen betraadt 
den, da det passede til dine P la n e r; derpaa bcrovede 
D u ham Livet for Guldets Skyld — "

»Men derved bliver det antaget for sandt, H r. 
Amtmand! der hidindtil kun har vcrret Formodning,"



afbrod I I  M aledetto ham ; —  »jeg forlod Veien for 
a t  binde Boeltet om Nettuno paa et S te d ,  hvor intet 
n y s g e r r ig t  L>ie stulde belure m ig; og hvad Guldet 
angaaer, som I  taler om —  vilde da vel Eieren 
a f et Halssmykke af denne Voerdi, scrtte sin Sjcel 
i Vove for saadant T a n t ,  som det Jacques S o 
lis havde?"

Maso taelde med en R ingeagt, som Sagen  ikke 
fordrede; th i hans Ord efterlod et In d try k  hoS 
hans L ilh sre re , som om han asveiede det Soedelige 
og Usevdelige ved sine Handlinger ester deres Udfald.

»Det er paa Tiden at gjsre en Ende paa S agen ;" 
—  sagde S igno r Grim aldi, der tankefuld og vemodig 
havde hort paa de A ndre; —  »Du har noget S å reg en t 
a t  sige mig, Maso! men hvis D u ikke har andet a t 
g jsre Fordring paa, end vort foelleds Foedreneland, saa 
beklager je g , a t jeg maa sige D ig , a t dette ikke kan
hjcvlpe Dig ud af Noden."

»Signore, Dogen af Genuas Stem m e heever sig 
ikke tit uden N y tte , naar den vil lade sig hore til 
Fordeel for en Anden."

Ved denne pludselige Forkyndelse af den Reisen
des Rang soer Munkene og Dommeren forbavsede op og 
en sagte M umlen, der udtrykde Forundring blev hort i 
Kirken. Men Pcterm ands Sm iil og Friherren a fW illa - 
dings Rolighed viisde d o g , a t de i det mindste ikke 
erfarede noget N y t. Amtmanden hvidskede betydnings-



fuldt til P rioren, og fra dette Sieblik af antog hans 
Opfsrsel mod Genueseren endnu mere Agtelse og F or
melighed. S ignor Grimaldi viisde dog Fatning og 
Vorrdighed, som en M and, der var vant til a t see sig 
behandlet med AZrbsdighed, endskjondt hans Barsen tabde 
den ringe G rad as Tvang, som Vedligeholdelsen as hans 
antagne Charakteer, paalagde ham.

»Dogen af Genuas Stem m e to r kun indloegge en 
Forbon til Fordeel for den Uskyldige;" —  svarede han, 
i det han horsteds sit strcrnge Blik paa den Anklagedes 
Ansigt.

I l  M aledetto syntes atter a t kjcrmpe med en Hem
melighed, der svorvede paa hans Tunge.

»Tael!" —  vedblev Fyrsten as G enua; thi denne 
hsie AKmbedsmand var det virkelig, der reisde ubekjendt 
og i det Haab a t trorffe sin gamle Ven ved Festen i 
Vewei; —  »tael, M aso! hvis D u har noget Betydeligt 
at forebringe-til din Fordeel; thi Tiden er knap, og 
S ynet as en M and, som jeg skylder saameget, og som 
befinder sig i en saa sorgelig S tillin g , uden at jeg er 
i S tan d  til at hjcelpe ham, bliver mig piinligt."

»Signor Doge! I  kan, skjondt dov mod Medli
denhedens Stem m e, ikke voere det mod Naturens."

Dogens Ansigt blev m prkt, hans Lceber harvede 
norsten kram pagtigt.

»B ort med Hemmeligheden, B lodm and!" —  sagde 
han med K ra f t;  —  .hvad vil D u?"



.J e g  beder eders Eccellenza, a t vcere rolig. N o 
den tvinger mig til a t ta le ; th i, som I  seer, staser 
jeg imellem denne Aabenbarelse og Blokken —  jeg er 
B arto lo  Contini!"

D et S uk , der kjcrmpede sig frem sra Dogens sam- 
menproessede Loeber; den M aade, hvorpaa han sank til
bage paa sin S to e l ,  og den D odsfarve , der bedoekkede 
hans gamle Ansigtstræk, indtil de bleve blegere, end selv 
det uskyldige Offer for Voldsomheden, kaldte alle de 
Tilstedeværende i Skrcek og Forbavselse til hans Soede. 
Fyrsten gav dem, der troengde sig omkring ham et Tegn 
til a t gjore P lad s, og saae paa Maso med S ine , der 
syntes a t vilde brcekke ud af deres Huler.

.D u  B arto lo?" —  raabde han hcest, som om 
Skrcrkken havde lammet hans Tunge.

.J e g . er B arto lo  og ingen Anden! Den, der gaaer 
gjennem et broget L iv, har Leilighed til a t erholde 
mange Navne. S elv  Eders Hsihed reiser undertiden 
under en Sky."

Dogen vedblev at stirre paa den Talende med stive 
Blik, der syntes a t hcrfte sig paa et Voesen af ikke jor
disk N a tu r. .M elchior!" —  sagde han langsomt, i det 
han vendte sine Oine til den Ene ester den Anden af 
de Gjenstande, der svsmmede for dem; thi Sigism und 
v a r ,  af hceftig Angst for den gamle M and , traadt hen 
ved S iden af M aso; —  .M elchior! vi ere kun svage 
og elendige Skabninger i hans H aand , der seer ned



paa de Stolteste og Lykkeligste iblandt os, som vi paa 
Orm en, der kryber paa Jo rden . Hvad er H aab, hvad 
er A§re, hvad er vor inderligste Kjcerlighed; hiin store 
Kreds af Begivenheder, som Liden foder? E re vi stolte, 
saa hcevner Skjcrbnen sig paa vor Hovmod med sin F or- 
haanelsc; ere vi lykkelige, saa er det den Rolighed, 
der gaaer foran sor S to rm en ; ere vi store, saa sorer 
dette os kun til S k rid t, der retfoerdiggjore vort F a ld ; 
ere vi hoedrede, saa bliver vort gode Navn dog stjamdet, 
trods al vor Omhu."

»Den der soetter sin Tillid til den hellige Jo m 
frues S o n , behover aldrig a t fortvivle!" —  sagde den 
vcrrdige G uardian sagte, noesten r s r t  til T a a re r , ved 
den M ands Kum m er, som han havde loert a t ag te;
—  »Lad Verdens Lykke bortflye eller omstifte, som den 
vil, hans oploftende Kj<rrlighed overlever Liden!"

S igno r G rim aldi! —  thi dette var Dogen af 
Genuas Fam ilienavn; henvendte sit stive Blik paa Augu
stineren, men henvendte det igjen til Maso og S ig is 
munds Skikkelser og Ansigter, der endnu stode for ham, 
og endnu mere bestjceftede hans Tanker end hans Oine.

, J a ,  der gives en M agt," —  begyndte han igjen;
—  .et hoit, velgjorende Barsen, der fordeler vor Lod 
hernede, og som lader os vederfares Retfærdighed 
naar vi beloessede med dette Livs U ret, gaae over til 
det Andet. S iig  mig, Melchior! D u som har kjendt 
min Ungdom, lcrst i mit H jerte , naar det laa aabent



som D agen, hvormed har jeg fortjent denne S tr a f?  
H er staaer B althazar —  en S p ire  as en S karpretter- 
familie —  en M and, som den offentlige Mening for
dommer, —  som Fordomme omgiver med Had —  ad 
hvem Menneskerne pege Fingre, oz som Hundene g js- 
ende forsslge; —  B althazar er Fader til hiin oedle 
Pngling, hvis Skabning er saa fuldendt, hvis Aand 
saa adelig, hvis Levned saa reent; medens jeg , den 
Sidste as min S tam m e, hvis Alder taber sig i Tidens 
M orke, den Rigeste i mit Land, den Udkaarne iblandt 
mine Lige, er forbandet til a t have en Fuglefri —  en 
gemeen Rover —  en M order til den eneste S to tte  for 
min Slcegt —  denne M aledetto , denne Forbandende 
til S o n .-

E n  almindelig Forbavselse greb Tilhorerne, da'ikke 
engang Friherren as Willading havde ahnet den virke
lige Aarsag til sin Bens Kummer. Maso alene blev 
urystet; medens den gamle Fader robede hele S tyrken 
af sin S m erte , viisde Sonnen intet af den Medselelse, 
af hvilken endog et Liv som h an s, som man turde 
vente, ikke kunde have udslettet ethvert S p o r  af et 
B a rn s  H jerte. Han blev kold, fa t te t ,  forsig tig , og 
Herre over enhver af sine Handlinger.

„Jeg kan ikke troe det;» —  raabde Dogen, 
hvis Sjoel oprordes mere ved denne fsleslose Rolighed, 
end ved den Skjoendsel, a t voere Fader til saadan en 
S o n , —  ,D u  er ikke den, D u foregivcr a t vcrre; D u



lyver, for a t min naturlige Fslelse ftal tråde  imellem 
D ig og Domstolen! Beviis Sandheden, eller jeg over
lader Dig til din Skjabne!"

» S ig n e re ! jeg havde gjerne sparet Eder denne 
ulykkelige Scene, men I  vilde ikke. Denne S ig n e t
ring, en Forcering fra Eder, som blev givet mig for 
a t tjene mig til Beskyttelse i en Fare fom denne, vil 
bevise Eder, a t jeg er eders S o n . D et er mig des
uden let, a t bevise Sandheden af mine O rd , med hun
drede Vidner, der endnu leve i Genua."

S igno r Grimaldi rakde Haanden ud, der sittrede 
som et Espelov, for a t tage imod Ringen, et Klenodie 
af ringe Vcerdi, med en S ignetring , som han virkelig 
havde sendt som et Gjenkjendelsestegn mellem ham og 
hans B a rn , hvis et pludseligt Uheld skulde indtrceffe. 
H an sukkede, da han betragtede de velbekjendte S in d 
billeder, thi der var ingen Tvivl om a t det var 
hans R ing.

nMaso — B arto lo  —  G aetano, thi dette, ulyk
kelige P ng ling , er dit rette Navn —  D u kan ikke 
vide, hvor bitter den S m erte  er, som et uvcrrdigt B a rn  
bringer sin Fader, ellers vilde dit Liv have v are t ander
ledes. O , G aetano! G aetano! Hvilket Haab kan en 
Fader bygge paa D ig! Hvilken Kjcerlighed kan han fole 
for D ig ! Je g  saae Dig for sidste Gang, som en smi
lende, uskyldig Cherub i din Ammes A rm , og jeg sin-

Skarprettrren,  6 H. 7



der D ig med fordcervet S jc r l ,  dit Gemyts rene Kilde 
u reen , din Gestalt betegnet med Lasternes Stem pel 
og dine Hoender farvede med B lo d ; tidligt gammel 
paa Legemet og allerede behceftet med de Fordømtes 
Helvedes Ureenlighed."

„S ignere, I  finder mig som et v ild t, stormfuldt 
Liv har villet det. Verden og jeg har i mange A ar 
vcrret i S tr id  med hinanden, og i det jeg spiller Bold 
med Lovene, hcevner jeg mig for deres M isbrug ;"  —  
svarede I I  M aledetto med Hcestighed, thi hans Aand 
fattede sig; —  „Du tiltaler mig h aa rd t, D oge, —  
eller Fader —  eller hvad D u vil —  og jeg vilde vise 
mig min Herkomst uvoerdig, dersom jeg ikke gjengjoeldte 
Lige med Lige. Sam m enlign dit Liv med m it, og lad 
det, om D u vil, forkyndes ved-Trom petstod, hvem der 
h a r meest Grund til at voere stolt og at juble. D u 
blev opdraget i vor S lcrg ts Forhaabninger og Hveder; 
din Ungdom forsvandt under det lystige Vaabenhaand- 
vcrrk, som D u onstede det; da D u blev kjed af Om- 
vcerlinger og vilde noermere begroendse dine Gloeder, 
saae D u Dig om efter en P ige, der skulde vcere Moder 
til din A rv ing ; D u  henvendte dit S n fte  til det Ung
dommelige, det Skjonne, det 2E dle, men hvis Kjoer- 
lighed, hvis O rd hsitidelig t, uigjenkaldeligt var en
Andens."

Dogen gysde og tildoekkede sine S in e ;  men han 
afbrod Maso med Hcestighed.



„Hendes Frende var uvcrrdig til hendes K æ rlig 
hed;" —  raabde han ; —  „Han var fuglefrø kun lidet 
bedre end D u, ulykkelige Menneske!"

„Det gjor intet til S agen , S ig n o re ! Gud havde 
ikke sat Eder til Dommer over ham. I  det I  med 
eders storre Rigdom forde hendes Familie i Fristelse, 
tilintetgjorde I  to H jerter, og forstyrrede eders M ed
menneskers Forhaabninger. I  hende blev en Engel 
opoffret, mild og reen, som dette skjonne Voesen, der 
nu saa aandeslss lytter til mine O rd ; i ham en stolt, 
utcrmmet Aand, der saa meget mere behovede Skaansel, 
som den ligesaa godt kunde vende sig til det Gode, som 
til det Onde. Forend eders Som blev sod t, fortviv
lede eders ulykkelige Medbeiler, der var ligesaa fattig 
paa H aab, som paa S k a tte , og eders B arns M oder 
faldt som et Offer for hendes uafladelige Kummer over 
sin Troloshed og hans Vildfarelser."

„Din M oder var bedraget, G aetano! hun kjendte 
ikke fin Foetters sande Charakteer, ellers havde en Sjcel, 
som hendes, vendt sig med Afsky fra den Elendige."

„Signore! det gjor intet til S agen!" —  vedblev 
I l  M aledetto, med raa Kjoekhed, og med en Kulde, der 
vel syntes a t fortjene den Beskrivelse, der nylig var 
bleven gjort over hans Lcenkemaade, og som betegnede 
den, som behcestet med de Fordomtes Ureenlighed; —  
„hun elskede ham med en Qvindes H jerte; og med en



Qvindes Oprigtighed og Tillid gav hun Fortvivlelse over
T abet af hende Skyld for hans Fald."

„O, M elchior! Melchior! Dette er en skroekkelig
Sandhed!" —  sukkede Dogen.

„Det er saa sandt, S ignore! a t det burde skrives 
paa min M oders G rav . Vi ere B o rn  as et heedt 
C lim a; Lidenskaberne glode i vort I ta l ie n ,  som den 
brcrndende S o e l, der flammer over d e t . ' N aar den 
skuffede Elskers Fortvivlelse drev til H andlinger, der 
gjorde ham til en B andlyst, var S krid tet til Hoevn 
kun kort. E ders B a rn  blev ro v e t; skjult for eders 
S in e , og kastet ind i Verden under Omstændigheder, 
der ikke lod tvivle om at det vilde komme til a t leve 
i B itterhed, og doe i F o ra g t, om ikke under sine 
Medmenneskers Forbandelser. A lt dette , S igno r G ri- 
maldi er Frugten af eders Vildfarelser. Havde I  ikke 
agtet en uskyldig P iges Kjoerlighed, vilde disse sorge- 
ligo -Holger hverken have rammet Eder eller mig.

„E r denne M ands Historie sand?" —  spurgde 
F rih e rren , der m ere , end een G ang, havde voeret i 
Fcrrd med a t afbryde den Talendes haarde O rd.

^Jeg noegter den ikke —  jeg kan ikke. Je g  saae 
ikke forhen min Handling i dette forbryderiske Lys, og
dog synes A lt skrækkeligt sandt."

I l  M aledetto lo. D e, der vare omkring ham,
troede at denne utidige Lystighed lignede en Djcrvels S p o t. 
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de gjore Fordring paa Uskyldighedens Fortjeneste!" —  
fsiede han til. —  „Lad Jordens S to re  kun anvende 
Halvdelen af den O m hu , som de nu vise for a t straffe 
Forseelser imod dem , til a t forebygge dem, og det, 
man kalder Retfærdighed, vil ikke lcrngere voere et P a a -  
skud for at soette de Faa i S tan d  ril a t leve paa de 
Andres Bekostning. Hvad mig angaaer, da er jeg et 
Beviis paa hvad crdclt Blod og ophsiet Herkomst for
maner. D a jeg blev bortrsvet som B arn , kunde N a 
turen virke frit paa min Charakteer, der, jeg tilstaacr 
der, mere var tilboielig til vilde AZventyr og mandige 
Vovestykker, end til Marmorsalenes Gloeder. M in oed'e 
Fader, var denne Aand bleven tilstudset for en S ena to r 
eller Doge, kunde det have gaaet Genua siet."

„Ulykkelige!" —  raabde den sorbittrede P r io r ;  
—  „er dette et B arn s  S p ro g  til sin F a d e r? Glem
mer D u ,  a t Jacques Colis' Blod kloeber ved dine 
Hcrnder?"

„Fromme Augustiner! den Oprigtighed, med hvil
ken jeg har tilstaaet mine almindelige Skrøbeligheder, 
burde skaffe mig T iltro , naar jeg taler om scrrcgne 
Klagepunkter. Ved den hsicervoerdigc Kanonikus fra 
Aosta, dette Klosters Skytshelgen, jeg er uskyldig i 
denne Forbrydelse. S p o rg  Nettuno, saa meget I  vil, 
eller vender Sagen saa meget som Skik og B rug tilla
der det, og lad Skinnet vcere nok saa meget imod mig, 
saa tilsvoerger jeg Eder dog, a t jeg er uskyldig. D er



som I  troer, a t F ry g t for S tr a f  bevceger mig til at 
sige en Usandhed, gjor I ,  ved dette hellige Tegn," 
—  han korsede sig andoegtigt; —  ,m it Mod og 
min Gudsfrygtighed Uret. Den eneste S o n  af den 
regjerende Doge i Genua har intet at frygte as S k arp 
retterens Ore."

Maso lo igjen. D et var den ncesten til Kaadhed 
overgaaende Tillid, som et Menneske viser, der kjender 
Verden og er dristig nok til ikke at agte Skinnet, naar 
hans Luner fordre det. En M a n d , der havde levet 
saa loenge, kunde ikke fsrst saa seent erfare, at Retfær
dighedens Blindhed ofte hentydede paa Forblindelse mod 
de Fornemmeres Feil, med hiin Upartiskhed, som dette 
Sindbillede henviisde paa. Dommeren, P rio ren , Amt
m anden, Guardianen og Friherren af Willading saae 
bedovede paa hverandre. Dogens aandige Kamp dan
nede en saa frygtelig Contrast med S snnens hjertelose, 
grusomme Ufolsomhed, a t S ynet af ben fik Blodet til 
a t isne. Denne Folelse meddeelde sig saa meget sna
rere til de Andre, jo almindeligere den Overbeviisning 
v a r , a t man m aatte lade den hjertelose Forbryder und
slippe. D er var virkelig intet Exempel paa a t man 
havde fo rt en Fyrsteson for Domstolen, naar det 
ikke var formedelst en Forbrydelse, der hang sammen med 
Opretholdelsen af hans Faders Interesse. Meget blev 
der forebragt i Grundsætninger og Loerereglcr angaaende 
Reenheden og Nodvendigheden as en stroeng Upartifthed



i Udovelsen af Retfærdigheden, men In g en  af de L il- 
stedevorrende havde naaet sin Alder og E rfa rin g , uden 
a t have erholdt Indsigter i Livets virkelige G ang, der 
Icerde dem a t forudses, a t Maso vilde slippe uden S tr a f .  
E n  kunstig og raaden Bygning vilde blive rystet alt
for meget, naar man erfarede, at en Fyrstessn ikke var 
bedre end den Ringeste, og Faderens rislende Fslelser 
tjende sikkert tilsidst Forbryderen til Skjo ld .

Den Forlegenhed og Uvished i hvilken man be
fandt sig, blev lykkeligviis, stjondt ganske uventet, harvet 
ved det a t B althazar traad imellem. Skarpretteren 
havde indtil dette Oieblik vcrret en ta u s ,  opmcerksom 
T ilh o re r; men nu troengde han sig ind i -Kredsen, be
trag tede, paa sin rolige M aade, den Ene efter den 
Anden, og taelde med den T illid , som O verbevisnin
gen om at han havde noget V igtigt a t meddele, vel
giver endogsaa den Svageste i deres Ncervcerclse, som 
han soedvanligt begegner med Agtelse.

M a so s  afbrudte Historie" —  sagde h a n ; —
„drager et S lo r  bort fra mine Oine, der noesten i tre
dive A ar har tilhyllet dem. E r  det sandt, cedle D o g e! 
a t en S o n  af eders oedle S tam m e er bleven berovet 
Eder ved eders Medbeilers hoevngjoerrige Fjendskab og 
undraget eders Kjcerlighed?"

„ S a n d t ,  ak , alt for sandt! havde det dog be
haget den hellige Jo m fru s , som hans M oder elskede



saa hoit, a t optage ham til Himmelen, forend denne 
Forbandelse tra f ham og mig!"

„T ilgiv , ordle Fyrste! a t jeg i et saa smer
teligt Oieblik falder Eder besvoerlig med S p o rg s
m aa l; det skeer for eders egen Fordecl Skyld . Tillad 
mig blot a t sporge i hvilket A a r , dette Uheld til- 
stodte E der?"

„S ignor Grim aldi gav sin Ven et Tegn til a t 
paatage sig a t besvare disse usoedvanlige S porgsm aal, 
medens han indhyllede sit oervcrrdige Ansigt i sin Kappe, 
for a t skjule sin S m erte  for de Nysgjorrrige. M el
chior af W illading betragtede Skarpretteren forbavset 
og vilde et Oieblik tilbagevise et S porgsm aal, der fore
kom ham paatrcrngende, men det Alvorlige i B althazars 
Ansigtstrork og hans blide, beskedne Voesen overvandt 
hans Modbydelighed.

„B arnet blev bortrsvet i E fteraare t 1 6 9 5 ,"  —  
svarede han , da hans tidligere S am ta le r med hans 
Ven, havde gjort ham bekjendt med de vigtigste B egi
venheder i hans Levned.

„Og dets Alder?"
„D et var ncesten eet A ar gammel."
„Kan I  sige mig hvad der blev af den ryg- 

geslsse Adelsmand, der begik dette skjoendige R ov?"
„S ignor Pantaleone S e rra n is  Skjcebne er aldrig 

bleven noie bekjendt, skjondt R ygtet g ik , a t han er



falden i en S tr id  i vort S w e its . A t han er dod, 
er der siet ingen Tvivl om."

»Og hans Person, adle F rih e rre ; —  kun en 
Skildring af hans Person mangler endnu, for a t kaste 
del fulde M iddagslys paa det, der saa lange, har v a re t 
indhyllet i N at."

„Jeg kjendte den ulykkelige S igno r Pantaleone 
meget noie i hans tidligere Ungdom. H an kan paa den T id , 
vi tale om, have vare t tyve A ar gam m el, indtagende 
af Gestalt og af Middelbside, hans Ansigt havde det 
italienske O m rids, det morke L>ie og Himmelegnens 
brune Hud og glindsende H aar. M ere kan jeg ikke 
sige, undtagen at han i en af vore Fejder i Lombar
diet havde mistet en Finger."

„Dette er tilstrakkeligt;" —  svarede den opmark- 
somme B a lth aza r; —  „Lad eders Kummer fa re , fyr
stelige Doge! og bered eders Hjerte til en ny G lade. 
Jstedetfor a t vare  Fader til denne vilde R o v e r , giver 
G uds Naade Eder endelig eders virkelige S o n  tilbage i 
S igism und, et B arn , der m aatte glade enhver Faders 
H jerte, var han endogsaa en Keiser."

De Tilstedevarende horde denne E rklaring med 
den storste Forbavselse. E t Angstskrig undslap M arga- 
re thas Laber, der filtrende og angstsuld narmede sig til 
Gruppen midt i K irken, som om Graven roveds hende 
det K jareste.

„Hvad horer jeg!" —  raabde M oderen, hvis F s-



lelse blev opvakt; —  „Kan det voere sandt, B a lthazar?  
Skulde jeg virkelig ingen S o n  have? Je g  veed, a t 
D u ikke kan lege med en M oders Folelser eller saa- 
ledes mislede denne haardttrufne Adelsmand. S iig  det 
endnu engang, a t jeg kan erfare Sandheden —  S ig is 
mund —  "

„E r ikke vort B a rn ,"  —  svarede Skarpretteren  
med et Udtryk af Sandhed i sit Voesen, der medbragde 
O verbeviisning; —  „Vor S o n  dode i Barndommens 
lykkelige A ar, og for a t skaane din Fslelse, antog jeg 
uden dit Vidende denne Dreng i hans S ted ."

M argaretha ncermede sig til den unge M and. Hun 
saae estertoenksom ind i hans glodende, ophidsede An
sigt, i hvilket Sm erten over saa uventet a t vcrre reven 
ud af en Familie, som han stedse havde holdt for sin, 
kjoempede frygteligt med en vild og uforklarlig Gloede 
over pludseligt a t voere befriet fra  en B y rd e , under 
hvilken han saa loenge havde sukket. I  det hun for
klarede dette sidste Udtryk med skinsyg Kjoerlighed, lod 
hun Ansigtet synke ned paa B rystet, og begav sig taus 
tilbage til Qvinderne, for at groede.

Im idlertid  bemoegtigede en rast, stormende Forbav
selse sig alle de Tilstedeværende, og dannede sig paa for
skellige M aader efter deres mangfoldige Charakterer og 
efter den Deel, som enhver tog i Sandheden eller 
Usandheden af det Meddeelte. Dogen holdt med en
Bestandighed, der passede til hans tidligere S m erte ,



fast ved H aab e t, hvor usandsynligt det endogsaa var, 
medens Sigism und stod som ude af sig jclv. H ans 
B ie gik sra den veltcenkende, men foragtede M and, som 
han havde holdt for sin Fader, til den oervcerdige, crre- 
frygtbydende Adelsmand, der nu saa uventet sremstilde 
sig for ham under dette hellige N avn. M argarethes 
Sukke naaede hans B re r og kaldte ham forst tilbage 
igjen til Besindelse. Med den sammensmcrltede Christi
nes nye S o rg , der var tilmode, som om den grusomme 
D sd havde berevet hende en B roder.

„Dette er saa forunderligt,"— sagde den bcrvendeDoge, 
der var bange for at ncrste Stavelse, som han vilde faae 
at hore, skulde forstyrre denne lykkelige Vildfarelse, —  
„saa selsomt usandsynligt, a t min Fornuft ikke vil troe, 
medens mit Hjerte lcenges ester a t troe. D et er ikke 
nok , B althazar! a t D u meddeler os denne uventede 
E fterre tn ing ; vi maae have Beviser. Giv kun det 
Halve af det Beviis, der er nsdvendigt for lovligt a t  
stadfoeste en Kjendsgjcrrning, og jeg vil gjore Dig til 
den Rigeste as din S tan d  i hele Christenhcden. Og 
D u , S igism und! kom noermere til mit H jerte , ardle 
Bngling!" —  lagde han til med udbredre A rm e; —  
„for a t jeg kan velsigne D ig, saa loenge jeg to r haabe 
—  a t jeg foler et S la g  af en Faders P u ls  —  et 
Bieblik af en Faders Glcrde."

Sigism und kncrlede ned for den oervoerdige Fyrste, 
og i det dennes Hoved sank ned paa hans Skulder



blandedes deres T sa re r . M en selv midt i disse kost
bare Sieblik overfaldt en Fslelse af Usikkerhed dem, 
som om denne store Gloede over saa reen en Lykke ikke 
kunde vare. Maso saae med koldt M ishag paa denne 
Scene. H ans fravendte Ansigt robede en stcerkere 
Fslelse, end skuffet H aab, endskjondt den naturlige M ed
lidenheds M agt var saa sterrk, a t den lokkede Beviser 
paa sin K raft af alle de andre Tilstedeværendes S in e .

„Voer velsignet! Vcrr velsignet, mit B a rn , min 
hoitelskede S o n !"  —  mumlede D ogen, i det han et 
kosteligt Sieblik hengav sig til B althazars usandsynlige 
Fortoelling, og kyssede Sigism unds K inder, som man 
kjcrrtegner et elsket B arn  —  „gid Himmelens og J o r 
dens H erre, hans eneste S o n ,  og den hellige, ube
smittede Jom frue forenede ville velsigne D ig , nu og i 
Fremtiden, hvem D u ogsaa maa vcere. Jeg  har Dig 
a t takke sor et lykkeligt S icb lik , hvis Lige jeg aldrig 
har soelt. A t sinde et B a rn  er tilstrækkeligt til a t 
skabe det, men at lroe, a t D u er denne S o n ,  grcrnd- 
ser til Paradisets Glcrder."

Sigism und kyssede med Hcrftighed den Haand, der laa 
saa kjcerligt paa hans H oved, medens Oldingen sagde 
disse O rd ; derpaa stod han op , da han soelde Nod- 
vendigheden af at erholde en Borgen for saa sode Fo- 
lelser, og bad derfor den, han ' saa loenge havde holdt 
for sin Fader, indstcendigt om a t forklare sig tydeligere 
og retfoerdiggjorc hans nyfsdte Forhaabninger med et



bedre B eviis, end den blotte Forsikkring; thi h v o r,ho i- 
tideligt dette Sidste end blev givet, og hvor stor han 
end vidsdc, a t den Sandhedskærlighed v a r ,  der ikke 
alene boede i den foragtede S karp re tter, men som han 
ssgde a t indproege A ndre, i hvis Skjoebne han tog 
Deel, syntes dog hans Meddelelse alt for usandsynlig.

Tredivte Aapitel.
D i  sove, men vor S o v n  en D ro m  forgifte kan;
D i  vaagne —  men en Tanke kan fvrdarve D a g e n e  
V i  fole, tanke, grade eller l e e ;
V i  lide eller smile ad vor Q.val.

S  h e l l e y.

B a lth a z a rs  Fortoelling var simpel og veltalende. H ans 
Forbindelse med M argarethe var trods Verdens S p o t  
og Uretscerdighed, bleven velsignet af hiint vise og 
gode Vcesen, der veed a t formilde Vinden for det klip
pede Lam.

„Vi vidsde, a t vi gjensidigt vare hverandre A lt,"
—  vedblev h a n , esterat han korteligen havde bersrt 
den tidligere Historie om deres Fsdsel og Kjoerlighed;
—  „og vi fselde Nødvendigheden af a t leve for os



selv. I ,  der ere fodte til A §re, der sinde Smuk og 
cerefrygtsfulde Blik hos alle dem , I  mode, I  kjende 
ikke den Folelse, der scengster Ulykkelige til hverandre. 
D a  Gud skjamkede os vor Forstefodte, og han laae, 
som en smilende Cherub, i hendes Skjod, og saae op 
til hende med den Uskyld, der meest gjor Menneskerne 
Englene lige —  da udgjod M argarethe bittre T aare r 
ved den Tanke, a t et saadant Voesen var fordomt til 
a t udgyde Menneskeblod. Den Tanke at han stedse 
skulde leve som en Foragtet blandt sin A rt, var bitter 
for en M oders H jerte. Vi gjorde Cantonnet mange 
Tilbud, sor a t  blive befriede for dette 2Embede; vi bad 
—  H r. Melchior! I  maa vide hvorledes vi anraabde 
R aadet pm a t turde leve som A ndre, og uden denne 
skrækkelige Forbandelse —  men man vilde ikke. M an 
sagde, a t det var en gammel Skik, a t Forandring var 
farlig, og a t Guds Villie rnaatte skee. Vi kunde ikke 
taale, a t den Byrde, der nedtrykke os saa tu n g t, for 
evigt skulde nedarves som en Forbandelse til vore E fte r
kommere. H r. Doge!" —  vedblev han, i det han op- 
loftede sit milde Ansigt med Å rlighedens S to lth e d ; —  
„de der leve i Verdens 2Ere kunne vcrre stolte af de
res Forrettigheder; men er Krænkelse og Foragt vor 
A rv, og seer Verden paa os med Modbydelighed, troek- 
ker Hjertet sig kram pagtigt sammen. Saaledes soelde 
vi, da vi betragtede vor Forstefodte. D et Sliske, at



unddrage ham fra Skjcendselen, seirede og vi tcrnkde 
paa M idler."

, J a ! "  —  faldt M argarethe ham morkt i T a len ; 
—  »jeg skilde mig fra mit B a rn ,  og undertrykde, 
stolte H errer! en M oders Lcrngsel, for at han ikke 
skulde blive et Vcrrktoi for eders ubarmhjertige G rund
sætninger; jeg frasagde mig en M oders Gloede over a t 
noere og pleie sit B a rn , for a t den lille Uskyldige kunde 
leve blandt sine Medskabninger, som Gud havde skabt 
ham , nemlig som deres Lige, og ikke som deres Offer."

B althazar ta u g , som han soedvanligt gjorde, 
naar hans kraftfulde Qvinde lagde en eller anden as 
sine stoerke, mandige Egenskaber for Dagen, og da en 
dyb Tavshed fulgde paa hendes Bemoerkning, ved
blev han:

„Vi havde ingen M angel paa Form ue; vi onskede 
kun a t staae lige med Andre i Verdens Agtelse. Med 
vore Penge fandt vi let udenfor vort Canton Folk, 
der besluttede sig til a t tage den lille Sigism und til sig. 
V i foregav at han var d o d , lod som om han var 
bleven begravet i S tilh ed ; dette gjorde sit. D et var 
ikke vanskeligt a t skuffe F o lk , thi Faa bekymrede sig 
om en Skarpretterfam ilies Sm erte eller Lykke. B a r 
net var noesten et A ar gammelt, da jeg blev opfordret 
til a t forrette mit Mmbede paa en Fremmed. Den 
Domfældte havde begaaet et M ord ved et Drikkelag 
i en S ta d  i vort Canton, og skulde vcrre en M and,



der havde drevet sit S p il  med Fsdselens kostbare Gave, 
th i man formodede, a t han var af Adel. Je g  gik med 
et tungt H jerte, thi aldrig besteeg jeg S kafo tte t, uden 
a t onske a t det m aatte vcere den sidste G ang ; men m it 
H jerte blev endnu tungere, da jeg naaede S tedet, hvor 
Forbryderen ventede paa sin Skjcrbne. Efterretningen 
om mit arme B arn s  Dod ventede mig, da jeg betraad 
Dortoerskelen af det trosteslose Foengsel, og jeg gik til 
S ide , for a t begroede min Ulykke, ssrend jeg gik til det 
Vcrrelse, hvori mit Offer befandt sig. Den Domfoeldte 
skildes ugjerne fra Livet; han havde sendt Bud efter 
mig nogle Tim er forend det skæbnesvangre Oieblik, for, 
som han sagde, a t gjore Bekjendtftab med den Haand, 
der skulde fremskynde hans Fremtrædelse forden hoieste, 
evige Dommer."

B althazar holdt inde; han syntes a t eftertanke en 
S c e n e , der sandsynligviis havde gjort et uudsletteligt 
Ind tryk  paa hans Gem yt. D erpaa gysde han uvil- 
kaarligt, foestede sine Oine paa Kirkeloftet, og fortsatte 
paa sin rolige, ydmyge M aade sin Fortælling.

„Jeg var mod min Billie Vcrrktoiet til M anges 
voldsomme Dod —  jeg har seet de letsindigste S y n 
dere fole en pludselig, tvungen Anger i Dodskampen, men 
jeg var aldrig Vidne til en saa skrækkelig og vild Kamp 
imellem Himmel og Jo rd  —  Verden og Graven —  
Lidenskaberne og Forsynets S t r a f  —  som denne Ulyk
keliges sidste T im er viisde mig. D er gaves vel O ie-



blikke, i hvilke Frelserens milde Aand seirede over hans 
onde S in d , men dette M aleris sremviisde i Almindelig
hed en saa rasende Hcevngjcrrrighed, som Helvedes M ag
ter alene kunne fremavle i et Menneskes B ryst. H a- 
tzavde et B a rn  hos sig, der just var i den Alder, dn 
det kunde vcere vcrnnct fra B rystet. B arnet syntes a t 
vcrkke den hoeftigste Sjælekamp hos ham ; han grced 
over det, og forbandede S y n e t as det, endskjondt H a
det syntes a t have Overhaand."

„Skrækkeligt! Skrækkeligt!" —  hvidskede Dogen.
„Det var saa meget skrækkeligere, H r. Doge! som 

det kom fra een, der var domt til Doden. Han viisde 
den Geistlige tilbage; kun mig vilde han have om sig. 
M it H jerte afskyede den Elendige —  men saa Faa 
viisde os Deeltagclse —  og det vilde have vceret gru
somt at forlade en Doende. Endelig overlod han B a r 
net til min O m hu , og gav mig mere G u ld , end der 
behovedes for a t opdrage B arne t anstcrndigt til den 
mandlige A lder, saaledes som han ogsaa overgav mig 
andre S ag e r af Bcrrdi, som jeg gjcemde, som Beviser, 
der engang kunde vcere til N y tte . Hvad jeg kunde er
fare om B arne ts  Herkomst, var kun Folgende: „D et 
nedstammede fra I ta lie n  og fra italienske Forceldre; 
dets M oder var dsd ftrax ester dets Fsdsel;" —  E t 
S uk  undslap D ogen; —  „dets Fader levede endnu, og 
var Gjenstanden for den Domsoeldtes uforsonlige Had, 
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saaledes som dets M oder havde vcrret det for hans 
brcrndende Kjcrrlighed; det var af adelig Herkomst og 
havde i Daaben erholdt N avnet G aetano.

„Det m aa vsere ham —  det er ham —  er min 
elskede S o n !"  —  raabde Dogen, ikke i S tan d  til a t holde 
sig lomgere. H an aabnede sine Arme, Sigism und ka
stede sig til hans B ryst, endskjsndt han endnu frygtede 
for a t det Hele m aatte vcere en D rom . „Bliv ved ! 
bliv ved, vakkre B althazar!" —  svarede S ignor Grim aldi, 
i det han torrede sine S in e  og gjorde sig Umage for- 
a t fatte sig; —  „jeg har ingen Ro fsrend D u har 
aabenbaret den hele forunderlige, herlige Historie indtil 
den sidste Stavelse."

„D er er kun lidet mere a t sige, H r. Doge! D a 
den skæbnesvangre Lime kom, blev Forbryderen bragt 
til det S t e d , hvor han skulde ende Livet. Medens 
han sad paa S to le n , i hvilken han skulde modtage 
Dodshugget, bestormede Helvedes O valer hans Aand. 
Je g  har Grund til a t troe, a t der gaves Sieblikke, da 
han gjerne havde forsonet sig med Himmelen. M en 
Djcevelen seirede; han dode i sine S ynder. F ra  det 
Sieblik a f ,  da han havde overgivet den lille Gaetano 
til min Om hu, gjorde jeg mig bestandigt Umage for at 
opdage B arn e ts  Herkomst; men det eneste S v a r  jeg fik, 
var den Befaling at bruge det Guld jeg havde faaet, 
som m it og at antage B arnet som min S o n . Svcrr- 
det var i min Haand, og Tegnet blev givet til at fore



Hugget, da jeg for sidste Gang spurgde ham om B a r 
nets Familienavn og Hjem, hvilket en P l ig t ,  jeg ikke 
kunde forsomme, bsd mig. „Det er dit —  det er dit!" 
—  var S v a re t. „S iig  mig, B althazar! er dit A§m- 
bede arvelig t, som det pleier a t vcere T ilfaldet her til 
Lands?" —  Je g  var nsdt til a t sige J a .  „ S a a  an
tag Drengen i B a rn s  S ted  og opdrag ham , at han 
kan m atte  sig med sine Medmenneskers Blod." D a 
hans Hoved faldt, saae man i hans vilde Ansigtstræk 
endnu S p o r  as den Helvedes T riu m p h , med hvilken 
hans Aand var bortfaret.

„Dette Uhyre var et retfærdigt Offer sor Canto- 
nets Love!" raabde Amtmanden; —  „Du seer, H r. M el
chior ! a t vi gjor ret i a t bevabne Skarpretterens Haand, 
trods de Svagtsindedes Foelsomhed. S aadan  en E len
dig var vist uvardig til a t leve."

Udbruddet as Peterm ands ZEmbedsiver, der sjel- 
dent sorsomde en Lejlighed til a t prise Tingenes noerva
rende O rden , og at fremhceve det Skadelige ved alle 
Forandringer, sandt kun ringe Opmærksomhed, da de 
Tilstoedevoerende vare alt for meget bestjaftigede med 
B althazars Fortalling til a t tanke paa noget Andet.

„Hvad blev der af Drengen?" spurgde den v å r 
dige G uardian, der tog ligesaa megen Deel i F o rtsa t- 
telsen af Fortallingen, som de Andre.

„Jeg kunde ikke stille mig ved h am , Fader! og



snskede heller ikke a t gjsre det. H an kom i et S ie - 
blik under min Varetcrgt, da Gud havde taget vor lille 
Sigism und til sig, sor at straffe vor Kummer over en 
Skjcebne, som han havde fundet for godt a t paalcegge 
os. D et levende B a rn  kom istcdet for det D sd e ; jeg 
gav det N avn af min S o n  og jeg kan sige med S a n d 
hed, a t jeg overdrog den Kjcerlighed paa d e t, som jeg 
foelde for mit eget B arn , endskjondt maaskee T id , Vane 
og Bekjendtftab med B arnets Charaeteer vare nodven- 
d ige, for a t gjore det S v rige . M agarethe fik aldrig 
dette Bedrageri a t v ide, endskjondt den moderlige ^ n -  
stinet og Sm hed foelde Uro og vakde Tvivl. V i havde 
aldrig taelt aabenhjertet med hinanden om denne S a g ;  
som I ,  horer hun nu Sandheden for forste Gang."

^Det var en skroekkelig Hemmelighed mellem Gud 
og mit H jerte," —  sagde M argarethe sagte; —  
asholdt mig fra enhver Efterforskning Sigism und 
eller Gaetano, eller hvad I  ville kalde ham, havde mm 
hele Kjcerlighed, og jeg gjorde mig Umage for at vcere 
rolig. Pnglingen er mig kjoer eg vil altid vcere det, 
om I  endogsaa scetter ham paa en L hrone; men Christme 
-  den arme ulykkelige Christine -  hun er virkelig 
mit Hjertes B arn!"

Sigism und kncrlede for hende, som han stedse havde 
holdt sor sin M oder, og bad hende med Smhed om 
hendes Velsignelse og Kjcrrlighed sor Fremtiden. T aa-



rerne strsmmede ned af M argarethes K inder, da hun 
gav ham hiin og lovede aldrig a t forholde ham denne.

„H ar D u nogen af de S m aating , eller af de Kloe
der, som D u erholdt med B a rn e t, eller kan D u give 
nogen Oplysning om det S ted , hvor det blev fundet?" 
—  spurgde Dogen, hvis Aand var alt for beskjoeftiget 
med a t lpse sine Tvivl, til a t han kunde agte paa Andet.

„Alt sindes her i Klosteret. Guldet blev rede
ligt anvendt til at udruste Sigism und som K riger. D ren
gen forblev udenfor C antonnet, erholdt den Underviis- 
ning, som en loerd Geistlig kunde give ham, og da han 
havde naaet den passende Alder, sendte jeg ham til I t a 
lien, som jeg vidsde var hans Fsdeland , endskjsndt jeg 
aldrig havde kunnet erfare, hvilken Fyrstes Undersaat han 
var, for der a t lade ham tage Krigstjeneste. Tiden var nu 
kommen, da jeg ansaae det for min P lig t, a t underrette 
den unge M and om Forholdet imellem o s ; Frygten for 
a t volde M argarethe S o rg  holdt mig tilbage; ogsaa 
kjendte jeg ham tilstrækkeligt til a t troe, a t han hellere 
vilde tilhore os, hvor ringe og foragtede vi end ere, end 
vanke navnlos og sorstodt omkring uden Hjem, S lag tn in g er 
og Fcrdreneland. Dog var det nedvendigt a t ta le , og 
det var min Hensigt, a t aabenbare Sandheden her i 
Klosteret og i Christines Ncrrvcrrelse. Af denne Grund 
og for a t soette Sigism und i S tan d  til a t indhente E f
terretninger om sin Familie, blev alt, hvad den ulykke
lige Forbryder havde overleveret m ig , hemmeligt lagt



iblandt hans S a g e r ;  og det besinder sig i dette Oieblik 
altsammen paa Bjcerget."

Den oervcerdige gamle Fyrste sittrede hoeftigt, thi 
med den dybe Folelse, der frygter for a t see sit kjoereste 
Haab tilin te tg jo rt, lcengdes han inderligt ester a t see 
disse stumme og sande Beviser.

„Lad a lt bringes in d ! —  Lad alt strar bringes ind 
og underssges!" —  sagde han oengstligt til dem , der 
omgav ham ; Dogen vendte sig til den ubevægelige Maso 
og spurgde:

„Og D u , Lognens og Blodets M and! Hvad har 
D u at svare paa denne klare og sandsynlige Angivelse?"

I l  M aledetto smiilde, som om han var ophoict 
over en Svaghed, der blcrndcde de Andre. Udtrykket i 
hans Ansigt havde den rolige Overlegenhed, som V is
heden giver den Velunderrettede over den Tvivlende og 
Bedragede.

„Jeg har a t svare, S ignore og crrede Fader!" —  
sagde han koldt, —  „at B althazar ret godt har fore
draget en skarpsindigt udtcrnkt Fortælling. At jeg er 
B arto lo  kan jeg , det gientager jeg , bevise med tusinde 
levende Vidner i I ta lie n . D u veed selv bedst hvem 
B arto lo  Contini er, Doge af Genua."

„Han siger Sandhed," —  svarede Fyrsten, i det 
han med skuffet Haab smerteligt lod Hovedet synke; —  
„O Melchior! jeg har nu a lt for sikkre Beviser for 
Sandheden as det han siger. Je g  har loenge voeret vis



paa a t drnne forhærdede B arto lo  har vcrret min S o n , 
endftjondt jeg aldrig for har havt den Ulykke at see 
ham. S a a  siet jeg end maatte tcrnke mig ham , har 
dog min vaerste F ryg t ikke malet mig ham saaledes, som 
han i Virkeligheden viser sig sor mig."

„Stikker der intet Bedrageri under —  er D u ikke 
en Bold sor en eller anden P l a n , der gaaer ud paa 
a t lokke Penge fra D ig?"

Dogen rystede paa Hovedet, som om han umuligt 
kunde smigre sig med et saadant H aab.

„Nei, mine Pengctilbud ere altid blevne viisde til
bage."

„Hvorfor skulde jeg tage min Faders Penge?" —  
sagde I I  Maledetto ; —  „min Behcendighed og mit Mod 
hjalp mig altid til a t erhverve mig mere end det N od- 
vendige."

Dette S v a r  og M asos Fatning frembragde en 
forlegen Pause.

„Lad dem begge stille sig hen og vi ville sammen
ligne dem med hinanden;" sagde endelig den forvirrede 
G uardian. —  „Naturen aabenbarer ofte Hemmelighe
der, naar Menneskernes ftorste Anstrengelse ikke er til
strækkelig. Dersom en af Begge er Fyrstens rette B a rn , 
m aa der findes en Lighed, der understotter denne P a a 
stand."

S a a  usikkert dette Forsog end var, greb man dog 
med I v e r  denne T anke, thi Sandheden var nu bleven



saa forviklet, a t alle de Tilstedeværende yttrede den stsrste 
Deeltagelse. D et Ariske a t see denne Gaabe lest var 
almindeligt, og de ubetydeligste M idler, hvorved et saadant 
M aal kunde opnaaes, steeg i Vcrrdi i samme Forhold, som 
Vanskelighederne tiltog. Sigism und og Maso traad frem 
for Lyset af Lampen, og Alles Aine henvendte sig nys- 
gjcerrige paa deres Ansigtstræk, for a t opdage et af hine 
hemmelige Trcrk, hvoraf de hemmelighedsfulde Naturflcrgt- 
skaber kunde kjendes. M an havde ikke kunnet gjore et F o r
siag, der var i S tan d  til a t frembringe en stsrre Forvirring. 
E fte r nogle Kjendetegn kunde Seieren tilstaaes hver af 
dem, dog meest M aso , hvis morke, glindsende, rullende 
A ine, O m rids og Ansigtstræk havde en paafaldende Lig
hed med Dogens, for dem, der v i l d e  finde dem. S is
mandens Levemaade havde sandsynligviis formindsket Lig
heden, men den var dog for tydelig til a t undgaae O p
mærksomhed. H iins ashcrrdcde, raae Udseende, der var 
en Folge af hans vilde Omflakken, og som gjorde det 
um uligt a t angive hans virkelige Alder, bidrog heller ikke 
lidet til a t sijule d e t, man kunde kalde hans Ansigts 
synlige C haracteer; men Trekkene selv vare uncrgteligt 
en raa  Copi af Fyrstens finere Trcrk.

Med S igism und var Tilfcrldet anderledes. Den 
friske, kraftige Ungdom lod hans Lighed med Dogen, i 
de P u n k te r , hvori den fandt S ted , trcede saaledes frem, 
som vi blive den vacr mellem gamle Folk og de P o r-  
tra ite r af dem, der ere blevnc malede i deres lykkeligere



D age. D et driftige Om rids af Ansigtstrækkene var ikke 
uligt Dogens oervoerdige A nsigt, men O in e , H aar og 
Ansigtsfarve vare ikke italienske.

„Du seer," —  sagde Maso spottende, da den skuf
fede Guardian tilstod Forskjellen i denne Henseende, —  
»at det er et Bedrageri, der ikke holder S tik . Je g  til- 
svoerger Eder, saa sandt der boer T ro  i Menneskerne og 
H aab i den sande Christens H je rte , a t je g , sorsaavidt 
nogen kan kjende sin Herkomst, er en S o n  as Gaetano 
Grim aldi, den noervcerende Doge i G enua , og af ingen 
anden M and. Gid alle Helgener forlade mig, gid G uds 
hellige M oder maae blive dov imod mine B snner, —  
gid alle Mennesker maae forfolge mig med deres Forban
delse, dersom jeg ikke taler den hellige Sandhed!"

D et skrækkelige E fte rtry k , med hvilket han ud- 
taelde denne hsitidlige E ed , og en vis M rlighed , der 
udmcerkede hans Vcrsen, og vi kunde, trods hans lose 
Grundsætninger, sige hans Charakteer, bidrog meget til 
a t svoekke den tiltagende Mening til Fordeel for hans 
Medbejler.

»Og denne oedle Vngling," —  spurgde den bekym
rede D oge; —  »denne herlige, fortræffelige Ungling, 
som jeg allerede trykde til mit H jerte med al en Faders 
Gloede, —  hvem, hvad er han?"

»Eccellenza! jeg onsker ikke a t sige noget mod 
S ig n o r Sigism ondo. H an er en vakker Svom m er og 
en fast S ty lte  i Nodens T id . Enten han er en



S w eitse r, eller en Genueser, ethvert Land kan vcere 
stolt af ham ; men Egenkjcerlighed loerer os Alle, at 
ssrge for vort eget Bedste fremfor nogen Andens. 
D er er langt behageligere a t leve i Palazzo Grimaldi 
ved vor varme, soelbeskinnede B ug t, irret og agtet, som 
Arving til et oedelt N avn, end som S karpretter i B e rn ; 
og den crrlige B althazar fslger kun sin Jnstinct, naar 
han ssger a t hoeve sin S o n ."

»Alles Dine henvendte sig nu til S karpretteren ,
der ikke blev strcekket af disse forskende Blik, men be
holdt den faste Holdning, der robede a t han ikke var sig 
nogen Uret bevidst."

»Jeg har ikke sag t, a t S igism und er nogen vis 
M ands S o n ,"  —  svarede han m ild t, men med en 
Fasthed, der forskaffede ham Tilhorernes T illid ; —  
»jeg har kun sagt, a t han ikke tilhorer mig. Ingen  
Fader kan onskc sig en vcrrdigere S o n ,  og Himlen
veed, a t jeg frasiger mig min D atte r med en S m erte , 
som jeg neppe vilde kunne udholde, haabede jeg ikke, a t en 
bedre Skjcrbnc venter hende, end den, der kan frem- 
staae as en Forbindelse med en forbandet Sloegt. Den 
Lighed, som man finder hos M aso, og som Sigism und
skal mangle, beviser kun lidet, oedle H errer og hoioer-
voerdige Munke! thi alle de, der noiere have befattet 
sig med saadant, vide, a t man ofte finder Lighed mel
lem fjernere Led af samme Familie, saavelsom imel
lem dem , der ere noermere forbundne med hinanden.



Sigism und nedstammer ikke fra o s , cg ingen kan i 
hans Person eller Lroek sinde et S p o r  af min eller 
M agarethes Familie."

B althazar ta u g , for a t man kunde prsve hans 
Udsagn, og virkelig havde det meest gjennemtrcrngende 
Blik ikke kunnet opdage endog det fjerneste Slcegtstab 
imellem den unge K rigers Udvortes og deres, som han 
saa lcenge havde anseet for sine Foroeldre."

»Lad Dogen af Genua kaldte sin Hukommelse til 
Hjoelp. K an han intet slumrende Sm uk, ingen Farve 
af H aaret, intet andet udvortes Kjendctegn sinde, som 
Vnglingen har tilfælleds med den, som han engang kjendte 
og elskede?"

Dogen vendte sig rastt til Sigism und og en 
S tra a le  af Gloede glindsede igjen i hans A nsigt, da 
han betragtede den unge M ands Troek.

»Ved S a n  Francesco! Melchior, den cerlige B a l
thazar har R et. M in Bedstemoder var en Venetia- 
nerinde, og hun havde Pnglingens blonde H a a r , og 
hans B ie er hendes —  og —  ha!" —  hans Hoved 
bsiede sig og han tildækkede sine B in e ; —  ,jeg seer 
det bekymrede Blik, som den fromm e, krcenkede Angio- 
lina stedse viisde, fra den Tid af min storre Rigdom 
og Anseelse havde bestukket hendes S lag tn inger, saa a t 
de tvang hende til a t rcekke mig sin Haand imod hen
des Billie! —  Elendige, D u er ikke B arto lo ! D it



Udsagn er et nedrigt Bedrageri, for a t frie D ig for 
den S tr a f ,  dine Forbrydelser have fortjent."

»Eccellenza, hvis jeg tilstaaer, a t jeg ikke er 
B arto lo , g jsr da S igno r Sigismondo Paastand paa a t 
vcere det? H ar I  ikke forsikkret, a t en vis B artolo  
Contini, en M a n d , der tilbragde sit Liv i aabenbar 
K rig  mod Lovene, er eders S o n ?  H ar I  ikke brugt 
eders Skriver og Fortrolige til a t skaffe eder Vished? 
Horde han ikke af en from Geistligs M u n d , der 
noie kjendte alle Omstændigheder, at B arta lo  Contini 
er en S o n  af Gaetano G rim aldi? H ar ikke eders ufor
sonlige Fjendes S taldbroder, Christophero S e rra n i, til
svoret Eder det S am m e? H ar I  ikke seet P ap irer, 
der bortkom tillgemed eders B a rn , og som bekroefte alt 
dette? O g har I  ikke sendt denne S ignetring jom et 
P a n t  paa, a t B arto lo  kunde vcere vis paa eders Hjcrlp 
i enhver F a re , der kunde tilstode ham i hans vilde 
Levned, da I  erfarede, a t han havde besluttet hellere 
a t blive hvad han v a r , end a t blive et Billede paa 
sygelig Anger og friftantagen Adel i eders prcegtkge 
P a lad s  i Gaden B albi?"

Dogen boiede atter sit Hoved i S o r g ,  th i han 
vidsde, a t alt dette var san d t, og ingen Skygge af 
Haab lod tilbage.

»Her maa en eller anden sorgelig Misforstaaelse 
sinde S ted ,"  —  sagde han med bitter K um m er; —  
»Du har antaget en eller anden berovet Faders B arn ,



B althazar! men endstjsndt jeg ikke kan haabe at vise 
mig som Sigism unds naturlige F ader, stal han dog i 
det mindste sinde en Faders Kjcrrlighed og Bistand hos 
mig. Skylder han mig ikke sit Liv, har jeg ham dog 
at takke sor m i t ; denne Gjoeld stal danne et Baand mel
lem os, der ikke vil staae tilbage for d e t , der h idrsrer 
fra N aturen."

,H r . Doge," —  svarede S karpretteren  alvorlig t; 
—  »lad os ikke vcrre for hastige. Dersom der er 
meget, der taler til Fordeel sor Masos Rettigheder, 
gives der ogsaa Omstændigheder, der tale sor S ig is 
mund. For mig er den Sidstes Historie sandsynligviis 
klarere, end den kan vcere det sor nogen Anden. T i
den, Landet, B arnets Alder, den strcrkkelige Forbryders 
N avn og Udsagn —  A lt taler til Fordeel sor S ig is 
mund. H er er A lt hvad der blev givet mig tilligemed 
B a rn e t;  mueligt a t hans Fordringer ogsaa hermed
blive satte mere i det rette Lys."

B althazar havde fundet M idler til a t finde de 
omtaelte Gjenstande blandt S igism unds S ag e r og a t 
staffe dem hid ; han begyndte nu at fremvise dem , me
dens en aandelss Taushed forraadte den Deeltagelse, 
med hvilken man opbebiede Udfaldet. F srst udbredte 
han en Deel Bsrneklceder paa Gulvet. De enkelte 
Gjenstande vare kostbare og ester hun T ids M ode, 
men de indeholdt ingen bestemte B eviser, der kunde 
hjcrlpe til a t oplyse dens Herkomst, der havde baaret



dem ; kun gjorde de det sandsynligt, a t han nedstammede 
fra  Forcrldre af en hoiere Rang i Livet. D a  de for
skellige Gjenstande laac udbredte paa Gulvet, knoelede 
Adelheid og Christine ned ved dem, da enhver af dem 
var a lt for beskjcrftiget med at fremme Undersogelsen, 
til a t de skulde have tcrnkt paa de Form er, der soed- 
vanligt paaloegge deres Kjon Tvang. Christine syntes 
i en nyfodt Deeltagelse i sin B roders Skjcrbne for et 
Dieblik a t glemme sin Kummer, medens Adelheids D re 
indsugede enhver S tavelse, der faldt fra de sorftjellige 
Talendes Lceber, med en B egæ rlighed , som kun den 
inderligste Medsolelse for Bnglingen kunde indgyde.

„Her er en Kasse af Gjenstande af Vcerdi;" —  
ssiede B althazar t i l ;  —  „den Domfcrldte sagde, a t de 
vare tagne med af Vanvare, og h.an havde ladet B a r 
net lege med dem i Fcengsiets Eensomhed."

„Dette var den forste Forcering, jeg gjorde min 
Hustrue for den Gave, hun bod mig i den hulde D ren g !" 
—  sagde Dogen med en dcempet S tem m e, som man 
plcicr a t betjene sig af, naar man undersoger Gjenstande, 
der minde om de D ode; —  „fromme Angiolina! disse 
Juveler erindre mig om dit blege, men ulykkelige An
sig t; D u foelde i hiint hellige Dieblik en M oders Gloede 
og kunde endogsaa smile ad mig!"

„Og her er en Talism an med en S a p h ir  og 
mange osterlandfte S k riv tteg n ; jeg erfarede, a t det var



et Familiearvestykke, og a t Faderen havde hoengt det 
om B arnets H als kort efter dets Fsdsel."

„Jeg veed nok! jeg vced nok! —  Gud voere p ri
set for dette, —  for denne sidste og ftsrste af hans N aa- 
desbeviisninger!'' —  raabde Fyrsten og foldede andoeg- 
tig t sine Hcrndcr; —  „Dette Klenodie har jeg baa- 
re t som B a rn , og, som D u sagde, med egen Haand 
hoengt om Halsen paa mit B a rn , —  jeg forlanger ikke 
a t vide mere."

„Og B arto lo  Contini?" —  sagde I I  M aledetto.
„M aso!" —  raabde en S tem m e, der hidindtil 

havde voeret stum i K irken; Adelheid havde udtaelt 
dette N a v n ; hendes H aar var i vild Fylde faldet ned 
om hendes S k u ld re , da hun bsiede sig hen over de 
Gjenstande der laae paa Gulvet, og hun foldede bonligt sine 
Hoender, som om hun vilde bede ham sorskaane sig fra 
de raae Afbrydelser, der saa ofte havde revet Boegeret 
fra deres Laber, naar de vare i Begreb med at hen
give sig til den lykkelige T ro , a t S igism und var en S o n  
as Dogen as Genua.

„Du er ogsaa en af hiint kjoelne og svagelige 
K jon, der skal formere Antallet af de tillidsfulde S ja le , 
der blive forraadte ved Mcendenes Egenkærlighed og 
Falskhed;" —  svarede Somanden spottende; -—  „Afstcd, 
P ige, bliv en Nonne, thi Sigism und er en Bedrager!"

Adelheid hindrede ved en hu rtig , men asgjorende 
Mellemkomst af sin Haand en hoeftig Bevcegelse as



368
d e n . unge K riger, der vilde have nedstrakt hans forvovne 
Modstander for hans Fsdder. Uden a t forandre sin 
S tillin g , taelde hun nu beskedent, men med en Fast
hed, som crdelmodige Folelser vel snarere meddele Q vin- 
den end det stoerkere K jo n , naar overordentlige Lei- 
ligheder fordre Opoffrelsen af hiin Tilbageholdenhed, 
bag hvilken hendes Svaghed sædvanligt trcekker sig tilbage.

„Jeg veed ikke, M a so ! hvorledes D u har lcrrt a t 
kjende det B aand, der foengsier mig til S ig ism und ,"—  sagde 
hun- —  „men jeg noerer ikke mere det Onske at holde 
det hemmeligt. Enten han saa er en S o n  af B altha- 
zar eller af en Fyrste, har han med min kjoere Faders 
Sam tykke m it O rd , og vor Skjcebne vil snart vcere 
uadskillelig. D et kan voere usædvanligt, a t en Jo m 
frus saa aabenbart tilstaaer sin Kjcerlighed til en Yng
ling ; men S igism und, der her staaer alene, nedtrykt 
af den lcrnge taalte Skj-rndsel og saaret i sine dybeste 
Folelser, har en R et til min Stem m e. Hvem han end 
tilhorer, taler jeg paa min Faders Befaling, naar jeg 
siger, a t han tilhorer os."

„Melchior, er det sandt?" —  raabde Dogen.
„Pigens O rd ere kun en Gjenlyd af det, mit 

H jerte soler;" —  svarede Friherren, i det han saae sig 
stolt omkring, som om han var vred paa den, der turde 
vove at troe, a t han ved sit Samtykke havde bort
givet noget af sin gamle S tam m e.

„Jeg har iagttaget dit O le, M aso! da Sandheden



L6S
angik mig saa noer;" —  vedblev Adelheid; —  ,og
ieg opfordrer Dig nu til a t tale oprig tig t, saasandt 
din Sjcels Frelse er Dig kjcer. Medens D u taelde
Sandheden, har Qvindens aarvaagne Kjcerlighed la
det mig see, a t Du ikke har sagt A lt. Tael der
fo r , og befri den oervoerdige Doges Sjcel for disse 
Q valer."

„For a t overgive mit Legeme til S teilen! E n  
elskovssyg Piges varme Indbildningskraft kan dette an- 
staae, men vi Sm uglere kjende Mennefterne for godt, 
til a t bortslcenge en Fordeel uden Nsdvendighed."

„Du kan troe vort O rd . Jeg  har i de sidste
Dage loert a t kjende Dig noiere, M aso! —  og vilde
ikke gjerne ansee Dig for i S tan d  til den blodige Gjcer- 
ninz, der er begaaet her paa Bjcrrget, skjondt jeg fryg
ter for a t dit Levned kun er alt for uordentlig t; 
men jeg vil ikke troe, at Helten paa Lemansoen kunde 
vcere en M order paa S t .  B ernhard."

„N aar dine ungdomsdrømme ere fo rb i, hulde 
P ige! og D u seer Verden i dens rette Farve, vil Du 
lcere, a t Mcrndenes H jerter halvt tilhore Himmelen og 
halvt Helvede."

Ved disse Ord lo M aso ganske sorglsst.
„Du kan ikke ncegte, at D u har Folelse;" —  

vedblev Pigen med Fasthed; —  „Du gloeder Dig hem
meligt mere over a t vcere dine Medmennesker til N y tte ,

Skarpretteren,  K H. 8



end over a t bedrsve dem. D u kan ikke have bestaaet 
hine F arer med S igism und, uden at have tilegnet Dig 
en Deel af hans ordle Hoimodighed. I  har begge 
kjoempct for vort foelleds Vel. I  have det samme man
dige M od, det samme dristige H jerte, den samme kraf
tige Haand og den samme Willie til a t gjore Andre 
G odt. S aadan  et Hjerte m aa have ordle og menne
skelige Drivesjedre nok, til a t gjore det Retfærdigheden 
kjoer. Tael derfor og jeg giver Dig vort helligste 
O rd paa a t din Oprigtighed skal bringe Dig mere Fordeel, 
end naar D u skjuler D ig bog ved Bedrageri. Betcrnk, 
M aso, a t denne gamle M ands Lykke, Sigism unds og 
—  thi jeg rodmer ikke ved at sige det - -  en svag, 
ristende P iges er i din H aand. S iig  os Sandhe
den, den hellige, rene Sandhed, og vi tilgive hvad der 
er steet."

I l  M aledctto var ro r t  ved den Talendes stjonne 
I v e r .  Den Frimodighed, med hvilken hun yttrede sig, 
og det Hsitidelige ved denne Opfordring gjorde ham 
vakklende i hans Forscrt.

„Du vced ikke hvad D u siger, F reken ! D u for
drer m it Liv;" —  svarede han hensjunken i sig selv, 
saa at Dogens doende Haab oplivcdes paa ny.

„D er gives intet helligere end Retfærdigheden," —  
faldt Dommeren, der havde R et til a t tale her, ham i 
T a len ; —  „men dens Tjenere ere vel berettigede til at 
lade den uhcevnet, naar et hoiere M aal kan naaes ved



et saadant Offer. Dersom D u vil aabenbare noget, 
der er as stor Vigtighed sor Fyrsten as Genuas Fordeel, 
er Canton W allis den K æ rlighed , det ncerer til hiin 
F ristat, styldig, a t belsnne en saadan Tjeneste."

Maso horde i Begyndelsen paa ham med Kulde. 
H an foelde en M istillid , der er sædvanlig hos den, 
der tilstrækkeligt har loert a t kjende V erden, og alle 
de tusinde Udflugter, som Menneskerne benytte sig af 
for a t retfcerdiggjsre deres daglige T rolssheder. H an 
bad Dommeren om at y ttre sig med Bestemthed, og 
fsrst ester lang T ids Forlob og mange bcsvcerligc E r 
klæringer paa begge S id er, kom P arterne omsider paa 
det Rene med hinanden.

P a a  deres S ide, der ved denne Leilighcd forestilde 
hun Guddommens ophsiede Egenstab, som Menneskerne 
kalde Retfærdighed, var der ingen Tvivl om at de for
stod at opfylde deres P lig ter med visse Indskrænknin
ger, der kunde indtrcede efter B ehag , til Fordeel for 
deres Hensigter; og paa Masos S ide blev intet For- 
sSg gjort paa at skjule den M istanke, han hidindtil 
havde noeret, om at han ikke vilde undgaae S traffen , 
naar han paa mindste M aade forringede S tyrken af det 
Brystvcern, der hidindtil beskyttede ham som den virkelige 
eller foregivne S e n  af en saa moegtig P erson , som 
Dogen as Genua.

S om  det i Almindelighed g aaer, naar man paa
g"



begge S id e r onsker at undgaae det Uderste, og de I n 
teresser der krydse hinanden, blive forsvarede med lige 
Behændighed, cndede ogsaa disse Underhandlinger med 
et Forlig. D a  Udfaldet vil blive klart af Fortællin
gens rolige G ang, henvise vi Lo-seren i denne Henseende 
til S lutningskapitlet.

Gt og tredivte Wapitel.
T a c l !  O, taet!

Udriv mig af min A ngst !
Y o u n  g.

?u?an vil erindre, a t de Reisende efter deres Ankomst 
til Klosteret maatte i tre Dage vente paa Walliseren 
og Amtmanden. Den Beslutning, at tilstaae S ig is 
munds Fordringer, som Adelheid saa frimodigt yttrede 
i forrige K apitel, var fattet i dette Mellemrum. Adskilt 
fra Verden og midt i denne pragtfulde N a tu r, hvor Li- ! E 
benskaderne og Livets almindeligste In teresser sank ned  ̂ 8 
til Ubetydeligheder, i .samme G rad, som Guds Majestæt ! 
hvert LU'eblik blev synligere, havde Friherren lidt efter ^  
lidt ladet sig bestemme til at give sit Samtykke. Kjoer- ^



lighed til hans B arn  og den unge M ands hsie moral
ske Fortrin , der her traad levende frem i Forgrunden, 
som en af hine ophoiede Alpetoppe, der stod saa mceg- 
tigt hcevede over alle de med Ranker beklaedte Hoie og 
frugtbare Dale i den lavere Verden, hjalp umiddelbart 
og virksomt til a t modne denne Beslutning. D et er 
ikke M eningen, at Baronen havde let ved at beseire 
sine Fordomme, hvilket i Sandhed ikke var andet, end 
at beseire sig selv, da Melchior i aandig Henseende ikke 
var stort mere, end en Sam ling as de sncrverhjertede 
Anskuelser og Grundsætninger, som man den Tid ansaae 
for en nodvendig Betingelse for en hsi Dannelse. 
Kampen var tvcrrtimod meget sooer og det er ikke sand
synligt, a t Adelheids omme Sm igrerier, hans Fornufts 
Stem m e, tilligemed de veltalende Opfordringer, som S ig is 
munds Opsorsel stedse fornyede, eller hans gamle Ven, S ig 
ner Grimaldis Grunde, vilde have vundet S e ie r ,  der
som Friherren havde voeret i en S t i l l in g , der mindre 
havde afdraget ham fra hans S tan d s og Scrdvanes 
soedvanlige Hensyn, end den, i hvilken han tilfcrldigviis 
var kommen. Ogsaa den fromme G uard ian , der 
havde erhvervet sig nogen Fordring paa Gjoesternes 
Fortrolighed, ved sine Tjenester og ved de F a re r , han 
havde overstaaet med dem , formerede Antallet af S i 
gismunds Venner. Selv  af ringe Herkomst, og den 
unge M and ivrig hengiven, ikke alene formedelst hans 
Fortjenester, men ogsaa formedelst hans Opsorsel paa



S o en , sorssmde han, da han var bleven bekjendt med 
Unglingens Forhaabm'nger, ingen Lejlighed til a t virke 
paa Melchiors Aand. N aar de gik sammen over de 
brune, nogne Klipper i Naerheden af Klosteret, taelde 
Augustineren om de menneskelige Forhaabningers Forfæn
gelighed og om det menneskelige S in d s Skrobelighed. 
H an dvcrlede med from Iv e r  ved N ytten af a t hcrve sine 
Tanker over dens snceverhjertede, daglige Egennyttes Uro
ligheder til en hoiere Beskuelse af Tilværelsens Sandheder. 
H an hentydede paa det vilde Skuespil, der omgav 
dem, og sammenlignede B jergm asserne , deres Ufrugt
barhed og deres vilde S to rm e, med Verden, dens M an
gel paa Lykke, dens Forvirring og S to rm e. Derpaa 
henvendte han sin Ledsagers Opmærksomhed paa den 
blaae Hooelving ovenover dem, der seet i en saadan Hoide 
og i hiin rene Atmospheere, lignede en skjsn Baldachin 
af de mildeste Farver og Skjcrr, og erindrede mcegtigt 
om den evige og lykkelige No i hiin Tilstand af T il
værelsen, som de Begge ilede imsde, og af hvilken dette 
fredelige og ubegrcendsede Ode var et Billede. Til 
S lu tn in g  priisde han en maadeholden Nydelse af vor 
Lykke hernede, og den P lig t a t vise alle dem , vi ag
tede, Kjcrrlighed og Retfærdighed, og fremhævede det 
Skadelige ved hine jernhaarde Fordom m e, der soengsle 
vore bedste Fslelser.

E fter en saadan interessant Sam tale  horde M el
chior af W illading, hvis H jerte var bleven r o r t ,  med



villigt O re Adelheids faste B esiutning, a t ,  hvis hun 
ikke blev Sigism unds Hustrue, hendes Agtelse for sig 
selv, ikke mindre end hendes Fslelser tvang hende til 
a t tilbringe sit Liv i eenlig S ta n d . Vi ville ikke paa- 
siaae, a t Pigens Besiutning flottede sig paa saa opheiede 
Forudsætninger, som den gode Munks vare, thi til Grund 
for hendes Besiutning laae H jertets varme D riv te r ; men 
ogsaa hun havde i Fornuften en agtværdig S to tte  paa sin 
S ide . Friherren ncrrede det naturlige Onske at see sin 
Tilværelse forplantet i sine Efterkommere. Foruroliget 
ved en Erklcering, der truede hans Slcegt med T ilintet- 
gjorelse, og paa samme T id , mere end soedvanligt, under 
Indflydelse af sin bedre Folelse, lovede han, ikke lom
gere at modsoette sig Forbindelsen, naar Balth'azar kunde 
afvcelte M istanken om M ordet fra sig. B i vilde bi
bringe Losseren en altfor gunstig Mening om Herren af 
W illading, dersom vi sagde, a t han ikke havde angret 
Lovtet ftrar efter a t havde givet det. Han var i 
en S indstilstand , der lignede Floiet paa hans S lo t ,  
der ved ethvert Vindpust forandrer sin R etn ing , men 
han havde for megen AZresfolelse, til for Alvor at 
tomke paa at bryde det Lovte, han engang havde givet. 
H an havde Oieblikke, i hvilke han ncerede en ubehage
lig Tvivl, om det ogsaa var klogt oz rigtigt gjort a t give 
et saadant Lovte; men dette var kun et S la g s  S m erte , 
der, som bekjendt, ledsager ethvert uundgaaeligt Onde. 
Havde han noget Haab om at see sig fritaget fra sit



givne O rd, grundede dette sig paa den Omstændighed, 
a l B althazar skulde blive befunden skyldig, endskjondt 
Si'gism unds alvorlige, gjentagne Forsikkringer om sin 
Faders Uskyldighed, meget svcrkkcdc hans Forventninger 
i denne Henseende. Adelheid ncrrede el sikkrere Haab end 
begge de Andre, da den unge M anos Bekymringer hin
drede ham i a t dele hendes hele Tillid, medens hendes 
Fader hengav sig til sine Forventninger ester hun sør
gelige G rundsætning, der lader os vente det Vcrrste. 
D a  derfor Jacques Colis' Klenodier blcve fundne i 
M asos Besiddelse, og B althazar ikke alene for denne 
Omstændigheds Skyld, der saa bestemt maatke henlede 
M istanken paa en Anden, men ogsaa formedelst M an
gel paa ethvert andet Beviis imod ham, den eneste Om - 
stcrndighed undtagen, a t han havde voeret i Lighuset 
istedctsor i Tilflugtstcdet, en Omstændighed, der kunde 
mode enhver anden Reisende under S torm en, blev een- 
stemmigt frikjendt, lovede Friherren med Bestemthed 
a t lose sit O rd . D et er neppe nodvendigt a t foie
til, hvormeget denne oerefulde Beslutning blev bestyr
ket ved Skarpretterens uventede Erkloering angaaende 
Si'gism unds Fodsel. Uagtet Masos Forsikkringer, at 
det altsammen kun var en Opfindelse til Fordeel for 
B a lth azars  S o n , forenede der sig med den naturlige, 
sanddrue M aade, hvorpaa Fortællingen blev forebragt, 
saa talende og væsentlige Beviser, a t Troen paa deres 
Sandhed flog fastere Redder i de Tilstedeværendes Hjer-



tcr. Endstjondt det ikke var bekjendt hvem der virke« 
lig var Sigism unds Forceldre. var der nu dog faa, 
der troede at han var en S o n  af Skarpretteren.

En kort Berorelse af Begivenhederne vil g jsre 
Loeseren noiere bekjendt med de Omstændigheder, paa 
hvilke Oplosningen sor storste Deel beroer.

I  Lobet af vor Fortoelling er der blcven bemoer- 
ket, a t S ig n o r Grim aldi givtede sig med en Kone, 
der var yngre end han, og hvis Kjcrrlighed en M and 
havde erhvcervet sig, d e r , isslge sine moralste Egen
staber, var hende uvcrrdig, men i andre Henseender 
waastee mere passende til at blive hendes 2Egtefcrlle, 
end den maegtige Adelsmand, som hendes Familie havde 
givet hendes Haand. P a a  Sonnens Fodsel fulgde snart 
M oderens Dod og B arnets Bortforelse. A ar vare hen- 
rundne, da S ig n o r Grimaldi fik Underretning om det 
Sidstes Tilvoerelse. H an havde erholdt denne vigtige 
Efterretning i et Oieblik, da Ovrigheden i Genua op
bod Alt sor a t forfolge dem, der havde drevet et lang
v a r ig t , fortvivlet S p il med Lovene og den tilstaaede 
Grund til hiin Meddelelse var en Opfordring til hans 
naturlige Folelse til Fordeel sor en S e n ,  der synes 
a t ville blive et Offer for sine Forbrydelser. E fte rre t
ningen om et B a rn s  Liv var under saadanne Omstæn
digheder et haardere S la g , end Tabet af det, og det 
lader sig toenke, a t Sandheden af Masos Fordringer- 
der den Tid fsrde Navnet Bartolom o Contini blev



tilstadet med den storste Forsigtighed. Smuglerens 
Venner beraabde sig paa en boende M unk , hvis Cha- 
rakteer var ophoiet over enhver M istanke, og der med 
sit sidste Aandedrcet bekrceftede M asos Udsagn og be
vidnede for Gud og alle H elgener, a t han,  for saa 
vidt et Menneske kunde kjende en S a g  af denne Beskaffen
hed, var vis paa, a t  Maso var en S o n  af S ignor G ri- 
maldi. D ette voegtige under saa hoitidelige Omstændig
heder aflagte, og ved Fremlæggelsen af vigtige P a p i
rer, der vare bortkomne tilligemed B a rn e t, understot
tede Vidnesbyrd bortfjernede enhver M istanke hos D o
gen. Han gjorde hemmeligt sin Indflydelse gjcrldende, 
fo r a t redde Forbryderen, endskjondt han efter srug- 
teslose Forsog af hans Fortrolige paa a t bringe ham 
paa en bedre Vei, aldeles vaegrede -sig ved a t see ham.

Af dette S la g s  vare de saa modstridende Angi
velser. Medens Haabet og den store Glcrde o v e r , a t 
kunne kalde sig Fader til en S o n , —  som Sigism und, 
gjorde a t den gamle Fyrste med inderlig Lcengsel holdt 
fast paa S igism unds F ordringer, havde hans koldere, 
mere forsigtige Forstand erklcrret sig for den Anden. 
I  det langvarige, hemmelige F o rh o r , der fulgde paa 
Scenen i Kirken, hensank Maso lidt efter lidt mere og 
mere i sig selv, blev ubestemt og hemmelighedsfuld, ind
til det endelig lykkedes ham a t hensoette alle dem,  der 
vare Vidner til hans O pfsrsel, i en piinlig Tilstand 
af Tvivl og Uvished. I  det han drog N ytte af denne



Fordeel, forandrede han pludseligt sin Taktik. Han 
lovede vigtige O plysninger, under den Betingelse, a t 
man skulde soette ham i Frihed paa Grandserne as 
P icm ont. Den kloge Walliser saae snart, a t dette 
T ilfalde vilde vare et af dem,  hvori Retfardighedcn 
m aa vare  blind af hsiere Grunde. Han bortsjcrnede 
derfor sin snaksomme M edhjalper Am tm anden, for a t  
overlade det til Dogens Fslelser og O n ste r, a t bilagge 
S agen . Denne bragde, ved H jalp  af Melchior og S i 
gismund, snart en Overeenskomst tilveie, i hvilken S o 
mandens Betingelse blev tilstaaet, hvorpaa man stildes 
ad for denne Asten. I l  M aledetto , paa hvem J a c 
ques Cclis M ord alene hvilede, blev igjen s s r t iF a n g -  
stet, medens B althazar, Konrad, og Pippo bleve frigivne.

Dagen gryede lange over B jarg toppen , ssrend 
N attens Skygger forlode Nhonedalen. Alt i Kloste
re t var i Bevagelse ssrend Solens Opgang, da man i 
i Almindelighed horde, a t den Begivenhed, der saa 
meget havde forstyrret dets fredelige Beboeres sad- 
vanlige Levemaade, nu skulde bringes til Ende. F ra  
P asset paa S t .  Bernhard steeg der bestandigt B o n 
ner til Himmelen, men ved denne Leilighed forkyndte 
Larmen i Kirken og dens Omgivelser og den M aade, 
hvorpaa de gode Munke ilede stem og tilbage i de 
lange Gange, tilligemed den almindelige B evagelse, a t 
Messen havde mere Interesse end den sadvanlige M or- 
genandagt.



D et var endnu tid lig t, da alle de, der vare i 
K losterer, forsamlede sig i Kirken. Jacques Colis' 
Lig var bleven bragt til et S idekapel, hvor det, be
dækket med et sort Klcrde, ventede Dodningemessen. 
To store A lterlys stode antandte paa Trinnene af 
H oialtret, og Tilskuerne, med Indbegreb af P ierre og 
M uulaseldriverne, Karlene i K losteret, og Andre af 
ringe S tan d  stode i en dobbelt Rakke ligeoverfor. 
B land t de stille Tilskuere viisde B a lth az a r, Maso som 
Fange, men med en M ine, som en, der var frikjendt, 
Pilegrimen og Pippo sig. Den gode P rio r  var i O rnat 
tilstede med alle Munkene. Medens de ventede, taelde 
han venligt med Walliseren og Amtmanden, der med 
Deeltagel>e og som det anstaaer Folk af S tan d  og V a r-  
dighed at bevare Skinnet i deres' Undergivnes N a r-  
vcerelse, besvarede hans Artigheder. Dog var de Fle
stes Opsorsel feberagtig og ophidset, som om der her 
handledes om en tvungen G lad e , der uformodentlig 
var bleven ledsaget af uvelkomne og usadvanlige Om - 
standigheder, for at nedstemme den.

D a Doren aabnede s ig , traad et lille Tog ind 
med Guardianen i Spidsen. Melchior af Willading 
ssrde sin D atte r, derpaa kom Sigism und, ham fulgde 
M argaretha og Christine og den arvard ige Doge slut
tede T oget. S a a  simpelt dette v a r , gjorde dog H o
vedpersonernes V ardighed, og den dybe Folelse, med 
hvilken alle narm ede sig til A lteret, et m agtigt Ind tryk .



Sigism und var fast og besindig; dog var hans H ol
ding stolt og voerdig, som om han fselde, at der endnu 
hang en Sky over den Deel as hans Historie , paa 
hvilken Verden loegger saa megen Vcegt. H ans Cha- 
rakteer og Grundsætninger maatte her komme ham til 
Hjcelp. Adelheid havde i den senere Lid saa ofte vceret en 
Gjenstand for hceftige Bevoegelser, a t hun traad hen for 
Prusten med mindre F ryg t, end det ellers var sædvanligt 
hos en P ig e ; men det stive B lik, de farvelose Kinder og 
den crrefrygtssulde Mine forkyndte de dybe og hsitide- 
lige Folelser, med hvilke hun beredte sig paa a t mod
tage den proestelige Velsignelse.

Den gode Guardian sulfsrde Vielsen; han havde 
ikke ladet det vcere nok med, a t overtale Friherren til 
a t opofsce sine Fordomme, men ogsaa bedet om T illa 
delse til a t fuldende det saa lykkeligt begyndte Voerk, 
ved for Alteret at forene det unge P a rs  Hoender. 
Melchior horde paa den korte Hsitidelighed med stum 
Selvtilfredshed. Han foelde sig i dette Llleblik tilbsie- 
lig til at troe, at han viseligt havde opoffret de verds
lige Fordele for Retfærdigheden, en Fslelse, der blev 
endnu mere forhoiet ved den Uvished, der endnu svoe- 
vede over hans Svigersons Herkomst, der endnu ret 
vel kunde vcere en S o n  af S ignor Grim aldi, saavelsom 
ved den sieblikkelige Gloede, som han sandt i a t lcrgge 
sin Uashoengighed for D agen , ved a t give sin D atte rs  
Haand til cn M a n d , hvis Fortjenester vare fastere



grundede end hans Herkomst. Saalcdes skuffe de Bedste 
sig ofte, og give oste Bevæggrunde Rum , der ikke taale 
en narm ere Undersøgelse, medens de tro e , a t have al 
R et paa deres S id e . Den deeltagende G uardian havde 
bemarket det Bakkende og Uvisse i Friherrens Beslut
ning og blev bevaget til a t bede om a t han maatte vie 
P a rre t , ved den hemmelige Bekymring for a t den svage F a 
der kunde, naar Livets Scener igjen omgave ham, 
som saa mange andre F a d re ,  blive tilboielig t i l ,  a t 
spsrge den timelige G lands, og ikke hans B a rn s  sande 
Lykke, til R aads.

D a  Adelheid v a r protestantisk, blev der ingen 
Messe la s t;  en Forsømmelse, der ikke i mindste Maade 
skadede Forbindelsens lovmassige K raft. Med jomfrue
lig Beskedenhed, men med en Q-vindes Fasthed, hvis 
Tilbsieligheder og G rundsatningcr cre ophoiede over 
de fmaa Svagheder, der ved saadanne Lejligheder vel 
oste gjsre den vaklende, der ingen as disse to vasent- 
lige og store Egenskaber besidde, aflagde hun Eden om 
uforanderlig Troskab og K jarlighed. Loftet om K ja r -  
lighed og Beskyttelse blev af Sigism und udtaelt med 
simpel, mandig AZrlighed, thi efter hans Folclser kunde 
et heelt, hendes Lykke helliget Liv neppe gsengjalde hen
des ophoiede, agte qvindelige, urokkelige Troskab.

„Gud velsigne D ig , min Elskede!" —  sagde den 
gamle M elchior, da han hcnboiet over sit knalende 
B a rn , kjampedk sor a t berolige et H jerte, der, mod sin



E iers Villie, syntes a t ville sprcrnge sine B a a n d ; —  
„Han velsigne D ig, min D yrebare, nu og evigt! F o r
synet har berovet mig dine B redre og S o s tre , men 
ved at lade mig beholde D ig , har det rigeligt vel
signet mig. V or Ven Gaetano her har p rsvet det, 
der endnu var mere bittert —  men lad os endnu haabe 
—  lad os endnu haabe. Og D u ,  Sigism und! m aa, 
da B althazar ikke erkjender D ig, antage en Fader saa- 
dan som Himlen vil sende Dig ham. Alt det Forbi
gangne er sorglemt, og Willading h a r , saaledes som 
m it gamle Hjerte, en ny Besidder og en ny Herre."

Den unge M and omfavnede med Om hed F riher
ren, hvis cedle Charaktecr han kjendte, og for hvem 
han foelde den Agtelse, der var naturlig i hans noer- 
vcrrende S tilling . H an vendte sig derpaa med et lang
somt Blik til S igno r Grim aldi. Dogen havde efter 
sin Ven bragt Bruden sin Lykonskning og just trykket 
Adelheid et varm t, faderligt K ys paa Kinden.

„Jeg anraaber M aria  og hendes hellige S o n  for 
D ig!" —  sagde den oedle Fyrste med Vcerdighed; —  
„Du tiltræder nye og alvorlige P lig te r , men en E n 
gels Aand og Uskyldighed, en Mildhed, som dit K jsn s  
Blidhed ikke gjor til Svaghed, og en Charakteer, hvis 
K raft snarere hcever, end svcekker hin Mildhed, kan for
mindske denne lunefulde Verdens O nder, og D u to r 
med Rette haabe af Livet en rig Deel af den Lyksa
lighed, som den unge Indbildningskraft afmaler sig



med saa gyldne F arver. Dg D u" —  lagde ^an til i det han 
henvendte sig til S igism und og omfavnede h am ; — „hvem 
D u  endog maa tilhore ved Forsynets Villie, D u er mig nu 
med Rette dyrebar. Melchior af W illadings D atte rs 2Egte- 
scrlle vilde stedse have Fordring paa hans oeldste og 
kjcereste V en , men vi ere forenede ved et Baand, der 
har en forunderlig, hsitidelig Hemmeligheds heie I n te 
resse. M in Fornuft siger m ig , a t jeg bliver straffet 
for tidligere letsindig S to lthed  og Selvklogskab, ved 
det at jeg er Fader til et B a rn ,  som F a a , hvad
S ta n d  de end hore til, vilde erkjende som d eres, me
dens mit H jerte gjerne smigrede sig med det H aab, 
a t virre Fader til en S o n , as hvem en Keiser selv
vilde voere stolt. D u er og er ikke af mit Blod.
Uden M asos Beviser og den doendes Munks Vidnes
byrd vilde jeg uden Betcrnkning erklcrre Dig of
fentligt for min S o n  -—  men hvem D u endog er ved 
Fodselen, D u har min Kjcerlighed ganske og ubestaa-
ren. P lei med Vmhed den speede B lom st, som
Forsynet har betroet til din Bestyrtelse, S igism und! 
E lst den, som D u elsker din egen T jc rl; en Qvindes
crdle, tillidsfulde Kjoerlighed er altid en S ty t te ,  ofte 
en seierrig Bistand for M andens vakklende Grunds<rt- 
ningcr. —  O , havde det behaget Gud a t fore 2tn- 
giolina tidligere til mig, hvor ganske anderledes kunde 
vor Liv da voere blevet. Den dunkle Uvished vilde
da ikke nu hcrnze over de kosteligste menneskelige Fo-



lelser, og min Afskedstkme vilde have voeret velsignet. 
Himlen og alle dens Helgener beskytte eder Begge, 
mine B o rn , og vedligeholde eders noervoerende Uskyld 
og Kjoerlighed."

Den cervcrrdige Doge taug. Den K r a f t , der 
havde sat ham i S ta n d  til a t ta le , forsvandt og han 
vendte sig b o r t , for a t groede stille og for sig selv, 
som det ssmmede hans Rang og Alder.

Hidindtil havde M argare tha  tiet og betragtet An
sigterne af de forskellige T alende, og med Begjoerlig- 
hed indsuget hvert O rd . Raden var nu til hende. 
S igism und knaelede ned for hende, trykde hendes Hoen- 
der til sine Loeber, saa a t man saae, a t hendes hske, 
skjsndtstrcengeCharakteer havde efterladtdybe S p o r  i hans 
Hukommelse. I  det hun unddrog sig for hans kramp
agtige Haand —  thi den unge M and fsclde just nu 
dybt det B ittre  i a t m aatte lose hiint tidligere B aand , 
der i hans S in e , formedelst sin Hemmelighedsfuld
hed , havde noget Romantisk; —  adskilde hun 
Lokkerne paa hans hsie Pande, saae ham lange i An
sigtet, og undcrsogde hvert Trcek, indtil dets mindste 
Skygge.

«N ei," —  sagde hun, i det hun smerteligt ry 
stede paa Hovedet; —  ,i  Sandhed, D u tilhorer os 
ikke, og Gud har viist sig naadig imod o s ,  da han 
tog det uskyldige B arn  til sig, hvis S ted  D u saa
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loenge har indtaget uden at vide det. D u var mig 
kjoer, S ig ism und! — meget kjcrr, thi jeg troede at D u 
var under min S lcrg ts Forbandelse; had mig ikke,
naar jeg siger D ig, a t mit Hjerte nu er i Graven 
hos — "

„M oder!" —  raabde den unge M and bebrejdende.
» Ja , jeg er endnu din M oder;" —  svarede M ar- 

garetha med et smerteligt S m ii l ;  —  „Du er en oedel 
Yngling, og ingen Omvcexling kan forandre dit Hjerte. 
D et er en grusom Skilsmisse, B a lth a z a r ! og jeg vecd 
ikke, om D u har gjort R et i a t bedrage mig; thi 
Ynglingen voldte mig ligesaa megen K um m er, som
Gloede —  K um m er, bitter K um m er, da han skulde
voere fordsm t til a t leve under vor Families Forban
delse; men det er nu fo rb i, - -  han er ikke vor —  
nei, han er ikke vor!"

Disse O rd klang saa smerteligt, a t Sigism und
bedcekkede sit Ansigt med begge Hoender og hulkede hgit.

„N aar de Lykkelige og S to lte  groede, er det paa 
L id en , a t de Arme torre deres T sa re r;"  —  lagde 
B althazars Kone til, i det hun saae sig omkring med 
en Blanding af O val og S to lthed , der kjoempede med 
hinanden i hendes Ansigt. T h i, hvad hun end maatte 
sige, var det dog tydeligt, a t hun kun med dyb Sm erte 
og under en bitter Sjcclekamp, srasagde sig sin R ettig
hed til den cedle Y ngling; —  „Vi have i det mindste



een L ro s t, Christine! —  Alle ville nu ikke foragte 
os, der ikke nedstamme fra vor Sloegt. H ar jeg R et, 
S ig ism und? —  D u vil ikke, som V erden, see paa 
os og hade dem, D u engang elskede?"

„M oder! —  M oder! for den hellige Iom srues 
Skyld, piin ikke min Sjoel jaaledes!"

„Jeg vil ingen M istillid scrtte til D ig , D yrebare, 
D u har ikke diet mit B ry s t, men D u har hort a lt 
for mange gode Lcerdomme af mine Loeber, til a t D u  
kan foragte os —  og dog tilhorer D u os ikke; —  
det vil vise sig, a t D u er en Fyrstes S o n ,  og Verden 
forhoerder H jertet saa meget —  og d e , paa hvilke 
Skjoebnens Haand hviler saa tu n g t, blive mistænksom
me — "

„For Guds S k y ld , t i ,  M oder! eller D u knuser 
m it H jerte!" —

„Kom hid, Christine! S ig ism und , denne P ige 
gaaer med din Gemalinde; vi satte den storste Tillid 
til hendes Adel og Grundsætninger, som D u har a g 
tet, thi hun er bleven provet og er befunden vardig . Elsk 
B a rn e t;  hun var din S sste r og dit Hjerte var hende 
ganske hengivet."

„M oder, D u vil faae mig til a t forbande den 
Tim e, jeg blev fodt!"

Skjondt M argaretha ikke kunde overvinde den 
kolde M istillid, som Vanen havde indvirket i alle hen



des Fslelser, foelde hun sin Haardhed og taug . Hun 
boiede sig ned, kysde den unge M ands kolde Pande, 
omfavnede sin D a tte r paa det inderligste, bad et M i
nut indstændigt over hende, og overgav den bevidstlose 
P ige i Adelheids Arme. N aturens skrcekkelige Kamp 
blev undertrykt af en overmenneskelig V illie, og hun 
vendte sig langsomt mod den stumme, dybt grebne 
M angde, der neppe havde draget Aande under denne 
Udvikling af en cedel Charakteer.

„Tvivler nogen her" —  spurgde hun stroengt, —  
„om B althazars Uskyldighed?"

.» In g en , gode Kone, Ingen !"  —  svarede Am t
manden, i det han tsrrede sine S in e ;  —  »Gaa hjem 
i Fred og Gud vare  med D ig!"

„Han er frikjendt for Gud og Verden!" —  til- 
foiede Walliseren med mere V ardighed.

M argarethe tilvinkede B a lth aza r, a t han skulde 
gaae foran og lavede sig til at forlade Kirken. I  
D oren vendte hun sig engang om , og kastede et langt 
Blik paa Sigism und og Christine. De to Sidste holdt 
grcedende hinanden omfavnende og M argarethes S ja l  
loengdes efter a t blande sine T aare r med de saa inder
ligt Elskedes. M en fast i sine Beslutninger nedkjam- 
pede hun S trom m en af sine F sle lser, der vilde vare  
bleven saa frygtelig i sin Hastighed, dersom den havde 
gjennembrudt Skrankerne og fulgde, med to rre , broen-



i dende L>ine, sin M and. D e steeg ned af Bjoerget med 
» en Tomhed i H je rte t, der larde endogsaa dette fo r- 
f fulgte P a r ,  a t der gives S m erte r i N aturen, der langt 
r overgase alle kunstlede Q valer i Livet.

Den nyligt fortalte Scene undlod ikke, a t gjore et 
, mcegtigt In d try k  paa Tilskuerne. Maso soer med H aan- 
! den over Sinene, og syntes greben af en stoerkere M ed- 
f folelse, end han i dette Llleblik sandt for godt a t lade 
s sees, medens Pippo og Conrad udgjode T aarer i O ver-
s flodighed. Den Forste lagde i Gjoerningen en saadan
r varm  Folelse for D agen , som ikke ganske er uforenelig 
i med Sorgloshed og M angel paa Grundsætninger. Han 
1 bad endogsaa om den Gunst, at m aatte kysse Brudens 
s. Haand, og onskede hende, i hvis Selskab han havde
i udstaaet saa stor en Fare, ret inderligt Lykke og Vel- 
f srgnelse. Hele Selskabet skildcs nu ad under gjensidige 
? Y ttringer af hjertelige Fslelser, hvilket beviser a t N a- 
1 turen, hvor M ange der end ere tilbsielige til a t bc-
! kjcempe og kranke deres Medmennesker paa Livets store 
S Landevej, dog har indplantet dem nogle moegtige, for- 
f sonende Egenskaber, for a t lade dem beklage de M is- 
j  brug, ved hvilke de ere blevne saa vanartede.

D a  man havde forladt K irken, lavede samtlige 
z Reisende sig til a t drage bort. Amtmanden og W al- 
il liseren drog, meget tilfredse med dem selv, som om de 
g ganske havde opfyldt deres P l ig t ,  i det de overgav



Maso til Hines Bevogtning, ned til Rh-onen, og taelde 
underveis om den selsomme Tilskikkelse, der havde bragt 
en S o n  af Dogen i Genua for dem i en saa fortviv
let S tilling . De gode Augustinere hjalp de Reisende, 
der stege ned ad den anden S ide af P a sse t, i deres 
S ad le r, og opfyldte Gjoestfrihedens sidste P l ig t ,  i det 
de ledsagede dem med Lasker om deres lykkelige An
komst til Aosta.

Veien over Collen er allerede bleven beskreven. 
Den vinder sig langs med Randen af den. lille S s ,  
og gaaer nogle hundrede S k rid t fra Klosteret forbi det 
S te d ,  hvor det gamle Jupiterstem pel stod. Hiinside 
den nordlige Ende as det lille Bcrkken, hvor den gjen- 
nemfkjcerer Grcrndsen af Picm ont, bryder den gjennem 
den raae Klippevcrg, vender sig et kort Stykke «n 
e o rn id is  omkring Randen as en frygtelig A fgrund, og 
styrter sig derpaa pludseligt ned i I ta lie n s  S le tte r.

D a man ingen unodvcndige Vidner onskedc a t have 
ved de O plysninger, Maso havde lovet a t meddele, 
havde man ladet P ippo og Conrad forlade B je r 
get fsrend den ovrige Deel af Selskabet, og M uul- 
oeseldriverne m a a tte ' blive noget tilbage. D er hvor 
Veien forlader S oen , steeg de Alle af, for at stige ned 
af den forste steile Skraaning , hvorved P ierre gik foran 
med Dyrene. D a  man kom til det S te d ,  hvor Klo
steret for sidste Gang er synligt, blev Maso staaende



og vendte sig om, for endnu engang a t betragte den 
oervoerdige, af Uveiret stoerkt medtagne B ygning.

,D u  n s le r?" —  bemoerkede Friherren af W illa- 
ding, der frygtede for a t han vilde flye.

,S ig n o ri, endogsaa et Blik paa en S teen  er noget 
vemodigt, naar man veed, a t man aldrig faaer den 
mere at see. Je g  har ofte besteget Bjoerget, men jeg 
vil ikke vove det mere. T hi endskjondt den hcederlige og 
oervoerdige Dommer og den cedle Amtmand ville vise 
en Doge af Genua AZrefrygt i hans Ncervoerelse, ville 
de maaskee mindre tage Hensyn paa hans Voerdighed, 
naar han er fraværende. Adio caro S a n  B ern an d o ! 
Som  jeg, er D u eensom og stagen af Lynet, og lige
som jeg har D u , skjsndt raa a t see t i l ,  din N ytte . 
Vi ere begge V aertegn , —  D u siger den Reiscnde, 
hvor han skal soge Sikkerhed; jeg advarer ham, hvor 
F arer true ham."

D er gives i den mandlige Tale en Vcerdighed, 
der vcekker vor Medfslelse. Alle de, der horde denne 
Tale til Augustinerens B olig, vare overraskede af dens 
Simpelhed og Betydning. De fulgde den Talende 
tause til det S t e d , hvor Veien forste Gang soenker 
sig pludseligt. S tedet passede til M aledeltos Hensigt. 
S k jsn d t endnu paa samme Side som S o e n , var K lo
steret, Toppen af Bjoerget og a l t ,  hvad det indeholdt, 
m ed Undtagelse af nogle korte S tr ib e r af den stenede



Vei, unddraget for deres Blikke ved den mellemliggende 
Klippevoeg. Nedenunder gabede Afgrunden, vild og mork, 
A lt ovenover, nedenunder og rundt omkring var nsgent 
og chaotiskt, som Jordens Elementer, sorend Skaberens 
O rd lsd . Indbildningskraften kunde neppe toenke sig et 
Billede paa storre Eensomhed.

»Signori!" —  sagde M aso , i det han med 2Ere- 
frygt tog Huen af og taelde med megen Rolighed; —  
»N aturens Forvirring ligner min Charakteer. H er er 
alt sonderrevet, sde og v ild t; men Taalmodighed, M en
neskekærlighed og Mdelmodighed kunne forvandle end
også« disse Klippetoppe til en Bolig for dem, der leve 
for Andres Vel. D er er ingen saa ganske uden Boerd, 
a t han jo kan bruges til noget. Vi ere Billeder af Jorden, 
vor M o d e r ; unyttige, vilde og vcerdlsse, eller gjengjorldende 
denUmage, man anvender paa os, eftersom man behandler os 
som Mennesker eller forfolger os som vilde D y r. N aar de 
S to re , de Mcrgtige. de A§rede bleve de Svages og Uvidcndes 
Venner og Raadgivere, istedet sor Lomkehunde, der knurre ad 
Alle, og bide efter dem, der true at trcrde deres Forrettigheder 
for noer og lade deres Ulveskrig hore hver Gang et frygtsomt 
Lam brceger, saa vilde Guds ftjonneste Vcerk ikke saa ofte blive 
forqvakklet; jeg har levet som frcdlss og maa sand- 
synligviis doe som saadan; men den bittreste Sm erte , 
jeg nogensinde fselde, har den H aan beredt m ig, der 
anklagede min N a tu r for en Fordærvelse, der dog ene



og alene er en F rug t af eders Uretsoerdighed. Denne 
Steen" —  han stedte med sin Fod et Klippestykke af 
Veien og ned i A fgrunden; —  »er ligesaa meget Herre 
over sin Bevcegelse, efterat min Fod har rullet den 
afsted, som den Arme, Uerfarne, der foragtet, hjcrlpelos, 
mistcrnkt og sordom t, endnu forend han har syndet, 
bliver kastet ind i Verden, kan byde over sin B ane i 
Livet. M in M oder var skjsn og god. Hun m ang
lede kun K rast til a t modstaae en M ands Kunster, der, 
reret af alle dem, der omgav hende, undergravede hen
des D yd. Han var stor, adelig, mcegtig, medens hun 
havde lidet andet end Skjenhed og Svaghed. S ignere  
—  hun var for svag. J e g  var S traffen for hendes 
B rode. Je g  kom ind i en V erden, hvor Alle forag
tede mig, sorend jeg havde gjort noget, der fortjende 
deres Had."

»Nei, det e r ,  a t overdrive!" —  udbrod S ig n o r 
G rim ald i, der i sin B egæ rlighed efter a t opsnappe 
hvert Ord af M asos Lceber, neppe trak sin Aande.

»Vi begynde, S ignore! hvor vi have endt, m is
troiske og begjoerlige ester a t opspore hvad der meest 
kan skade Andre. E n  oervcerdig og from M unk , der 
kjendte min Historie, vilde vinde en Sjoel for Himme
len , som Verdens Krcrnkelser allerede havde drevet til 
Helvedes Rand. Forsoget slog feil. Prcrkener og L å r
domme" —  vedblev Maso bittert leende, —  »ere kun



svage Vaaben mod joevnlkge Krcenkelser; istedetfor a t 
voere K ardinal eller Kirkens Overhoved er jeg hvad I  
seer. S ig n o r G rim aldi, den M unk, der antog sig mig, 
var P a te r  Girolomo. Han sagde din Skriver S a n d 
heden; thi jeg er en S o n  af den stakkels Annun- 
ziato Altieri, der engang af Dig blev anseet voerdig til 
en flygtig Opmærksomhed. F or min Sikkerheds Skyld 
kaldte jeg mig et andet af dine B o rn . E t  tilfældigt 
Bekjendtskab med et Vcrrktoi af din frygtelige Fjende 
og Sloegtning, hvorved jeg kom i Besiddelse af de P a 
pirer, der vare bortrovede med den lille G ae tan o , bod 
mig M idler til Bedrageriet. Beviser for Sandheden
af dette skulle blive Dig overleverede i G enua; Hvad 
S ig n o r Sigism ondo angaaer, da er det Tid at vi op
hore med a t vcere Medbeilere. Vi ere B ro d re , kun 
med den Forskjel, a t han er fremspiret af et A§gte- 
fkab, men jeg af en ubodct, noesten uangret Forbrydelse."

E t. S k rig  af Alle, i hvilket S m e r te , Gloede og 
Overraskelse var blandet, asbrod den Talende. Adelheid 
kastede sig i sin 2Egtesoelles A rm e, og den blege, i 
sin Sam vittighed trufne Doge, stod med udbredte Arme, 
som et Billede paa Sonderknuselse, Gloede og S kam 
suldhed. H ans Venner omringede ham med trostende 
O rd og Tegn paa deres Kjcrrlighed, thi de S to re s  
S m erte  gaaer sjeldent ubemcerket forbi, som de F a tti
ges Sukke.



»Lad mig traftke Rande!" —  raabde Fyrsten; —  
»Luft, eller jeg qvceles! Hvor er Annunziatos B a rn ?  
—  Je g  vil i det mindste erstatte det den U ret, jeg 
tilfoiede dets M oder."

D et var for sildigt. Offeret for en Andens F o r
brydelse havde med sorglos Dristighed styrtet sig ud 
over Randen af A fgrunden, og v a r .  i det han ilede 
ad en kortere, men farligere S t i  til Aosta, saa langt 
borte, at han ikke kunde hore ham. Neptun fulgde 
ham. D et var klart a t han vilde ftynde sig a t komme 
for Conrad og P ip p o , der valgde den mere bessgte 
Vei. E fter nogle M inutters Forlob bsiede han om en 
Klippetop, og var ikke mere a t see.

M an horde aldrig mere til I I  M aledetto. I  
Genua erholdt Dogen hemmeligt Bekræftelse paa alt 
hvad han havde h o r t ,  og Sigism und kom i lovlig 
Besiddelse af sin Fodselsret. Denne Sidste gjorde mange 
oedelmodige, men unyttige Forsog paa a t sinde sin B ro 
der. Med en siin Folelse, som man neppe havde kunnet 
vente, havde den Bandlyste bortfjernet sig fra en Skue
plads, der, som han folde, ikke mere passede til hans 
Levemaade, og man fik aldrig a t vide hvor han havde 
begivet sig hen.

Den eneste T rss t, som hans S lag tn inger erholdt, 
blev dem til Deel ved en Begivenhed, der overleverede 
Pippo i Retfærdighedens Hcrnder. Forend sin H enret



telse tilstod han, a t han og Conrad havde droebt J a c 
ques Colis, og at de, ubekjendt med det M iddel Maso 
selv brugde, for a t  skjule sine S k a tte , havde betjent sig 
af Neptun for a t bringe de roveds Klenodier uopda
gede over Grcendserne af P iem ont.

E n d e .







,
!




